A\ H)Husqvarna

L o
(01— (o]
LB 144, LB 244E

Al

EN Operator's manual 7-20
BG PbkoBOACTBO 3a ekcnoatauma 21-37
CS Navod k pouziti 38-51
DA Brugsanvisning 52-65
DE Bedienungsanweisung 66-80
EL Odnyieg xpnong 81-97
ES Manual de usuario 98-112
ET Kasutusjuhend 113-126
Fl Kayttbohje 127-140
FR Manuel d'utilisation 141-155
HR Priruénik za koriStenje 156-169
HU Hasznalati utasitas 170-184
IT Manuale dell'operatore 185-199
LT Operatoriaus vadovas 200-213
LV LietoSanas pamaciba 214-227
NL Gebruiksaanwijzing 228-242
NO Bruksanvisning 243-256
PL Instrukcja obstugi 257-271
PT Manual do utilizador 272-286
RO Instructiuni de utilizare 287-301
RU PykoBoacTBO no aKcnyaraumm 302-318
SK Navod na obsluhu 319-333
SL Navodila za uporabo 334-347
SV Bruksanvisning 348-360
TR Kullanim kilavuzu 361-374

UK MocibHuK KopucTyBada 375-390


















Contents

INtrodUCHoN. ..o 7 Engine troubleshooting...........cccccovvvviiiiiiinciiiiccne 16
SaAfBLY .. 8 Transportation, storage and disposal..............ccc.cceeeeee. 17
ASSEMDIY...c.eiiiiiiiiiice e 11 Technical data...........ccccoviieiiiiiicn 18
Operation..........ccoovieiiniiiiii 1 Compliance and approvals.............ccoceevieiiiiniicninnne. 20
Maintenance...........cccovveeiiicinice e 12

Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled walk-behind lawn
mower that uses BioClip to cut the grass into fertilizer.

As part of our continuous product development process,
we reserve the right to modify the design and/or
appearance of the products without prior notice.

Product overview

(Fig. 1)

Engine brake handle
Handle/Handlebar

Starter rope handle (LB 144)
Cutting height lever

Oil cap and dipstick

Muffler

Spark plug

Lift handle

Height adjustment bail for the handlebar
10. Fuel tank cap

11. Air filter

12. Cutting cover

13. Blade

14. Spring washer

15. Blade bolt

16. Battery, safety device (LB 244E)
17. Electrical starter button (LB 244E)
18. Operator's manual
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Symbols on the product
(Fig. 2) WARNING! Be careful and use the
product correctly. This product can cause
serious injury or death to the operator or
others.

(Fig. 3) Please read the operator's manual
carefully and make sure that you
understand the instructions before use.

(Fig. 4) Look out for thrown objects and ricochets.

(Fig. 5) Keep persons and animals at a safe

distance from the work area.

Intended use

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

(Fig. 6) Warning: Keep hands and feet away from

the rotating blade.
(Fig. 7) Warning: Keep hands and feet away from
rotating parts.
(Fig. 8) Stop the engine and remove the ignition
cable before repairs or maintenance.
(Fig. 9) This product complies with applicable EC
directives and regulations.

(Fig. 10) Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 18 and on the label.

(Fig. 11) Risk of fire.

(Fig. 12) Do not breathe in exhaust fumes.

The exhaust fumes from the engine
contain carbon monoxide, an odourless,
poisonous and very dangerous gas. Do
not start the engine indoors or in closed
spaces.

(Fig. 13) Hot surface.

(Fig. 15) Fill the engine with oil before

you start the product.
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(Fig. 16) Start procedure for LB 144:
Push the engine brake handle
down and pull the starter rope
handle.

(Fig. 17) Start procedure for LB 244E:
Push the engine brake handle
down and push the start but-
ton.

(Fig. 14) Scannable code.

Note: oOther symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Product damage

Husqgvarna is not responsible for damages to the
product if:

the product is incorrectly repaired.

+ the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.
the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Support

For support about the product, go to the Support
section on www.husqvarna.com to access instructions,
troubleshooting guides, or to use the Husqvarna Self-
Service and the Product Assistant (if available in your
market). For more support about the product, speak to
your Husqvarna servicing dealer.

Euro V Emissions

WARNING: Tampering with the engine

voids the EU type-approval of this product.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions, and notes are used to point out
particularly important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not

CAUTION: Used if there is a risk of

damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

obeyed.

Note: Used to give more information that is
necessary in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

This product is dangerous if used incorrectly or if you

are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical

implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
+ Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.
Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.
Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.
Do not let a person use the product unless you make
sure that they read and understand the contents of
the operator's manual.
+ Do not let a child operate the product.
Keep children away from the work area. A
responsible adult must be there at all times.
Do not let a person, without knowledge of the
instructions, operate the product.
Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.
+ Do not use the product if you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.
Do not use a product that is damaged or does not
operate correctly.
Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.
Do not change the adjustment for the engine speed
control.
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Work area safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.

+ Objects that hit against the cutting equipment can
eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
To use the product in bad weather or in moist or wet
locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

+ Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

+ To cut grass on slopes can be dangerous. Do not
use the product on ground that slopes more than
15°.

Operate the product across the face of slopes. Do
not move up and down.

Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 9.

Make sure that you know how to stop the engine
quickly in an emergency.

* Never start the engine in a closed space or near
flammable material. The exhaust fumes from the
engine are hot and can contain sparks which can
start a fire.

Do not operate the product unless the blade and

all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the engine shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

If the blade hits an object or if vibrations occur,

stop the product immediately. Disconnect the ignition
cable from the spark plug. Examine the product

for damages. Repair damages or let a Husqvarna
servicing dealer do the repair.

» Never attach the engine brake handle permanently
to the handle when the engine is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

« Always stay behind the product when you operate it.

« Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

« Do not tilt the product when the engine is started.

« Be careful when you pull the product rearward.

+ Never lift up the product when the engine is started.
If you must lift the product, first stop the engine and
disconnect the ignition cable from the spark plug.

« Do not walk rearward when you operate the product.

+ Stop the engine when you move across areas
without grass, for example paths made of gravel,
stone and asphalt.

+ Do not run with the product when the engine is
started. Always walk when you operate the product.

« Stop the engine before you change the cutting
height. Never make adjustments with the engine
started.

* Never let the product stay out of view with the engine
started. Stop the engine and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

+ Use hearing protection if the noise level is higher
than 85 dB.

« Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

+ Use heavy, long pants.

« Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.
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+ Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna servicing dealer.

Do not make modifications to safety devices.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

+ Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

Battery (LB 244E)

WARNING: A damaged battery

decreases the safety of the product. Always
use a battery approved by the manufacturer.

+ If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.
Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.
Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

+ Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

» Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.
Do not smoke near the fuel or the engine.
Do not put warm objects near the fuel or the engine.

+ Do not add the fuel when the engine is on.

+ Make sure that the engine is cool before you refuel.
Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and

The battery gives power to the electrical start and is a
safety device that prevents accidental start. Remove the
battery when you do not operate the product and when
you let it stay out of view.

To do a check of the engine brake handle

The engine brake handle stops the engine. When the
engine brake handle is released, the engine stops.

Start the engine and then release the engine brake
handle. If the engine does not stop in 3 seconds,
let a Husqgvarna servicing dealer adjust the engine
brake. (Fig. 18)

Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
damaged. A damaged muffler increases the noise level
and the risk of fire.

rel the pressure carefully.
Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

+ Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

+ Move the product a minimum of 3 m / 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.
Do not fill the fuel tank fully. Heat causes the fuel to
expand. Keep a space at the top of the fuel tank.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

c WARNING: The muffler becomes very

engine operates at idle speed. Be careful
near flammable materials and/or fumes to
prevent fire.

hot during and after use and when the
To do a check of the muffler

+ Examine the muffler regularly to make sure that it is
attached correctly and not damaged.

Fuel safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry.

The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odourless, poisonous and very
dangerous gas. Do not start the engine indoors or
in closed spaces.

Before you do the maintenance on the product, stop
the engine and remove the ignition cable from the
spark plug. On LB 244E, also remove the battery.

+ Use protective gloves when you do maintenance on
the cutting equipment. The blade is very sharp and
cuts can easily occur.

Accessories and changes to the product that are
not approved by the manufacturer, can cause
serious injury or death. Do not change the product.
Always use accessories that are approved by the
manufacturer.

If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

Only do the maintenance as given in this owner's
manual. All other servicing must be done by a
Husqvarna servicing dealer.

+ Let a Husqgvarna servicing dealer do servicing on the
product regularly.

Replace damaged, worn or broken parts.

10
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Assembly

Introduction

product, you must read and understand the
safety chapter.

WARNING: Remove the spark plug

cable from the spark plug before you
assemble the product.

c WARNING: Before you assemble the

To assemble the handle

1. Pull the handle rearward until it is in the end position.
(Fig. 19)

2. Tighten the handle knobs. (Fig. 20)
To adjust the handle height

1. Make sure that the height adjustment bail is in the
groove. Press down the height adjustment bail with
your foot, if the height adjustment bail is not put in
the groove. (Fig. 21)

2. Press in the height adjustment bail with your foot.

«

Put the handlebar in the correct position and release
the handlebar. (Fig. 22)

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husqgvarna Connect app gives extended functions

for your Husqvarna product:

+ Extended product information.

+ Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husgvarna Connect app on your
mobile device.
Register in the Husgvarna Connect app.

3. Follow the instruction steps in the Husqvarna
Connect app to add the product.

4. Fill the fuel tank. Refer to To fill fuel on page 11.
To fill fuel

If available, use gasoline with a low emission grade/
alkylate fuel. If gasoline with a low emission grade/
alkylate fuel is not available, use good quality unleaded
gasoline or leaded gasoline with octane number not less

CAUTION: Do not use gasoline with an

octane number less than 91 RON. This can
cause damage to the product.

CAUTION: Replace the fuel filter yearly
or more frequently if it is necessary. A new
fuel filter is available at your Husqvarna
dealer.

CAUTION: Always stop the engine

before you fill fuel.

Note: Husqvarna Connect app is not available
for download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

Before you operate the product

1. Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions.

2. Examine the cutting equipment to make sure that
it is correctly attached and adjusted. Refer to To
examine the cutting equipment on page 14.

3. Do a check of the oil level and fill with engine oil if it
is necessary. Refer to To do a check of the oil level
on page 14.

CAUTION: Do not use pressurized

starting fluids.

> B BB

-

. Open the fuel tank cap slowly to release the
pressure.

Fill slowly with a fuel can. If you spill fuel, remove it
with a cloth and let remaining fuel dry off. (Fig. 23)

Clean the area around the fuel tank cap.

Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

N

> w

2172 - 005 - 29.10.2026

11



5. Move the product a minimum of 3 m / 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

To set the product in operation

position

1. Assemble the handle. Refer to To assemble the
handle on page 11.

2. Adjust the handle height. Refer to To adjust the
handle height on page 11.

e CAUTION: Make sure that there is not

too much tension in the cables. Too much
tension can cause damage to the cable if
the handle is folded into transport position.

WARNING: Do not operate the product

unless the handle is fully folded up and set
in one of the applicable height positions.
Refer to To adjust the handle height on page
11.

To set the cutting height
The cutting height can be adjusted in 6 different steps.

1. Stop the engine.

2. Move the cutting height lever rearward to increase
the cutting height. (Fig. 24)

3. Move the cutting height lever forward to decrease
the cutting height.

e CAUTION: Do not set the cutting height

too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.
To start the product
Make sure that the ignition cable is connected to the
spark plug.
Manual start (LB 144)
1. Stay behind the product.

2. Hold the engine brake handle against the upper
handle. (Fig. 25)

3. Hold the starter rope handle with your right hand.

4. Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.

5. Pull with force to start the engine.

WARNING: Do not twist the starter

rope around your hand.

Electrical start (LB 244E)
1. Make sure that the battery is charged. Refer to
Battery maintenance (LB 244E) on page 15.

2. Attach the battery to the engine. The battery locks
into position when you hear a click. (Fig. 26)

3. Stay behind the product and hold the engine brake
handle (A) against the upper handle. (Fig. 27)

4. Push and hold the electrical start button (B) for 3-5
seconds. The engine starts.

Note: ifthe engine does not start, wait 1 minute
and try to start the product again.

To stop the product
+ To stop the engine, release the engine brake handle.
To remove the battery (LB 244E)

To prevent accidental start of the engine, remove the
battery when the product is not in operation.

Push the lock button (A) and pull the battery straight
out. (Fig. 28)

To get a good result

Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

+ Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

Cut in different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to To clean the
inner surface of the cutting cover on page 13.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability

of professional repairs and servicing. Speak to your
Husqgvarna servicing dealer.

For more detailed information, refer to
www.husgvarna.com.

12

2172 - 005 - 29.10.2026



Maintenance schedule The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not

CAUTION: Make sure that the air filter used daily.
is up and not against the ground when you For maintenance identified with * refer to instructions in

A tilt the product. Risk of engine damage. Safety devices on the product on page 9.

CAUTION: For models with electrical

start, remove the battery before you do
maintenance, repairs or clean the product.

Maintenance Daily Monthly Eacsl;;:ea-

Do a general inspection X

Examine the oil level X

Replace the oil (the first time after 5 h of use, then after each 50 h of X
use) !

Clean the product

Clean the area around the handle height adjustment bail

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover *

X | X | X | X | X

Examine the engine brake handle *

Examine the muffler * X

Examine the spark plug. Clean or replace the spark plug if it is X
necessary

Examine the air filter X

Clean the air filter 2 X

Replace the air filter

Examine the fuel system

Clean the cooling fins on the cylinder X

To do a general inspection To clean the area around the handle

* Make sure that all nuts and screws on the product height adjustment bail

are fightened correctly. * Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the product externally (Fig- 29)
Use a brush to remove leaves, grass and dirt. To clean the inner surface of the

Make sure that the air intake on the top of the engine  cutting cover
is not blocked.
+ Do not use a high pressure washer to clean the
product. 2. Tilt the product. Make sure that the spark plug point
+ If you use water to clean the product, do not flush up.
water directly on the engine.

1. Empty the fuel tank.

T If the product is operated with heavy load or in high ambient temperatures, replace the engine oil each 25
hours.
2 Clean more often under dusty conditions or when airborne debris is present. Replace air filter, if it is very dirty.
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CAUTION: if the product is put

with the air filter down, the engine can
become damaged.

A

3. Hose down the inner surface of the cutting cover
with water.

To examine the cutting equipment

WARNING: T prevent accidental start

remove the ignition cable from the spark

WARNING: use protective gloves

when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

A\
A

1. Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes

the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To replace the blade

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 30)
Remove the blade bolt and spring washer.
Remove the blade.

Eali S

Examine the blade support and blade bolt to see if
there are damages.

5. Examine the engine shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.
(Fig. 31)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the engine shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. Attach the
spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 44-46 Nm. (Fig. 32)

9. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

10. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To do a check of the oil level

e CAUTION: A too low oil level can do

damage to the engine. Do a check of the oil
Put the product on level ground.

level before you start the product.

Remove the oil tank cap and the attached dipstick.
Clean the oil from the dipstick.

> wp o

Push the dipstick fully into the oil tank.

a) Do not attach the oil tank cap on LB 144.
b) Attach the oil tank cap on LB 244E.

Remove the oil tank cap and the dipstick.
Examine the oil level on the attached dipstick.

. If the oil level is low, fill with engine oil and do a
check of the oil level again. (Fig. 33)

Note: use a funnel to prevent spill.

8. Install the oil tank cap when the oil level is correct.

To replace the engine oil

c WARNING: Engine oil is very hot

directly after the engine is stopped. Let the
(Fig. 34)

engine become cool before you drain the
engine oil. If you spill engine oil on your skin,
clean with soap and water.

1. Operate the product until the fuel tank is empty.

2. Remove the ignition cable from the spark plug.

3. Remove the oil tank cap and the attached dipstick.
4

Put a container below the product to collect the
engine oil in.

5. Tilt the product or drain the engine oil from the oil
tank with an oil pump (accessory).

6. Fill with new engine oil of the type recommended in
Technical data on page 18.

7. Do a check of the oil level. Refer to To do a check of
the oil level on page 14.

8. Install the oil tank cap when the oil level is correct.

Air filter

A dirty air filter can cause the engine to be damaged

or not operate correctly. Do maintenance on the air
filter more frequently in dusty conditions. Refer to
Maintenance schedule on page 13 for information about
when to replace the air filter.

14
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Note: Always replace a damaged air filter.

To remove and install the air filter (LB
244E)

A WARNING: use protective gloves.

1. Push the clips on the air filter cover.

2. Carefully remove the air filter cover (A) from the
engine.

3. Remove the air filter (B). (Fig. 35)

Examine the air filter for damages. Replace a
damaged air filter.

5. Clean and examine the air filter. Refer to To clean
the air filter (LB 244E) on page 15.

6. Install in the opposite sequence.

To clean the air filter (LB 244E)

A dirty air filter can cause the engine to be damaged or
not operate correctly. Do maintenance on the air cleaner
more frequently in dusty conditions.

Refer to Maintenance schedule on page 13 for
information about when to replace the air filter.

1. Remove the air filter cover and remove the filter.

2. Clean the filter by hitting it against a flat surface.
Do not use solvent with petroleum, kerosene or
compressed air to clean the filter.

Note: Airfilters in operation for a long time
cannot be cleaned fully. Replace the air filter at
regular intervals. Damaged air filters must always be
replaced.

3. When you assemble the air filter, make sure that it
fully seals against the filter holder.

To clean the foam plastic filter (LB 144)

c CAUTION: Do not start the engine

increase if the air is dirty.

without the air filters. The wear of the engine
Remove the air filter cover (A). (Fig. 36)

N =

Remove the foam plastic filters (B).

c CAUTION: Examine the foam

Replace all damaged foam plastic filters.

plastic filters for damage or wear.
3. Clean the foam plastic filters with soap and water.
Flush the foam plastic filters in clean water.

5. Squeeze the water from the foam plastic filters and
let them dry.

CAUTION: Do not use compressed

air. It can cause damage to the foam
plastic filter.

A

6. Lubricate the foam plastic filters with engine oil.

7. Press a clean cloth against the foam plastic filter to
remove unwanted oil.

8. Install the foam plastic filters . Make sure that the
foam plastic filters fully seals against the air filter
holder.

9. Install the air filter cover.
Battery maintenance (LB 244E)

The battery is maintenance free. Only let an approved
service center do servicing on the battery if it is
necessary.

To use the battery for the first time (LB
244E)

A

You must charge the battery before first operation.

CAUTION: Do not let the battery

become empty. If the battery becomes
empty, it can cause damage to the battery.

1. Connect the battery charger to the battery, refer to
To charge the battery (LB 244E) on page 15.

2. Wait until a minimum of 1 green LED comes on.
3. Attach the battery to the engine, refer to Electrical
start (LB 244E) on page 12.

To charge the battery (LB 244E)

If only 1 or O lamp indicators on the battery are on, it is

necessary to charge it. An empty battery is fully charged

in 2 hours. To charge for shorter periods of time does

not do damage to the battery.

1. Connect the battery charger to the battery. (Fig. 37)

2. Connect the battery charger to a power socket,
100-240V, 50-60Hz.

3. Remove the charger from the power socket first,
then remove the charger from the battery.

Status for battery charge

LED display on the battery Status

LED 1 flashes red. 1%-9%

LED 1 is constant red. 10%-32%

LED 1 is green and LED 2 is red. 33%-54%

LED 1 and 2 are green and LED 3 is
red.

55%-77%

LED 1, 2 and 3 are green and LED 4 | 78%-100%

is red.

2172 - 005 - 29.10.2026

15



Lamp indicator on the Status

battery charger

Constant red light The battery charges.

Constant green light The battery is fully charg-

ed.

To do a check of the spark plug

e CAUTION: Always use the

recommended spark plug type. Incorrect
spark plug type can cause damage to the
product.
+ Do a check of the spark plug if the engine is low
on power, is not easy to start or does not operate
correctly at idle speed.
To decrease the risk of unwanted material on the
spark plug electrodes, obey these instructions:
a) Make sure that the idle speed is correctly
adjusted.
b) Make sure that the fuel mixture is correct.
c) Make sure that the air filter is clean.
If the spark plug is dirty, clean it and make sure that
the electrode gap is correct, refer to Technical data
on page 18. (Fig. 38)
+ Replace the spark plug if it is necessary.

To examine the fuel system

Examine the fuel tank cap and the seal for the fuel
tank cap to make sure that there are no damages.

+ Examine the fuel hose to make sure that there
are no leaks. If the fuel hose is damaged, let a
Husqgvarna servicing dealer replace it.

To drain the fuel tank

1. Put a container below the fuel tank.
Remove the fuel tank cap.

Push the hose clips on the fuel hose against the
carburetor.

Remove the fuel hose from the carburetor.

5. Put the fuel tank hose in the container and remove
the hose clips.

6. Tilt the product and drain the fuel into the container.

To replace the fuel filter

A WARNING: use protective gloves.

1. Drain the fuel tank.

2. Move the hose clip away from the fuel tank. (Fig. 39)

. Remove the fuel hose from the fuel tank. A small
quantity of fuel can leak. (Fig. 40)

Remove the fuel filter from the fuel tank. (Fig. 41)
Install a new fuel filter in the fuel tank.
Attach the fuel hose to the fuel tank.

N o o s

Put the hose clip in position against the fuel tank.

Engine troubleshooting

Problem Possible cause

Solution

The engine does not start.
rectly.

The ignition cable is not connected cor-

Connect the ignition cable to the spark
plug.

The fuel tank is empty.

Fill the fuel tank with correct fuel type.

The fuel is old.

Drain the fuel tank and the carburetor.
Refuel with new gasoline.

There is dirt in the carburetor or fuel line.

Clean the carburetor and/or fuel line.

The spark plug is damaged.

Adjust the electrode gap, clean or re-
place the spark plug.

There is fuel on the spark plug.

Clean the spark plug.

The engine does not stop.

The stop mechanism does not operate
correctly.

Disconnect the ignition cable from the
spark plug. Let a Husqvarna servicing
dealer repair the product.

16
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Problem

Possible cause

Solution

The engine does not operate
smoothly.

The ignition cable is not connected cor-
rectly.

Connect the ignition cable to the spark
plug.

There is dirt in the fuel line or the fuel
has expired.

Clean the fuel line. Fill the fuel tank with
new fuel of the correct type.

There is blockage in the fuel tank cap.

Clean the fuel tank cap.

There is water or dirt in the fuel system.

Drain the fuel tank. Fill the fuel tank with
new fuel of the correct type.

The air filter is dirty.

Clean the air filter.

The carburetor must be adjusted.

Let a servicing dealer adjust the carbu-
retor.

The engine becomes too hot.

The engine oil level is too low.

Fill engine oil.

The air flow is not sufficient.

Clean the air filter and the air filter hous-
ing.

The carburetor must be adjusted.

Let a servicing dealer adjust the carbu-
retor.

There is misfire in the en-
gine when it operates at high
speed.

The electrode gap in the spark plug is
too small.

Adjust the electrode gap.

Unusual noises from the en-
gine during normal load.

Incorrect type of gasoline.

Drain the fuel tank and the carburetor.
Refuel with new gasoline. Refer to To ex-
amine the fuel system on page 16. If the
problem continues speak to your local
service dealer.

The engine does not operate
smoothly at idle speed.

The spark plug is dirty,damaged or the
electrode gap is too wide.

Adjust the electrode gap or replace the
spark plug.

The carburetor must be adjusted.

Adjust the carburetor.

The air filter is dirty.

Clean the air filter.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

For storage and transportation of the product and
fuel, make sure that there are no leaks or fumes. 1
Sparks or open flames, for example from electrical '
devices or boilers, can start a fire.

Always use approved containers for storage and

transportation of fuel.

+ Empty the fuel tank before you put the product in

To set the product in transport
position
Release the handle knobs. (Fig. 42)

2. Fold the handle forward until it has reached the end
position. (Fig. 43)

Transportation and storage for

storage for a long period of time. Discard the fuel at
an applicable disposal location

Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.

Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

Keep the product in a dry and frost free area.

battery and charger

« Do not remove the battery until the product is
stationary and cool. To remove the battery, press
and hold the button on the top of the battery and
remove it from its slot.

« If the time of storage is more than 30 days, charge
the battery until it has more than 3 green lights.
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Charge the battery one time each 3 months to
prevent damage to the battery.

The battery and battery charger must be kept

in storage between 5 °C and 40 °C. Higher
temperatures or high temperature sources, such as
fire, can cause damage to the battery.

Do not disassemble the battery.

Do not put the battery fully into water. Keep the
battery in a cool and dry environment with good
airflow.

If the battery smells, is hot or if the heat causes
deformation to the battery during operation, storage
or charging, remove the battery and do not use it.
Make sure that the battery or battery charger are
attached during transportation to prevent damage.

+ Make sure that the battery charger does not become

too hot.

Disposal

Obey the local recycling requirements and applicable

regulations.

Discard all chemicals, such as engine oil or
antifreeze, at a service center or at an applicable

disposal location.

* When the product is no longer in use, send it to
a Husqvarna dealer or discard it at a recycling

location.

Discard the battery at a service center or discard it at
a disposal location for used batteries.

Technical data

Technical data

LB 144 LB 244E

Engine

Brand Husqvarna Husqvarna

Model HS 123A HS 139AE

Engine type Single cylinder, 4-Stroke, Single cylinder, 4-Stroke,
Forced Air Cooling, OHV Forced Air Cooling, OHV

Displacement, cm3 123 139

Engine speed — Nominal, rpm 3000/min 2900/min

Nominal engine output, kW3 1.95 2.2

Ignition system

Spark plug Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Electrode gap, mm 0.7-0.8 0.7-0.8

Fuel and lubrication system

Engine lubrication type Splash Splash

Fuel tank capacity, | 0.9 0.9

Oil tank capacity, | 0.5 0.5

3 The power rating of the engine indicated is the average net output (at specified rpm) of a typical production
engine for the engine model measured to SAE standard J1349/ISO1585. Mass production engines may differ
from this value. Actual power output for the engine installed on the final product will depend on the operating

speed, environmental conditions and other values.
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LB 144

LB 244E

Engine oil* Husgvarna SAE 30, Husg- | Husgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synthet- | varna SAE 5W-30 Synthet-
ic, Husqvarna SAE 10W-40 | ic, Husqvarna SAE 10W-40

Weight

With empty tanks, kg 22 23.5

Noise emissions °

Sound power level, measured dB (A) 91 92

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 94 94

Sound levels 6

Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) | 79 | 80

Vibration levels 7

Vibrations upper handle, m/s? | 7.6 | 6.0

Repeated shock vibration &

Repeated shock vibration emission pg, m/s2 | 37 | 37

Cutting equipment

Cutting height, mm 25-75 25-75

Cutting width, mm 440 440

Cutting system Bioclip® Bioclip®

Blade - Standard

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Start system

Electric starter

No

Yes

Battery

Li-ion, 10.8V, 21.6Wh

Noise and vibration declaration
statement

These declared values were obtained by laboratory
type testing in accordance with the stated directive or

standards and are suitable for comparison with the

declared values of other products tested in accordance
with the same directive or standards. These declared

values can be used for preliminary risk assessments
but values measured in individual work places may

be higher. The actual exposure values and risk of

harm experienced by an individual user are unique and
depend upon the way the user works, in what material
the product is used, as well as upon the exposure time
and the physical condition of the user, and the condition

of the product.

Use engine oil of quality AP1 SJ or higher. If SAE-30 oil is used at temperature lower than +5 °C, there is

a risk that it does not lubricate the engine sufficiently. This can cause engine damage. Refer to To replace

the engine oil on page 14 for the correct oil for low temperatures. See the viscosity chart and select the best

viscosity based on the expected outside temperature.
5 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

6 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).

Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2.

8 Mean value of the peak amplitude of the acceleration from repeated shock vibrations according to EN ISO
5349-3. Uncertainty K, 6 m/s2. At the time of publication of this manual, there are no exposure limits for this

data.
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Compliance and approvals

Compliance and approvals for the
EU

Hereby, Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declares that the Husqvarna

LB 144, LB 244E is in conformity with the

applicable requirements of the following EU Directives
and Regulations: 2006/42/EC until 2027-01-19
(Machinery), (EU) 2023/1230 from 2027-01-20
(Machinery), 2000/14/EC (Outdoor Noise), 2014/30/EU
(Electromagnetic Compatibility), 2011/65/EU (Restriction
of Hazardous Substances).

The full text of the EU declaration of conformity can be
found on www.husqvarna.com/support; search for the
product and choose the EU declaration of conformity
applicable to the manufacture date of the product. The
serial number with date of manufacture can be found on
the product type plate.
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BbBeaeHue

OnucaHue Ha NnpoAaykKTa

MpoaoyKTbT e nelwexofHo ynpasnABaHa kocayka 3a
TpeBa, BoaeHa 4pe3 6yTaHe, koATo n3nonsea BioClip
3a HapA3BaHe Ha TpeBaTa 1 NpeBpbLUAHETO 11 B
N3KYCTBEH TOp.

KaTo yacT OT HalMA HeMpPeKbCHAT NPoLeC Ha
paspaboTBaHe Ha NPO4YKTU, HUEe CY 3anassave

O6w npernepn Ha NpoaykKTa
dur. 1)

Pbyka 3a cnupaykarta Ha gsuraTtens
PbkoxBaTKa/HanpasnAsalla Apbxka
PbkoxBaTKa Ha BbXeTo Ha cTapTepa (LB 144)
JlocT 3a BUCOUYMHATA Ha pA3aHe

Kanayka 3a macno v MmepuTesnHa npbyka
Aycnyx

3ananutenHa ceety,

MoBauraiwa pbkoxeaTka

[OpbxKa 3a perynvpaHe Ha BrcouMHaTa 3a
yObIKUTENHATA OpbXKKA

10. Kanayka Ha pesepBoapa 3a ropuso
11. Bbv3pyweH ountbp

12. Kanak Ha pexelmTe 4yactun

13. Hox

14. MNpy>xxnHHa wanba

15. Mpuabpxxaly, 601T Ha HOXXOBETE

16. AkymynatopHa 6aTtepua, yCTPOICTBO 3a
6e3onacHocT (LB 244E)

17. ByToH Ha enekTpuyeckna ctapTep (LB 244E)
18. PbkoBOACTBO 3a onepaTopa

©®P® NSO AN

CumBoMn BbpPXYy NpoAYyKTa
(Dwr. 2) MPEAYMNPEXOEHWE! BHumasarite n
13Mnon3saviTe NpoayKTa npasusiHo. Toan
NpoAYyKT MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO
HapaHABaHe UM CMbPT Ha onepartopa
VN apyrv xopa.

(Pwr. 3) MpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO
3a oneparopa u ce yBepeTe,
Ye pasbuparte UHCTPYKLMUTE, Npeau

ynotpeba.

NpaBoTO Aa NPOMeHAME KOHCTPYKLUMATA W/Mu
BBHLHMA BUA HA NPOAYKTUTE 6e3 NpeaBapuTenHo
yBELOMIIEHNE.

MpenHa3HayeHue

M3nons3BaiTe npopykTa 3a KOceHe Ha Tpesa. He
n3nonsBariTe NpoayKTa 3a Apyru 3agayn.

(Pwr. 4) MaseTe ce OT oTckavalm npeagMeT n

pUKOLIETH.
(Dwr. 5) [pbXTe xoparta v >XMBOTHUTE Ha
6e3onacHo pa3cToAHMe OT paboTHaTa
30Ha.

(Pwr. 6) MpenynpexaeHve: OpbxTe pbLUeTe 1
KpakaTta cv faney oT BbPTALUMA CE HOX.

(Dwur. 7) MpenynpexaeHve: [pbxTe pbLeTe n

Kpakara cu ganey oT BbpTALUM Ce YacTu.
(Pwr. 8) CnipeTe gBuraTtena u oTcTpaHeTe
3ananuTenHuA kaben npeav PEMoOHTH
WM TEXHUYECKO obCnyXBaHe.

(Dwur. 9) To3n NnpoayKT oTroBapa Ha
M3MCKBaHMATA Ha NMPUIOXUMUTE
OVIPEeKTMBM 1 pernamMeHTn Ha EO.

(Pwur. 10) ETvKeT 3a WymoBMTE eMncun 3a
oKoJiHaTa cpefa CbracHo ANPEKTUBUTE
1 pernameHTuTe Ha EC n O6ennHeHoTO
KpasncTBO M 3aKoHOAATesIcTBOTO Ha HoBs
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 OTHOCHO
3awpmTara oT AefHOCTU, OKasBalm
BNMAHME Ha OKOoNHaTa cpeaa (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTMpaHOTO HMUBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoAdyKTa e
NOCOYEHO B TEXHUYECKU XapaKTEPUCTUKN
Ha cTpaHuya 35 1 BbpXxy eTukeTa.

(Dwur. 11) Puck oT noxap.
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(dur. 12) He BovwBaiiTe oTpaboTeHn rasoBe.
OTpaboTeHuTe rasose oT ABurartens
CbAbPXKAT BbrEPOAEH OKUC — MHOMO
onaceH oTpoBeH ras 6e3 mvpuama. He
cTapTupainTe asuraTena Ha 3akpuTo unu

B 3aTBOPEHU NPOCTpaHCTBa.

(Pwr. 13) l'opella NOBBbPXHOCT.

(Pwur. 15) Mpenwn pa ctapTuparte npo-
[yKTa, Hamb/HeTe aBuratensa

C macrno.

(Pur. 16) Mpouepypa 3a cTapTmpaHe
Ha LB 144: HatucHeTe Hapo-
Ny pbKOXBaTKara Ha cnvpau-
KaTa Ha gsuraTena un gpbn-
HeTe pbkoxBaTKara Ha cTap-

TEPHOTO BbXeE.

(Pur. 17) Mpouenypa 3a ctapTpaHe
Ha LB 244E: HaTucHeTe Hap-
o/ly pbKoxBaTKaTa Ha cru-
paukara Ha aBuratena u Ha-
TUCHeTe ByToHa 3a cTapTupa-

He.

(Dur. 14) Kop, ¢ Bb3MOXHOCT 3a CKaHupaHe.

3abenexkKa: Ocratanire cumBon/cTIKEpU Ha
NPOAYKTA Ce OTHACAT [0 U3VCKBAHMA MO OTHOLEHWE
Ha cepTUdMKaT 3a APYrv TPrOBCKU MIIOLM.

MoBpena Ha npoaykKTa

Husqgvarna He HOCY OTrOBOPHOCT 3a NOBPEeAU Mo
npoAyKTa, aKo:

*  MPOAYKTBT € HENPaBUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTBT € PEMOHTMPAH C 4acTu, KOUTO He
ca OT NPOV3BOANTENA UMW He ca 0A006peHn oT
npov3BoANTENA.

*  NPOAYKTBLT MMa NPUHAANIEXHOCT, KOATO He e
OT Npon3BOANTENA NN He e oJobpeHa oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTBLT HE € PEMOHTUPaH B 0A06peH cepBu3eH
LEHTBP UM OT 0406pEH opraH.

Moanpbxka

3a nopapbXKa Ha npoAykTa oTuaeTe B pasgena 3a
noaapbxka B www.husqvarna.com, 3a ga nony4unrte
[0CTBM A0 MHCTPYKLMN, PbKOBOACTBA 3a TbpCeHe 1
OTCTpPaHABaHEe Ha HeM3NPaBHOCTM UMK Aa N3nonssaTe
dyHKUMATA 3a camoobenyxBaHe Ha Husqvarna n
NOMOLLHMKA 3a NPoAyKTM (aKo ce npeanarat Ha Bawwua
nasap). 3a AoNb/HUTENHA NOAAPBXKA 32 NPoAyKTa ce
o6bpHeTe KbM Bawma cepsuseH aunbp Ha Husqvarna.

Emucum Euro V

APEAYNPEXAEHUE: Havecara

B ABurartena npasuv HeesannaHo EC
o,uoépeHmeTo Ha TN Ha TO3W NPOAYKT.

Be3onacHocT

OedpnHnumm 3a 6e3onacHoCT

MpenynpeXxaeHuA, 3Haumn 3a BHUMaHue v 3abenexku
Ce 1n3nonseart 3a yKasBaHe Ha 0CO6EHO BaXKHM YacTn
Ha pbKOBOACTBOTO.

NPEAYNPEXAEHUE: vsnonsea

ce, aKo UMa p1CK OT HapaHABaHe Unn
CMBPT 3a onepaTopa WUu 3a OKOSTHUTE,
aKo He Ce cnasBaT UHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHME: viznonssa ce, ako

MMa puUCK OT noeBpena Ha NpoaykTa,
Apyrn matepuanu nnu cbcegHata nnot,
aKo He Ce cnasBaT UHCTpPyKUMnUTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abene)xka: Vsnonssa ce 3a npefocTaeaHe Ha
roBeye MHGOPMaUmA, KOATO € HeobxoavMa B AafeHa
cUTyauma.

O6wWwwm MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHoCT
NPEAYNPEXOEHUE:

MpoyeTeTe cnefpawmTe NpeaynpeaTENH
VHCTPYKUMK, Npeay Aa uanonssare
npoayKTa.

+ To3u NpoAyKT e onaceH, ako ce 13nonssa
HENPaBWJTHO UM aKO He CTEe BHUMAaTENHWN.
HecnaseaHeTo Ha MHCTPyKUMNUTE 3a 6e30MacHOCT
MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHe U CMBbPT.

+ To3u NpoAyKT Cb3aaBa enekTpoMarHUTHO none
no Bpeme Ha paboTa. [Mpn HAKOW ycnoBua ToBa
nosie MoXke fa Npeav3BrKka CMyLLEHUA B aKTUBHU
WM NacBHU MeAULMHCKM uMnnanTu. 3a pa
HamanuTe pyucka OT TEXKO U CMbPTOHOCHO
HapaHABaHe, HWe npenopbYBame nmuaTa ¢
MEeAMLMHCKM UMNMaHTW Aa rOBOPAT € fiekapA Cu U
nNpov3BOANTENA HA MEAVNLUMHCKUA UMNNAHT, Npean
Aa 3ano4yHaT Aa paboTAT C TO3W NPOAYKT.

*  BuHaru 6baete BHAMATENHN U NOAXOXOANTe
pa3ymHo. AKO He CTe CUrypHU Kak aa paboTuTe ¢
npoaykKTa npuv cneuuanHa cutyaums, cnpeTe n ce
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o6bpHeTe KbM Bawma aunbp Ha Husqvarna, npeam
Aa npoabxunTe.

+  WmawnTe npepsua, Ye onepaTopbT HOCU
OTrOBOPHOCT 3a 3/10M0NyKN, BKIOYBALLM APYTU
mua UM TAXHOTO UMYLLLECTBO.

» MoppbprxariTe NnpoaykTa YnCT. YBepeTe ce, 4ye
pasumTaTe ACHO 3HaUUTe N CTUKEepUTE.

+ He nossonaAsaritTe Ha nuue ga paboTu ¢ NpoayKTa,
OCBEH aKo He Ce yBepUuTe, Ye € Npoyesno n
pa3bpano CbabpPXKXaHMETO HA PbKOBOACTBOTO 3a
oneparopa.

+ He nossonAsaritTe Ha geTe aa paboTu ¢ npoaykTa.

+  [OpbxTe peuata ganed ot paboTHaTta 3oHa. lNpe3
LANOTO Bpeme TpAbGBa Aa NpMCbCTBa OTrOBOPEH
Bb3pacTeH.

» He nossonABaiTe Ha nuLe, KOETO He e 3amno3HaTo ¢
MHCTPYKUMNUTE, Aa paboTu ¢ npoaykTa.

*  BwuHaru HabniogaBsaniTe nvue ¢ HamaneH
U3NYECKN UM YMCTBEH KanaunTeT, KOeTo
nanonasa npogdykTa. [pes3 uAnoTo Bpeme TpAbBa
[a Np1CbCTBa OTrOBOPEH Bb3pPacTEH.

+ He uanonseanTte npoaykTa, ako CTe yMOPEHH,
60MHN N Nop, Bb3AENCTBMETO Ha ankoxor,
HapKOTULM UNK nekapcTea. ToBa CbCTOAHNE
oKasBa oTpuuaTesiHo Bb3aencTBue Bbpxy BaweTto
3peHne, 64MTeNHOCT, KOOPAMHALMA 1 NpeLeHKa.

* He nsnonssaviTe NpoayKT, KOWTO € NOBPEAEH NN
He paboTun NpaBuIIHO.

* He npomeHanTe TO31 NPOAYKT U He ro
M3non3BaTe, ako UMa BEPOATHOCT ToW Aa e 6un
NPOMEHEH OT Apyru nmua.

* He npomeHanTe perynuposkara 3a ynpasneHve Ha
obopoTuTe Ha aBuratena.

Be3onacHocT Ha pa6oTHaTa o6nacTt

NPEAYNPEXAEHUE:
[MpoyeTeTe cnepsawmTe npeaynpeamTenHn
yKasaHuA, npeau ga nanonseare
MawwuHaTta.

+ OrTcTpaHeTe NPenATCTBUA KaTO KJTOHW, MPBYKM U
KaMbHM OT paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

+  O6eKTunTe, KOMUTO Ce YAPAT B PEXELLOTO
obopyasaHe, MoraT Aa 6baaT M3XBbPeHn 1 ga
NPUYMHAT HapaHABaHe Ha vuaTa u WeTun Ha
npegmeTute. [ipbXTe CTpaHnyHWUTe Habnogatenu
N XVBOTHWTE Ha 6e30nacHo pascTofAHMe OT
npopaykra.

* Hwukora He nsnonssavite NnpogykTa B 10O
Bpeme — HanpumMep npu Mbria, AbXa, CUITHU
BETPOBE, MHOIO CUMEH CTYA, U PUCK OT MbJTHUN.
M3non3eaHeTo Ha NpoayKTa B JIOLWO BPeMe unm
BBPXY BIXHW UM MOKPU TEPEHN € N3MOPUTESTHO.
JlowoTo Bpeme Moxe Aa cb3fane onacHu ycnosus,
KaTo HanpuMep X/Tb3raBu NOBBPXHOCTU.

BHumaBariTe 3a niua, npegmeTn n cuTyaumm,
KOWTO MOraT da ca npu4ynHa 3a HamanfasaHe Ha
6es3onacHarta paboTa Ha npoayKTa.
BHumaBaiTe 3a NnpenATCTBNA KAaTO KOPEHMU,
KaMbHW, KNOHW, AMU 1 KaHaBku. [Jbnrata Tpesa
MOXKe Aa Kpue NpenATCTBuMA.

KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKOH MoxXe aa 6bae
onacHo. He pa6oTeTe ¢ npoaykTa, Korato
HaKMNOHbBT Ha NOBBPXHOCTTA € noBe4e oT 15°.
M3nons3BanTe NpoayKTa HanpeyHo Ha cknoHa. He
Ce OBWXEeTe Harope 1 Hagjony.

BHumaBariTe, koraTo npemvHaBaTte nokpaw
3aKpvBaT brn U NpeamMeTn, KOUTO CKpuBat
3puTenHoTo Bu none.

Be3onacHocT npu pa6ota

NPEAYNPEXAOEHUE:
MpoyeTeTe cnedpawmTe NpeaynpeanTeniHm
WHCTPYKLMKM, Npeay Aa nanonssare
npogykra.

M3nons3BaiTe TO3n NPOAyKT camo 3a KOCeHe Ha
MopaBu. He ce ponycka 13non3saHeTo My 3a Apyru
uenu.

M3nonsBanTe NU4HKM NpeanasHn cpeacTaa.
HanpaseTe cnpaBka ¢ J/InyHu npeanasHu cpeacrea
Ha cTpaHuya 24.

VYBepeTe ce, 4ye 3HaeTe Kak 6bp30 Aa cnpete
ABuraTena nNpy asapuiiHa cuTyaums.

Hukora He cTapTupaiTe aBuratens B 3aTBOPEHO
NpPOCTPaHCTBO MK 61130 [0 3ananvmMm maTepuanm.
OTpaboTeHnTe rasoBe OT ABUraTenaA ca ropewm n
Morar fa CbAbpXaT UCKPU, KOUTO Aa npeanssmkaT
noxap.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, AOKATO HOXbT M BCUYKM
Kanauu He ce 3aKpenAT npaswiHo. HenpasunHo
3aKpeneHVAT HOX MOXe Aa ce pasxnabv n na
NPUYNHK TenecHa nospeaa.

VBepeTe ce, 4e HOXbT He ce yapsA B 06eKTH,

KaTo HanpuyMep KaMmbHU 1 KOpeHW. ToBa Moxe

0a nosefe 00 nNoBpena Ha HoXa W A0 orbBaHe

Ha Bana Ha gsuratenda. OrbHaT MOCT NpUYMHABa
CWMHM BUGPaLMUN U MMa MHOTO FrOfIAIM PUCK HOXbT
na ce pasxnabu.

AKO HOXBT Ce yaapun B HAKaKbB 006eKT

Wnu ce nony4yat Bubpaumn, cnpeTe BegHara
npoaykrta. PaskadveTe 3ananutenHua kaben ot
3ananuTenHara csell. [poeepeTe npoaykTa

3a nospeaun. PeMoHTVpanTe nospeanTe nnm
nosBsosieTe Ha cepBM3eH Aubp Ha Husqvarna ga
V3BBLPLUN PEMOHTHUTE AENHOCTU.

Hukora He 3akpenBariTe pbkoxBaTKaTa Ha
cnupaykaTa Ha aBuratens 3a NMoCTOAHHO KbM
pbKOXBaTKaTa, Korato ABuUratenAaT e ctapTupax.
MocTaBeTe npoaykTa BbpXy cTabusHa, paBHa
NOBBPXHOCT U ro cTapTupaiTe. YBepeTe ce, Ye
HOXbT He ce yapA B 3eMATa U1 B Apyrn 06eKTun.
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BuHaru ctonTe 3ag npoaykTa, korato pabotuTe ¢
Hero.

Bcuukn konena TpA6Ba ga 6baat Ha 3emATa m

[a OAbpXUTe pbkoxBaTkaTta ¢ 2 pblie, Korato
paboTuTte ¢ npoaykTa. JpbXTe pbLeTe 1 Kpakarta
Cu1 Janey oT BbPTALMTE Ce HOXOBE.

He HaknaHAnTe npoayKTa nNpu ctapTupaH
nsuraTen.

BbaoeTe BHMMaTENHM, KOraTto Abprnare npogykTa
Hasag.

Hukora He nosauranTe nNpoaykTa nNpu cTapTupaH
nsuraten. AKo ce Hanara ga BaurHete

npoayKTa, MbPBO CrpeTe ABUratena n nsknoyete
3ananuTenHua kaben oT 3ananuTenHara ceeLy,.
He xopeTe Hasap, korato paboTuTe C NpoayKTa.
CnpeTe gBuraTens, koraTto npemMmHaBare npes
nnowwm 6e3 Tpesa, HaNpPMMep MbTEKU OT YaKb,
KambK unu aceant.

He Tnuanite ¢ npoaykTa, KoraTto gsuraTenAat
paboTn. BuHarun xopeTe, korato pabotute ¢
npoaykTa.

CnpeTe gBuratena, npeguy Aa npoMeHuTe
BMCOYMHaTa Ha pA3aHe. Hukora He perynupante
npu cTapTupaH asurarten.

Hukora He ocTasAlTe npoaykTa 6e3 Haa3op,
koraTto asuratenAat paboTtun. CnpeTe pBurartena

1 ce yBepeTe, Ye pexkeLloTo obopyasaHe He ce
BBPTU.

UHcTpyKuuK 3a 6e30nacHOCT 3a
paboTa

JIvuHu npeanasHu cpeacTea

NPEOYNPEXAOEHUE:
MpoueTeTe cneaBawmTe nNpeaynpeanTenHu
yKasaHua, npeav aa usnonssare
malmHara.

JInyHnTe npepnasHy cpeacTsa He U3KoYBaT
13UAN0 puYcka OT HapaHABaHe, HO HamanABaT
cTeneHTa Ha HapaHABaHETO NpW 3110MonyKa.
Heka BawwuAaT gunbp By nomorHe pa nsbepete
nopxoaAwoTo obopyaBaHe.

M3nonsBariTe aHTU(OHN, aKO HUBOTO Ha Luyma e
no-BMcokKo oT 85 dB.

HoceTte 60Tywun nnm obyBKK, yCTONYMBUN HA
X/Tb3raHe. He HoceTe oTBOpeHN 06YBKM U He
xopeTe 6ocu.

M3nonseante AbArY naHTanoHn oT 34pas nnar.
Korato e Heo6xoaMMo, HoceTe 3alMTHU pbKaBuLK,
HanpumMep, KoraTo 3akpensarte, NpoBepABaTe Un
noymcTBaTe pexeLoTo o6opyaBaHe.

YcTpoiicTBa 3a 6e30NacHOCT Ha npoaykrta

NPEAYNPEXAEHUE:

MpoueTeTe cnepawmTe NnpeaynpeauTenHn

VHCTPYKUUW, Npean aa nanonasate
npopykra.

He nanonssarite NnpoayKT € yCTponcTBa 3a
6e30MacHOCT, KOUTO ca NoBpPeAeHN Un He paboTAT
npaBuUIHO.

M3BbpLuBanTe pefoBHO NpPoBepka Ha ycTponcTeara
3a 6e3onacHoCT. AKO ycTporcTeaTa 3a
6e30MacHOCT ca NoBpeaeHn Unn He paboTAT
npasuiHo, ce ob6bpHeTe KbM Bawma cepsnseH
Annbp Ha Husqvarna.

He npaseTe moaudumkaumm no yctponcreaTa 3a
6e30MacHocCT.

3a npoBepKa Ha Kanaka cpeLly nopA3BaHe

KanakbT cpelly nopAssaHe HamanAsa Bubpaunnte B
npoAyKTa 1 ONacHOCTTa OT HapaHABaHe, MPUYNHEHN OT
ocTpueTo.

MpoBepeTe kanaka cpeluy nops3saHe, 3a aa
ce yBepwuTe, Ye HAMA MOBPEeaM, KaTo HanpuMep
MYKHATUHW.

AkymynaTtopHa 6atepun (LB 244E)

NPEAYNPEXAEHUE:

MNoBpeneHarta akymynaTopHa 6atepuA
HamanfABa 6e30MacHOCTTa Ha NpoayKTa.
BuHaru nsnonssarite akymynatopHa
6aTepun, ogobpeHa OT Npon3BoanNTENA.

AkymynaTopHaTa 6aTtepua 3axpaHBa eneKTpnu4eckua
cTapTep v e yCTPoMCTBO 3a 6e30nNacHOCT, KOeTO
npepoTBpaTABa CryyanHo ctapTupaHe. Korato He
paboTuTe C NPOAyKTa 1 KoraTto ro octasATe 6e3
HabnoaeHve, OTCTpaHeTe akymynaTtopHaTa 6arepua.

3a usBbpLIBaHE Ha NpoBepka Ha pbKoxBaTKara Ha
cnupaykara Ha ABuratens

PbkoxBaTkaTa Ha cnupavkara Ha asuratena cnupa
asuratenA. Korato pbkoxsaTkara Ha cnupadkara Ha
nsuratensa 6bae ocBoboaeHa, ABUraTenar cnupa.

CrapTupariTe aBuratena v cnep Tosa ocsoboneTe
pbkoxBaTKaTa Ha cnvpavkara Ha asurarend. AKo
ABUraTenaT He cnpe cnep 3 CeKyHau, No3BoneTe
Ha cepBu3eH aunbp Ha Husgvarna ga perynupa
cnupaykara Ha guratens. (dur. 18)

Aycnyx

Aycnyx1>T € npegHasHa4eH 3a MmakcumanHo
HamanABaHe Ha HMBaTa Ha WwyMa 1 3a oTBeXXJaHe Ha
0TpaboTeHuTe ra3oBe HacTpaHu OT oneparopa.

He n3anonseanTe NnpoAyKTa, ako ayCcnyxbT Mncea uim
e nospefeH. MNoBpeAeHNAT aycrnyx nosuLLIaBa HABOTO
Ha Wyma 1 pucka oT noxap.

24
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n PE.an PE)K.D,EHM E: AycnyxbT

Ce HarpABa MHOrO Mo BpemMe Ha
v cnep ynotpe6a 1 CbLuo npu

060pOoTY Ha NpaseH XoA Ha AsuraTens.
BboeTte BHumaTenHn 61130 oo 3ananvMu
martepuanv n/wnu rasose, 3a aa
npegoTepaTnuTe Bb3HMKBAHETO Ha NoXKap.

3a npoBepka Ha aycnyxa

+ [posepABanTe aycnyxa peAoBHO, 3a Aa cTe
CUTYPHW, Ye e 3aKperneH NpaBuiHO N He e
noBpeneH.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ ropuso

+ 3aTerHeTe Kanaykara Ha pe3epsoapa 3a ropnso
[okpan. AKo Kanaykarta Ha pesepsoapa 3a ropuso
He e 3aTerHara, uma pycK OT noxap.

« Tpepwn cTapTpaHe npemecTeTe NPOAyKTa Hawn-
Manko Ha 3 m/10 ft oT MACTOTO, KbOETo CTe
HanmbIHWAW pe3epBoapa.

+ He nbnHeTe pe3epBoapa 3a ropveo Aokpai.
TonnuHaTta npuMynHABa yBenMyaBaHe Ha obema Ha
ropusoTo. OcTaBArTe MACTO B ropHaTa 4acT Ha
pesepBoapa 3a rop1Bso.

YKasaHuA No TexHukKa Ha
6e30MacHOCT 3a TEXHUYECKO
o6cnyxsaHe

NPEAYNPEXAEHUE:
MpoueTeTe cnepBawmTe NpeaynpeauTenym
VHCTPYKUUW, MPeau Aa u3nonssare
npoaykTa.

NPEAYNPEXAOEHUE:
MpoyeTeTe cnedpawmTe NpeaynpeanTenHm
MHCTPYKLMKM, Npeay Aa uanonssare
npogykra.

* He cTaptupanTe npoayKTa, ako BbpXy Hero
1Ma rop1BO MM MOTOPHO Macro. OTcTpaHeTe
HeXenaHoTo ropyMBo/Macsio U ocTaBeTe NPoayKTa
[a N3CbXHE.

+ Ako pasneeTe ropveo no ApexuTe cu, rm cMeHeTe
He3abaBHO.

+ BHumaBanTe na He nonapHe ropuBo BLPXY TAOTO
Bw, ToBa MOXeE Aa NpUYnHN HapaHABaHe. AKO
ropuso nonagHe BbpXy TANOTO Bu, nanonssarite
canyH 1 Boaa, 3a 4a ro otcTpaHuTe.

+ He ctapTupaiTe npoaykTa, ako oT Asurarensa nma
Teu. [NpoBepABariTe pefoOBHO ABUraTenA 3a TeyoBe.

+ BnumasawnTe c ropusoTo. lOpMBOTO € 3ananumo,
M3napeHnAaTa ca B3pMBOONAaCHW 1 Morat aa
NPUYUHAT HapaHABaHWUA U CMBPT.

* He BaovwBaniTe ropyBHUTE N3NapeHnA, ToBa MOXe
[a NpuYMHW HapaHABaHe. YBepeTe ce, Ye uva
[OCTaTbYeH Bb3AYLUEH MOTOK.

* He nyweTe 61130 [0 ropvBOTO UK ABUraTens.

+ He noctasavTe Tonnm npeameT 61130 A0
ropuBOTO UNW ABUraTens.

* He pobasAanTe ropmBo, Korato ABuratenAat paboTu.

+ YBepeTe ce, Ye ABUraTenAT e U3cTMHaN npeamn
3ape>xgaHe C ropmso.

» [MNpenwn 3apexpaHe ¢ ropnso oTBopeTe 6aBHO
KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuso 1
ocBo6ofeTe BHMMATENHO HANAraHeTo.

* He pob6aBaiTe ropmBo KbM ABUraTena Ha noLy
Ha 3aKkpuTo. HepoCcTaTbYyHMAT Bb3AYLIEH NOTOK
MOXe Aa NPUYMHM HapaHABaHe Wn CMbPT Nopaaun
3apyluaBaHe Un BbriepoaeH OKuC.

+ OtpaboTeHuTe rasose OT ABUraTena Cbabpxat
BBIIePOAEH OKWUC — MHOTO OnaceH OTpoBeH ras 6e3
Mvpu3mMa. He cTapTupainTte gsuratena Ha 3akpuTo
VSN B 3aTBOPEHWN NPOCTPaHCTBaA.

« Tlpepu TexHNYecko obCnyXBaHe Ha NpoayKTa
cnpeTe ABWUraTena n oTCTpaHeTe 3anannTenHua
kaben ot 3ananutenHata cseL. Mpu LB 244E
oTCTpaHeTe 1 akymynatopHata 6atepua.

* HoceTe 3aWwynTHM pbKaBmLUW, KOraTo U3nbiHABaTe
[EeNHOCTKN, CBBP3aHN C TEXHNYECKOTO 06CyXXBaHe,
Ha pexeLoTo obopyasaHe. HOXBbT € MHOro oCcTbp
1 MOXETe JIECHO Aa ce nopexerTe.

+ TprHapneXHOCTN 1 MPOMEHM Mo NPOAyKTa,
KOUTO He ca 0A06peHn OT Npou3BoanTens,
mMorar Aa NpUYnHAT CEPUO3HO HapaHABaHe 1nn
CMBPT. He npaBeTe NpoMeHn No NpoaykTa.
BuHaru nanonssate npMHaOieXXHOCTH, KOUTO ca
0006peHn OT NPoM3BOANTENA.

*  AKO TeXHMYeCKOTO 06CMyXBaHe He ce U3BBbPLLBA
npaBWIHO N PEeOBHO, PUCKLT OT HapaHABaHe n
nospeja Ha NpoaykTa ce yBenuyasa.

*  WN3nbnHABanTe TEXHNYECKOTO 06CNy>XBaHe camo
KaKTO e MNOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO
Ha cobcTBeHUKa. Beuykn octaHanu cepsmaHn
[erHocTu TpAbBa Aa ce U3BbpLUBAT OT CepBU3EH
onnbp Ha Husqvarna.

« T[o3Bonete Ha cepBM3eH annbp Ha Husqvarna pa
M3BBbPLLIBA CEPBU3HO 06CNy>KBaHe Ha NpoayKTa
penoBHO.

+ CwmeHeTe noBpeAeHn, U3HOCEHW NN CHYNEHN
YyacTu.
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MoHTax

BbBepgeHue

NPEOYNPEXAEHUE: npean
crno6ABaHe Ha nNpodykTa TpA6Ba Aa
npoueTeTe n pasbepeTe rnasaTa 3a
6e3onacHocT.

NPEAYNPEXAOEHUE:

OTtcTpaHeTe kabena Ha 3ananutenHaTa
CBell OT 3ananuTesiHaTa cBell, npeau aa

2. 3aterHete hukcaTtopuTe Ha pbkoxeaTkara. (dwr.

20)

3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha
pbKOXxBaTKaTa

1.

YBepeTe ce, Ye ApbXKaTa 3a perynmpaHe Ha
BMUCOYMHaTa e B xneba. HaTucHeTe apbxkkaTa 3a
perynvpaHe Ha BMCOYMHaTa C Kpak, ako apbxkara
3a perynvpaHe Ha BMCOYMHATA He e NocTaBeHa B
xneba. (Pur. 21)

crnobuTe NpopyKTa. 2. HatucHeTe ¢ Kpak apbXkaTa 3a perynmpaHe Ha
BMCOYMHATA.
3. TlocTaBeTe yabmkuTenHaTa ApbXKa B MPaBUIHOTO
3a MOHTUPAaHE Ha pbKOXBaTKarTa nonoxexve n A ocsobogete. (dur. 22)
1. MspbpnaiTe pbkoxBaTKaTa Hasag, AokaTto
[OCTUrHe KpanHo nonoxexuve. (dur. 19)
Pa6oTa

BbBeneHue

NPEAYNPEXAOEHUE: npeau

paboTa c npogykTa TpAbBa Aa npoyeteTe
1 pasbepeTe rnasaTa 3a 6€30nacHoCT.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect e 6e3nnaTHO NpunoXxxeHne

3a BaweTto MobunHo ycTponcTeo. MNpunoxkeHneTo
Husqgvarna Connect ocurypasa pasiumpern gyHKUMmn
3a Bawwa npoaykT Ha Husgvarna:

+ PaswwupeHa npogykToBa nHgopmaums.

*  Wudopmauma n nomoly 3a 4acTuTe Ha NpoayKTa u
CepBM3HOTO 06CTy>XBaHe.

3a ga 3ano4yHeTe ga usnonssate

Husqgvarna Connect

1. WN3ternete npunoxenneto Husqvarna Connect Ha
BaweTo MOGMIHO YCTPOCTBO.

2. Peructpuparite ce B npunoxxexHneTto Husqvarna
Connect.

3. Cnepgavite CTBbNKUTE C UHCTPYKLNN B
npunoxxeHneto Husqgvarna Connect, 3a na
nob6asuTe NpoaykTa.

3abenexkKa: Mpunoxexneto Husqvarna
Connect He e HaNM4YHO 3a U3TerNAHe Ha BCUYKKN
nasapv. loBopeTe ¢ Bawwnna cepenseH amnbp 3a
noseye UHopmauuma.

Mpeau pna 3ano4HeTe pa6oTa c
npoaykKTta

MpoueTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
onepartopa u ce yBepeTe, ye pasbupare
MNHCTPYKLMUTE.

MpoBepeTe pexelloTo obopyasaHe, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye TO e NPaBUTHO MOHTVUPAHO U
perynupaHo. BuxTe 3a nposepka Ha pexxeLyoTo
obopynBsaHe Ha cTpaHuua 29.

M3BbpLieTe npoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo n
[0NenTe MOTOPHO Macsno, ako € Heo6xoanmo.
BwxTe 3a n3BbpLuBaHe Ha npoBepka Ha HUBOTO Ha
macnoto Ha cTpaHmya 30.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropvso. BuxTe 3a
Ha/mBaHe Ha ropuBo Ha cTpaxuua 26.

3a HanuBaHe Ha ropuBoO

AKO UMa Hanu4eH, nanonssarite 6€H3MH C HUCKO HUBO
Ha eMrucumnTe/ankunaTHoO ropuBo. AKO He e HanmyeH
6€H3MH C HUCKO HUBO Ha eMUCUMTE/anKnnaTHoO ropmBeo,
N3Mon3BaniTe BUCOKOKA4YeCTBEH 6e3010BeH 6EH3MH
1M onoBeH 6eH3UH C OKTAHOBO YMNCIIO, HE NO-Manko
oT 91.

BHUMAHMWE: He vsnonssaiire

6eH3MH C OKTaHOBO YMCIO, NO-Masnko oT 91
RON. ToBa mo>e pa noBpeamn npoaykTa.

BHUMAHMWE: cwensiite ropuBHMA
UNTBP €XEeroaHoO UM No-4ecTo, ako ToBa
e Heobxoaumo. HoB ropveeH chuntbp ce
npeanara npv Bawwa gunbp Ha Husqvarna.

26
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BHUMAHUE: Mpeou nbnHeHe ¢

ropuBO BUHAru cnupanTe asuratens.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite

NYCKOBU TE€4YHOCTW NOA HanAraHe.

1. OTBOpeTe 6aBHO Kanaykarta Ha pe3epBoapa 3a
ropvBo, 3a fa ocBo6oaMTe HanAraHeTo.

2. 3apepeTe 6aBHO pe3epBoapa oT Tyba ¢ rop1so.
AKo pasneeTe ropuso, NONUIATE ro ¢ Kbpna n
ocTaBeTe ropuBOTO, KOETO OCTaHe, Aa N3CbXHe.
(Pwr. 23)

3. MouncTeTe obnacTTa 0KOMo Kanaykara Ha
pesepBoapa 3a ropuBo.

4. 3aTerHeTe Kanauykara Ha pe3epBoapa 3a ropvso
LoKpaii. AKO KarnaykaTa Ha pe3epsoapa 3a ropyso
He e 3aTerHara, uma pycK oT fnoxap.

5. Tpeou cTapTupaHe npemecTeTe NPOAyKTa Han-
Manko Ha 3 m/10 ft oT MACTOTO, KbAETO CTe
HambIHWAW pe3epBoapa.

3a 3apaBaHe Ha npoAyKTa B
nono)xeHue 3a pa6orta

1. MoHTupaiTe pbkoxBaTkaTa. HanpaseTe crnpaBka ¢
3a MoHTUpaHe Ha pbKoxBaTkaTa Ha cTpaHuua 26.

2. PerynupaiTte BUco4MHaTa Ha pbkoxsaTkara.
HanpaseTe cnpaska ¢ 3a perynupaHe Ha
BUCOYMHATA Ha pbKOXBatkara Ha cTpaHuuya 26.

BHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e

KabenuTe He ca OMbHATV NpeKaneHo
MHoro. MpeKkaneHoTo onbBaHe MoXe

[ia NpuuMHK noBpea Ha kabena, ako
pbKoxBaTKarta 6bAe CrbHaTa B NosioXeHne
npu TpaHcrnopTMpaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: He

paboTeTe C NpoayKTa, ako pbkoxaBaTkaTa
He e crbHaTa JoKpaW Harope u He

e 3ajafeHa B eiHO OT MPUIoXUMUTe
nonoXeHnA 3a BucoynHa. Hanpaeete
cnpaska ¢ 3a perynmpaHe Ha BUco4YmHata
Ha pbKoxBaTKkara Ha cTpaHuya 26.

3a ga 3apaperte BucoymHaTa Ha
pA3aHe

BucounHata Ha pAsaHe Moxe ga 6bae perynvpaHa B 6
pasnnyHN CTeneHu.
1. CnpeTe gBuratens.

2. TpemecTeTe Hasap nocTa 3a BUCOYMHA Ha pA3aHe,
3a fa yBenununTe BUCoYMHaTa Ha pAsaHe. (dur. 24)

3. MMpemecTeTe Hanpepq 10CTa 3@ BUCOUMHA Ha
pAsaHe, 3a fa HaManMTe BUCOUMHATA Ha PA3aHe.

BHUMAHMUE: He 3apaBaviTe TBbpAe
HMCKa BUCOYMHA Ha pA3aHe. HoxoBeTe
morart fa ce yaapAT B 3eMATa, ako
NOBBPXHOCTTA Ha MOpaBaTa He e paBHa.

3a cTapTupaHe Ha NnpoAyKTa

* YBepeTe ce, 4e 3ananuTenHNAT kaben e cBbp3aH
KbM 3ananutenHara cseLy,.

PbyHo cTapTupaHe (LB 144)

1. OcTaHeTe 3af NpoAyKTa.

2. 3agpbXTe pbkoxBaTkaTta Ha cnvpaykara Ha
aBuraTena KbM ropHaTa pbkoxsartka. (dur. 25)

3. [pbXTe ApbXKaTa Ha CTapTepHOTO BbXe C
[ACHaTa Ccu pbKa.

4. BaBHO n3gbpnanTe CTapTEPHOTO BbXE, A0KATO
noYyBCTBaTE HAKAKBO CbNPOTMBEHNME.

5. W3pbpnaiiTe CUHO LWHYpa, AOKATO ABUraTenAaT
3ananu.

NPEAYNPEXAOEHUE: He

HaBMBaTe CTapPTEPHOTO BbXeE OKOJIO0
pbKara cu.

EnekTtpuyecko ctaptupaHe (LB 244E)

1. YBeperTe ce, Yye akymynartopHarta 6aTepua e
3apepeHa. HanpaBeTe cnpaBka ¢ TexHu4ecko
obcnyxBaHe Ha akymynatopHara 6arepusa (LB
244E) Ha cTpaHuua 31.

2. 3akpeneTe akymynaTtopHarta 6aTtepua Kbm
nsuratena. AkymynatopHata 6atepua ce
3aknioyBa B NO3NLMA, KOraTo YyeTe LpakBaHe.
(Pur. 26)

3. CroWiTe 3a4 npoayKTa 1 3aapbXTe pbkoxBaTkaTta
Ha cnupadkara Ha gsuratensa (A) KbM ropHata
pbkoxBaTKa. (Pur. 27)

4. HaTvcHeTe n 3afpbXTe HaTucHaT 6yToHa 3a
enekTpuyecko ctaptupate (B) 3a 3 — 5 cekyHau.
[BuraTtenaT ctaptupa.

abenexkKa: Axo gsuratensat He ctapTupa,
n3yakanTe 1 MMHyTa 1 ce onuTanTe ga ctapTvpare
npoayKTa OTHOBO.

CnupaHe Ha npoayKTta

« 3apacnpeTe gsurarena, ocBob6oaeTte pbykara 3a
cnupadkara Ha gsuraTesns.
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3a cBanAHe Ha aKymynatopHarta 6aTtepua
(LB 244E)

3a pa npepoTBpaTuTe CryYanHo cTapTvpaHe Ha
[BuraTesa, cBasieTe akymynaropHara 6atepus, Korato
NPOAYKTHT HE Ce M3NO3Ba.

+  HatucHete 6yToHa 3a chukcupaHe (A) 1 ussageTte
akymynartopHaTa 6atepuA Npaeo HaBbH. (Pur. 28)

3a nony4yaBaHe Ha BO6GbP pe3ynTar

+  BwuHaru nsnonssarite ocTbp HOX. KoceHeTo cbc
3aTbMEH HOX € HepaBHOMEPHO 1 OKOoceHaTa
NOBBPXHOCT NoXkbnTABa. [pu paboTa ¢ 0cTbP
HOX CBLLO Taka ce M3Mon3Ba no-Masko eHeprma
OTKONKOTO Mpu paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

+ He oTpA3BaviTe noBe4e OT ¥z OT Ab/HKMHATA HA
TpeBarta. [TbpBO, KoceTe CbC 3aAaAeHa BUCOKA
BMCOYMHA Ha pA3aHe. BumxTe kakbs e pesyntaTbT
1 HamaneTe BUCOYMHATA Ha pA3aHe A0 NOAXOAALLO
HMBO. AKO TpeBaTa e MHOro BUCOKa, KapanTe
6aBHO 1 — ako e Heobx0aMMO — OKOoceTe ABa MbTU.

. PexeTe Bceku NbT B pas3nnyHnM NoOCoKu, 3a ga
n3berHete obpas3yBaHeTO Ha IMHMKN B MopaBarTa.

+ MoppbpxariTe kanaka 3a pA3aHe YnNCT.
HatpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3amMbpcABaHWA Mo
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a pAsaHe moraT
[a HamanAT pesynTtarta oT pAsaHeTo. BuxTe
3a noyncTBaHe Ha BbTPELLUHATa MOBbPXHOCT Ha
Kanaka Ha pexxeLynte 4acTu Ha cTpaHuua 29.

TexHU4ecKo 06Ccly)KBaHe

BbBepneHue

NPEAYNPEXAOEHUE: npean
[ia N3BBPLUMTE TEXHNYECKO 06CnyxXBaHe,
TpAGBa ga npo4yeteTe u pasbepeTe
rnaesata 3a 6e30nacHoCT.

3a BcuykmM paboTun no o6cnyXKBaHETO M nonpaskaTa
Ha npoaykTa e Heo6XxoAMMO creumanHo oby4eHue.
Ocurypasame npepniaraHe Ha npogecuoHanHu
pemMoHTK 1 ob6cnyxsaHe. O6bpHeTe ce KbM Bawwma
cepBu3eH aunbp Ha Husqgvarna.

3a no-nogpobHa nHopMaumAa HanpaBeTe cnpaBka C
www.husqvarna.com.

PasnucaHue 3a TeXHUYECKO
o6cnyxsaHe

BHUMAHUE: VBepeTe ce, 4ye

Bb3AYLWHUAT PUNTHP € HACOUEeH Harope,

a He KbM 3eMATa, Korato HaknaHATe
npoaykTa. OnacHocT oT noespefa Ha
aBurartena.

BHUMAHMWE: 3a mogenure ¢

eNIeKTPUYECKO CTapTupaHe OTCTpaHABanTe
akymynaTtopHata 6atepva, npeau aa
M3BbpLIBATE TEXHUYECKO 06CyXBaHe,
PEMOHTU 1N NOYNCTBaHE Ha NpoayKTa.

VHTepBanuTe 3a TeXHUYECKO 0BCyBaHe ca
U34MCNEHM B 3aBICHMOCT OT eXefHeBHara yrnotpe6a
Ha npoaykTa. ViHTepBanuTe ce NPOMEHAT, ako
NPOAYKTBLT HE Ce M3MOJ3Ba eXeAHEBHO.

3a TexHunyecko obcnyBaHe, MapKMpaHo ¢ *,
HanpaBeTe crnpaBka C MHCTPyKUMnUTe B YcTporicTea 3a
6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa Ha cTpaHnya 24.

TexHU4ecKo o6eny)xBaHe Bceku me- Bceku ce-
E>xxepHeBHO
cey 30H
M3BbpluiBaHe Ha obla nposepka X
MpoBepka Ha HNBOTO Ha MacnoTo
CmeHeTe MacnoTo (MbpBu NbT cned 5 4 ynotpeba, cnen ToBa Ha X
BCekmn 50 4 ynoTtpeba) ©
MoyncTBaHe Ha npopykTa X
MouncTeTe 30HaTa OKOMO ApbXKaTa 3a perynvpaHe Ha BUCOUMHa- X
Ta Ha pbkoxBaTKaTta
Mpernep Ha pexeLoTo obopyaBaHe X

9 AKO NpoayKTLT paboTy NPU TEXKKO HATOBAPBAHE U BUCOKM OKOJHW TeMNepaTypu, CMEHARTE MOTOPHOTO

mMacno Ha Bceku 25 yaca.
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TexHu4yecKo o6enyxsaHe Bceku me- Bceku ce-
E>xxeaHeBHO
cey 30H
lMpernen Ha Kanaka Ha pexxewmTe 4Yactn * X
MpoBepeTe pbKOXxBaTKaTa Ha cnvpavkaTa Ha gsurarena *
Mpernen Ha aycnyxa * X
MpoBepeTe 3ananuTenHara ceel. MNoyncteTe Ui cMeHeTe 3ana- X
nuTenHara csell, ako ToBa € Heo6x0AMMO
MpoBepeTe Bb3aAyLWHMA PUNTHLP X
MouncTBaHe Ha Bb3AyWHMA unTbp 10 X
CwmAHa Ha BBb3AYLHNA PUNTHP
Mpernen Ha ropvBHaTa cuctema
MouncTeTe oxnagutenHute pebpa Ha UMNMHABPA X

3a usBbpluBaHe Ha o6Lwa nposepkKa

. yBepeTe ce, 4e BCU4KuN ramku U BUHTOBE Ha
npoAyKTa ca 3aterHatv npaBUIHO.

3a BbHLWHO NoYnucTBaHe Ha

MallMHaTa

+ 3a OTCTpaHABaHe Ha NNCTa, TpeBa 1 npax
M3nonsganTe yeTka.

+  VYBeperTe ce, Ye CMyKaTENHUAT Bb3AYXONPOBOA, B
ropHara YacT Ha aBuraTtena He e 611oKMpaH.

* He muinTe npoaykTa c yCTPOMCTBO 3a MMEHE Nof,
BMCOKO HanAraHe.

. Ako nsnonssare BOJa 3a no4yncrteaHe Ha NpoayKTa,
He HacoyBanTe CTpyATa BoAa ANPEKTHO BbPXY
asuratend.

3a nouncTBaHe Ha 30HaTa OKOJ10

ApbXXKaTa 3a perysuvpaHe Ha

BMCOYMHATa Ha pbKoXxBaTKaTa

+ 3aoTcTpaHABaHe Ha nucTa, Tpesa u
3amMbpPCABaHUA M3Mon3BaliTe YeTka.
(Pwr. 29)
3a nouyncrtBaHe Ha BbTpeLwHaTa
NMOBBPXHOCT Ha KanakKa Ha
pexewuTte 4yactu
1. WsnpasHeTe pesepsoapa 3a ropuso.

2. HaknoHeTe npogykTa. YBepeTe ce, Ye
3ananuTesniHaTa CBell e Haco4YeHa Harope.

BHUMAHMUE: Ako NPOAyKTbLT ce

NoCTaBu € Bb3AYLHWA UNTHP HAAoNY,
[BUraTenaT MOXe Aa ce NoBpeaw.

3. lMpomuinTe BbTpELIHaTa NOBBPXHOCT Ha Kanaka Ha
pexxeLmTe Yactu ¢ Boaa.

3a npoBepKa Ha pexewoTo

o6opynBaHe

NPEAYNPEXAOEHMUE: 3a
npepoTBpaTABaHe Ha CryyarHo
cTapTupaHe n3BageTe 3ananvTesnHuA
kaben oT 3ananuTenHaTa CBeLl.

NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

3alMTHM pbKaBMLM, KOraTto e
n3nbnHABaTe AEHOCTU, CBbP3aHn C
TEXHNYECKOTO 06CIy>KBaHE Ha PeXeLoTo
obopyasaHe. HoXbT € MHOro oCTbp U
MOXeTe IECHO [ia ce nopexeTe.

—_

MpoBepeTe pexeLloTo o6opyaBaHe 3a noBpeau
WK NyKHATUHW. BuHarv 3aameHniiTe noBpeaeHoTo
pexello o6opyasaHe.

2. TMornepHeTe HOXa, 3a Aa pasbepeTe Aanu He e
nospeneH nnn 3aTbreH.

3abenexkKa: Heobxoouvo e na 6anaHcupare
HOXa crieq, 3aTouBaHe. HoXbT ce 3aTo4Ba, CMeHA

1 6anaHcmpa oT CepBM3eH LeHTbP. AKo yaapute
npenATcTBME 1 BCNeACTBIE Ha ToBa NPOAYKTbT crpe,
cMeHeTe noBpeeHua Hox. OcTaseTe crneumanucTuTe
B CepBM3a Aa NPeLeHAT Aanu HOXbT we TpAbBa aa ce
3aTOUM, MU Aa Ce CMEeHU.

10 MoumcTBaiiTe NO-4eCTo B 3anpalleHa cpeaa UM Korato BbB Bb3ayxa Ce HOCAT YacTuumn. CmeHeTe Bb3aylu-

HMA PUNTBP, aKO € MHOrO 3aMbPCEH.
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3a cmAHa Ha HoXa

®dukcnpanTe Hoxa ¢ AbpBeHo 61ok4e. (Pur. 30)
OTcTpaHeTe 601Ta Ha HOXa W NPY>XMHHATAa wanba.
OTcTpaHeTe HoXa.

> wp o

MpoBepeTe onopaTa Ha HoxXa 1 60nTa Ha HoXa, 3a
Aa sngute ganv nma nospenu.

o

MpoBepeTe panv BanbT Ha ABUraTenA He e orbHarT.

o

KoraTto 3akpensaTe HOBUA HOX, HacoyeTe
N3BUTMTE KpamLla Ha HOXa Mo NOCOKa KbM Kanaka
Ha pexxewmTe vactu. (dwr. 31)

7. YBepeTe ce, 4e HOXDbT € NMOAPaBHEH C LieHTbpa Ha
Bana Ha gsuratena.

8. dukKcupanTe HoXa ¢ AbpBeHo 6rok4ye. 3akpeneTe
npy>xvHHaTa Lwanba n 3aTerHeTte 6onrta u wanbara
€ BbPTALY MOMEHT 44-46 Nm. (dur. 32)

9. PasgBwKeTe HOXa Ha pbKa 1 ce yBepeTe, Ye Toi
ce BbpTU CBOGOAHO.

NPEAYNPEXAOEHUE:

M3nonssante pbkaBnumM C BUCOKA
3apaBuHa. HOXXbT € MHOro ocTbp 1
MOXETE JIECHO [1a Ce MopexeTe.

10. CtapTupainTe NpoaykTa, 3a Aa U3BbplunTe TECT
Ha HoXKa. AKO HOXbT HE € 3aKperneH NpaBusiHoO,
NpoayKTbT BUGpUpa Un pesynTaTbT OT KOCEHETO
€ He3a[0BO/INTENEH.

3a usBbplIBaHe Ha NpoBepKa Ha
HUBOTO Ha MacNoTo

BHUMAHUE: TBbpAE HUCKOTO HUBO

Ha MacnoTo MoXe fa foBefe [0 noBpena
Ha aBuraTena. MaebpLueTe npoBepka Ha
HUBOTO Ha MacroTo, Npeau Aa ctapTupare
npoaykTa.

MocTaBeTe nNpoAyKTa Ha paBHa MOBBPXHOCT.
2. OrtcTpaHeTe Kanaykarta Ha pe3epsoapa 3a Macso n
3akpeneHarTa MepuTenHa npbyka.
3. TMouucteTe MacnoTo OT MepuTenHaTa npbyka.
4. HatucHeTe meputenHara npbyka U3uAno B
pesepBoapa 3a Macso.
a) He 3akpenBanTe kanaykara Ha pe3epBoapa 3a
macno Bbpxy LB 144.
b) 3akpeneTe kanaykara Ha pe3epBoapa 3a
macno Bbpxy LB 244E.
5. OTcTpaHeTe kanaykarta Ha pe3epBoapa 3a Macrio 1
mMepuTenHaTta npbyka.
6. lMpoBepeTe KakBO € HMBOTO Ha MacnoTO BbPXY
3aKpeneHaTta MepuTesiHa npbyka.

7. AKO HMBOTO Ha MacnoTo € HUCKO, 3apefeTe
MOTOPHO Macsio 1 OTHOBO M3BBbPLLUETE NPOBEpKa Ha
HMBOTO My. (Pur. 33)

3abenexkKa: Vsnonssaiire chyHuA, 3a aa
npefoTBpaTuUTe pasnmBaHe.

8. MoHTMpalnTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a Macso,
KOraTo HMBOTO Ha MacnoTo € NPaBuUsIHO.

3a cmAHa Ha MOTOPHOTO Macno

NPEAYNPEXAEHUE:

MOTOPHOTO Macno e MHOro ropeLuo
HenocpencTBeHO cnep cnupaHeTo Ha
nsuratena. OctaBeTe gBuratend na
W3CTUHe, Npean Aa n3To4nTe MOTOPHOTO
macno. Ako pasneete MOTOPHO Macsio
BBpPXY KOXaTa CWU, No4YnUCTeTe CbC canyH u
BoAa.

(Dwr. 34)

1. PaboTeTe ¢ npoaykTa, 4OKaTO pe3epBoapbT 3a
ropvBO Ce N3MnpasHu.

2. OrtcTpaHeTe 3ananutenHua Kaben ot
3ananurenHara ceeL.

3. OTCTpaHeTe Kana4ykaTa Ha pe3epBoapa 3a macno u
3aKpeneHaTta MepuTesiHa npbyka.

4. TocTaBeTe cba NOA NPOAYKTa, B KOMTO Aa ce
cbbepe MOTOPHOTO Macso.

5. HaknoHeTe npogykTa unu U3To4yeTe MOTOPHOTO
Macso OT pe3epBoapa 3a Macso ¢ NoMoLLTa Ha
macneHa nomna (Np1MHaaieXxXHocT).

6. 3apepeTe ¢ HOBO MOTOPHO Macsno oT
npenopbyYaHnA TUN B TeXHMYECKN XapaKTepuCTNKu
Ha cTpaHuya 35.

7. VsBbpLueTe NpoBepKa Ha HUBOTO HA MOTOPHOTO
macno. HanpaseTe cnpaeka ¢ 3a u3sbpLUBaHe Ha
MpoBepKa Ha HUBOTO Ha MacsoTo Ha cTpaxuua 30.

8. MoHTMpaliTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a Macno,
KOraTo HMBOTO Ha MacnoTo € NPaBuUIIHO.

Bb3ayweH huntbp

3ambpceH Bb3ayLleH PUNTHP MoXe Aa NPUYNHN
nospefa vunu HenpaswnHa paboTa Ha asuraTens.
M3BbpLuBariTe TeXHNYECKO 06CNy>KBaHE Ha Bb3AYLIHWA
hbnnTHP No-4ecTo B 3anpalieHa cpepa. HanpaseTe
cnpaska ¢ Pa3nucaHmne 3a TeXHN4ecko obcryxBaHe Ha
cTpaHmya 28 3a nHopmaumA OTHOCHO ToBa Kora aa
CMeHUTe Bb3AYLIHNA hUNTHP.

3abenexKa: Bunaru samensiite nospeneH
Bb3AyLeH punTbp.

3a cBanAHe U MOHTUpPaHe Ha Bb3AyLWHUA
cuntbp (LB 244E)

NPEAYNPEXAEHUE:

M3nonsBariTe 3aliMTHW pbKaBmLUu.

30
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1. HaTtucHeTe WMnkunTe Ha Kanaka Ha Bb3AyLIHUA
hunTHP.

2. BHumartenHo cBaneTe Kanaka Ha Bb3AyLHWA
dunTbp (A) OT ABUraTens.

3. Csanete Bb3aywHna ountop (B). (Pur. 35)

MpoBepeTe BbL3AYLIHUA OUATHP 32 NOBPEAK.
MoameHeTe NoBpeAeH Bb3ayLeH PUITHbP.

5. TMounctete n nposepeTe BBL3AYLWHNA DUNTHP.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a nouyncreaHe Ha
Bb3ayLWHNA puntop (LB 244E) Ha cTpaHuua 31.

6. V3BbpLIeTe MOHTaX B obpaTHaTa
nocnenoBaTeniHocT.

3a nounucTBaHe Ha Bb3AYWHUA PUNTBP
(LB 244E)

3ambpceH Bb3ayLeH GUNTbP MOXe Aa NPUYUHN
nospena unu HenpasuiHa paboTa Ha aBurartens.
M3BBbpLuBanTe TEXHNYECKO 06CTy>XBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO 3a NPEYNCTBaHE Ha Bb3ayxa Mo-4ecTo B
3anpalileHa cpeaa.

HanpaseTe cnpaBka ¢ Pa3nucaHune 3a TeXHU4eCcKo
obcnyxsaHe Ha cTpaHnya 28 3a nHpopmauma 0THOCHO
TOBa Kora fia CMEeHWUTE Bb3AYLHNA pUnTbp.

1. OTcTpaHeTe kanaka Ha Bb3ayLWwHWA UTHP U
oTcTpaHeTe chunTbpa.

2. Tounctete nnTbPA, KATO rO HYyKHETE B NSI0CKa
NOBBbPXHOCT. He nanonsearite pa3TBopuTEN Ha
HedpTeHa OCHOBA, KEPOCWH U Bb3AYX NOA,
HanAraxe, 3a Aa no4McTuTe unTbpa.

3abenexka: Bb3aywHute omnTtpu, KoUTo
ca 13nos3BaHn AbNro Bpeme, He MoraT ga

6baaT NOYNCTEHN HambIHO. CMEeHANTe BBb3AYLIHNA
unTbp penosHo. MNMoBpeaeHNTE Bb3AYLHN
cuntpun TpAGBA BUHArK aa ce CMEHAT.

3. Korato MoHTMpaTe Bb3AyLWwHNA GUnTbp, ce
yBepeTe, Ye Hamb/IHO NacBa KbM AbpXXaya Ha
cduntbpa.

3a nouuctBaHe Ha punTbpa OT NopecTa
nnactmaca (LB 144)

BHUMAHMUE: He cTapTuparite
nsuratena 6e3 Bb3ayLHUTE PUITPU.
MN3HocBaHeTo Ha ABuraTtens ce yBenvnyasa,
aKo Bb3AyXbT € 3aMbPCEeH.

1. OtcTpaHeTe Kanaka Ha Bb3aywWwHNA unTbp (A).
(Pwr. 36)

2. OrtcTtpaHeTe huntpuTe OT nopecta nnactmaca (B).

BHUMAHMUE: MpoBepeTe

mnTpUTE OT NopecTa niactTmaca 3a
nospega unm nsHocsaHe. Cmexete
BCUYKW NOBPEAEHN hnnTpuy oT nopecTa
nnactmaca.

3. lMouucTeTe chunTpuTe OT NOpecTa niacTmaca cbe
canyH v Boga.

4. VsmwniiTe huntpuTe OT Nnopecta nnactmaca B
yucTa Bopa.

5. WacTtuckante Bogata oT uATpUTE OT Nnopecta
nnacTtMaca u rv octaBeTe Aa U3cbxHar.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite
Bb3AyX Nod HanAaraHe. ToBa Moxe
[a NpuvyvHM noBpeaa Ha unTbpa oT
nopecrta nnacrtmaca.

6. CmaxeTe chmnTpuTe OT NopecTa nnactmaca ¢
MOTOPHO Macrio.

7. TMpuTrcHeTe YMcTa Kbpra Bbpxy untbpa
OT nopecTa nnactmaca, 3a aa oTcTpaHuTe
HeXXenaHoTo mMacno.

8. MoHTupariTe cmnTpute OT NopecTa nnacrmaca.
YBepeTe ce, Ye chunTpuTe OT NOpecTa nnactTmaca
npuneneat NNbTHO KbM AbpXXaya Ha Bb3AyLWHUA
unTbp.

9. MoHTupariTe Kanaka Ha Bb3AyLWHUA OUNTHP.

TexHu4yecko o6cny)xBaHe Ha
akymynatopHata 6atepuna (LB 244E)
AkymynatopHata 6atepuA He ce Hy>xaae oT
TexHu4ecko obcnyxxsaHe. OcTaBeTe camo 0fo6peH
CepBU3EH LIEHTBP Aa M3BbPLUM 06Cy>KBaHE Ha
akymynatopHaTa 6aTepud, ako ToBa e Heo6xoanMo.
3a uanonssaHe Ha aKymynatopHaTta
6aTepuA 3a nbpeu NbT (LB 244E)

BHUMAHMUE: He [OMnyCcKanTe MbJHO

paspexxaaHe Ha akymynatopHata 6atepuA.
MbnHOTO pa3pexaaHe Ha akymynaTopHarta
6aTepunA MOXe Aa NpuyMHU nospeaa Ha
6arepuATa.

Mpeon nbpBOHAYaNHOTO N3MON3BaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6atepuA TpAbBa ga A 3apeguTe.

1. CBbpxeTe 3apAQHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymMynaTtopHu 6aTepun KbM akyMmynatopHaTa
6artepunA, HanpaseTe cnpaska ¢ 3a 3apexxgaHe Ha
akymynatopHara 6atepusa (LB 244E) Ha cTpaHnya
31.

2. WNayakainTte, ookaTo cBeTHe Han-manko 1 3eneH
cBeToAMoA,.

3. 3akpeneTte akymynatopHarta 6aTepuA KbMm
nBuratena, HanpaeeTe crnpaBka ¢ EfekTpu4yecko
craptupare (LB 244E) Ha cTpaHuua 27.

3a 3ape)xpaHe Ha aKkymyJslaTopHaTta
6aTtepun (LB 244E)
AKo Ha akymynaTtopHaTta 6atepua cBeTAT camo 1

nnun 0 CBETNNHHW MHAMKATopa, € Heob6xoanuMo aa
A 3apeauTe. N3uAno paspeneHaTa akymynaTopHa
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6aTepuA ce 3apexaa HambsHO 3a 2 Yaca.
3apexaaHeTo 3a No-KpaTKy Neproamn oT BpeMe He
noBpexaa akymynaTopHara 6atepus.

1.

CBBp>KETE 3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKyMynaTopHu 6aTepum KbM akymynaTopHaTa
6atepus. (dur. 37)

2. CsbpxeTe 3apAOHOTO YCTPOMCTBO 3a

aKyMynaTopHu 6aTtepun KbM 3axpaHBall, KOHTaKT,
100 - 240V, 50 — 60 Hz.

3. [bpBO OTCTpaHeTe wWwencena Ha 3apAgHOTO

YCTPOICTBO OT 3axpaHBalLyifA KOHTaKT, ceq
KOETO OTCTpaHeTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT
aKymynartopHaTa 6aTepus.

CbCTOAHUE Ha 3apAA Ha aKymynaTopa

CeeTtoauopeH gucnnen Ha akymy- | CbcToAHue
naropa
CseToavof 1 mura B YepBeHO. 1% — 9%

CseToamopn, 1 cBETU NOCTOAHHO B 10% — 32%

YyepBeHo.

CseToamopn 1 cBeTu B 3eneHo, a cee- | 33% — 54%

TOAMO[ 2 CBETU B 4YEPBEHO.

CeeToamoante 1 1 2 cBeTAT B 3ene- | 55% — 77%

HO, a CBETOAMOA 3 CBETU B YepBEHO.

CeeTtoagnoaunte 1,2 n 3 cBeTAT B 3e- | 78% — 100%
NeHo, a cBeToamop, 4 CcBeTU B YepBe-

HO.

CBeT/IMHeH uHaukatop | CbcToAHue
Ha 3apAAHOTO YCTpOit-

CTBO Ha aKymynaTopa

MocToAHHa YepBeHa
cBeTnnHa

AKYMynaTopbT ce 3apex-
na.

MocToAHHa 3eneHa cBeT-
JIHa

AkymynatopHaTa 6aTe-
puVA e Hamb/IHO 3apene-
Ha.

3a usBbpluBaHe Ha NpoBepKa Ha
3ananuTenHara ceeLy

BHUMAHMWE: narnonssaiite Bunarm
3ananuTenHuTe CBELLN OT NpenopbYaHnsa
BuA. ManonssaHeTo Ha 3ananutenHa ceeLy
OT HENPABWUIIEH TUMN MOXE Aa NPUYUHA
noBpefa Ha npopykra.

M3BbplueTe npoBepka Ha 3ananurenHaTa ceeLl,
aKo ABuratenAT e € MOHMXKXeHa MOLLHOCT, cTapTmpa
TPyAHO nnv paboTn HenpaBoOMEPHO Npu 060pOTH Ha
npaseH xop.

3a na HamanuTe pycka OT nonagaHe Ha HexKenaHu

MaTepuanu Bbpxy eNieKTpoanTe Ha 3ananutenHara

cBell, CrneasaviTe Te3n NHCTPYKLNMA:

a) [MposepeTe pgann 060poTMTE Ha NPa3eH Xof, ca
npaBWIHO perynnpaHn.

b) VBepeTe ce, Ye ropvBHaTa cMec e npaBuHa.

c) YBepeTe Ce, 4e Bb3AYLIHNAT (PUITBP € YMCT.

AKO 3ananuTenHara cBely e 3aMbpceHa, A

noymcTeTe 1 NpoBepeTe Aanun pa3CTOAHNETO

MeXay eNeKTpoanTe e NPaBuiHoO, HarnpaeeTe

cnpaeka C TexHun4eckun XapakTepnCcTukn Ha

cTpanmnya 35. (dur. 38)

CMmeHeTe 3ananutenHara csell, ako € Heob6xoanMo.

3a npoBepkKa Ha ropMBHaTa cuctema

MpoBepeTe Kanaykarta Ha pesepsoapa 3a ropuso
1 YyNTbTHEHWETO Ha KanadkaTa Ha pesepsoapa 3a
ropuBeo, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He ca NoBpeaeHu.
MpoBepeTe ropuBoNpOBOAA, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye He Teye. AKO rOpMBOMPOBOALT € NOBPeseH,
No3BosieTe Ha cepBM3eH Aubp Ha Husgvarna na
ro CMeHu.

3a usTouBaHe Ha pe3epBoapa 3a
ropmso

1.

6.

MocTaBeTe cbA, NoA, pe3epBoapa 3a ropyBso.
OTcTpaHeTe Kanadkara Ha pe3epsoapa 3a ropuBo.

HatucHeTe ckobuTe Ha Mapkyya BbpXy MapKyya 3a
ropvBo KbM Kapbyparopa.

OTcTpaHeTe Mapkyya 3a ropuso oT kapbypaTopa.

MocTaBeTe MapKyya Ha pe3epBoapa 3a ropuBo B
cbAa 1 0TCTpaHeTe CKobKTe Ha Mapkyya.

HaknoHeTe npoaykTa v N3To4eTe ropuBoTO B ChAa.

3a cmAHa Ha ropuBHUA PUNTBP

NPEAYNPEXAEHUE:

M3nonsBarite 3aliMTHY pbKaBuLUu.

M3ToueTe pesepBoapa 3a ropmso.

MpemecTeTe ckobaTta Ha MapKyya faney ot
pesepBoapa 3a ropueo. (dur. 39)

OTcTpaHeTe Mapkyya 3a ropvMso OT pesepBoapa 3a
ropveo. Bb3MOXHO e fa nateye Masnko Konm4ecTso
ropuso. (dwur. 40)

OTcTpaHeTe ropuBHMA UNTHP OT pesepBoapa 3a
ropuso. (dwur. 41)

MoHTupanTe HoB ropmBeH hunTbp B pesepsoapa
3a ropmBo.

3akpeneTe mapky4a 3a ropuso KbM pesepBoapa 3a
ropuBo.

MocTaseTe ckobaTa Ha MapKy4ya Ha MACTO KbM
pe3epBoapa 3a ropuBo.
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T'bpceHe n OTCTPpaHABaHEe Ha Hen3npaBHOCTUTE NO ABuUratena

Mpo6nem

Bb3Mo)XHa npuymHa

PeweHune

,D.BVI raTenAaT He cTapTupa.

3ananutenHuAT kaben He e CBbp3aH
npaBwsIHO.

CBbpyeTe 3anannTesniHna kaben KbM
3ananuTesniHaTa cBeLl.

PesepBoapbT 3a ropuBo € npaseH.

HarmbnHeTe pesepsoapa 3a ropueo ¢
npasuHMA TN rOPUBO.

lopuBoTO € cTapo.

MN3ToueTe pesepBoapa 3a ropmso 1 kap-
6ypatopa. lNpesapeneTe ¢ HOB 6EH3MH.

Mma 3ambpcaBaHe B kapbypaTopa um
B ropvBonpoBsoga.

Mounctete kapbypaTopa n/mnm ropmseo-
npoeoaa.

3ananutenHara cseLl e NoBpeaeHa.

PerynupaiiTe pa3cToAHNETO MeXay
€/1eKTPOAMTE, MOYNCTETE UM CMEHETE
3ananuTtenHaTa ceeL.

Mma ropreo Mo 3ananmtenHaTa cBelLu.

MouncTeTe 3ananuTenHaTa ceely.

[BuratenAt He cnupa.

CI'IVIpaTeJ'IHVIHT MeXaHWU3bM He paﬁOTVI
npasuiHo.

PaskayeTe 3ananuTtenHua kaben oT
3ananuTenHaTa ceell. BbanoxeTe Ha
cepBu3eH Aunbp Ha Husqgvarna aa pe-
MOHTVpa NpoayKTa.

[BuratenAt He paboTu nNnas-
HO paBHOMEPHO.

3ananntenHnAT kaben He e CBbP3aH
npasunHoO.

CBbpyeTe 3anannTesniHna Kaben KbM
3ananuTesniHaTa cBeLl.

B ropuBonposoaa uma 3ambpcABaHe
WM CPOKBT HA FOAHOCT Ha FOPUBOTO €
N3TEKbII.

MouuncTeTe ropmeonposoga. HanbnHeTte
pesepBoapa 3a ropyvBo ¢ HOBO ropMBO
OT NpaBUNTHWA TUWM.

B kanaukara Ha peaepBoapa 3a rop1eo
1ma 3anyLBaHe.

MoyncTeTe KanaykaTa Ha pesepsoapa
3a ropmeo.

Mma Boga unm 3aMbpcABaHe B ropuBHa-
Ta cucrtema.

M3To4eTe pesepsoapa 3a ropueo. Ha-
Mb/HETE pe3epBoapa 3a ropuBo C HOBO
ropvBO OT NPaBUHUA TUI.

Bb3aylWHMAT hunTbp € 3aMbpceH.

Mounctete BBL3OYLWHMA PUNTHP.

KapbypaTopbT TpAbsa na 6bae perynu-
paH.

OcTaBeTe perynmpaHeTo Ha Kapbyparto-
pa Ha CepBM3eH OUTbP.

[BuraTtenaT ctaBa npekane-
HO ropet.

HueoTo Ha MOTOPHOTO Macno e npeka-
NeHOo HUCKO.

[oneinTe MOTOPHO Macno.

Bb3ayLWHMAT NOTOK HE € AOCTaTbYeH.

Mouncrete BBL3AYLWHMA UNTHP U KOP-
nyca Ha Bb3AyLWHNA GUNTHP.

KapbypatopbT TpAbBa na 6bae perynu-
paH.

OcTaBeTe perynmpaHeTo Ha Kapbyparto-
pa Ha CepBM3eH OUTbP.

Vma HeycnelwHo 3anansaHe
B ABUraTens, korato pa6oTu
Npu BUCOKM 06OPOTH.

PascTtoAHneTo Mexay enekTpoauTe B
3ananuTenHaTa ceel e npekaneHo
Manko.

Perynupaite pa3cToAHMETO Mexay
€neKTpoaunTe.
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Mpo6nem Bb3mo)kHa npuynHa

PeweHue

YyBat ce HeobuyanHu 3Byum | HenpasuneH Tun 6eH3WH.

OT AsurartenA npy HopmasnHo

M3ToueTe pesepBoapa 3a ropveo 1 Kap-
6ypaTtopa. Mpe3apeneTe ¢ HOB GEH3MH.

HaToBapBaHe. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a npoBepka Ha
ropusHaTta cucTema Ha cTpanmua 32.
AKo NpobnemMbT NPOABLIXMU, Ce 06BbpHE-
Te KbM BalumA MecTeH cepBuseH aun-
bp.

[OsuratenAt He paboTu npa- | 3ananuTenHara cBell € 3aMbpceHa, PerynupaiiTe pascToAHNETO Mexay

BWJTHO PaBHOMEPHO Npu 060- | NoBpeAeHa UM Pa3CTOAHNETO MeXy | eneKTpoauTe UM CMeHeTe 3ananuten-

pOTU Ha NpaseH Xop. eneKTpoanTE € NpeKaneHo roaAmMo. HaTa cBelLl.

paH.

KapbypatopbT TpAbGBa aa 6bvae perynu- | Perynupante kapbypartopa.

Bb3ayWwHWAT UNTHP € 3aMbPCeH. MouncTeTe BH3OYWHUA PUNTBP.

TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHUe U U3XBbpPNfAHe

TpaHcnopT U cCbxpaHeHue

+  [lpu cbXxpaHeHMeTo 1 TPaHCMOPTMPAHETO Ha
npoAyKTa 1 ropuBoTO Ce yBepeTe, Ye HAMa
TeyoBe UN uanapenna. Ickpy nnm oTKpuT OrbH,
HanpuMep OT eNleKTPUYECKU ypeau unm KoTnm
MOXe Aa Bb3HMKHE noxap.

+  BwuHarn usnonssavite o006peHn KOHTEHepU 3a
CbXpaHeHne 1 TpaHCMopTMPpaHe Ha ropuBo.

+  VsnpasHeTe pe3epBoapa 3a ropuso, npeau aa
npubepeTe NPoAyKTa 3a CbXpaHeHne 3a Ab/br
nepuop oT Bpeme. V3xBbpneTe ropuBoTo Ha
noAxoAALLo 3a LenTa MACTO

+ [NpukpeneTe npogykTa no 6e3onaceH HaunH
o Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo, 3a aa ce
npefoTBpaTAT NOBPeAV U 3/10MONYKU.

+ CwbxpaHABanTe npoaykTa nopA KoY, 3a aa
npepoTBpaTUTe AOCTHNA [0 HEro Ha feua unu
v, KOUTO He ca YMb/IHOMOLLEHU a ro
nsnonsear.

+ CbxpaHnABaiiTe NpoayKTa Ha CyXo U He3ampb3Ballo
MACTO.

3a 3apaBaHe Ha npoaykta B
noso>xeHue npu TpaHcnopTupaHe

1. OcBobogeTte mkcaTopuTe Ha pbkoxBaTtkara. (dur.

42)
2. CrbHeTe pbkoxBaTkaTta Hanpeg, AoKaTo A4oCTUrHe
KparHo nonoxexue. (dur. 43)
TpchnopTMpaHe n CbXpaHeHue
Ha aKymynartopHaTa 6aTepMFI n
3apAAHOTO yCTpOﬁCTBO

* He cBananTe akymynatopHata 6atepuvA, 4okaTo
NpoAyKTBT He crpe Aa ce ABWXMK U He ce

oxnagu. 3a Aa ceanuTe akymynatopHaTa 6atepus,
HaTUCHETE N 3aApbXTe HaTUCHAT 6yTOHa BbPXY
ropHaTa 4acT Ha akymynaTopHaTa 6aTepua un A
n3BageTe OT HeMHOTO rHes3ao.

AKO BpemeTo Ha cbxpaHeHwue e noseye oT 30

[HW, Torasa 3apefeTe akymynaTtopHarta 6atepus,
[0KaTO CBETHAT rnoseye OT 3 3e/IeHN CBETINHN.
3apexpanTe akymynatopHata 6aTepua Ha BCeKn 3
Meceua, 3a Aja NpefoTBpaTUTe NOBPEXAaHeTo 1.
AkymynatopHata 6aTtepua n 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO 3a akyMynaTtopHu 6aTepum TpAbBa Aa
ce cbxpaHABaT npu Temnepatypa mexay 5°C n
40°C. MNo-BNCOKM TeMMnepaTypu U N3TOYHULUTE
Ha BMCOKa Temneparypa, KaTo OrbH, morat Aa
noBpefAT akymynatopHarta 6atepus.

He pasrno6asarite akymynaTtopHaTa 6atepus.

He noTtanainTe akymynaTtopHarta 6atepua n3uano
BbB BoAa. [JpbXTe akymynartopHaTta 6aTepma Ha
X11a[HO 1 CyX0 MACTO € Aobpa BeHTMNaumA.

AKoO ce noABM MMpU3Ma OT aKymynaTopHarta
6aTepun, cbluaTa e ropelia Uam ToninHaTa e
npeav3sukana gedopMmauma Ha akymynatopHara
6aTepuA No Bpeme Ha paboTa, CbXxpaHeHne unm
3ape>kgaHe, U3BafeTe A U He A U3Mnon3BanTe.
MorpwxeTe ce akymynaTtopHata 6atepua nnm
3apAQHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepumn
fa 6bae 3akpeneHo Npu TpaHcnopTupaxe, 3a Aa He
ce nospeau.

YBepeTe ce, 4e 3apAfHOTO YCTPONCTBO 3a
aKymynaTopHu 6aTepun He cTaBa TBBPAE ropeLLo.

N3xBbpnaHe

CuvbniogaBaniTe MECTHUTE U3UCKBaHNA 3a
peurKIpaHe 1 NpUIoXnMnTe pasrnopendu.
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*  3xBbprieTe BCUYKU XUMMKANK, KaTo HanpuMep
ABUraTenHo Macno Unv aHTUGpK3, B Ceper3eH
LieHTBP WM Ha NMOAXOAALLO 3a LenTa MACTO.

+ KoraTo npooyKTbT BeYe He ce U3non3ea,
nanpareTe ro Ha Husgqvarna aunbp nnm ro
M3XBBPIIETE HA MACTO 3a peLvKvpaHe.

+  WasnpaTeTe akymynaropa B CEpPBU3EH LIEHTbP Un
ro U3XBbpreTe Ha MACTO 3a AernoHNpaHe Ha
V3Mon3BaHn akymynaTopu.

TexHUYeCKU XxapaKTepUCTUKHU

TexHUYECKUn XxapaKTepucTuKu

| LB 144 LB 244E
OBurarten
Mapka Husqvarna Husqvarna
Mopen HS 123A HS 139AE

Twvn Ha pBuratena

EpnHouunuHapos, 4-Tak-
TOB, MPVHYANTENHO Bb3-
[ywHo oxnaxxpaHe, OHV

EnHouunuHapos, 4-Tak-
TOB, MPVHYANTENHO Bb3-
AywHo oxnaxpaHe, OHV

Pa6oTeH o6em, cm3 123 139
O60poTuK Ha aBuraTena — HOMUHaNHW, 06/MUH 3000/MyH 2900/MyH
HomuHanHa naxogHa MowwHocT Ha asuratens, kW11 1,95 2,2

3ananuTtenHa cuctema

3ananutenHa ceewy

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Husqgvarna SAE 5W-30
CUHTEeTUYHO, Husqvarna
SAE 10W-40

PascTtoAHne mexxay enektpoaute, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

FopuBHa 1 cmMa3oyHa cucTema

Twun Ha cma3BaHeTo Ha ABurartena PasnpbckBaHe PasnpbckBaHe
KanauunTeT Ha pe3epsoapa 3a ropuso, | 0,9 0,9

KanaunTeT Ha pe3epsoapa 3a macno, | 0,5 0,5

MoTopHo macno'2 Husgvarna SAE 30, Husgvarna SAE 30,

Husgvarna SAE 5W-30
CMHTeTMYHO, Husqvarna
SAE 10W-40

Terno

C npasHu pesepsoapu, kg

23,5

1 HomuHanHaTa MOWHOCT Ha ABMraTena e cpeaHaTa HeTHa MOLHOCT (Mpu yKasaHnTe 06/MWH) Ha CTaHaapTeH
nBuraten 3a mogena gsuraten, uameper cnpamo SAE ctanpgapta J1349/ISO1585. [iBuratenute macoBo
npon3BOACTBO MOXe fa Ce OTKJIOHABAT OT Ta3n CTOWMHOCT. ﬂ,eVICTBMTeJ‘IHaTa Mn3xogHa MOLWHOCT 3a aABura-
TenA, MHCTaIMpaH Ha KparHWA NPOAyKT, e 3aB1cK OT paboTHaTa CKOPOCT, YCIOBUATA Ha OKO/IHaTa cpena

M OpYr CTOMHOCTMW.

12 NanonaeaiiTe MOTOPHO Macno ¢ ka4ecTso API SJ nnm no-srncoko. Ako ce nanonssa macno SAE-30 npu
Temneparypa, no-Hucka ot +5 °C, cblecTByBa pUCK ABUraTeNAaT ga He 6bae cMa3aH 4ocTaTbyHO. ToBa
MOXXe [a NpuyvHKM noBpeaa Ha asuratena. HanpaeeTe cnpaska ¢ 3a cmAaHa Ha MOTOPHOTO Macsio Ha
cTpaHmya 30 3a NpaBUIHOTO Macso 3a HUCKM TemnepaTypu. BuxTe Tabnuuara ¢ BuckoanteTtu n nsbepete
ONTUMaJTHNA BUCKO3UTET Bb3 OCHOBA Ha OYakBaHaTa BbHLIHA TemnepaTtypa.
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LB 144 LB 244E
LWymosu emucum '3
HwnBO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT, N3MepeHo, namepeHa dB | 91 92
(A)
HunBO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT, rapaHTMpaHo Lya dB (A) | 94 94
3BYyKOBM HUBa 4
HnBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe npu yxoTo Ha onepaTtopa, | 79 80
dB (A)
HuBsa Ha BuGpauuuTte 15
Bubpaumm Ha ropHaTta pbKoxBaTka, m/s2 | 7,6 | 6,0
Bu6pauuu oT nosTapAw ce yaap 16
Emvicua Ha BU6pauLmMm OT noBTapALy ce yaap pr, m/s2 | 37 | 37
Pexxewo o6opyasaHe
BucounHa Ha pA3aHe, mm 25-75 25-75
LLnpuHa Ha pAsaHe, mm 440 440
Pexeua cuctema Bioclip® Bioclip®

Hox — cTaHpapTeH

MynunpaHe 5464584-10 MynunpaHe 5464584-10

Cuctema 3a cTapTupaHe

Enektpuyeckun ctaptep He Oa
AkymynaTopHa 6aTepua - JlntnesoionHa, 10,8 V,
21,6 Wh

Oeknapauua 3a wyma u Bubpauuute

Tes3n geknapupaHy CTOWHOCTM ca NOyYeHN Ype3
nabopaTopeH TWM TeCTBaHe B CbOTBETCTBUE C
nocoyeHaTa AMpeKTMBa UM CTaHOAPTW U ca
NOAXOAALUM 32 CpaBHABAHE C AeKnapvpaHuTe
CTOMHOCTW Ha ApYry NPOAyKTW, TECTBAHU B
CbOTBETCTBME ChC ChlUaTa AMPEKTUBA UM CTaHOAPTW.
Tes3un geknapupaHy CTOMHOCTW MoraT ga ce nsnonssat

3a NpeABapuTeNHN OLEHKWN Ha pUCKa, HO N3MepeHnTe
B MHAMBUAYaNHUTE paboTHM MecTa CTOMHOCTN MOXe
[a ca no-BUCOKW. [1eACTBUTENHNTE CTOMHOCTU Ha
na3naraHe v Ha pucka oT yBpeXxxgaHe, U3nuTaHu ot
VMHAMBUAYaNHNA NOTPebUTEN, ca YHUKANHN 1 3aBUCAT
OT HauMHa Ha paboTa Ha noTpebuTens, B KaKbB
maTepwuan ce u3non3sa NpoAyKTbT, KAKTO 1 OT
BPEMETO Ha eKCno3numna, n3n4eckoTo CbCTOAHNE Ha
noTpebutensa n CbCTOAHNETO Ha NPOAyKTa.

CbhoTBeTCTBME U 0A06pEHUA

CvotBeTcTBME U 006peHnA 3a EC

C HacToAwoTo Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, neknapupa, 4e Husqvarna

Ha EO 2000/14/EQ.
[apTHO OTKIOHeHwne) oT 1,2 dB (A).

oTKnoHeHwe) 0,2 m/s2.

LB 144, LB 244E e B cbOTBETCTBME C MPUIOXUMUTE
N3NCKBAHWA Ha CrieAHUTE ANPEKTMBMU N pernameHTu
Ha EC: 2006/42/EO po 19.01.2027 r. (mawwHwn), (EC)
2023/1230 ot 20.01.2027 r. (mawwmHu), 2000/14/EO

Emuncum Ha wyma B okonHaTa cpefa, U3MepeHn Kato 3ByKoBa MOLLHOCT (Lwa) B CbOTBETCTBME C AMPEKTUBA
OTYyeTeHWTEe AaHHM 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe nMat TUNUu4YHa ctaTucTuyecka gucnepena (CTaH-
OTyeTeHWTe AaHHM 3a HUBOTO Ha BMOpaunnMTe nMaTt TUNU4YHa cTaTucTMyecka aucnepensa (CTaHaapTHO

CpefHa CTOMHOCT Ha NvKoBaTa amrninTyAa Ha YyCKOPEHWETO OT BUGpaLWy OT NOBTapALL Ce YAap CbriacHo

EN ISO 5349-3. HeonpepenerocT K, 6 m/s2. KbM MOMEeHTa Ha Ny6riMKyBaHe Ha ToBa pbKOBOACTBO HAMA

rpaHnUmM Ha eKCcrnosnumA 3a Te3n OaHHW.
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(BbHLWeH wym), 2014/30/EC (enekTpomarHutHa
cbBMecTMMOCT), 2011/65/EC (orpaHuyeHne 3a onachHu
BellecTsa).

MBbAHMAT TEKCT Ha AeknapaumATa 3a CboTBeTCTBYE
Ha EC moxe pa 6bae HamMepeH Ha agpec
www.husqgvarna.com/support; noTbpceTe npoaykTa u
nsbepeTe AeknapaumATa 3a cboTBeTcTBYE Ha EC,
NpUIoXMMa KbM Aatarta Ha Npou3BoACTBO Ha
npoaykTa. CepuitHUAT HOMep ¢ JaTa Ha Npov3BOACTBO
MoOXe Aa 6bae HaMmepeH Ha Tabenkara ¢ AaHHU Ha
npogykTa.
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je sekacka na travu vedena obsluhou, ktera
pomoci funkce BioClip umozriuje vyuzit poseéenou
travu jako hnojivo.

V rdmci naseho procesu neustalého vyvoje vyrobki si
vyhrazujeme pravo ménit konstrukci a vzhled vyrobkd
bez predchoziho upozornéni.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

Rukojet brzdy motoru

Rukojet/fiditka

Rukojet startovaci $idry (LB 144)

Péaka pro nastaveni vysky seceni

Vicko olejové nadrze a olejova mérka
Tlumi€ vyfuku

Zapalovaci svitka

Zvedaci rukojet

Paka pro nastaveni vysky fiditek

10. Vicko palivové nadrze

11. Vzduchovy filtr

12. Kryt Zaciho Ustroji

13. Nuz

14. Pruzna podlozka

15. Sroub noze

16. Baterie, bezpecnostni zafizeni (LB 244E)
17. Tlagitko elektrického startéru (LB 244E)
18. Navod k pouzivani

©® N OHN

©

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) VAROVANI! Bud'te opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné. Tento vyrobek miize

zpusobit obsluze a dal§im osobam vazné

zranéni.

(Obr. 3) Pted pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouzivejte
vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) Pozor na odvrzené a odrazené pfedméty.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k se€eni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 5) Zaijistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly nepovolané osoby &i
zvitata.

(Obr. 6) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah rotujiciho noze.

(Obr. 7) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah rotujicich &asti.

(Obr. 8) Pfed provadénim oprav a udrzby vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani.

(Obr. 9) Tento vyrobek odpovida pfislusnym

smérnicim a nafizenim ES.

(Obr. 10) Stitek s emisemi hluku do okoli
podle smérnic a predpist Evropské
unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni
o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v ¢asti Technické tdaje na strani
49 a na Stitku.

(Obr. 11) Nebezpeéi pozaru.

(Obr. 12) Nevdechuijte vyfukové plyny. Vyfukové
plyny obsahuji oxid uhelnaty — jedovaty

a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich
nebo uzavfenych prostorech.

(Obr. 13) Horky povrch.
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(Obr. 15) Pfed nastartovanim vyrobku
doplrite do motoru olej.

(Obr. 16) Startovaci proces pro LB 144:

Zatlacte rukojet brzdy motoru
smérem doll a tahejte za ru-
kojet startovaci $ridiry.

(Obr. 17) Startovaci proces pro LB
244E: Zatlatte rukojet brzdy
motoru smérem dolu a stis-
knéte tlagitko startovani.

(Obr. 14) Skenovatelny kod.

Povsimnéte si: paisi symboly/$titky na produktu

se tykaji certifikaCnich pozadavkd pro dal$i komeréni
oblasti.

Poskozeni vyrobku

Spole¢nost Husgvarna nenese odpovédnost za
poskozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven,

» byl vyrobek opraven pomoci souc€asti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

+ ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Podpora

Chcete-li ziskat podporu pro vyrobek, prejdéte do Easti
Podpora na webu www.husqvarna.com, kde najdete
pokyny a pfirucky pro odstrariovani problémd, nebo
pouzijte samoobsluzny portal Husqvarna a prdvodce
vyrobky (je-li dostupny na vaSem trhu). V pfipadé
dal$ich dotazd ohledné vyrobku se obratte na
autorizovany servis Husqvarna.

Emise Euro V

VYSTRAHA: Manipulace s motorem
vede k zneplatnéni typového schvaleni EU

tohoto vyrobku.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, vystrahy a poznamky slouzi jako upozornéni
na konkrétni dllezité ¢asti navodu.

V?STRAHA: Pouziva se v pfipadé

nebezpeci Grazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

VAROVANi: Pouziva se v pfipadé

nebezpeci poskozeni vyrobku, dalsich

pokyny uvedené v tomto navodu.

materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v tomto navodu.

Povsimneéte si: Pouziva se k poskytnuti dalsich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

A VYSTRAHA: pred pousitim vjrobku si
prectéte nasledujici varovani.

Tento vyrobek je nebezpecny, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynt
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

Tento vyrobek vytvaii béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych

okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékafskych pfistrojd. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporu€ujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s |ékafem a s vyrobcem implantovaného Iékafského
pfistroje.

+ Budte stéle opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obratte se na
prodejce Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.

+ Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a $kody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, ze jsou znacky
a §titky dobre Citelné.

» Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, nejste-li si jisti,
Ze si pre€etly navod k pouzivani a porozumély jeho
obsahu.

» Nedovolte détem pouzivat vyrobek.

+ Udrzujte déti mimo pracovni oblast. VZdy musi byt
pfitomna zodpovédnéa dospéla osoba.

+ Nedovolte, aby vyrobek obsluhovala osoba, ktera
nezna pokyny.

« Vzdy dohlizejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédnéa dospéla osoba.

» Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékd. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.

« Nepouziveijte vyrobek, ktery je poSkozeny nebo
nefunguje spravné.

2172 - 005 - 29.10.2026

39



+ Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, ze jej upravil nékdo jiny.
Nemeérite nastaveni regulace otaéek motoru.

Bezpeénost pracovniho prostoru

VYSTRAHA Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

A

P¥ed pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
predmeéty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.

+ Predméty, které mohou byt zachyceny zacim
Gstrojim mohou byt odmrstény a zpUsobit zranéni
osob a poskozeni pfedmétd. UdrZujte osoby v okoli
a zvifata v bezpe€né vzdalenosti od vyrobku.
Nikdy nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi,
jako je mlha, dést, silny vitr, intenzivni chlad
a nebezpedi blesku. PouZiti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vihkych & mokrych podminkach
je namahavé. Nepfiznivé poc¢asi mize vytvofrit
nebezpeéné podminky, napt. kluzky povrch.
Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpe¢nému provozu vyrobku.
Davejte pozor na prekazky, jako jsou kofeny,
kameny, vétve, diry a pfikopy. Vysoka trava muize
prekazky skryt.

+ Seceni travy na svazich mlze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem véts§im
nez 15°.

S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich. Nepohybujte se
na svahu nahoru a dold.

Postupuijte opatrné v blizkosti skrytych roht

a objektd, které mohou branit ve vyhledu.

Bezpeénost prace

V?STRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

A

+ Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym ¢innostem.
Pouzivejte osobni ochranné pomticky. Viz ¢ast
Osobni ochranné prostredky na strani 40.

Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Nikdy nestartujte motor v uzavienych prostorech
nebo v blizkosti hoflavého materialu. Vyfukové plyny
z motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry, které
by mohly zazehnout pozar.

+Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany ndz a vSechny kryty. V opaéném
pfipadé by se mohl ndiz uvolnit a zplsobit zranéni
osob.

Zajistéte, aby niz nenarazil do pfedmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poSkozeni noze
a ohnuti hfidele motoru. Ohnutéa hfidel zplsobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

+  Pokud ntz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Odpojte
kabel zapalovéani od zapalovaci svicky. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny. Opravte poskozené
dily nebo svéfte opravu autorizovanému servisu
Husqvarna.

Po nastartovani motoru nikdy nepfipevriujte paku
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch

a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda ndz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

+  Pfipraci s vyrobkem vzdy stdjte za nim.

+ Pfi provozu nechte vSechna kola spo¢ivat na zemi
a drzte fiditka obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozu.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Bud'te opatrni pfi tazeni vyrobku dozadu.

» Nikdy nezvedejte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

+ P¥i praci s vyrobkem nechod'te smérem dozadu.
Pfed pfejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvorené ze $térku, kamenl nebo asfaltu, vypnéte
motor.

Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. Pfi
praci s vyrobkem vzdy pouze chod'te.

+ Pred zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neprovadeéjte sefizovani pfi spusténém motoru.

* Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se zaci
Ustroji neotagi.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostiedky

A

Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpedi Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.
Pouzivejte ochranu sluchu, pokud je hladina hluku
vy$$i nez 85 dB.

+ Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouziveijte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

+ Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

Pfi urgitych ¢innostech pouZivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho Ustroji.

VYSTRAHA: pred pouzitim virobku si

prectéte nasledujici varovani.
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Bezpecénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

A

Nepouzivejte vyrobek s poskozenymi
bezpeénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

+ Pravidelné kontrolujte bezpe€nostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni poskozena nebo
nefunguiji spravné, obratte se na servis Husgvarna.
Neprovadéjte Upravy bezpecénostnich zafizeni.

Kontrola krytu zaciho ustroji

Kryt Zaciho Ustroji sniZuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpedi poranéni nozem.

«  Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Baterie (LB 244E)

c V?STRAHA: Poskozena baterie

snizuje bezpec€nost vyrobku. Vzdy
pouzivejte vyhradné baterii schvalenou
vyrobcem.
Baterie dodava vykon pro elektrické startovani
a zaroven je to bezpecnostni zatizeni, které brani
netmysinému startovani. Pokud vyrobek nepouzivate
nebo pokud ho ponechéavate bez dozoru, vyjméte
baterii.

Kontrola rukojeti brzdy motoru

Paka brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite paku brzdy motoru, motor se zastavi.

Nastartujte motor a poté uvolnéte rukojet brzdy
motoru. Pokud se motor do 3 sekund nevypne,
pozéadejte autorizovany servis Husqvarna o sefizeni
brzdy motoru. (Obr. 18)

Tlumié vyfuku

Tlumi€ vyfuku je uréen k omezeni Grovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynt smérem od
obsluhy.

Nepouzivejte vyrobek bez tlumice vyfuku nebo
s poskozenym tlumi¢em. PoSkozeny tlumi¢ zvySuje
Uroven hluku a nebezpeci pozaru.

provozu a po pouziti velmi horky, i kdyz
motor pracuje na volnobézné otacky. Aby se
zabranilo pozaru, dbejte zvySené opatrnosti
v blizkosti hoflavych materialt a plyna.

c VYSTRAHA: Tiumié vyfuku je bshem

Kontrola tlumice vyfuku

+ Pravidelné kontrolujte tlumi¢ vyfuku, aby bylo
zajisténo, Ze je fadné upevnény a Ze neni
poskozeny.

Bezpecénost pfi manipulaci s palivem

A

» Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrarite
a nechte vyrobek uschnout.

« Pokud si palivem polijete oble¢eni, okamzité se
previéknéte.

« Zabrarite styku paliva s télem, mGze zpusobit
zranéni. Pokud se polijete palivem, omyjte zasazené
misto vodou a mydlem.

+  Nepoustéjte motor, pokud z néj néco unika.
Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.

+ P¥i manipulaci s palivem bud'te opatrni. Palivo je
hoflavé a vypary jsou vybu$né a mohou zpusobit
vazné nebo smrtelné zranéni.

» Nevdechuijte palivové vypary, mohou zpUsobit
zranéni. Zajistéte dostate¢ny pratok vzduchu.

+ V blizkosti paliva ani motoru nekutte.

+ Do blizkosti paliva ani motoru neumistujte horké
predmeéty.

» Nedoplriujte palivo, kdyz je motor zapnuty.

+ Nez zacnete doplfiovat palivo, pfesvédcte se, Ze je
motor studeny.

« Nez doplnite palivo, pomalu otevfete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

+ Palivo do motoru nedoplriujte ve vnitfnich
prostorech. Nedostate¢né proudéni vzduchu mize
zpUsobit zranéni nebo smrt udusenim nebo otravou
oxidem uhelnatym.

« Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vicko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
poZzéru.

« Nez vyrobek spustite, pfejdéte s nim minimalné
3 metry od mista, kde jste doplriovali palivo.

« Nenaplriujte palivovou nadrz na maximum. Teplem
dochazi k rozpinani paliva. V horni ¢asti palivové
nadrze ponechte volny prostor.

V?STRAHA: Pted pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Bezpecnostni pokyny pro udrzbu

A

« Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty —
jedovaty a velmi nebezpeény plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich nebo
uzavfenych prostorech.

VYSTRAHA: Pred pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

2172 - 005 - 29.10.2026

a1



+ Pfed provadénim udrzby vyrobku nejprve vypnéte .
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky. U LB 244E také vyjméte baterii.
P¥i provadéni udrzby zaciho Ustroji pouzivejte
ochranné rukavice. NUz je velmi ostry a mGze
snadno dojit k pofezani.
Pfislusenstvi a zmény vyrobku, které neschvali
vyrobce, mohou zpUsobit vazné zranéni nebo umrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte .
vyhradné pfislusenstvi schvalené vyrobcem.

Pfi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

Provadéjte pouze Gdrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. VeSkery ostatni servis musi provést
autorizovany servis Husqvarna.

Servis vyrobku by mél autorizovany servis provadét
Husgvarna v pravidelnych intervalech.

Poskozené, opotiebené &i prasklé soucasti vymérite.

Sestaveni

Uvod
Montaz riditek

1. Zatéhnéte fiditka smérem dozadu do koncové
polohy. (Obr. 19)

VYSTRAHA: Pfed montazi vyrobku

0 bezpec€nosti a porozuméli jejimu obsahu.

VYSTRAHA: Pred montazi vyrobku

sejméte koncovku kabelu zapalovaci svicky
ze zapalovaci svicky.

je tieba, abyste si precetli kapitolu 1.

2. Utahnéte knofliky fiditek. (Obr. 20)

Nastaveni vysky riditek

Zkontrolujte, zda je paka pro nastaveni vysky

v drazce. Pokud paka pro nastaveni vysky neni
v drazZce, seslapnéte ji nohou. (Obr. 21)

Nohou seslapnéte paku pro nastaveni vysky.
Umistéte Fiditka do spravné polohy a uvolnéte
fiditka. (Obr. 22)

Provoz

Uvod

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vasemu
vyrobku Husqvarna doplrikové funkce:

VYSTRAHA: pred pouzivanim

produktu je tfeba, abyste si pfecetli kapitolu

Rozsifené informace o vyrobku.
Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto

polozky. 4

Jak zaéit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do
mobilniho zafizeni.

V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

3. Pfi pfidavani vyrobku postupujte podle pokynt
v aplikaci Husqvarna Connect.

Povsimnéte si: Aplikace Husqvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. DalSi

informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

Pred pouzitim vyrobku
o bezpecnosti a porozuméli jejimu obsahu. 1.

Pozorné si prostudujte tento navod k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

Zkontrolujte Zaci Ustroji, aby bylo zajisténo, zZe je
fadné pripevnéné a nastavené. Dalsi informace jsou
uvedeny v ¢asti Kontrola Zaciho Ustroji na strani 45.

Zkontrolujte hladinu motorového oleje a v pfipadé
potteby jej doplrite. Dalsi informace jsou uvedeny
v ¢asti Kontrola hladiny oleje na strani 45.

Naplrite palivovou nadrz. DalSi informace jsou
uvedeny v ¢asti Doplriovani paliva na strani 42.

Doplriovani paliva

Pokud mozno pouzivejte alkylatové palivo nebo benzin
s nizkymi emisemi. Neni-li k dostani alkylatové palivo
nebo benzin s nizkymi emisemi, pouzivejte kvalitni
bezolovnaty benzin nebo olovnaty benzin s oktanovym
Cislem nejméné 91.

42
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VAROVANi: Nepouzivejte benzin

s oktanovym ¢islem niz§im nez 91 RON.
Muzete tim vyrobek poskodit.

VAROVANI: Palivovy filtr vymériujte
jednou ro¢né nebo Castéji v pfipadé potieby.
Novy palivovy filtr ziskate u prodejce
Husqvarna.

VAROVANi: Pfed doplnénim paliva

vzdy vypnéte motor.

VAROVANI: Nepouzivejte startovaci
kapaliny pod tlakem.

> B BB

—_

. Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se
uvolnil tlak.

N

Palivo doplrite pomalu z kanystru. Dojde-li k rozliti
paliva, otfete jej utérkou a zbyvajici palivo nechte
vypaiit. (Obr. 23)

Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze.

1

Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vi€ko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

o

Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimalné
3 metry od mista, kde jste doplriovali palivo.

Nastaveni vyrobku do provozni
polohy

1. Sestavte Fiditka. Viz ¢ast Montaz fiditek na strani 42.

N

Nastavte vy$ku Fiditek. Viz ¢ast Nastaveni vysky
fiditek na strani 42.

VAROVANI: Zkontrolujte, zda kabely
nejsou pfili§ napnuté. Pokud je kabel

pfili§ napnuty, muze pfi sloZeni fiditek do
prepravni polohy dojit k jeho poskozeni.

V?STRAHA: Nepouzivejte vyrobek,

pokud nejsou fiditka zcela vyklopena

a nastavena do jedné z pfislu§nych
provoznich poloh nastaveni vysky. Viz ¢ast
Nastaveni vysky riditek na strani 42.

> >

Nastaveni vysky seceni
Vysku seceni Ize nastavit v 6 krocich.

1. Vypnéte motor.

2. Chcete-li zvysit vysku seéeni, posurite paku pro
nastaveni vysky seceni dozadu. (Obr. 24)

3. Posunem paky pro nastaveni vysky seeni dopfedu
vySku se€eni snizite.

e VAROVANi: Nenastavujte vySku

seceni pfili§ nizko. V pfipadé, ze neni
povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.
Spusténi vyrobku
«  Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny
k zapalovaci svicce.
Rucéni startovani (LB 144)

1. Postavte se za vyrobek.

2. Drzte rukojet brzdy motoru pfitisknutou k horni ¢asti
fiditek. (Obr. 25)

3. Uchopte rukojet startovaci $riliry pravou rukou.

Pomalu vytahnéte startovaci $rdru, dokud neucitite
odpor.

5. Nastartuje motor silnym zatahnutim za $ridiru.

A

Elektrické startovani ((LB 244E))

1. Zkontrolujte, zda je baterie nabita. Viz éast Udrzba
baterie (LB 244E) na strani 47.

2. Pripojte baterii k motoru. Baterie je zajisténa na
misté, jakmile uslySite cvaknuti. (Obr. 26)

V?STRAHA: Nikdy si neomotavejte

startovaci $ridiru kolem ruky.

3. Postavte se za vyrobek a pfitahnéte rukojet
motorové brzdy (A) k horni ¢asti fiditek. (Obr. 27)

4. Stisknéte tlacitko startovani (B) na 3-5 sekund.
Motor se spusti.

PovsSimnéte si: Pokud motor nenastartujte,
pockejte 1 minutu a zkuste vyrobek nastartovat
Znovu.

Zastaveni vyrobku
+  Motor zastavite uvolnénim paky brzdy motoru.
Demontaz baterie (LB 244E)

Kdyz neni vyrobek v provozu, vyjméte baterii, abyste
zabranili neimyslnému nastartovani motoru.

+ Stisknéte pojistné tlacitko (A) a vytahnéte baterii
smérem nahoru. (Obr. 28)

Jak docilit dobrych vysledki

» Pouzivejte vzdy ostry ndz. Pfi pouZiti tupého noze je
stfih nepravidelny a pose€eny povrch travy zZloutne.
Ostry ndz také vyzaduje méné energie nez tupy ndz.
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+ Nesekejte vice nez V5 vysky travy. Nejprve sekejte
se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vySku se€eni na
pozadovanou uroveni. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.
Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

+ Udrzujte kryt Zaciho Ustroji €isty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu Zaciho Gstroji
mohou snizit vysledek se€eni. DalSi informace jsou
uvedeny v ¢asti Cisténi vnitiniho povrchu krytu
Zaciho ustroji na strani 45.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pted provadénim adrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
0 bezpecnosti a porozuméli ji.

A

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Obratte se na autorizovany servis Husqvarna.

www.husqvarna.com.

Plan udrzby

VAROVANi: Kdyz naklanite vyrobek,

ujistéte se, Zze vzduchovy filtr je na horni

A

strané, a ne vespod. Hrozi poskozeni
motoru.

VAROVANI: u modelt s elektrickym
startovanim vyjméte baterii pfed provadénim
udrzby, oprav nebo ¢isténi stroje.
Intervaly (drzby se vypocitavaji na zaklade
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U adrzby oznagené symbolem * vyhledejte pokyny
v ¢asti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 41.

Udrzba

Kazdou se-

Denné .
z6nu

Provedte b&znou kontrolu.

Zkontrolujte hladinu oleje.

vani). 17

Vymérnite olej (poprvé po 5 h pouzivani, poté po kazdych 50 h pouzi- X

Vycistéte vyrobek.

Ocistéte oblast kolem paky pro nastaveni vysky fiditek.

Zkontrolujte Zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho ustroji.*

Zkontrolujte paku brzdy motoru.*

X | X | X| X | X

Zkontrolujte tlumi€ vyfuku.*

ocistéte nebo vymérite.

Zkontrolujte zapalovaci svi€ku. V pfipadé potfeby zapalovaci svicku X

Zkontrolujte vzduchovy filtr.

Vygistéte vzduchovy filtr. 18

17" Pokud je vyrobek provozovan s vysokym zatiZzenim nebo pfi vysokych okolnich teplotach, vymériujte motoro-

vy olej kazdych 25 hodin.

18V pragnych podminkach nebo pfi vyskytu negistot pfenasenych vzduchem provadsite gisténi éastéji. Pokud je

vzduchovy filtr silné znec€istény, vymérite jej.
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Udrzba Denné Mésiéné Kazdou se-

z6nu
Vymeérite vzduchovy filtr. X
Zkontrolujte palivovy systém. X
Vycistéte chladici Zebra vélce. X

Provedeni bézné kontroly

+ Zajistéte, aby byly vSechny matice a Srouby na
vyrobku spravné dotazené.

Cisténi vyrobku zvnéjsku
Pomoci kartace odstrarite listi, travu a necistoty.
Zkontrolujte, zda neni pfivod vzduchu v horni &asti
motoru ucpany.

+ K &isténi produktu nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

Pokud pouzivéate vodu k ¢iSténi motoru, nestfikejte ji
pfimo na motor.

Cisténi oblasti kolem paky pro
nastaveni vysky riditek
Pomoci kartace odstrarite listi, travu a necistoty.
(Obr. 29)
Cisténi vnitfniho povrchu krytu
zaciho ustroji
1. Vyprazdnéte palivovou nadrz.

2. Naklorite vyrobek. Zkontrolujte, zda zapalovaci
svi¢ka sméfuje vzharu.

VAROVANI: Pokud byste polozili
vyrobek se vzduchovym filtrem dole,

mohl by se poskodit motor.

3. Oplachnéte vodou z hadice vnitfni povrch krytu
zaciho Ustroji.

Kontrola zaciho ustroji

VYSTRAHA: P¥i provadéni udrzby
zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
Nz je velmi ostry a mtze snadno dojit

k pofezani.

VYSTRAHA: Aby se zabranilo
nahodnému spusténi, odpojte kabel
zapalovani od zapalovaci svicky.

—_

Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni

a prasklin. Poskozené zaci Ustroji vzdy vymérite.

2. Prohlédnéte niz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Povs§imnéte si: Po ostrent je nezbytné niiz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéite
servisnimu stredisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vymérite poskozeny
ndz. O tom, zda je mozné nGz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vyménit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

Zajistéte ndz pomoci dievéného Spaliku. (Obr. 30)
Demontujte Sroub noze a pruznou podlozku.
Demontujte ndz.

pwp

Prohlédnéte drzak noze a Sroub noze a zkontrolujte,

zda nejsou poskozené.

5. Prohlédnéte htidel motoru a ujistéte se, zda neni
ohnuty.

6. PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu Zaciho Gstroji. (Obr. 31)

7. Zkontrolujte, zda je ndz zarovnany se stfedem
hfidele motoru.

8. Zajistéte niz pomoci dfevéného $paliku. Nasad'te

pruznou podlozku a utdhnéte Sroub a podlozku

utahovacim momentem 44-46 Nm. (Obr. 32)

9. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otadi.

VYSTRAHA: Pouzivejte odolné
rukavice. Nz je velmi ostry a mize

snadno dojit k pofezani.

10. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni ndz spravné pfipevnén, vyrobek vibruje
a vysledky sec€eni nejsou uspokoijivé.

Kontrola hladiny oleje
VAROVANI: prilis nizka hiadina oleje
mUze zpUsobit poskozeni motoru. Pfed

spusténim vyrobku zkontrolujte hladinu
oleje.

Umistéte vyrobek na rovnou plochu.
Sejmeéte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.
Setrete olej z olejové mérky.

Rl S

Zasurite mérku az na doraz do olejové nadrze.

a) Nepfipevriujte vicko olejové nadrze u modelu LB
144.

2172 - 005 - 29.10.2026

45



b) Prfipevnéte vicko olejové nadrze u modelu LB
244E.

5. Odmontujte vicko olejové nadrze a olejovou mérku.
6. Zkontrolujte hladinu oleje na olejové mérce.

Pokud je hladina nizka, doplrite motorovy olej
a znovu zkontrolujte hladinu oleje. (Obr. 33)

Povsimnéte si: PouZzijte trychtyf, aby
nedoslo k rozliti.

8. Kdy? je hladina oleje spravna, nasadte vi¢ko olejové
nadrze.

Vyména motorového oleje

e V?STRAHA: Motorovy olej je

pokozku motorovym olejem, omyijte ji
mydlem a vodou.

bezprostiedné po vypnuti motoru velmi
(Obr. 34)

horky. Pfed vypusténim nechte motorovy
olej vychladnout. Pokud si potfisnite

1. Nechte vyrobek bézZet, dokud nebude palivova nadrz

prazdna.

2. Odmontujte kabel zapalovani od zapalovaci svicky.
3. Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.

Umistéte nadobu pod vyrobek tak, aby do néj mohl
vytéct motorovy olej.

5. Naklorite vyrobek nebo vypustte motorovy olej
z olejové nadrze pomoci olejového ¢erpadla
(pFislusenstvi).

6. Doplrite novy motorovy olej typu doporu€¢eného
v Casti Technické Udaje na strani 49.

7. Zkontrolujte hladinu oleje. Dalsi informace jsou
uvedeny v ¢asti Kontrola hladiny oleje na strani 45.

8. Kdyz je hladina oleje spravna, nasadte vicko olejové
nadrze.

Vzduchovy filtr

Znedistény vzduchovy filtr mdze vést k poskozeni
motoru nebo k jeho nespravnému fungovani.

V prasnych podminkach provadéjte udrzbu
vzduchového filtru Eastéji. Viz ¢ast Plan udrzby na strani
44 s informacemi, kdy vyménit vzduchovy filtr.

Povsimnéte si: Poskozeny vzduchovy filtr vzdy
vymeérite.

Demontaz a montaz vzduchového filtru (LB
244E)

V?STRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice.

A

1. Stisknéte spony na krytu vzduchového filtru.

2. Opatrné sejméte kryt vzduchového filtru (A)
z motoru.

Demontuijte vzduchovy filtr (B). (Obr. 35)

4. Zkontrolujte, jestli neni vzduchovy filtr poSkozeny.
Poskozeny vzduchovy filtr vymérite.

5. Vycistéte a prohlédnéte vzduchovy filtr. DalSi
informace jsou uvedeny v ¢asti Cisténi vzduchového
filtru (LB 244E) na strani 46.

6. Montaz provedte v opaéném poradi.
Cisténi vzduchového filtru (LB 244E)

Znecistény vzduchovy filtr mize vést k poskozeni
motoru nebo k jeho nespravnému fungovani.

V prasnych podminkach provadéjte drzbu Eistice
vzduchu Castéji.

Viz ¢ast Plan udrzby na strani 44 s informacemi, kdy
vymeénit vzduchovy filtr.

1. Odmontujte kryt vzduchového filtru a filtr.

2. Vycistéte filtr poklepanim o rovny povrch. K ¢isténi
filtru nepouzivejte fedidla na bazi petroleje, kerosin
ani stlaeny vzduch.

Povsimnéte si: vzduchové fitry, které byly
dlouho v provozu, nelze zcela vygistit. Vzduchovy
filtr vyméniujte v pravidelnych intervalech. PoSkozené
vzduchové filtry je nutno vzdy vyménit.

[

Pfi montazi vzduchového filtru zkontrolujte, zda piné
tésni proti svému drzaku.

Cisténi pénového plastového filtru (LB 144)

VAROVANI: Nestartujte motor bez
vzduchovych filtr(i. Opotfebeni motoru se
zvy$i, pokud je vzduch znegistény.
Demontuijte kryt vzduchového filtru (A). (Obr. 36)
Vyjméte filtry z pénové umélé hmoty (B).
e VAROVANI: Zkontrolujte pénové

plastové filtry, zda nejsou poskozené
3. Vycistéte pénové plastové filtry mydlem a vodou.

N =

nebo opotfebené. Vyménte vSechny
poskozené pénové plastové filtry.

4. Oplachnéte pénové plastové filtry Cistou vodou.

5. Vymackejte vodu z pénovych plastovych filtr(
a nechte je vyschnout.

e VAROVANI: Nepouzivejte stiageny

vzduch. Mohl by po$kodit pénovy
Promazte pénové plastové filtry motorovym olejem.

plastovy filtr.

7. Zatlacte Cistou utérku na pénovy plastovy filtr, aby se
odstranil nadbytec€ny olej.
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8. Namontujte pénové plastové filtry. Zkontrolujte, zda
pénové plastové filtry dokonale pfiléhaji k drzaku
vzduchového filtru.

9. Namontuijte kryt vzduchového filtru.

Udrzba baterie (LB 244E)

Baterie je bezdrzbova. Servis baterie mize v pfipadé
potfeby provadét pouze schvalené servisni stredisko.

Prvni pouziti baterie (LB 244E)

Indikator na nabijecce Stav
baterii

NepreruSované zelené Baterie je plné nabita.

svétlo

VAROVANI: Nenechte baterii tipiné
vybit. Pokud se baterie vybije, mize dojit

k jejimu poskozeni.

Pfed prvnim pouzitim je nutné baterii nabit.
1. Pfipojte k baterii nabije€ku, viz ¢ast Nabiti baterie
(LB 244E) na strani 47.

2. Pockejte, dokud se nerozsviti alespori jedna zelena
kontrolka LED.

3. Pripojte baterii k motoru, viz ¢ast Elektrické
startovani (LB 244E)) na strani 43.
Nabiti baterie (LB 244E)

Pokud na indikatoru baterie nesviti Zzadna nebo sviti

jen jedna kontrolka, je nutné ji nabit. PIné nabiti vybité

baterie trva 2 hodiny. Krat$i doba nabijeni baterii

neposkodi.

1. Pfipojte nabijecku k baterii. (Obr. 37)

2. P¥ipojte nabijecku baterii k elektrické zasuvce 100—
240V, 50-60 Hz.

3. Nejprve odpojte nabijeku od elektrické zasuvky
a teprve poté od baterie.

Stav nabiti baterie

Zobrazeni kontrolek LED na baterii | Stav

Kontrolka LED 1 blika ¢ervené. 1-9 %
Kontrolka LED 1 sviti ervené. 10-32 %
Kontrolka LED 1 sviti zelené a kon- 33-54 %
trolka LED 2 ¢ervené.

Kontrolky LED 1 a 2 sviti zelené 55-77 %
a kontrolka LED 3 ¢ervené.

Kontrolky LED 1, 2 a 3 sviti zelené 78-100 %

a kontrolka LED 4 ¢ervené.

Kontrola zapalovaci svicky

VAROVANI: vzdy pouzivejte
doporuéeny typ zapalovacich svicek.

Nespravny typ zapalovaci svicky maze
zpUsobit poskozeni vyrobku.

«  Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku, pokud méa motor
maly vykon, §patné startuje nebo nefunguje spravné
ve volnobéznych otackach.

+ Aby se snizilo nebezpeci pfitomnosti nechténych
materialt na elektrodach zapalovaci svicky,
dodrZujte tyto pokyny:

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobézné otacky.

b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.

c) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.

+ Jestlize je zapalovaci svi¢ka znecisténa, vydistéte
ji @ zkontrolujte, zda je elektrodovéa vzdalenost
zapalovaci svi€ky spravna, viz ¢ast Technické tdaje
na strani 49. (Obr. 38)

« V pfipadé potfeby zapalovaci svi€ku vymérnite.

Kontrola palivového systému

« Prohlédnéte vicko palivové nadrze a tésnéni vicka
a ujistéte se, Ze nejsou poskozena.

+ Prohlédnéte hadici pfivodu paliva a ujistéte se,
Ze nedochazi k uniku. Pokud je hadice pfivodu
paliva poskozena, pozadejte autorizovany servis
Husgvarna o vyménu.

Vypusténi palivové nadrze
1. Pod palivovou nadrz umistéte nadobu.

OdSroubuijte vicko palivové nadrze.

3. Zatlagte na hadicové svorky na hadici pfivodu paliva
proti karburéatoru.

Demontujte hadice pfivodu paliva od karburatoru.

5. Vlozte hadici palivové nadrze do naddoby a odstrarite
hadicové svorky.

6. Naklorite vyrobek a nechte palivo vytéct do nadoby.

Vyména palivového filtru

Indikator na nabijeéce Stav
baterii

Neprerusované ¢ervené
svétlo

Baterie se nabiji.

A VYSTRAHA: pousivejte ochranné
rukavice.

1. Vypustte palivovou nadrz.

2. Sejméte hadicovou sponu z palivové nadrze. (Obr.
39)
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3. Demontujte hadici pfivodu paliva z palivové nadrze.
Muze uniknout malé mnozstvi paliva. (Obr. 40)

4. Demontuijte palivovy filtr z palivové nadrze. (Obr. 41)

5. Vlozte do palivové nadrze novy palivovy filtr.
6. Pripevnéte hadici pfivodu paliva k palivové nadrzi.
7. P¥ipevnéte hadicovou sponu k palivové nadrzi.

Odstranovani probléma s motorem

Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Motor nestartuje.

Kabel zapalovani neni spravné pfipojen.

Pripojte kabel zapalovani k zapalovaci
svicce.

Palivova nadrz je prazdna.

Doplrite do palivové nadrze palivo sprav-
ného typu.

Palivo je staré.

Vyprazdnéte palivovou nadrz a karbura-
tor. Doplrite novy benzin.

V karburatoru nebo vedeni paliva jsou
necistoty.

Vycistéte karburator nebo vedeni paliva.

Zapalovaci svicka je poskozena.

Upravte vzdalenost elektrod a vycistéte
nebo vyménite svi¢ku.

Na zapalovaci sviéce je palivo.

Vycistéte zapalovaci svicku.

Motor se nezastavi.

Mechanismus zastaveni nefunguje
spravne.

Odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svi¢ky. Opravu vyrobku svéite autorizo-
vanému servisu Husqvarna.

Motor nebé&zi plynule.

Kabel zapalovani neni spravné pfipojen.

Pripojte kabel zapalovani k zapalovaci
svicce.

Ve vedeni paliva jsou necistoty nebo je
palivo pfili$ staré.

Vydistéte vedeni paliva. Doplrite do pali-
vové nadrze nové palivo spravného typu.

Vicko palivové nadrze je zablokované.

Ocistéte vicko palivové nadrze.

V palivovém systému je voda nebo neci-
stoty.

Vypustte palivovou nadrz. Dopliite do
palivové nadrze nové palivo spravného
typu.

Vzduchovy filtr je znec€istény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Karburator je nutné sefidit.

Nechte karburator sefidit u servisniho
prodejce.

Teplota motoru je pfili§ vyso-
ka.

P¥ili§ nizka hladina motorového oleje.

Doplrite motorovy ole;.

Proudéni vzduchu neni dostatecné.

Vy¢istéte vzduchovy filtr a kryt vzducho-
vého filtru.

Karburator je nutné sefidit.

Nechte karburator sefidit u servisniho
prodejce.

P¥i vysokych otackach motor
vynechava.

Vzdalenost elektrod v zapalovaci sviéce
je pfilis mala.

Sefidte vzdalenost elektrod.

Neobvyklé zvuky z motoru pfi
normalnim zatizeni.

Nespravny typ benzinu.

Vyprazdnéte palivovou nadrz a karbura-
tor. Doplrite novy benzin. Viz ¢ast Kon-
trola palivového systému na strani 47.
Pokud potiZe pfetrvavaiji, obratte se na
mistni servis.
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Problém

Mozna pficina

Reseni

Motor nefunguije plynule ve
volnobéznych otackach.

Zapalovaci svicka je znecisténa, posko-
zena nebo elektrodova vzdalenost je pfi-
li8 velka.

Upravte vzdalenost elektrod nebo vy-
mérite svicku.

Karburator je nutné sefidit.

Sefid'te karburator.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

Pfed uskladnénim a pfepravou vyrobku &i paliva
zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky Gniku
nebo vypardl. Jiskry a otevieny oheri, napfiklad

z elektrickych zafizeni nebo kotll, mohou zaZzehnout
pozar.

Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.

Pfed dlouhodobym skladovanim vyrobku
vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na
pfislusném sbérném misté

Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpeéné
upevnény, aby se zabranilo jeho poskozeni

a nehodam.

Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se
zamezilo pfistupl déti a neopravnénych osob.
Uchovavejte vyrobek na suchém a bezprasném
misté.

Nastaveni produktu do prepravni
polohy

1.

Povolte knofliky Fiditek. (Obr. 42)

2. Sklopte fiditka dopfedu do koncové polohy. (Obr. 43)

Preprava a skladovani baterie
a nabijecky

Nevyjimejte baterii, dokud vyrobek nestoji na misté
a neni vychladly. Chcete-li vyjmout baterii, stisknéte
a podrzte tlacitko na horni strané baterie a vyjméte ji
ze slotu.

Pokud baterii skladujete déle nez 30 dni, nabijte ji,
aby svitily vice nez 3 zelené kontrolky.

Baterii nabijejte kazdé 3 mésice, aby nedoslo

k jejimu poskozeni.

Baterii a nabijecku je tfeba skladovat pfi teploté 5 °C
az 40 °C. Vyssi teploty nebo zdroje vysoké teploty,
napf. oheri, mohou baterii poskodit.

Nerozebirejte baterii.

Neponofujte baterii do vody. Uchovavejte baterii na
chladném, suchém a dobfe vétraném misté.

Pokud je béhem provozu, uskladnéni nebo
nabijeni baterie citit zapach, je horka nebo pokud
horko zpusobi jeji deformaci, demontujte baterii

a nepouzivejte ji.

Zajistéte, aby byly baterie a nabije¢ka béhem
prepravy upevnény, aby nedoslo k jejich poskozeni.
Zajistéte, aby se nabijeCka baterii nepfehfivala.

Likvidace

Dodrzujte mistni pozadavky ohledné recyklace

a platné predpisy.

Odevzdejte vS§echny chemikalie, napfiklad motorovy
olej nebo nemrznouci smés, v servisnim stfedisku
nebo na pfislusném sbérném misté.

Nehodlate-li vyrobek dale pouzivat, odeslete jej
prodejci Husgvarna nebo jej dopravte do recyklaéni
stanice.

Odevzdeijte baterii v servisnim stfedisku nebo ve
sbérném misté jako pouzitou baterii.

Technické udaje

Technické udaje

|LB144

| LB 244E

Motor

Znacka

| Husqgvarna

| Husqgvarna
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LB 144 LB 244E
Model HS 123A HS 139AE
Typ motoru Jednovalcovy, ¢tyidoby, Jednovalcovy, ¢tyidoby,

nucené chlazeni vzdu-
chem, rozvod OHV

nucené chlazeni vzdu-
chem, rozvod OHV

Zdvihovy objem, cm3 123 139
Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3000/min 2900/min
Jmenovity vykon motoru, kW19 1,95 2,2

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Elektrodova vzdalenost, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Systém mazani a palivovy systém

Typ mazéani motoru Rozstfikovaci Rozstfikovaci
Objem palivové nadrze, | 0,9 0,9

Objem olejové nadrze, | 0,5 0,5

Motorovy olej??

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Hmotnost

S prazdnymi nadrzemi, kg 22 23,5
Emise hluku 2!

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 91 92
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Lya dB (A) 94 94
Hladiny hluku 22

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 79 | 80
Urovné vibraci 23

Vibrace na horni Gasti fiditek, m/s? |76 6.0

Opakované razy 24

20

21
22

23
24

Uvedeny jmenovity vykon motoru je prlimérny Eisty vykon (pfi specifikovanych ot/min) typického motoru pro
model motoru méfeny podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériové vyrabéné motory se od této hodnoty mohou
liSit. Skute€ny vystupni vykon motoru instalovaného na kone€ném vyrobku zavisi na provoznich ota€kach,
povétrnostnich podminkach a dalSich hodnotach.

Pouzivejte pouze motorovy olej kvality APl SJ nebo vys$s§i. Pokud pouZijete olej SAE-30 pfi teploté nizsi nez
+5 °C, hrozi nebezpeci nedostate¢ného promazani motoru. Mize dojit k poSkozeni motoru. Spravny olej

pro nizké teploty najdete v ¢asti Vyména motorového oleje na strani 46. Podivejte se do tabulky viskozity

a vyberte nejlepsi viskozitu podle pfedpokladané venkovni teploty.

Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
Uvéadéna data pro hladinu akustického tlaku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB
(A).

Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.

Stfedni hodnota $pickové amplitudy zrychleni z opakovanych razi podle normy EN ISO 5349-3. Nejistota K,
6 m/s2. V dobé publikace této pFirucky pro tyto idaje neexistuji zadné limity expozice.
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LB 144 LB 244E
Emise opakovanych razl pg, m/s? 37 37
Zaci Gstroji
Vyska seceni, mm 25-75 25-75
Sitka se¢eni, mm 440 440
Zaci systém Bioclip® Bioclip®

NGz — standardni

MulCovaci 5464584-10 MulCovaci 5464584-10

Systém startovani

Elektricky startér

Ne Ano

Baterie

- Li-lon, 10,8 V, 21,6 Wh

Prohlaseni o hluku a vibracich

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany testovanim
laboratorniho typu v souladu s uvedenou smérnici nebo
normami a jsou vhodné pro porovnani s deklarovanymi
hodnotami jinych testovanych vyrobkd v souladu se
stejnou smérnici nebo normami. Tyto deklarované
hodnoty Ize pouzit k pfedbéznému posouzeni rizik,

ale hodnoty namérené na konkrétnich pracovistich
mohou byt vy$si. Skuteéné expoziéni hodnoty a riziko
Ujmy, ke kterym dochazi u jednotlivych uzivateld, jsou
jedine¢né a zavisi na zpusobu, jakym uZzivatel pracuje,
na materialu, na kterém se vyrobek pouziva, na dobé
expozice i na télesném stavu uzivatele a na stavu
vyrobku.

Predpisy a schvaleni

Shoda a schvaleni pro EU

Timto spole¢nost Husqvarna AB SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, prohlasuje,
Ze vyrobek Husgvarna LB 144, LB 244E je

v souladu s platnymi pozadavky nasledujicich smérnic
a natizeni EU: 2006/42/ES do 19. ledna 2027

(strojni zafizeni), (EU) 2023/1230 od 20. ledna

2027 (strojni zafizeni), 2000/14/ES (venkovni

hluk), 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita),
2011/65/EU (nebezpecné latky).

Celé znéni EU prohlaseni o shodé EU naleznete

na webu www.husqgvarna.com/support, kde vyhledejte
prisludny vyrobek a vyberte EU prohlaSeni o shodé
platné pro datum vyroby vyrobku. Vyrobni &islo s datem
vyroby naleznete na typovém Stitku vyrobku.
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Introduktion
Produktbeskrivelse endringer af bl.a. form og udseende af produkterne

Produktet er en pleeneklipper med bagvedgaende forer,
der anvender BioClip til at klippe greesset til gadning.

Som en del af vores kontinuerlige
produktudviklingsproces forbeholder vi os retten til

Produktoversigt

(Fig. 1)

1. Motorbremsehandtag

Handtag/styr

Startsnorens handtag (LB 144)
Klippehgjdehandtag

Oliedeeksel og oliepind

Lyddaemper

Teendror

Loftehandtag

9. Hojdejusteringsbagijle til styrestangen
10. Breendstoftankdaeksel

11. Luftfilter

12. Klippebord

13. Kniv

14. Fjederskive

15. Knivbolt

16. Batteri, sikkerhedsanordning (LB 244E, )
17. Elektrisk startknap (LB 244E, )

18. Brugervejledning

© NGO AN

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt. Dette produkt kan
forarsage alvorlig personskade eller ded
for brugeren eller andre.

(Fig. 3) Lees brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

(Fig. 4) Pas pa udslyngede genstande og
rikochettering.

uden forudgdende varsel.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sl& graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

(Fig. 5) Hold uvedkommende personer og dyr pa

sikker afstand af arbejdsstedet.
(Fig. 6) Advarsel: Hold hzender og fedder pa
sikker afstand af den roterende kniv.
(Fig. 7) Advarsel: Hold haender og fedder pa
sikker afstand af beveegelige dele.
(Fig. 8) Stands motoren, og fiern teendingskablet,
for der udferes reparationer eller
vedligeholdelsesarbejde.
(Fig. 9) Produktet overholder geeldende EF-
direktiver og -regler.
(Fig. 10) Meerkat vedrgrende emission af stoj
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pa side 63 og pa meerkaten.

(Fig. 11) Brandfare.

(Fig. 12) Indand ikke udstedningsgasser.
Udstadningsgasserne fra motoren
indeholder kulilte, som er en lugtfri, giftig
og meget farlig gasart. Undlad at starte
motoren indendors eller i lukkede rum.

(Fig. 13) Varm overflade.

(Fig. 15) Fyld motoren med olie, for du

starter produktet.
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(Fig. 16) Startprocedure for LB 144:
Skub motorbremsehandtaget
ned, og treek i startsnorens
handtag.

(Fig. 17) Startprocedure for LB 244E:
Tryk motorbremsehandtaget
ned, og tryk pa startknappen.

(Fig. 14) Kode, der kan scannes.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.

Skader pa produktet
Husqvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet,
hvis:

produktet repareres forkert.

produktet repareres med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet har tilbeheor, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

+ produktet ikke repareres pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Support

Du kan fa support til produktet ved at ga il

afsnittet Support om www.husqvarna.com at fa adgang
til instruktioner, fejlfindingsvejledninger eller bruge
Husqvarna selvbetjeningen og produktassistenten (hvis
tilgeengelig pa dit marked). Tal med din Husgvarna-
serviceforhandler for at fa support til dit produkt.

Euro V-emissioner

ADVARSEL: ved manipulation af
motoren bortfalder EU-typegodkendelsen af
dette produkt.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis foreren
udseetter sig selv eller omkringstaende
personer for risiko for personskade

eller dadsfald ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMZERK: Bruges, hvis der er
risiko for skader pa produktet, andre

materialer eller det omgivende omrade
ved tilsideszettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

+ Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dodsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke

aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dadbringende
kvaestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, for de tager produktet i
brug.

+ Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes
en seerlig situation: Stop, og kontakt Husgvarna-
forhandleren, inden du fortsaetter.

«  Veer opmeerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

+ Hold produktet rent. Serg for, at skilte og maerkater
er tydeligt leesbare.

+ Lad ikke en person bruge produktet, medmindre du
er sikker pa, at vedkommende har lzest og forstaet
indholdet i denne brugervejledning.

« Lad ikke born betjene produktet.

+ Hold bern veek fra arbejdsomradet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

+ Lad ikke en person uden kendskab til anvisningerne
betjene produktet.

+ Hold altid gje med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

« Brug ikke produktet, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det
har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

« Brug ikke et produkt, der er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.
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Foretag ikke eendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
aendret af andre.

Foretag ikke sendringer i justeringen af
motoromdrejningsstyringen.

Sikkerhed i arbejdsomradet

A

ADVARSEL.: L=s folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Fjern genstande sasom grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du bruger produktet.
Genstande, som rammer skeereudstyret, kan
udslynges og forarsage person- og tingskade. Hold
omkringstaende personer og dyr pa sikker afstand af
produktet.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr, som f.eks.
tage, regn, hard vind, kraftig kulde og ved risiko

for lynnedslag. Det kan veere traettende at bruge
produktet i darligt vejr eller i fugtige eller vade
omréader. Darligt vejr kan medfare farlige forhold,
f.eks. glatte underlag.

Pas pa personer, genstande og situationer, som kan
forhindre sikker brug af produktet.

Pas pa forhindringer som f.eks. radder, sten, kviste,
huller og grofter. Langt graes kan skjule hindringer.
Det kan veere farligt at klippe graes pa skraninger.
Brug ikke produktet pa skraninger, der heelder mere
end 15°.

Lad produktet kere pa tveers af skraninger. Kor ikke
op og ned.

Veer forsigtig, nar du naermer dig uoverskuelige
hjerner og genstande, som blokerer for udsynet.

Arbejdssikkerhed

og boje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lasner sig.
Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Frakobl
teendkablet fra teendroret. Undersag, om produktet
er blevet beskadiget. Reparer skader, eller lad en
Husqgvarna-serviceforhandler sta for reparationen.
Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Sorg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.
Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende knive.

Tip ikke produktet, nar motoren er startet.

Veer forsigtig, nar du treekker produktet bagleens.
Loft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lofte produktet, skal du forst standse motoren
og frakoble taendkablet fra teendroret.

Ga ikke bagleens, nar du betjener produktet.

Stands motoren, nar du bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks. stier med grus, sten og
asfalt.

Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid, nar du betjener produktet.

Stands motoren, inden du aendrer klippehojden.
Foretag aldrig justeringer, nar motoren er startet.
Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og serg for, at
skaereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

Personligt beskyttelsesudstyr

A

ADVARSEL.: Lzs nedenstaende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

A

ADVARSEL: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Brug kun produktet til greesklipning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

Brug personlige veernemidler. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 54.

Sorg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfeelde.

Start aldrig motoren i et lukket rum eller i
neerheden af brandfarlige materialer. Motorens
udstedningsgasser er varme og kan indeholde
gnister, som kan forarsage brand.

Betjen ikke produktet, medmindre kniven og alle
afskaermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret kniv kan lgsne sig og forarsage
personskade.

Sorg for, at kniven ikke rammer genstande som
f.eks. sten og redder. Det kan beskadige kniven

Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldsteendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

Brug hgreveern, hvis stejniveauet er hgjere end 85
dB.

Brug kraftige, skridsikre stovler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

Brug kraftige, lange bukser.

Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
skeereudstyret.
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Sikkerhedsanordninger pa produktet

Brandstofsikkerhed

c ADVARSEL.: Las folgende

e ADVARSEL.: Lzs nedenstaende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

+ Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger, der
er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

+ Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede eller
ikke fungerer korrekt, skal du kontakte din
Husqvarna-serviceforhandler.

Foretag ikke eendringer pa sikkerhedsanordninger.

Sadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

+ Undersog klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sdsom revner.

Batteri (LB 244E)

ADVARSEL.: et beskadiget batteri
forringer produktets sikkerhed. Brug altid et
batteri, der er godkendt af producenten.
Batteriet giver strom til den elektriske starter og er
en sikkerhedsanordning, der forhindrer utilsigtet start.
Fjern batteriet, nar du ikke bruger produktet, og nar du
efterlader det ude af syne.

Sadan kontrolleres motorbremsehandtaget

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

Start motoren, og slip derefter
motorbremsehandtaget. Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder, skal en Husgvarna-
serviceforhandler justere motorbremsen. (Fig. 18)

Lyddeemper

Lyddeemperen sikrer et minimalt stajniveau og sender
udstedningsgasserne veek fra foreren.

Brug ikke produktet, hvis lyddeemperen mangler eller er
beskadiget. En beskadiget lyddeemper ager stejniveauet
og risikoen for brand.

e ADVARSEL: Lyddaemperen bliver

meget varm under og efter brug, og nar
Sadan kontrolleres lyddeemperen

motoren korer i tomgang. Veer forsigtig i
naerheden af brandfarlige materialer og/eller
dampe for at forhindre brand.

+ Efterse lyddeemperen regelmaessigt for at sikre, at
den er monteret korrekt og ikke er beskadiget.

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Start ikke produktet, hvis der er braendstof eller
motorolie pa produktet. Fjern ugnsket braendstof/olie
og lad produktet torre.

»  Huvis du far breendstof pa dit tgj, skal du skifte tgj
med det samme.

» Undga at fa breendstof pa kroppen, da det kan
forarsage personskader. Hvis du far breendstof pa
huden, skal du bruge szebe og vand til at fierne
braendstoffet.

+ Start ikke produktet, hvis motoren leekker. Undersog
regelmaessigt motoren for laekager.

« Veer forsigtig med braendstof. Det er letantaendeligt,
og dampe er eksplosive og kan medfare
personskader eller dodsfald.

+ Undgé at indande breendstofdampene, da det
kan forarsage personskader. Serg for, at der er
tilstreekkelig luftstrom.

» Ryg ikke i neerheden af braendstof eller motoren.

+ Anbring ikke varme genstande i neerheden af
breendstof eller motoren.

«  Fyld ikke breendstof pa, nar motoren er taendt.

« Sorg for, at motoren er afkelet, inden du fylder
breendstof pa.

+  For du fylder breendstof p&, skal du &bne
braendstoftankens daeksel langsomt og forsigtigt
udlgse trykket.

+  Fyld ikke breendstof pa motoren i et indenders
omrade. Utilstraekkelig luftstram kan forarsage
personskader eller dedsfald pa grund af kvaelning
eller kulilte.

+ Speend breendstoftankens daeksel helt. Hvis
breendstoftankens daeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

+  Flyt produktet minimum 3 m fra det sted, hvor du
fyldte tanken, for du starter det.

-+ Fyld aldrig breendstoftanken helt op. Varme far
breendstoffet til at udvide sig. Serg for at bevare
ledig plads overst i breendstoftanken.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les nedenstaende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Udstedningsgasserne fra motoren indeholder kulilte,
som er en lugtfri, giftig og meget farlig gasart.

Undlad at starte motoren indenders eller i lukkede
rum.
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+  For du udferer vedligeholdelse pa produktet, skal du
standse motoren og fierne teendkablet fra teendroret.
P& LB 244E skal du ogsa fjerne batteriet.

Brug handsker, nar du udferer vedligeholdelse pa
klippeudstyret. Kniven er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skeere dig.

Tilbeher til og sendringer pa produktet, som ikke
er godkendt af producenten, kan medfere alvorlig
personskade eller dedsfald. Undlad at aendre
produktet. Brug altid tilbeher, der er godkendt af
producenten.

+ Hvis vedligeholdelsen ikke udferes korrekt og
regelmaessigt, oges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er
angivet i denne brugervejledning. Al anden service
skal udfgres af en Husqvarna-serviceforhandler.
Lad en Husqvarna-serviceforhandler foretage
regelmaessig service af produktet.

+ Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Samling

Introduktion

ADVARSEL: inden brug af produktet

A

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

ADVARSEL: Fjern teendrorskablet fra

teendraret inden samling af produktet.

A

Sadan samles handtaget

1. Treek handtaget bagud, indtil det er i endepositionen.

(Fig. 19)

2. Speend reguleringshandgrebene. (Fig. 20)
Sadan justeres styrets hgjde

1. Serg for, at hgjdejusteringsbgjlen er i rillen.
Tryk hojdejusteringsbgjlen ned med foden, hvis
hojdejusteringsbaoijlen ikke er placeret i rillen. (Fig.
21)

2. Tryk hojdejusteringsbgjlen ind med foden.

3. Seet styrestangen i den korrekte position, og slip
den. (Fig. 22)

Betjening

Introduktion

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

A

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqgvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

+  Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqgvarna Connect

1. Download Husgvarna Connect-appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for
at tilslutte produktet.

Bemaerk: Husqgvarna Connect-appen er ikke
tilgeengelig for download pa alle markeder. Sperg en
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

For du bruger produktet

1. Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og
sorg for at have forstaet instruktionerne.

2. Undersog skeereudstyret for at sikre, at det er
korrekt monteret og justeret. Se Sadan efterses
skaereudstyret pa side 59.

3. Udfer en kontrol af oliestanden, og pafyld motorolie,
hvis det er ngdvendigt. Se Sadan kontrolleres
oliestanden pa side 59.

4. Fyld breendstoftanken. Se Sadan péfyldes breendstof
pa side 56.

Sadan pafyldes braendstof

Brug benzin med lavt emissionsniveau/alkylatbenzin,
hvis det er tilgaengeligt. Hvis du ikke har mulighed for

at bruge benzin med lavt emissionsniveau/alkylatbenzin,
skal du anvende en blyfri benzin af god kvalitet eller
blyholdig benzin med et oktantal ikke under 91.

c BEMZ/ERK: Brug ikke benzin med et

oktantal under 91 RON. Det kan forarsage
skader pa produktet.
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BEMAERK: udskift breendstofiilteret
arligt eller oftere, hvis det er nedvendigt. Et
nyt braendstoffilter vil veere tilgeengeligt hos
din Husqvarna-forhandler.

BEMZ/ERK: stands altid motoren, inden
du pafylder breendstof.

> B B

BEMZ/ERK: Brug ikke startveesker
under tryk.

e

Abn braendstoftankens daeksel langsomt for at
aflaste trykket.

Pafyld breendstof langsomt med en benzindunk. Hvis
du spilder braendstof, fiernes det med en klud. Lad
resterende braendstof fordampe. (Fig. 23)

Renger omkring breendstoftankens daeksel.

. Speend braendstoftankens daeksel helt. Hvis

breendstoftankens daeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

Flyt produktet minimum 3 m fra det sted, hvor du
fyldte tanken, for du starter det.

Sadan szettes produktet i
driftsstilling

1.

Sadan samles handtaget. Se Sadan samles
héandtaget pa side 56.

Juster styrets hojde. Se Sadan justeres styrets hojde
pa side 56.

A

BEMZERK: Sorg for, at der ikke er

for stor speending i kablerne. For hgj en
spaending kan beskadige kablet, hvis styret
er foldet op i transportposition.

A

ADVARSEL.: Brug ikke produktet,
medmindre handtaget er foldet helt op og
indstillet i en af de relevante hgjdepositioner.
Se Sddan justeres styrets hojde pa side 56.

Sadan indstilles klippehgjden

Klippehgjden kan justeres i 6 forskellige trin.

1.
2.

Stop motoren.

Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at age
klippehgjden. (Fig. 24)

Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at mindske
klippehgjden.

A

BEMZ/ERK: Indstil ikke klippehojden

for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
graespleenens overflade ikke er jaevn.

Sadan startes produktet
« Kontroller, at teendkablet er tilsluttet til teendraret.

Manuel start (LB 144)

1. Stil dig bag produktet.

2. Hold motorbremsehandtaget ind mod det overste
handtag. (Fig. 25)

3. Hold fast i startsnorens handgreb med hgjre hand.

4. Traek langsomt startsnoren ud, indtil der foles
modstand.

5. Treek kraftigt, indtil motoren starter.

ADVARSEL.: viki aldrig startsnoren

rundt om handen.

A

Elektrisk start (LB 244E)

1. Sorg for, at batteriet er opladt. Se Vedligeholdelse af
batterier (LB 244E) pa side 60.

2. Tilslut batteriet til motoren. Batteriet Iases pa plads,
nar du herer et klik. (Fig. 26)

3. Hold dig bag produktet, og hold
motorbremsehandtaget (A) ind mod det overste
handtag. (Fig. 27)

4. Tryk og hold den elektrisk startknap (B) nede i 3-5
sekunder. Motoren starter.

Bemaerk: Hvis motoren ikke starter, skal du
vente 1 minut og prove at starte produktet igen.

Sadan standses produktet

»  Motoren standses ved at slippe
motorbremsehandtaget.

Sadan fjernes batteriet (LB 244E)

For at undga utilsigtet start af motoren skal du fierne
batteriet, nar produktet ikke er i drift.

- Tryk pa laseknappen (A), og treek batteriet vertikalt
ud. (Fig. 28)

Sadan opnar du et godt resultat

« Sorg altid for, at klingen er skarp. En slov
klinge giver et uregelmaessigt resultat, og greessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

« Kilip aldrig mere end ' af greessets lsengde.
Klip forst med klippehgjden indstillet hojt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
onskede niveau. Hvis greesset er meget haijt, skal
du kere langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.

+  Kilip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graesplaenen.
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+ Hold klippeafskeermningen ren. Ophobning af grees

og snavs pa indersiden af klippeafskeermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sadan rengores
indersiden af klippeskjoldet pa side 59.

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL.: Inden der foretages
vedligeholdelse, skal du leese og forsta

kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kraever specialuddannelse. Vi garanterer faglig
korrekt reparation og service. Kontakt din Husqvarna-
serviceforhandler.

Se www.husqgvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.

Vedligeholdelsesskema

BEMZAERK: Sorg for, at Iuftfilteret er
oppe og ikke rammer imod jorden, nar du

vipper produktet. Risiko for motorskade.

BEMZ/ERK: pa modeller med elektrisk
start skal du fjerne batteriet, inden du

foretager vedligeholdelse, reparation eller
rengoring af produktet.

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse maerket med * henvises til
vejledningen i Sikkerhedsanordninger pa produktet pa
side 55.

Vedligeholdelse

Hver dag Manedligt | Hver sason

Foretag et generelt eftersyn

X

Efterse oliestanden

X

timers brug) 2

Skift olie (forste gang efter 5 timers brug, derefter efter hver 50

Rengor produktet

Renger omradet omkring handtagets hojdejusteringsbajle

Efterse klippeudstyret

Efterse klippebordet*

Efterse motorbremsehandtaget*

X | X| X| X | X

Efterse lyddeemperen*

digt

Efterse teendraret. Renger eller udskift teendreret, nar det er nadven-

Efterse luftfilteret

Renger luftfilteret 26

Udskift luftfilteret

Efterse breendstofsystemet

25 Hvis produktet betjenes med stor belastning eller ved haje omgivelsestemperaturer, skal motorolien udskiftes

hver 25. time.

26 Renger oftere under stavede forhold, eller nér der er luftbarne partikler til stede. Udskift luftfilteret, hvis det er

meget snavset.
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Vedligeholdelse

Hver dag Manedligt Hver saeson

Rens koleribberne pa cylinderen

X

Sadan udfores et generelt eftersyn

Serg for, at alle matrikker og skruer pa produktet er
spaendt korrekt.

Sadan rengores produktet udvendigt

+ Brug en borste til at fierne blade, grees og snavs.
Serg for, at luftindtaget oven pa motoren ikke er
blokeret.

Brug ikke en hajtryksrenser til at rengare produktet.

Hvis du bruger vand til at rengere produktet, ma
vandet ikke sprojtes direkte pa motoren.

Til rengoring af omradet omkring

handtagets hojdejusteringsbgajle

+ Brug en borste til at fierne blade, grees og snavs.
(Fig. 29)

Sadan rengores indersiden af

klippeskjoldet

1. Tem braendstoftanken.

2. Vip produktet. Serg for, at teendroret peger opad.

c BEMZERK: Hvis produktet

motoren tage skade.

anbringes med luftfilteret nedad, kan
3. Spul indersiden af klippeskjoldet med vand.

Sadan efterses skareudstyret

c ADVARSEL.: Tendkablet tages af

ADVARSEL: Brug handsker, nar du
udfarer vedligeholdelse pa skaereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skeere dig.

teendroret for at undga utilsigtet start af

motoren.
1. Efterse skaereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slov.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan udskiftes bladet

Las kniven med en treeklods. (Fig. 30)
Fjern knivbolten og fjederskiven.
Fjern bladet.

Rl S

Efterse knivophaeng og knivbolt for at se, om der er
skader.

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.
6. Nar du seetter den nye kniv pa, skal knivens spidser
pege i retning af klippebordet. (Fig. 31)
7. Sorg for, at kniven flugter med motorakslens
centrum.

8. Las kniven med en treeklods. Monter fiederskiven, og
spaend bolten og skiven med et tilspeendingsmoment
pa 44-46 Nm. (Fig. 32)

9. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.

A

10. Start produktet for at afprove kniven. Hvis
kniven ikke er korrekt fastgjort, forekommer der
vibrationer i produktet, eller klipperesultatet bliver
utilfredsstillende.

ADVARSEL.: Brug

sikkerhedshandsker. Kniven er meget
skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

Sadan kontrolleres oliestanden

e BEMAERK: Huvis olieniveauet er for lavt,

kan det medfare motorskader. Kontrollér
1. Anbring produktet pa et plant underlag.

oliestanden, for du starter produktet.

2. Afmonter olietankens deeksel, hvorpa oliepinden
sidder.

3. Tor olien af oliepinden.
4. Skub oliepinden helt ind i olietanken.

a) Skru ikke olietankens deeksel i pa LB 144.
b) Skru olietankens daeksel i pa LB 244E.

5. Fjern olietankdzekslet og oliepinden.
6. Kontrollér oliestanden pa den monterede malepind.

7. Huvis oliestanden er lav, skal der efterfyldes
med motorolie, og foretag derefter en kontrol af
oliestanden igen. (Fig. 33)

Bemaerk: Brug en tragt for at undga at spilde.

8. Monter olietankens deeksel, nar oliestanden er
korrekt.
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Sadan udskiftes motorolien

e ADVARSEL.: Motorolien er meget

du aftapper motorolien. Hvis du spilder
motorolie pa huden, kan den fiernes med
vand og sabe.

varm umiddelbart efter, at motoren er
standset. Lad motoren kole af, for
(Fig. 34)
1. Brug produktet, indtil breendstoftanken er tom.
2. Tag teendkablet af teendroret.

3. Afmonter olietankens daeksel, hvorpa oliepinden
sidder.

4. Stil en beholder under produktet til at opsamle
motorolien i.

5. Vip produktet, eller aftap motorolien fra olietanken
med en oliepumpe (tilbeheor).

6. Pafyld ny motorolie af den type, der anbefales i
Tekniske data pa side 63.

7. Udfar en kontrol af oliestanden. Se Sadan
kontrolleres oliestanden pé side 59.

8. Monter olietankens deaeksel, nar oliestanden er
korrekt.

Luftfilter

Et beskadiget filter kan beskadige motoren eller
forhindre den i at fungere korrekt. Foretag hyppigere
vedligeholdelse af Iuftfilteret under stavede forhold. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 58 for at fa oplysninger
om, hvornar du skal udskifte Iuftfilteret.

Bemaerk: udskift altid et beskadiget Iuftfilter.

Sadan af- og pamonteres luftfilteret (LB
244E)

ADVARSEL.: Ber altid

beskyttelseshandsker.

A

Tryk pa kiemmerne pa luftfilterdeekslet.
Tag forsigtigt luftfilterdeekslet (A) ud af motoren.
Fjern Iuftfilteret (B). (Fig. 35)

Undersag luftfiltret for skader. Udskift et beskadiget
luftfilter.

5. Rengeor og efterse Iuftfilteret. Se Sadan rengores
luftfilteret (LB 244E) p& side 60.

6. Monter i modsat reekkefalge.
Sadan rengores luftfilteret (LB 244E)

Et beskadiget filter kan beskadige motoren eller
forhindre den i at fungere korrekt. Foretag hyppigere
vedligeholdelse af luftfilteret under stavede forhold.

H>w o=

Se Vedligeholdelsesskema pa side 58 for at fa
oplysninger om, hvornar du skal udskifte luftfilteret.

1.
2.

Fjern luftfilterdeekslet og filteret.

Rengor filtret ved banke det mod en flad overflade.
Brug aldrig et oplesningsmiddel med petroleum eller
trykluft til at rengore filtret.

Bemaerk: Luitfiltre, der har vaeret i brug

i lang tid, kan ikke rengeres fuldstaendigt.
Udskift luftfiltret med regelmaessige mellemrum.
Beskadigede luftfiltre skal altid udskiftes.

Nar du samler luftfiltret, skal du serge for, at det
slutter helt teet til filterholderen.

Sadan rengeres skumplastfilteret (LB 144)

A

BEMAERK: Motoren ma ikke startes,

hvis luftfiltrene er ikke sat pa. Slitagen pa
motoren gges, hvis der er skidt i luften.

Fjern luftfilterdeekslet (A). (Fig. 36)
Fjern skumplastfiltrene (B).

c BEMZ/ERK: Undersag

skumplastfiltrene for skader eller slitage.
Rengor skumplastfiltrene med vand og saebe.

Udskift alle beskadigede skumplastfiltre.

4. Skyl skumplastfiltrene i rent vand.

5. Vrid vandet ud af skumplastfiltrene, og lad dem torre.

9.

BEMAERK: Brug ikke trykiuft.

Det kan medfore beskadigelse af
skumplastfilteret.

A

Smer skumplastfiltrene med motorolie.

Pres en ren klud ind mod skumplastfilteret for at
fierne ugnsket olie.

Installer skumplastfiltrene. Serg for, at
skumplastfiltrene ligger helt teet ind til
luftfilterholderen.

Installer luftfilterdeekslet.

Vedligeholdelse af batterier (LB
244E)
Batteriet er vedligeholdelsesfrit. Lad kun et godkendt

serviceveerksted udfere service pa batterierne, hvis det
er ngdvendigt.

Sadan bruges batteriet forste gang (LB
244E)

A

BEMZ/ERK: Lad ikke batteriet lobe tor

for stram. Hvis batteriet lgber tor for strom,
kan det blive beskadiget.
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Batteriet skal oplades, for du tager det i brug forste
gang.

1. Tilslut batteriopladeren til batteriet, se Sadan
oplades batteriet (LB 244E) pa side 61.

2. Vent, indtil mindst 1 gron LED-lampe taendes.
3. Tilslut batteriet til motoren, se Elektrisk start (LB
244FE) pa side 57.

Sadan oplades batteriet (LB 244E)

Hvis kun 1 eller 0 indikatorer pa batteriet er teendt, skal
det oplades. Et afladet batteri oplades helt pa 2 timer.

Batteriet tager ikke skade af kortere opladningsperioder.

1. Slut batteriopladeren til batteriet. (Fig. 37)

2. Slut batteriopladeren til en stikkontakt, 100-240 V,
50-60 Hz.

3. Tag forst opladeren ud af stikkontakten, og frakobl
derefter opladeren fra batteriet.

Status for batteriopladning

LED-display pa batteriet Status

LED-lampe 1 blinker rgdt. 1% - 9%

LED-lampe 1 lyser rodt. 10% - 32%

LED-lampe 1 lyser gront, og LED- 33% - 54%

lampe 2 lyser radt.

LED-lampe 1 og 2 lyser gront, og 55% - 77%

LED-lampe 3 lyser radt.

LED-lampe 1, 2 og 3 lyser grent, og | 78% - 100%

LED-lampe 4 lyser rodt.

Lampeindikator pa bat- | Status

teriladeren

Konstant rodt lys Batteriet oplades.

Konstant grent lys Batteriet er fuldt opladet.

Sadan kontrolleres taendroret

c BEMZ/ERK: Brug altid anbefalet

teendrorstype. Forkert taendrorstype kan

forarsage skader pa produktet.
Undersgag taendroret, hvis motoren mangler kraft,
ikke starter nemt eller ikke fungerer korrekt i
tomgangshastighed.

Sadan mindsker du risikoen for ugnsket materiale pa

teendrorets elektroder, folg disse instruktioner:

a) Sorg for, at tomgangshastigheden er indstillet
korrekt.

b) Seorg for, at breendstofblandingen er korrekt.

c) Sorg for, at luftfilteret er rent.

Hvis teendroret er beskidt, skal det renses, og

samtidig skal det kontrolleres, at elektrodeafstanden

er korrekt, se Tekniske data pa side 63. (Fig. 38)

Udskift teendraret, nar det er nadvendigt.

Sadan undersgges
breendstofsystemet

Efterse braendstoftankens deeksel og pakningen til
breendstoftankens daeksel for at sikre, at der ikke er
nogen skader.

Kontroller breendstofslangen for at sikre, at der ikke
er uteetheder. Hvis braendstofslangen er beskadiget,
skal du lade en Husqgvarna-serviceforhandler skifte
den.

Sadan tommes braendstoftanken

1.

6.

Saet en beholder under braendstoftanken.
Fjern breendstoftankens deeksel.

Skub slangeklemmerne pa braendstofslangen mod
karburatoren.

Fjern breendstofslangen fra karburatoren.

Put braendstoftankens slange i beholderen, og fiern
slangeklemmerne.

Vip produktet, og tem breendstoffet i beholderen.

Sadan udskiftes breendstoffilteret

A

ADVARSEL.: Bzr altid

beskyttelseshandsker.

N o o M

Tom braendstoftanken.

Flyt slangeklemmen veek fra breendstoftanken. (Fig.
39)

Fjern breendstofslangen fra braendstoftanken. En lille
maengde braendstof kan lgbe ud. (Fig. 40)

Fjern breendstoffilteret fra breendstoftanken. (Fig. 41)
Installer et nyt braendstoffilter i breendstoftanken.
Fastger braendstofslangen til braendstoftanken.

Seet slangeklemmen pa plads mod braendstoftanken.
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Fejlfinding af motor

Problem

Mulig arsag

Losning

Motoren starter ikke.

Teendkablet er ikke tilsluttet korrekt.

Tilslut teendkablet til teendroret.

Braendstoftanken er tom.

Fyld den korrekte braendstoftype i tan-
ken.

Breaendstoffet er gammelt.

Tom braendstoftanken og karburatoren.
Pafyld ny benzin.

Der er snavs i karburator eller breend-
stoftilfersel.

Rengor karburatoren og/eller breendstof-
tilforslen.

Teendroret er beskadiget.

Juster elektrodeafstanden, rengor eller
udskift teendroret.

Der er breendstof pa teendroret.

Rens taendroret.

Motoren standser ikke.

Stopmekanismen fungerer ikke korrekt.

Frakobl teendkablet fra taendroret. Lad
en Husqvarna-serviceforhandler repare-
re produktet.

Motoren kerer ikke jeevnt.

Teaendkablet er ikke tilsluttet korrekt.

Tilslut teendkablet til teendroret.

Der er snavs i breendstoftilferslen, eller

der er ikke mere breendstof pa produktet.

Rengor breendstoftilforslen. Fyld breend-
stoftanken op med nyt breendstof af den
rigtige type.

Der er en blokering i braendstoftankens
daeksel.

Renger breendstoftankens daeksel.

Der er vand eller snavs i breendstofsy-
stemet.

Tom braendstoftanken. Fyld breendstof-
tanken op med nyt breendstof af den rig-
tige type.

Luftfilteret er snavset.

Rens luftfiltret.

Karburatoren skal justeres.

Lad en serviceforhandler justere karbu-
ratoren.

Motoren bliver for varm.

Motoroliestanden er for lav.

Pafyld motorolie.

Luftstrommen er ikke tilstraekkelig.

Rengor luftfilteret og luftfilterhuset.

Karburatoren skal justeres.

Lad en serviceforhandler justere karbu-
ratoren.

Der sker fejlteending i moto-
ren, nar den kerer ved hgj ha-
stighed.

Elektrodeafstanden i taendraret er for lil-
le.

Juster elektrodeafstanden.

Usaedvanlig stoj fra motoren
under normal belastning.

Forkert type benzin.

Tom braendstoftanken og karburatoren.
Pafyld ny benzin. Se Sadan undersoges
braendstofsystemet pa side 61. Hvis pro-
blemet fortsaetter, skal du kontakte din
lokale serviceforhandler.
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Problem Mulig arsag

Losning

Teendroret er tilstoppet eller beskadiget
eller elektrodeafstanden er for stor.

Motoren fungerer ikke korrekt
i tomgangshastighed.

Juster elektrodeafstanden, eller udskift
teendroret.

Karburatoren skal justeres.

Juster karburatoren.

Luftfilteret er snavset.

Rens luftfiltret.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

Ved opbevaring og transport af produktet og
braendstoffet, skal du serge for, at der ikke er
uteetheder eller dampe. Gnister eller aben ild, f.eks.
fra elektriske enheder eller kedler, kan starte en
brand.

Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og
transport af breendstof.

Tom braendstoftanken, inden du stiller produktet veek
i en leengere periode. Bortskaf breendstoffet pa en
lokal miljostation

Fastgor produktet sikkert under transport for at
undga skader og uheld.

Opbevar produktet i et aflast omrade utilgaengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.
Opbevar produktet pa et tort og frostfrit sted.

Sadan szettes produktet i
transportposition

1.

Udlas reguleringshandgrebene. (Fig. 42)

2. Fold handtaget fremad, indtil det har naet

endepositionen. (Fig. 43)

Transport og opbevaring af batteri
og oplader

Fjern ikke batteriet, for produktet holder stille og er
kolet af. Hvis du vil fierne batteriet, skal du trykke
pa knappen oven pa batteriet og holde den nede og
tage det ud af holderen.

Hvis opbevaringstiden overstiger 30 dage, skal
batteriet oplades, indtil det har mere end 3 gronne
lys.

Oplad batteriet én gang hver tredje maned for at
undga at beskadige batteriet.

Batteriet og batteriopladeren skal opbevares ved
mellem 5 °C og 40 °C. Hajere temperaturer eller
kilder til haje temperaturer, f.eks. ild, kan beskadige
batteriet.

Skil ikke batteriet ad.

Anbring ikke batteriet i vand. Anbring batteriet pa et
kaligt og tert sted med god luftgennemstromning.
Hvis batteriet lugter, er varmt, eller hvis varmen
forarsager deformation af batteriet under drift,
opbevaring eller opladning, skal du fjerne batteriet
og ikke bruge det.

Sorg for, at batteriet eller batteriopladeren er
fastgjort under transport for at undga beskadigelse.
Sorg for, at batteriopladeren ikke bliver for varm.

Bortskaffelse

Overhold de lokale krav til genanvendelse og de
geeldende regler.

Bortskaf alle kemikalier, som f.eks. motorolie eller
frostvaeske, hos et servicecenter eller pa en lokal
miljostation.

Nar produktet ikke leengere er i brug, skal det
sendes til en Husqgvarna forhandler eller bortskaffes
pa en lokal genbrugsstation.

Aflever batteriet til et -servicevaerksted, eller kassér
det pa et bortskaffelsessted for brugte batterier.

Tekniske data

Tekniske data

LB 144 LB 244E
Motor
Varemeaerke Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
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LB 144

LB 244E

Motortype 1-cylindret, 4-takts frem- 1-cylindret, 4-takts frem-
medkeling, OHV medkeling, OHV

Slagvolumen, cm?3 123 139

Motoromdrejningstal — nominelt, o/min. 3000/min. 2900/min.

Nominel motoreffekt, kW27 1,95 2,2

Teaendingssystem

Teendror Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodeafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Braendstof-/smaresystem

Motorsmeringstype Splash Splash
Braendstoftankens kapacitet, | 0,9 0,9

Olietankens kapacitet, | 0,5 0,5

Motorolie28 Husqvarna SAE 30, Hus- | Husqvarna SAE 30, Hus-
gvarna SAE 5W-30 syn- gvarna SAE 5W-30 syn-
tetisk, Husqvarna SAE tetisk, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Veaegt

Med tomme tanke, kg 22 23,5

Stojemissioner 29

Lydeffektniveau, malt dB(A) 91 92

Lydeffektniveau, garanteret Lyya dB (A) 94 94

Lydniveauer 30

Lydtryksniveau ved brugerens ore, dB(A) | 79 | 80

Vibrationsniveauer 3’

Vibrationer gverste handtag, m/s2 | 7,6 | 6,0

Gentagen stodvibration 32

Gentagen stadvibrationsemission pg, m/s2 | 37 | 37

Klippeudstyr

27 Motorens effektangivelse er den gennemsnitlige nettoeffekt (ved det anforte omdrejningstal) for en typisk
produktionsmodel af motoren malt int. SAE-standarden J1349/ISO1585. Motorer fra masseproduktionen kan
afvige fra denne veerdi. Den faktiske effekt pa motoren, som monteres i det feerdige produkt, vil athaenge af

driftshastigheden, miljgshensyn og andre veerdier.

28 Brug motorolie af kvaliteten API, SJ eller bedre. Hvis SAE-30-olien anvendes ved temperatur under +5 °C, er
der risiko for, at den ikke smarer motoren tilstraekkeligt. Dette kan forarsage skader pa motoren. Se Sadan
udskiftes motorolien pa side 60 for den korrekte olie til lave temperaturer. Se tabellen over den bedste
viskositet i motorproducentens manual i forhold til den forventede udendorstemperatur.

29 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

30 Rapporterede data for lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) p& 1,2 dB (A).

31 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.

82 Gennemsnitsveerdi for accelerationens topsvingningsbredde fra gentagne stedvibrationer i henhold til EN
ISO 5349-3. Usikkerhed K, 6 m/s2. P4 tidspunktet for offentliggerelsen af denne vejledning er der ingen

eksponeringsgraenser for disse data.
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LB 144 LB 244E
Klippehgjde, mm 25-75 25-75
Klippebredde, mm 440 440
Klippesystem Bioclip® Bioclip®

Kniv - standard

Bioklip 5464584-10

Bioklip 5464584-10

Startsystem

Elektrisk starter

Nej

Ja

Batteri

Li-ion, 10,8 V, 21,6 Wh

Erklaering om stoj og vibrationer

Disse deklarerede veerdier er rekvireret efter
laboratorietypetest i overensstemmelse med det
angivne direktiv eller standarder og er velegnede til
sammenligning med deklarerede veerdier fra andre
produkter testet i overensstemmelse med samme
direktiv eller standarder. Disse deklarerede veerdier kan

bruges til forelgbige risikovurderinger, men veerdier malt
pa individuelle arbejdspladser kan veere hgjere. De
faktiske eksponeringsveerdier og risiko for skader, som
den enkelte bruger oplever, er unikke og afthaenger

af den made brugeren arbejder pa, i hvilket materiale
produktet benyttes savel som af eksponeringstiden,

brugerens fysiske tilstand samt produktets tilstand.

Overensstemmelse og godkendelser

Overholdelse og godkendelser til EU

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:

+46-36-146500 erklaerer hermed, at Husqvarna LB 144,
LB 244E er i overensstemmelse med de geeldende krav

i folgende EU-direktiver og -forordninger: 2006/42/EC
indtil 2027-01-19 (maskiner), (EU) 2023/1230

fra 2027-01-20 (maskiner), 2000/14/EC (udendeors
stoj), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),
2011/65/EU (begreensning af farlige stoffer).

Den fulde tekst i EU-overensstemmelseserkleeringen
kan findes pa www.husqvarna.com/support:

Sog efter produktet, og veelg den EU-
overensstemmelseserkleering, der gaelder for
produktets fremstillingsdato. Serienummeret med
fremstillingsdatoen kan findes pa produktets typeskilt.
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Einleitung

Geréatebeschreibung

Das Gerét ist ein handgefihrter Rasenmaher, der
BioClip nutzt, um das Gras in Dinger zu schneiden.

Da wir sténdig an der Weiterentwicklung unserer
Produkte arbeiten, behalten wir uns das Recht auf

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

Motorbremsgriff

Griff/Lenker

Startseilhandgriff (LB 144)
Schnitthdhenhebel

Oldeckel und Messstab

Schalldampfer

Zindkerze

Hebegriff

Hoheneinstellungsblgel fir den Lenker
10. Kraftstofftankdeckel

11. Luftfilter

12. Schneidwerkabdeckung

13. Klinge

14. Federring

15. Klingenschraube

16. Akku, Sicherheitsvorrichtung (LB 244E)
17. Elektrostartknopf (LB 244E)

18. Bedienungsanleitung

© N OO

©

Symbole auf dem Gerat
(Abb. 2) WARNUNG! Gehen Sie vorsichtig

vor, und verwenden Sie das Gerat
ordnungsgemaB. Dieses Gerat kann
schwere oder tédliche Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
verursachen.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und machen Sie sich vor
der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.
(Abb. 4) Achten Sie auf hochgeschleuderte und
abprallende Objekte.

Anderungen des Designs oder des Aussehens der
Produkte ohne vorherige Ankiindigung vor.

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Gerat zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerét nicht fir andere Aufgaben.

(Abb. 5) Halten Sie Personen und Tiere in einem

sicheren Abstand zum Arbeitsbereich.

(Abb. 6) Warnung: Halten Sie Hande und FiBe

von der rotierenden Klinge fern.

(Abb. 7) Warnung: Halten Sie Hande und FiBe

von rotierenden Teilen fern.

(Abb. 8) Schalten Sie vor der Durchfiihrung
von Reparatur- oder Wartungsarbeiten
den Motor aus und entfernen Sie das

Zundkabel.

(Abb. 9) Dieses Gerat entspricht den geltenden

CE-Richtlinien und Vorschriften.
(Abb. 10) Etikett zu Gerduschemissionen geman
EU- und britischen Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
4Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017“
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Gerats ist unter
Technische Daten auf Seite 79 und auf
dem Etikett angegeben.

(Abb. 11) Brandgefahr.

(Abb. 12) Atmen Sie keine Abgase ein. Die Abgase
des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr
geféhrliches Gas. Starten Sie den

Motor nicht in Innenrdumen oder in

geschlossenen Raumen.
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(Abb. 13) HeiBe Oberflache.

(Abb. 15) Befiillen Sie den Motor mit Ol,

bevor Sie das Gerat starten.

(Abb. 16) Startvorgang fur LB 144: Dri-
cken Sie den Motorbremsgriff
nach unten, und ziehen Sie

das Starterseil.

(Abb. 17) Startvorgang fiir LB 244E:

Driicken Sie den Motorbrems-

griff nach unten, und driicken
Sie die Start-Taste.

(Abb. 14) Scanbarer Code.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerét

beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
andere Gewerbegebiete.

Geréateschaden
Husqvarna haftet nicht fir Schaden am Gerat, wenn:

das Gerét nicht ordnungsgemas repariert wird.

+ das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einer zugelassenen
Servicewerkstatt oder von einem zugelassenen
Fachbetrieb repariert wird.

Support

Wenn Sie Unterstiitzung zu diesem Gerét benétigen,
navigieren Sie auf www.husgvarna.com zum Support-
Bereich, um auf Anweisungen und Anleitungen zur
Fehlerbehebung zuzugreifen, oder verwenden Sie den
Husqvarna Self-Service und den Produktassistenten
(falls in Inrem Markt verfigbar). Wenden Sie sich an
lhren Husqvarna Servicehandler, um weiteren Support
fur das Gerat zu erhalten.

Emissionen nach Euro V

WARNUNG: Bei jeglichen

Manipulationen des Motors erlischt die EU-
Typgenehmigung fur dieses Gerét.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaBnahmen und Hinweise weisen

auf besonders wichtige Teile der Betriebsanleitung hin.

WARNUNG: wird verwendet, wenn
bei Nichtbeachtung der Anweisungen

in diesem Handbuch die Gefahr von
Verletzung oder Tod des Bedieners oder
anderer Personen besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am

Gerét, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerét
verwenden.

Dieses Gerat ist gefahrlich, wenn es falsch
bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die

Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod fuhren.

+ Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen

Verletzungen fiihren kénnen, auszuschlieBen, sollten
Personen mit einem medizinischen Implantat vor der
Nutzung dieses Geréts ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.

Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten

Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna-
Héndler, bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass der Bediener fur Unfélle

mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher, dass
Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.

Lassen Sie keine andere Person das Gerét
verwenden, es sei denn, Sie haben sich zuvor
vergewissert, dass diese Person den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden hat.
Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden.
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Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern. Es muss
immer ein verantwortlicher Erwachsener anwesend
sein.

Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne Kenntnis
der Anweisungen das Gerat bedienen.

Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf lhre Sehkraft, lnre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermdgen aus.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgeméB funktioniert.
Veréndern oder verwenden Sie dieses Gerét nicht,
wenn die Méglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

Nehmen Sie keine Anderungen an der Einstellung
der Motordrehzahlregelung vor.

Sicherheit im Arbeitsbereich

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Geréat
benutzen.

Entfernen Sie Gegensténde wie Aste, Zweige

und Steineaus dem Arbeitsbereich, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Gegenstande, die auf die Schneidausristung treffen,
kénnen herausgeschleudert werden und Personen
und Gegenstanden Schaden zufiigen. Halten Sie
andere Personen und Tiere in einem sicheren
Abstand zum Produkt.

Benutzen Sie das Produkt niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr eines Blitzeinschlags.

Die Verwendung des Produkts bei schlechtem
Wetter oder an feuchten oder nassen Stellen ist
anstrengend. Schlechtes Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige Oberflachen verursachen.
Achten Sie auf Personen, Gegenstande und
Situationen, die einen sicheren Betrieb des Produkts
verhindern kénnten.

Achten Sie auf Hindernisse wie Wurzeln, Steine,
Zweige, Locher und Grében. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

Das Mahen von Gras an Steigungen kann geféhrlich
sein. Verwenden Sie das Produkt nicht in einem
Gelénde mit einer Neigung von mehr als 15°.
Betreiben Sie das Produkt quer zum Hang. Bewegen
Sie sich nicht nach oben und nach unten.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie um versteckte Ecken
oder Objekte herum fahren, die Ihre freie Sicht
verhindern.

Verwenden Sie dieses Gerat nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Gerét fur
andere Aufgaben zu verwenden.

Tragen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Siehe Persénliche Schutzausriistung auf Seite 69.
Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.
Starten Sie den Motor niemals in einem
geschlossenen Raum oder in der Nahe von
brennbarem Material. Die Motorabgase sind heiB
und kénnen Funken enthalten, die einen Brand
verursachen kénnen.

Starten Sie das Gerat nicht, bevor das Messer

und alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Ein
falsch befestigtes Messer kann sich l16sen und
Verletzungen verursachen.

Stellen Sie sicher, dass das Messer nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann das Messer beschédigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse flihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass das
Messer sich l6st.

Wenn das Messer auf einen Gegenstand trifft

oder Vibrationen auftreten, miissen Sie das

Gerat sofort abstellen. Das Zundkabel von der
Zindkerze abziehen. Untersuchen Sie das Geréat auf
beschadigte Teile. Reparieren Sie jegliche Schaden,
oder lassen Sie einen Husqgvarna Servicehandler die
Reparatur durchflhren.

Befestigen Sie die Motorbremse niemals fest am
Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, flache
Oberflache, und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass das Messer nicht den Boden oder andere
Gegenstande berihrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Gerat, wenn Sie es
betreiben.

Achten Sie darauf, dass alle Rader auf dem Boden
bleiben, und halten Sie den Griff wahrend des
Betriebs des Geréats mit beiden Handen fest. Halten
Sie Hande und FiiBe von den rotierenden Messern
fern.

Kippen Sie das Gerat nicht, wenn der Motor lauft.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Gerat nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Gerat anheben missen,
schalten Sie zunéchst den Motor aus, und ziehen
Sie das Zlindkabel von der Ziindkerze ab.

Gehen Sie nicht rlickwérts, wenn Sie das Gerat
betreiben.
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+ Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie sich tiber
Bereiche ohne Gras bewegen, zum Beispiel Wege
aus Kies, Stein und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem Gerat, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Gerat
benutzen.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitthéhe
veréndern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor lauft.

+ Lassen Sie das Gerat niemals aus den Augen, wenn
der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab, und stellen
Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung nicht
dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Persénliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerét
benutzen.

Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden, vermindert
aber den Umfang der Verletzungen und Schéden bei
einem Unfall. Lassen Sie sich von lhrem Handler bei
der Auswahl der richtigen Ausrlistung unterstitzen.
Tragen Sie einen Gehérschutz, wenn der
Gerauschpegel héher als 85 dB ist
Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barfuB.

« Tragen Sie schwere, lange Hosen.
Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am Gerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

+ Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgemaB funktionieren.

+ Fuhren Sie regelméaBig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschédigt sind oder nicht
ordnungsgemaéB funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

Fihren Sie keine Anderungen an den
Sicherheitsvorrichtungen durch.

So Uberpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Gerat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

» Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschédigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

Akku (LB 244E)

WARNUNG: Ein beschadigter Akku
verringert die Sicherheit des Geréts.
Verwenden Sie immer einen Akku, der vom
Geratehersteller zugelassen ist.
Der Akku liefert Energie flir den elektrischen
Start und ist eine Sicherheitsvorrichtung, die einen
versehentlichen Start verhindert. Entfernen Sie den
Akku, wenn Sie das Produkt nicht betreiben und wenn
Sie es unbeaufsichtigt abstellen.

So fiithren Sie eine Priifung des Motorbremsgriffs
durch

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

- Starten Sie den Motor, und lassen Sie den
Motorbremsgriff los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einem Husgvarna Servicehandler einstellen.
(Abb. 18)

Schalldampfer

Der Schalldampfer senkt den Gerduschpegel so weit
wie moglich und hélt die Abgase des Motors vom
Anwender fern.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der
Schalldampfer fehlt oder beschéadigt ist. Ein
beschadigter Schalldampfer erhéht den Gerauschpegel
und die Brandgefahr.

c WARNUNG: Der Schalldampfer wird

wéhrend und nach Gebrauch und wenn der
So priifen Sie den Schalldampfer

Motor im Leerlauf lauft, sehr heiB. Seien Sie
in der Nahe von entziindlichen Materialien
und/oder Dampfen besonders vorsichtig, um
Brandgefahr zu verhindern.

+ Uberprifen Sie den Schallddmpfer regelmaBig, um
sicherzustellen, dass er richtig angebracht und nicht
beschadigt ist.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Geréat
verwenden.

- Starten Sie das Gerat nicht, wenn sich Kraftstoff
oder Ol darauf befindet. Entfernen Sie den
unerwiinschten Kraftstoff bzw. das Ol, und lassen
Sie das Gerat trocknen.

2172 - 005 - 29.10.2026

69



+  Wechseln Sie sofort die Kleidung, wenn Sie
Kraftstoff darauf verschiitten.
Lassen Sie keinen Kraftstoff auf Ihren Kérper
gelangen, denn dies kann zu Verletzungen fihren.
Wenn Kraftstoff auf lhre Haut gelangt, waschen Sie
diesen mit Wasser und Seife ab.
Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Motor undicht
ist. Uberpriifen Sie den Motor regelmaBig auf
Undichtigkeiten.

+ Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um. Kraftstoff ist
feuergefahrlich, und die Dampfe sind explosiv und

kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod flhren.

+ Atmen Sie die Kraftstoffdd@mpfe nicht ein, denn
sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Belliftung.
Rauchen Sie nicht in der Néhe des Kraftstoffs oder
des Motors.
Stellen Sie keine heiBen Gegensténde in der Nahe
des Kraftstoffs oder Motors ab.

» Fullen Sie keinen Kraftstoff nach, wahrend der Motor

lauft.

+ \Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekiihlt ist,

bevor Sie Kraftstoff nachfillen.

Offnen Sie vor dem Nachfiillen den Tankdeckel
langsam, und lassen Sie den Druck vorsichtig
entweichen.

Fullen Sie keinen Kraftstoff in den Motor, wenn Sie

sich in einem Innenraum befinden. Eine mangelhafte

Luftzirkulation kann zu schweren oder tédlichen
Verletzungen durch Ersticken oder durch eine
Kohlenmonoxidvergiftung fuhren.

+ Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

+ Bewegen Sie das Gerat vor dem Starten mindestens

3 m/10 ft von der Stelle fort, an der Sie den Tank
befllt hatten.

Fullen Sie den Kraftstofftank nicht vollstandig auf.
Durch Hitze dehnt sich der Kraftstoff aus. Lassen

Sie deshalb einen Freiraum im oberen Bereich des
Kraftstofftanks.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerét
verwenden.

Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr geféhrliches Gas.
Starten Sie den Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Rdumen.

Bevor Sie an dem Gerét eine Wartung durchfihren,
schalten Sie den Motor aus und ziehen Sie das
Zindkabel von der Ziindkerze ab. Beim Modell LB
244E mussen Sie auch den Akku entfernen.
Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausristung eine Wartung durchfihren.
Die Klinge ist sehr scharf und kann leicht zu
Schnittverletzungen fihren.

+  Zubehorteile und Anderungen am Gerét, die vom
Hersteller nicht genehmigt wurden, kénnen zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren.
Verandern Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie
immer Zubehdr, das vom Hersteller freigegeben
wurde.

Wenn die Wartung nicht ordnungsgeman

und regelmaBig erfolgt, erhdhen sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko einer
Beschadigung des Geréts.

Fuhren Sie die Wartung nur gemaf

dieser Betriebsanleitung durch. Alle anderen
Wartungsarbeiten miissen von einem Husqvarna
Servicehandler durchgefiihrt werden.

Lassen Sie das Gerat regelméaBig von einem
Husgvarna Servicehandler warten.

+ Ersetzen Sie beschadigte, verschlissene oder
defekte Teile.

Montage

Einleitung

verstehen.

WARNUNG: Zichen Sie das

Zindkerzenkabel von der Zindkerze ab,
bevor Sie das Gerat zusammenbauen.

WARNUNG: Vor dem Betrieb
des Geréats mussen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und

So montieren Sie den Griff

1. Ziehen Sie den Griff nach hinten, bis er sich in der
Endposition befindet. (Abb. 19)

2. Ziehen Sie die Griffkndpfe fest. (Abb. 20)

So stellen Sie die Handgriffhéhe ein

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Blgel fur die
Héheneinstellung in der Nut befindet. Driicken Sie
den Bugel fur die Héheneinstellung mit dem FuB
nach unten, wenn er nicht in der Nut sitzt. (Abb. 21)

2. Driicken Sie mit dem FuB auf den
Héheneinstellungsbligel.

3. Bringen Sie den Lenker in die richtige Position, und
lassen Sie den Lenker los. (Abb. 22)
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Betrieb

Einleitung

c WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.
Husqgvarna Connect
Husgvarna Connect ist eine kostenlose App flr
Ihr Mobilgeréat. Die Husgvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

Erweiterte Produktinformationen

Informationen Gber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf lhr
Mobilgerat herunter.

Melden Sie sich in der Husqvarna Connect-App an.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um das Gerat hinzuzufiigen.

Hinweis: bie Husgvarna Connect-App ist nicht
Uberall zum Download erhéltlich. Ihr Servicehédndler
steht lhnen gerne fiir weitere Informationen zur
Verfligung.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen

1. Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig durch,
und stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen
verstehen.

2. Untersuchen Sie die Schneidausriistung, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgeméanB befestigt
und eingestellt ist. Siehe So priifen Sie die
Schneidausrtistung auf Seite 74.

3. Kontrollieren Sie den Olstand und fillen Sie
gegebenenfalls Motordl nach. Siehe So priifen Sie
den Olstand auf Seite 74.

4. Den Kraftstofftank auffiillen Siehe So ftillen Sie
Kraftstoff ein auf Seite 71.

So fiillen Sie Kraftstoff ein

Verwenden Sie, falls verfligbar, schadstoffarmes Benzin/
Alkylat-Kraftstoff. Wenn schadstoffarmes Benzin/Alkylat-
Kraftstoff nicht verfligbar ist, verwenden Sie ein
qualitativ hochwertiges, bleifreies Benzin oder verbleites
Benzin mit einer Oktanzahl von mindestens 91.

ACHTUNG: Verwenden Sie kein
Benzin mit einer geringeren Oktanzahl
als 91 RON. Dadurch kann das Gerat
beschadigt werden.

ACHTUNG: Ersetzen Sie den
Kraftstofffilter jahrlich oder ggf. haufiger.
Einen neuen Kraftstofffilter erhalten Sie bei
Ihrem Husqvarna-Handler.

ACHTUNG: stellen Sie den Motor

immer ab, bevor Sie mit dem Betanken
beginnen.

ACHTUNG: Verwenden Sie keine

unter Druck stehenden Startflissigkeiten.

> B> B P

-

Offnen Sie den Tankdeckel langsam, damit der
Druck entweichen kann.

N

Fullen Sie langsam mit einem Kraftstoffkanister
auf. Wenn Sie Kraftstoff verschitten, entfernen Sie
ihn mit einem Tuch und lassen den verbleibenden
Treibstoff trocknen. (Abb. 23)

Séaubern Sie den Bereich rund um den Tankdeckel.

«

Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

o

Bewegen Sie das Gerét vor dem Starten mindestens
3 m/10 ft von der Stelle fort, an der Sie den Tank
beflllt hatten.

So bringen Sie das Gerét in die
Betriebsposition

1. Montieren Sie den Giriff. Siehe So montieren Sie den
Griff auf Seite 70.

Stellen Sie die Handgriffhdhe ein. Siehe So stellen
Sie die Handgriffhéhe ein auf Seite 70.

[

c ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass

stehen. Eine zu hohe Spannung kann zu
Schéaden am Kabel fiihren, wenn sich der
Griff in der Transportposition befindet.

WARNUNG: Das Ger:t darf nur

in Betrieb genommen werden, wenn der
Griff ganz hochgeklappt und in einer der
vorgesehenen Hoéhenstufen arretiert ist.

die Kabel nicht zu sehr unter Spannung
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Siehe So stellen Sie die Handgriffhdhe ein
auf Seite 70.

So stellen Sie die Schnitthdhe ein

Die Schnitthohe lasst sich in 6 Stufen einstellen.

1.
2.

Stellen Sie den Motor ab.

Bewegen Sie den Schnitth6henhebel nach hinten,
um die Schnitthdhe zu erhdéhen. (Abb. 24)

Bewegen Sie den Schnitthéhenhebel nach vorne,
um die Schnitthdhe zu verringern.

ACHTUNG: stellen Sie die
Schnitthdhe nicht zu niedrig ein. Die Klingen

kénnen auf den Boden treffen, wenn die
Oberflache des Rasens nicht eben ist.

So starten Sie das Geréat

Stellen Sie sicher, dass das Ziindkabel mit der
Zindkerze verbunden ist.

Manueller Start (LB 144)

Halten Sie sich immer hinter dem Gerét auf.

Halten Sie den Motorbremsgriff gegen den oberen
Griff. (Abb. 25)

Ziehen Sie den Griff am Starterseilhandgriff mit Ihrer
rechten Hand.

Ziehen Sie langsam das Startseil, bis Sie etwas
Widerstand spuren.

Ziehen Sie kraftig, um den Motor anzulassen.

WARNUNG: Wickeln Sie das Startseil

nicht um Ihre Hand.

Elektrostart (LB 244E)

1.

Sicherstellen, dass der Akku vollsténdig geladen ist.
Siehe Akkuwartung (LB 244E) auf Seite 75.

3. Bleiben Sie hinter dem Gerat und halten Sie den
Motorbremsgriff (A) gegen den oberen Giriff. (Abb.
27)

4. Halten Sie die elektrische Start-Taste (B) drei bis funf
Sekunden lang gedriickt. Der Motor startet.

Hinweis: wenn der Motor nicht startet, warten
Sie eine Minute und versuchen anschlieBend erneut,
das Gerét zu starten.

So stoppen Sie das Produkt

+ Um den Motor zu stoppen, lassen Sie den
Motorbremsgriff los.

So entfernen Sie den Akku (LB 244E)

Um ein unbeabsichtigtes Starten des Motors zu
vermeiden, entfernen Sie den Akku, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.

Driicken Sie den Sperrknopf (A) und ziehen Sie den
Akku gerade heraus. (Abb. 28)

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelméaBiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht auBerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

+ Schneiden Sie nicht mehr als % der Lange des
Grases ab. Mahen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthéhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und méhen bei Bedarf 2-mal.

Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen

2. Bringen Sie den Akku am Motor an. Der Akku Sie die Innenseite der Schneidewerkabdeckung auf
rastet einem horbaren Klickgerausch in der richtigen Seite 73.
Position ein. (Abb. 26)
Wartung
Einleitu ng Genauere Informationen finden Sie unter

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfugbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Husqvarna Servicehandler
kontaktieren.

www.husqvarna.com.

Wartungsplan
ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass
der Luftfilter nach oben und nicht zum

Boden hin ausgerichtet ist, wenn Sie
das Gerat schrag stellen. Risiko von
Motorschaden.
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ACHTUNG: Entfernen Sie bei
Modellen mit elektrischem Start stets
den Akku, bevor Sie Instandhaltungs-,

Reparatur- oder Reinigungsarbeiten am
Gerét vornehmen.

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Geréts berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerét nicht taglich verwendet wird.

Fur Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen unter Sicherheitsvorrichtungen am
Gerét auf Seite 69.

Instand halten

Zu jeder

Monatlich Jahreszeit

Téglich

Eine allgemeine Inspektion durchfiihren

Den Olstand priifen

50 Betriebsstunden) 33

Das Ol wechseln (erstmalig nach 5 Betriebsstunden, danach alle

Das Gerét reinigen

Den Bereich um den Héheneinstellungsbigel reinigen

Die Schneidausriistung prifen

Die Schneidwerkabdeckung prifen *

Den Motorbremsgriff prifen*

X | X | X | X| X

Den Schalldampfer prifen *

ersetzen

Die Ziindkerze Uberpriifen. Die Ziindkerze bei Bedarf reinigen oder

Den Luftfilter prifen

Den Luftfilter reinigen 34

Den Luftfilter ersetzen

Den Kraftstofffilter priifen

Die Zylinderkuhlrippen reinigen

X

So fuhren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
am Geraét richtig angezogen sind.

So reinigen Sie das Produkt auBBen

+ Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.
Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass auf der
Oberseite des Motors nicht blockiert ist.
Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

«  Wenn Sie Wasser verwenden, um das Produkt zu

reinigen, bringen Sie das Wasser nicht direkt auf den

Motor auf.

So einigen Sie den Bereich um den
Hdéheneinstellungsbiigel

« Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.
(Abb. 29)
So reinigen Sie die Innenseite der
Schneidewerkabdeckung
1. Leeren Sie den Kraftstofftank.

2. Kippen Sie das Gerat. Stellen Sie sicher, dass die
Zundkerze nach oben gerichtet ist.

33 Wenn das Geréat mit hoher Last oder bei hohen Umgebungstemperaturen betrieben wird, das Motorél alle

25 Betriebsstunden wechseln.

34 Bei staubigen Bedingungen oder Schmutzpartikeln in der Luft haufiger reinigen. Den Luftfilter bei starker

Verschmutzung ersetzen.
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ACHTUNG: wenn das Gerat mit

dem Luftfilter nach unten gelegt wird,
kann der Motor beschadigt werden.

A

3. Spritzen Sie die Innenflache der
Schneidewerkabdeckung mit dem Wasserschlauch
ab.

So priifen Sie die

Schneidausriistung

Starten zu vermeiden, entfernen Sie das
Zindkabel von der Zindkerze.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

e WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

1. Prufen Sie die Schneidausristung auf
Beschédigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausriistung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge schérfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

So tauschen Sie die Klinge aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
30)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube und die
Federscheibe.

3. Entfernen Sie die Klinge.

Prufen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.

5. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die
abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung. (Abb. 31)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge an der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.
Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie
die Schraube und die Unterlegscheibe mit einem
Drehmoment von 44-46 Nm an. (Abb. 32)

9. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

WARNUNG: Tragen Sie
Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf, und man schneidet sich
sehr leicht.
10. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

So priifen Sie den Olstand

c ACHTUNG: Ein zu niedriger Olstand

kann den Motor beschadigen. Uberpriifen
1. Stellen Sie das Geréat auf einer ebenen Flache ab.

Sie den Olstand, bevor Sie das Gerét
starten.

2. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den montierten
Messstab.

Reinigen Sie den Messstab von Ol.
4. Stecken Sie den Messstab vollstandig in den Oltank.

a) Bringen Sie den Oltankdeckel nicht an LB 144
an.

b) Bringen Sie den Oltankdeckel an LB 244E an.
5. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den Messstab.
Prifen Sie den Olstand am angebrachten Messstab.

7. Wenn der Olstand zu niedrig ist, flllen Sie Motorél
nach und kontrollieren den Olstand erneut. (Abb. 33)

Hinweis: verwenden Sie einen Trichter, um ein
Verschitten zu vermeiden.

8. Bringen Sie den Oltankdeckel an, wenn der Olstand
korrekt ist.

So wechseln Sie das Motorol

e WARNUNG: Das Motorél ist direkt

nach dem Abstellen des Motors sehr heif3.
Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie
das Motordl ablassen. Wenn Motorél auf
Ihre Haut gerat, reinigen Sie diese mit
Wasser und Seife.

(Abb. 34)
1. Arbeiten Sie so lange mit dem Gerét, bis der Tank
leer ist.

2. Trennen Sie das Zundkabel von der Ziindkerze.

3. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den montierten
Messstab.

4. Stellen Sie einen Behélter unter das Gerat, um das
Motorél aufzufangen.
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5. Neigen Sie das Gerat oder lassen Sie das Motord!
mit einer Olpumpe (Zubehdr) aus dem Oltank ab.

6. Fillen Sie ein Motordl des Typs ein, das empfohlen
wird unter Technische Daten auf Seite 79.

7. Prifen Sie den Olstand. Siehe So priifen Sie den
Olstand auf Seite 74.

8. Bringen Sie den Oltankdeckel an, wenn der Qlstand
korrekt ist.

Luftfilter

Ein verschmutzter Luftfilter kann dazu fihren, dass
der Motor beschédigt wird oder nicht ordnungsgeman
funktioniert. Warten Sie den Luftfilter bei staubigen
Bedingungen haufiger. Siehe Wartungsplan auf Seite
72 fur Informationen darlber, wann Sie den Luftfilter
ersetzen mussen.

Hinweis: Ersetzen Sie einen beschadigten Luftfilter
in jedem Fall.

So entfernen und installieren Sie den
Luftfilter (LB 244E)

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe.

1. Drucken Sie die Clips am Luftfilterdeckel.

2. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A) vorsichtig vom
Motor.

3. Nehmen Sie den Luftfilter heraus. (Abb. 35)

4. Uberpriifen Sie den Luftfilter auf Schaden. Ersetzen
Sie beschédigte Luftfilter.

5. Reinigen Sie den Luftfilter, und untersuchen sie ihn.
Siehe So reinigen Sie den Luftfilter (LB 244E) auf
Seite 75.

6. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

So reinigen Sie den Luftfilter (LB 244E)

Ein verschmutzter Luftfilter kann dazu fihren, dass
der Motor beschédigt wird oder nicht ordnungsgeman
funktioniert. Warten Sie den Luftfilter bei staubigen
Bedingungen héufiger.

Siehe Wartungsplan auf Seite 72 fur Informationen
dartber, wann Sie den Luftfilter ersetzen missen.

1. Nehmen Sie den Luftfilterdeckel ab, und entfernen
Sie den Luftfilter.

2. Reinigen Sie den Filter, indem Sie ihn gegen eine
flache Oberflache klopfen. Reinigen Sie den Filter
nicht mit einem petroleumhaltigen Lésungsmittel, mit
Kerosin oder mit Druckluft.

Hinweis: Luttiilter, die iiber einen langen
Zeitraum verwendet werden, kénnen nicht
vollsténdig gereinigt werden. Ersetzen Sie den

Luftfilter in regelmé&Bigen Abstanden. Beschadigte
Luftfilter sind immer auszuwechseln.

3. Achten Sie beim Zusammenbau des Luftfilters
darauf, dass er den Luftfilterhalter vollstandig
abdichtet.

So reinigen Sie den Schaumstofffilter (LB
144)

A

Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A). (Abb. 36)
Entfernen Sie die Schaumstofffilter (B).

c ACHTUNG: untersuchen Sie

die Schaumstofffilter auf Schaden
oder VerschleiB3. Ersetzen Sie alle
3. Reinigen Sie die Schaumstofffilter mit Seife und
Wasser.

ACHTUNG: starten Sie den Motor

nicht ohne Luftfilter. Der MotorverschleiB
erhoht sich, wenn die Luft verschmutzt ist.

[ SIS

beschéadigten Schaumstofffilter.

4. Spllen Sie die Schaumstofffilter in klarem Wasser
ab.

5. Dricken Sie das Wasser aus den Schaumstofffiltern,
und lassen Sie sie trocknen.

e ACHTUNG: Benutzen Sie keine

Druckluft. Sie kann den Schaumstofffilter
6. Schmieren Sie die Schaumstofffilter mit Motorél ein.

beschéadigen.

Dricken Sie ein sauberes Tuch gegen den
Schaumestofffilter, um unerwiinschtes Ol zu
entfernen.

8. Installieren Sie die Schaumluftfilter. Achten
Sie darauf, dass die Schaumstofffilter die
Luftfilterhalterung vollstdndig abdichten.

9. Installieren Sie den Luftfilterdeckel.

Akkuwartung (LB 244E)

Der Akku ist wartungsfrei. Lassen Sie die Akkus nur von
einem zugelassenen Service-Center warten, wenn dies
erforderlich ist.

Bei erstmaliger Verwendung des Akkus (LB
244E)

A

Sie missen den Akku vor dem ersten Betrieb aufladen.

ACHTUNG: Achten Sie darauf, dass
der Akku nicht vollstandig entladen wird.
Wenn der Akku vollstéandig entladen wird,
kann er beschadigt werden.
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1. SchlieBen Sie das Akkuladegerat an den Akku an,
siehe So laden Sie den Akku (LB 244E) auf Seite
76.

2. Warten Sie, bis mindestens eine griine LED
aufleuchtet.

3. Bringen Sie den Akku am Motor an, siehe
Elektrostart (LB 244E) auf Seite 72.

So laden Sie den Akku (LB 244E)

Wenn nur eine oder keine Leuchte am Akku leuchtet, ist

Aufladen erforderlich. Ein leerer Akku ist in 2 Stunden

vollstandig geladen. Kiirzere Ladevorgénge fiihren nicht

zu Schaden am Akku.

1. SchlieBen Sie das Akkuladegerat an den Akku an.
(Abb. 37)

2. SchlieBen Sie das Akkuladegerat an einen
Netzanschluss mit 100-240 V, 50-60 Hz an.

3. Ziehen Sie zuerst das Ladegerat aus der Steckdose
und trennen Sie dann das Ladegerét vom Akku.

Status des Akkuladezustands

LED-Anzeige am Akku Status

LED 1 blinkt rot. 1 %-9 %

LED 1 leuchtet durchgehend rot. 10%-32%

LED 1 leuchtet grin und LED 2 33%-54%

leuchtet rot.

LED 1 und 2 leuchten griin und 55%-77%

LED 3 leuchtet rot.

LED 1, 2 und 3 leuchten griin und 78%-100%

LED 4 leuchtet rot.

Leuchte am Ladegerit Status

Permanent rot

Der Akku wird aufgeladen.

Permanent griin Der Akku ist voll geladen.

So priifen Sie die Zindkerze

e ACHTUNG: Verwenden Sie stets

den vom Hersteller empfohlenen

Zindkerzentyp! Die Verwendung eines

falschen Zlindkerzentyps kann zu Schaden

am Gerét fihren.

. Uberpri]fen Sie die Zundkerze, wenn der Motor nur
schwache Leistung bringt, sich nur schwer starten
lasst oder im Leerlauf nicht ordnungsgemas lauft.

+  Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, verringern
Sie die Gefahr von unerwiinschtem Material an den
Elektroden der Ziindkerze:

a

Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufdrehzahl

richtig eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass das
Kraftstoffgemisch korrekt ist.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber
ist.

Ist die Zindkerze verschmutzt, so ist sie zu reinigen;

gleichzeitig ist zu prifen, ob der Elektrodenabstand

korrekt ist, siehe Technische Daten auf Seite 79.

(Abb. 38)

Ersetzen Sie die Zlindkerze bei Bedarf.

So uberpriifen Sie das
Kraftstoffsystem

Prifen Sie den Kraftstofftankdeckel und die Dichtung
fur den Tankdeckel, um sicherzustellen, dass keine
Beschadigungen vorliegen.

Untersuchen Sie den Kraftstoffschlauch, um
sicherzustellen, dass keine undichten Stellen
vorhanden sind. Wenn der Schlauch beschéadigt

ist, lassen Sie ihn durch einen Husqgvarna
Servicehandler austauschen.

So leeren Sie den Kraftstofftank

1.

Stellen Sie einen Behaélter unter den Kraftstofftank.
Entfernen Sie den Kraftstofftankdeckel.

Dricken Sie die Schlauchschellen am
Kraftstoffschlauch gegen den Vergaser.

Ziehen Sie den Kraftstoffschlauch vom Vergaser ab.

Stecken Sie den Kraftstoffschlauch in den Behélter
und entfernen Sie die Schlauchschellen.

Kippen Sie das Gerat, und lassen Sie den Kraftstoff
in den Behalter ab.

So ersetzen Sie den Kraftstofffilter

WARNUNG: Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe.

Leeren Sie den Kraftstofftank.
Schieben Sie den Schlauchhalter vom Kraftstofftank
weg. (Abb. 39)

Entfernen Sie den Kraftstoffschlauch vom
Kraftstofftank. Eine geringe Menge Kraftstoff kann
auslaufen. (Abb. 40)

Entfernen Sie den Kraftstofffilter vom Kraftstofftank.
(Abb. 41)

Installieren Sie einen neuen Kraftstofffilter im
Kraftstofftank.

Befestigen Sie den Kraftstoffschlauch am
Kraftstofftank.

Bringen Sie den Schlauchhalter am Kraftstofftank in
die richtige Position.
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Fehlerbehebung am Motor

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Der Motor springt nicht an.

Das Zindkabel ist nicht richtig ange-
schlossen.

Das Zindkabel an die Ziindkerze an-
schlieBen.

Der Kraftstofftank ist leer.

Den Kraftstofftank mit dem richtigen
Kraftstofftyp auffiillen.

Der Kraftstoff ist alt.

Den Kraftstofftank und den Vergaser lee-
ren. Frischen Kraftstoff nachfillen.

Es befindet sich Schmutz im Vergaser
oder in der Kraftstoffleitung.

Den Vergaser bzw. die Kraftstoffleitung
reinigen.

Die Zindkerze ist beschéadigt.

Den Elektrodenabstand korrigieren und
die Ziindkerze reinigen oder ersetzen.

An der Zindkerze befindet sich Kraft-
stoff.

Die Zliindkerze reinigen.

Der Motor stoppt nicht

Der Stoppmechanismus funktioniert
nicht korrekt.

Das Zindkabel von der Ziindkerze ab-
ziehen. Die Reparatur von einem Husg-
varna Servicehandler durchfihren las-
sen.

Der Motor lauft nicht rund.

Das Zlndkabel ist nicht richtig ange-
schlossen.

Das Zindkabel an die Ziindkerze an-
schlieBen.

Es befindet sich Schmutz in der Kraft-
stoffleitung, oder der Kraftstoff ist abge-
laufen.

Die Kraftstoffleitung reinigen. Den Kraft-
stofftank mit frischem Kraftstoff des rich-
tigen Typs auffiillen.

Der Kraftstofftankdeckel ist verstopft.

Den Kraftstofftankdeckel reinigen.

Es befindet sich Wasser oder Schmutz
im Kraftstoffsystem.

Den Kraftstofftank entleeren. Den Kraft-
stofftank mit frischem Kraftstoff des rich-
tigen Typs auffillen.

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Luftfilter reinigen.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser von einem Servicehandler
einstellen lassen.

Der Motor wird zu heiB.

Der Motorélstand ist zu niedrig.

Motorél nachfillen.

Der Luftstrom ist zu schwach.

Den Luftfilter und das Luftfiltergeh&use
reinigen.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser von einem Servicehandler
einstellen lassen.

Es kommt zu Fehlziindungen,
wenn der Motor bei hoher
Drehzahl lauft.

Der Elektrodenabstand in der Ziindkerze
ist zu gering.

Stellen Sie den Elektrodenabstand ein.

Ungewdhnliche Motorgeréu-
sche bei normaler Belastung.

Falscher Kraftstofftyp.

Den Kraftstofftank und den Vergaser lee-
ren. Frischen Kraftstoff nachfillen. Siehe
So uberpriifen Sie das Kraftstoffsystem
auf Seite 76. Wenn das Problem weiter-
hin besteht, einen Servicehandler vor Ort
kontaktieren.
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Problem Mégliche Ursache

Lésung

zu groB.

Der Motor lauft bei Leerlaufd- | Die Zlndkerze ist verschmutzt oder be- | Den Elektrodenabstand korrigieren oder
rehzahl nicht gleichmaBig. schéadigt, oder der Elektrodenabstand ist | eine andere Zindkerze verwenden.

Der Vergaser muss eingestellt werden. Den Vergaser einstellen.

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Luftfilter reinigen.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Fir die Lagerung und den Transport des Produkts
und des Kraftstoffs ist darauf zu achten, dass keine
Lecks oder Dampfe vorhanden sind. Funken oder
offene Flammen, zum Beispiel von elektrischen
Geréten oder einem Boiler, kénnen ein Feuer
auslosen.

+ Verwenden Sie fir die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behélter.
Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Produkt (iber einen langeren Zeitraum einlagern.
Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle.
Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports ab,
um Schéden und Unfalle zu vermeiden.
Bewahren Sie das Produkt in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.

+ Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und
frostfreien Raum auf.

So bringen Sie das Gerét in die

Wenn die Lagerzeit mehr als 30 Tage betragt, laden
Sie den Akku auf, bis mehr als drei griine LEDs
leuchten.

Laden Sie den Akku einmal alle drei Monate auf, um
Schaden am Akku zu vermeiden.

Akku und Ladegerat missen zwischen 5 °C und

40 °C gelagert werden. Hohere Temperaturen oder
starke Hitzequellen, wie z. B. Feuer, kénnen zu
Schaden am Akku fuhren.

Zerlegen Sie die Batterie nicht.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser. Lagern Sie
den Akku an einem kiihlen und trockenen Ort mit
guter Bellftung.

Wenn der Akku riecht, heiB ist oder wenn die

Hitze wahrend des Betriebs, der Lagerung oder des
Ladevorgangs zu einer Verformung des Akkus flhrt,
entfernen Sie den Akku und verwenden ihn nicht.
Stellen Sie sicher, dass der Akku oder das
Akkuladegerat wahrend des Transports gut befestigt
ist, um Schaden zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass das Akkuladegerét nicht zu
heiB wird.

Transportposition Entsorgung

1. Lésen Sie die Griffkndpfe. (Abb. 42)

2. Klappen Sie den Griff nach vorne, bis er die
Endposition erreicht hat. (Abb. 43)

Transport und Lagerung von Akku

und Ladegerét ’

Entfernen Sie den Akku erst, wenn das Gerét still

steht und abgekuhlt ist. Um den Akku zu entfernen, .

halten Sie die Taste auf der Oberseite des Akkus
gedrickt und entfernen ihn aus dem Steckplatz.

Befolgen Sie die értlichen Recyclinganforderungen
und geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie alle Chemikalien, z. B. Motordl oder
Frostschutzmittel, in einer Servicewerkstatt oder in
einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

Wenn Sie das Produkt nicht mehr benutzen, senden
Sie es an einen Husgvarna Handler oder entsorgen
Sie es in einer Wiederverwertungsanlage.
Entsorgen Sie den Akku in einer Servicewerkstatt
oder einer Beseitigungsanlage fir Altbatterien.
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Technische Daten

Technische Daten

LB 144 LB 244E
Motor
Marke Husqvarna Husqvarna
Modell HS 123 A HS 139AE
Motortyp Einzylinder, 4-Takt, Einzylinder, 4-Takt,
Zwangsluftkiihlung, OHV Zwangsluftkiihlung, OHV
Hubraum, cm3 123 139
Motordrehzahl — Nennwert, U/min 3000/min 2900/min
Nennleistung des Motors, kW32 1,95 2,2
Ziindsystem
Zindkerze Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7

Elektrodenabstand, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Kraftstoff- und Schmiersystem

Art der Motorschmierung

Spritzschmierung

Spritzschmierung

Fallmenge Kraftstofftank, |

0,9

0,9

Fullmenge Oltank, Liter

0,5

0,5

MotoréI36 Husgvarna SAE 30, Husg- | Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn- varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE thetic, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Gewicht

Mit leeren Tanks, kg 22 23,5

Geréuschemissionen 37

Schallleistungspegel, gemessen, dB (A) 91 92

Schallleistungspegel, garantiert Lya, dB (A): 94 94

35 Die Nennleistung des Motors ist die durchschnittlich nach SAE-Standard J1349/1ISO1585 gemessene Netto-
leistung eines typischen Produktionsmotors fiir dieses Motormodell (bei einer bestimmten Drehzahl). Motoren
aus Massenproduktion kénnen von diesem Wert abweichen. Die tatséchliche Ausgangsleistung des einge-
bauten Motors hangt von der Betriebsdrehzahl, den Umgebungsbedingungen und anderen Werten ab.

36 Verwenden Sie Motorél der Qualitat APl SJ oder héher. Wird SAE-30-Ol bei Temperaturen unter +5 °C
verwendet, besteht die Gefahr, dass der Motor nicht ausreichend geschmiert wird. Dadurch kénnen Motor-
schaden entstehen. Hinweise zur Verwendung des richtigen Ols bei niedrigen Temperaturen finden Sie unter
So wechseln Sie das Motordl auf Seite 74. Prifen Sie die Viskositétstabelle und wéhlen Sie die beste

Viskositét je nach erwarteter AuBentemperatur aus.

37 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaB EG-Richtlinie

2000/14/EG.
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| LB 144 | LB 244E

Schallpegel 38

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 79 | 80

Vibrationspegel 3°

Vibrationen oberer Griff, m/s? | 7,6 | 6,0

Wiederholte StoBvibration 4°

Wiederholte StoBvibrationen pg, m/s? | a7 | a7
Schneidausriistung

Schnitthdhe, mm 25-75 25-75

Schnittbreite, mm 440 440

Schneidsystem Bioclip® Bioclip®

Klinge — Standard Mulch 5464584-10 Mulch 5464584-10
Startsystem

Elektrischer Starter Nein Ja

Batterie - Li-lon, 10,8 V, 21,6 Wh
Konformitétserkﬁrung far vgrléufigen Risikobewgrtqu dienen, jedoch kénnen
Gerausche und Vibrationen Réher sain. Di tatsdchichen Bolastungswerts und

. gswerte un

das Gefahrdungsrisiko eines individuellen Benutzers
sind immer spezifisch und davon abhéngig, wie

der Benutzer arbeitet, bei welchem Material das
Gerat eingesetzt wird, sowie von der Belastungszeit,
dem Gesundheitszustand des Benutzers und dem
Geratezustand.

Diese erklarten Werte wurden in Laborversuchen

in Ubereinstimmung mit der aufgefiihrten Richtlinie
oder Norm ermittelt und eignen sich fiir einen
Vergleich mit Wertdeklarationen anderer Geréte, die
nach der gleichen Richtlinie bzw. Norm gepruift
wurden. Diese deklarierten Werte kénnen zur

Konformitat und Zulassungen

Konformitat und Zu|assungen fur die Den vollstdndigen Text der EU-Konformitétserklarung
finden Sie auf www.husqvarna.com/support. Suchen

EU Sie nach dem Produkt und wéhlen Sie
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: die EU-Konformitétserklarung aus, die fur das
+46-36-146500, erklart hiermit, dass der Husqvarna LB Herstellungsdatum des Produkts gilt. Die Seriennummer

mit Herstellungsdatum ist auf dem Typenschild des

144, LB 244E den anwendbaren Anforderungen der A
Gerats angegeben.

folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen entspricht:
2006/42/EG bis 19.01.2027 (Maschinen), (EU)
2023/1230 ab 20.01.2027 (Maschinen), 2000/14/EG
(AuBengerausche), 2014/30/EU (Elektromagnetische
Vertraglichkeit), 2011/65/EU (Beschrénkung der
Verwendung geféahrlicher Stoffe).

38 Laut Bericht liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabweichung)
von 1,2 dB (A).

39 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2.

40 Mittelwert der Spitzenamplitude der Beschleunigung durch wiederholte StoBvibrationen gemaB EN ISO
5349-3. Messunsicherheit K, 6 m/s2. Zum Zeitpunkt der Veréffentlichung dieses Handbuchs gibt es keine
Expositionsgrenzen fiir diese Daten.
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Eicaywyn

Mepiypadn npoiovrog

To mpoiodv eival éva wboUuevo XA0OKOTTTIKO Tie(oU
XELpLoTn, Tou Xpnotporotel BioClip yia va kOYeL To
Ypaoidl oe olvBeon AMndoparog.

Qg pEPog TG dladikaoiag pag ouvexolq
avarruéng mpoidvIwy, dlatnpoupe To dikaiwua va

EmoKomnnon mpoiovrog

(Ek. 1)

1. Aapn ¢ppévou Kivnthpa

2. AaBn/xelpohafn

3. AaPn kopdoviol ekkivnong (LB 144)

4. MoxA6g pUBuLoNng Tou UYPoug KOTMG

5. Tama Aadlou kat deiktng oTtddung

6. E&atuion

7. Mrnouli

8. Aapn avuywong

9. Ao¢dhiela plBuLong UYPoug yia N XelpoAapn
10. Tana vtenoditou KAuoipou

11. ®iATpo aépa

12. KAAUppa Kotmg

13. Aenida

14. Podéha ehatnpiou

15. Bida Aenidag

16. Mmatapia, ouokeur) acpaleiag (LB 244E)
17. HAekTpIKO Kouprt ekkivnong (LB 244E)

18. Eyxelpidto xpHong
Z0uBoAa oTo nipoiov
(Ek. 2) MPOEIAONOIHZH! Na eilote
TPOOEKTLKO{ KAl VA XPNOLUOTIOLE(TE TO
TPOoidv owoTtd. AuTtd TO TPOIdV propel
va rpokaAéoel coBapd TpaupaTiopd f
B8dvato Tou Xelploth 1 AAwWV aTOpWV.

(Ewk. 3) MpoTtoU XPNOLUOTIONOETE TO TIPOIOV,
dlaBAoTE TO £YXELPIdLIO XPHONG
TPOOEKTIKA Kal BeBalwbeite OTL £xeTe

KATavonoel TIg odnyieg.

(Ewx. 4) MpooéxeTe yla avTikeipeva mou propel

va ekToEeuBoUv 1) va e§00TPaKIoTOUV.

mpoBaivoupe og TPOTIOTIOINCELG OTN oxediaon n/kat
mv epdavion Twv MpoidvIwy Xwplig mpoeidornoinon.

MpoBAsmouevn XpARon

XpPNOLUOTONOTE TO MPOIOV yia TNV Kot ypaotdioU.
Mnv xpnotpomoleite To TPOIOV Yia AAEG epyaoieg.

(Eik. 5) Alatnpfhote Ta GAAa ATopa Kat Ta
{wa oe anodotaon acpaieiag ano tnv
TMEPLOXN EPYAOIAG.

(Ek. 6) Mpoedoroinon: Na dlatnpeite ta xépla
Kal Ta nodia oag pakpld and v
MePLOTPEDOUEVN AeTida.

(Ek. 7) Mpoewdomnoinon: Na diatnpeite ta xépta
Kal Ta modla 0ag HakpLd anod Kivoupeva
HEPN.

(Ek. 8) MpoToU MpayuaTomnolnoeTe
OTIOLadNTIOTE £pyaoia EMOKEUNG N
OuVTAPNONG, OTANATAOTE TOV KIvNTHPA
Kal apalpéate To KAA®SL0 AVAPAEENG.

(Ek. 9) AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPDVETAL E TIG
loxlouoeg 0dnyieq kal kavoviopoug

EK.

(Ewk. 10) ETikéTa ekmopnwv 6opUBou oto
neptBAAov cludwva e odnyieg
Kal Kavoviopoug g EE kat Tou

H.B. kat Tn vopoBeoia g NoTIag
Néag Oualiag "Kavoviouog yua

NV MPooTacia TwV NMEPIBAAOVTIKGOV
dpaocewv (¢Aeyxog BopUBou) Tou
2017". H eyyunuévn otadun nxnTIkN\G
1ox00g Tou TPoidvTog KabopileTal
otV evoTtnta TexVvikd oTolxela otn
oeAida 95 Kal OTNV ETIKETA.

(Ek. 11) Kivduvog nmupkaytag.

(Ek. 12) Mnv elonvéeTe TIG avabuplaoelg

g €€Atuiong. Ot avabupldoelg Tng
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eEATHIONG and ToV KIvnTHpa TEPLEXOUV
Hovo&eidilo Tou AvBpaka, £va doouo,
SNANTNPLwdeg Kkat dlaitepa erukivouvo
aépto. Na pnv ekkLveite Tov Kivnthpa
o€ e0WTEPIKOUG N KAELOTOUG XMPOUG.

(Ek. 13) Kautn erupdvela.

(Ek. 15) epioTe TOV KIVNTAHPA HE
AABL poToU BéoeTe Ot Acl-

Toupyia To mpoidv.

(Ek. 16) Awadikaoia ekkivnong yia
LB 144: Zpw&Te TN Aafn
TOU $PEVOU KIVNTAPA TIPOG
TA KATW Kat Tpanére
AaP1) Tou KopdovioU TG Mi-

¢ag.

(Eik. 17) Awadikaoia ekkivnong yla
LB 244E: Miéote mpog ta
KATw TN AaBn Tou ppévou
KIVNThHpa Kal mathoTe To
koupri START.

(Ek. 14) Kwd1k6g pe duvatdtnta odpwong.

I'Isplaxépeva AAN\a oUpBoAa/onpata mou
UTIAPXOUV OTO TIPOIOV avapEpovTal OE ATALTATELG
TLOTOTOINONG Yia AANEG EUMOPIKEG TIEPLOXEG.

ZnMia oTOo TIPOIoV

H Husqvarna dev ¢épel euBUvn yla InuiEg oto
mpoidv edv:

+  To mpoidv €xel eruokeuaotei AavBaouéva.
To mpoidv €xel eTOKEUAOTE( e €EQpTAATA TIOU
dev MPOoEPXOVTAL AT TOV KATAOKEUAOTN 1) TIOU
dev €XOUV eYKpLOEl aTd TOV KATAOKEUAOTN.
To mpoidv dlabéTel £va a&eooudp Tou dev
TPOEPXETAL ATIO TOV KATAOKEUAOTN 1) TIOU eV
éxel eykplBei and Tov KATaoKeUaoT.

+  To mpoidv dev £XEL ETUOKEUAOTEL OE EYKEKPLUEVO
KEVTPO O£PRIG N MO EYKEKPLUEVN apxN.

YrooTApIEn

Ma urooThPLEN OXETIKA e TO TIPOidV, peTaBeite
otV evotnta "YroothptEn" ot dieBuvon
www.husgvarna.com yla va arnokThoeTe pdopaaon
oe 0dnyieg, 0dnyoug emiAuong MPOoRANUATWY f
yla va xpnotporotroete 1o Self-Service kat Tov
BonB6 yia ta npoidévta g Husgvarna (edv eivat
Sl1aB£o1og otnv ayopd oag). MNa neplocodTepn
UTIOOTAPLEN OXETIKA LE TO TPOidV, aneubuvBeite
oTov avTinpdowro oépRLg TG Husgvarna.

Ekmnounég Euro V

c MPOEIAOMOIHZH: orowshrote

un e€ouctodotnuévn mapéuBaon otov
KIVNTAPA aKUPWVEL TNV £YKpLon TUTIoU
EE auTtou Tou mpoidvTog.

AoddaAeia

Opiopoi yia Tnv aodpdieia

Ia v emonuavon 131aitepa oNUAVTIKOV TUNHATWV
TOU £YXELPIBiou, XPNOLLOTOLOUVTAL TIPOELSOTO|OELG,
OUOTAOELG TIPOCOXNG KAl ONUELMOELG.

c MPOEIAOMOIHZH:

TPAUUATIONOU 1) BavATou ToU XELPLOTN

N GAAWV MAPLOTALEVWYV ATOHWY, AV deV
PENn6oUlV ol 0dnyieg TOU TIApEXOVTAL OTO
eyxelpidio.

MPOZOXH: Xpnotuoroteital 6tav
undpxel kivduvog mpdkAnong Inuiag
OTO TPOidYV, 0g AAAA UAIKA /) OTOV
napakeipevo xwpo, av dev tnpndolv ot
0dnyieq mou MapéxXovTal OTO EYXELPIBLO.

Xpnotpomnoteitat 6tav undpxet kivduvog

nsplsxépsva Xpnotporoleital yia mapoyn
TEPLOCOTEPWV TANPODOPLAOV, Ol OToleg XpetalovTatl
oe pa dedopévn katdotaon.

Fevikég 0dnyisg acpaleiag

MPOEIAOMOIHZH: npotou

XPNOLUOTIOINOETE TO TPOIOV, dlaBACTE TIG

TOPAKATW TIPOELSOTOINTIKEG 0dNYiEG.
AuTO TO TIPOTOV efval eTukivduvo av dev
XpnotgonotnBei cwotd ) av dev eiote
TPooeKTIKO(. Av dev Tnpeite TIg 0dnyieq
aodaleiag, unopei va MpokAnBei TpaupaTIONOG
n Bavarog.
AUTO TO TIPOTIOV TIAPAYEL NAEKTPOUAYVNTIKO eSO
Katd Tn Aettoupyia tou. To medio autd, uTd
0OpPLOPEVEG OUVONKEG, UMopel va TIPOKAAETEL
MapeUBOAEG OE evepydA 1 TIAONTIKA LATPLIKA
euduTelpata. MNa va pelwdei o kivduvog
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coBapwv ) Bavatpopwy TPAUUATIOU®YV,
OUVIOTOUNE OTA ATOMA HE LATPLKA ERPUTEUPATA
va cupBoulevovTatl Tov Bepdrovta LlaTpo
TOUG KAl TOV KATAOKEUAOTH TOU LATPLIKOU
enduTENATOG, TPOTOU BECOUV TO TIPOIOV OE
Aettoupyia.

Mpémnel mvTta va MPooEXETE Kal va
XPNOolHomoLleiTe TNV Kol Aoyikn. Av dev gioTte
BERalol MG va XelploTteite To MPoidv og pia
1dlaiTepn KATAOTAON, OTANATAOTE Kal WANOTE
pe Tov avTinpdowro Tng Husqvarna rmpotou
ouveyioete.

Mpémel va BupaoTe OTL 0 XELPLOTAHG Bewpeitatl
UTeUBUVOG Yla ATUXNATA TIOU UTopEel va
MpokAnBouv og dAAa dTopa i oTNV Neplouaia
TOUgG.

+  Na datnpeite 10 MPoidv Kabapo6. BeBalwbeite
OTL uropeite va dlaBdoete kabBapd Tig evdeiEelg
Kal Ta onhpara.

+ Mnv emuTpEMETE O€ KAVEVA ATOMO va
XPNOLUOTOIOEL TO TPOIdV av dev BeBawwbeite
OTL £xeL BlABACEL KAl KATAVONOEL TA TiEPLlEXOUEVA
Tou gyxelpldiou xphong.

Mnv eTutpéPeTe O MALSLA VA XPNOLUOTIOCoUV
TO TIPOIOV.

Mnv adnvete va mMinoldoouv nadid otnv
neploxn epyaociag. Mpémnet va ival mapwv évag
uTeUBUVOG eVAALKAG ava maoa oTLyur.

+  Mnv erutpéPete o dtopa mou dev £XouvV
dlapdaoel TIq 0dnyieg va XxpnaoLomnom|couV To
TPOioV.

+ Av 1O MpoidV Xpnotgornoteitat and éva atopo
ME HEWWMEVN CWHATIKA N SlAVONTIKA IKAvOTNTa,
Ba mpénel mavta va to eruPAEneTe. Mpémnet va
eival mapwv évag uneBuvog eviiikag ava ndoa
OTLyHR.

Mnv xpnotpomnoleite To TPoiody, av eiote
KoUpaouévol, AppwaoToL 1 UTIO TNV €T PELA
QAAKOOA, VAPKWOTIKGV N dapudkwv. AuTtd

£€XOUV 0PVNTIKEG OUVETELEG OTNV OpAON, TNV
QUTOOUYKEVTPWOT, TOV GUVTOVIOUO Kat TNV
Kpion oag.

Mnv xpnolpomnoleite To TPOIOV €AV £XEL UTIOOTEL
{nuLa f dev Aettoupyei cwoTd.

+  Mnv Tpororoleite To TPOIOV KAl Unv To
Xpnotgoroleite av eival epdpaveg OTL €xel
TporornonBei and dAloug.

+  Mnv aAAdZeTe T pUBULION TOU XELPLOTNPiou
oTPOd®V KIvNTHPA.

Aodaleia oTo XWpo spyaociag

Ta avTikeigeva mou XTumouv Mavw otov
€EOTALOUO KOTTG WMopel va meTayxTouv

Kal va TIPOKAAETOUV {NUIEG OE TPOoWMA

Kat avtikeipeva. Na dlatnpeite Toug
TAPEUPLOKOUEVOUG KAl Ta {ha og andataon
aodaieiag arnod To Mpoiodv.

Mnv xpnoipomnoleite MOTE To MPOIOV 0€ KAKEG
KAlPIKEG OUVONKEG, OTWG OUiXAn, Bpoxn, LoXupo
Aavepo, EVTovo Kpuo Kat kivduvo kepauvou.

H xpnon Tou mpoidévTog o KAKEG KALPLIKEG
OuvOnKeg, O oUVONKeEG uypaciag N oe

uypég ToroBeaieg eival e§ALPETIKA KOUPATTLKN.
Ol KaKEG KaLPIKEG OUVBNKEG MMopei va
TPOKAAECOUV ETUKIVOUVEG KATAOTATELG, OTIWG
OALOBNPEG eTUPAVELEG.

Na MpooéxeTe yla MPOOWA, AVTIKEIMEVA Kal
KATAOTACELG TOU PMopel va anotpéPouv v
aopaln Aeltoupyia Tou MPoidVTOG.

Na rmpooéxete yla epunoddia, 6nwg pileg, METPEG,
KAWVAPLa, AakkoUBEG Kal xavTdkia. To pakpu
ypaoidt unopei va KpUREeL epmodia.

H kotm X6pTou og TAAYLEG propei va sival
erkivduvn. Mnv xpnotyoroleite To Mpoidv ot
T\aytég pe kAion mavw and 15°.

Na kateuBUveTe To MPOIOV KATA TAATOG OTIG
emupAveleq pe kAion. Na unv HeTakveioTe Tpog
Ta MAvw Kal Mpog Ta KATW.

Na eioTe 1dlaitepa MPooeKTIKOl KOVTA O KPUDEG
YwVieg Kal avTiKei{ueva Mou eumodifouv To OTTIKO
oag nedio.

Ao¢daAsia oTnv epyaocia

MPOEIAONOIHZH: npotou
XPNOLUOTIOINCETE TO TPOIOY, dlaBAcTe TIg

TIOPAKATW TPOELSOTOINTIKEG 0dNYiEG.

MPOEIAONOIHZH: MpoToU
XPNOLUOTOOETE TO TPOIOV, dlaBACTE TIg

TAPAKATW TPOEISOTIOINTIKEG 0dNYiEG.

AdalpéoTe avTiKeipeva OmMwg KAadLd, KAwvapla
Kal METPEG anod TNV MePLOXh Epyaciag mptv
XPNOLUOTIOINOETE TO TPOIOV.

Na xpnotporoleite To MPoidv HOVO yia TNV KotM
XOpTOU YKAZOV. Agv ETUTPETETAL I} XPTION TOU YA
AAAEG epyaoieg.

Xpnotuoroleite eE0MIOUO ATOUIKAG MPooTaciag.
Avatpé€te otnv evotnTa M1PO0WMKOG
e&omioudg npootaoiag otn oeAida 84.
BeBawwBeite 6Tl yvwpileTe Mg va OTAUATHOETE
TOV KLVNTAPA YPNyopa O MePIMTwon €KTAKTNG
avaykng.

Mnv ekkiveite MOTE TOV KIvNTHpA HECA OE
KAELOTO XWPO 1) KOVTA 0 eUPAEKTA UALKA.

Ta kauoaépla Tou Kivnthpa eival {eotd kat
evOEXETAL VA €XOUV OTUVBNPEG TOU propei va
TPOKAAECOUV TIUPKAYLA.

Mnv Aettoupyeite To TPoidv av dev eival cwoTd
ouvdedepévn N Aemida kat OAa Ta KaAUppata. Av
n Aenida dev eival owotd ouvdedepévn, urnopel
va XaAap®OoEL Kat va MPoKANBel mMpoowrkog
TPAUMATIONOG.

Na BeBalwveote 611 0 diokog dev XTUTAEL
avTikeipeva, 6Twg METPeg Kal pileg. Autd
uropel va kavel {nuid otn Aemida kat va

Auyioel Tov d€ova Tou kivntApa. O Auylopévog
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a&ovag npokaAe( loxupn ddvnon kat oAU uPnAo
kivduvo xahdpwong Tng Aemidag.

S nepimrwon mpoéokpouong TG Aemidag o€
avTikeipgevo 1 av dlamot®oeTte Kpadaououg,
dlaKkOYTE auéowg TN AelToupyia Tou TPOIOVTOG.
Adalpéote To KOA®DSLO avadAeENG amo To prnoud|.
EAéYETe TO TPOIOV Yia {nUIEG. ETUOKEUAOTE TIQ
{NULIEG 1) avabEDTE TNV ETLOKEUT OE AVTINMPOOWTIO
0épBLg TG Husgvarna.

Mnv ouvdéeTe MOTE POVIMA TN AaBh ppévou
KIVNTAPA OTN XELPOAARY) KATA TNV €KKivnon Tou
KlvnThpa.

+  TomoBeTNOTE TO TMPOIGV OE pia oTabePn, eMiMedn
emudavela kat ekkiviote To. Na BeBaiwveote 6TL
n Aemida dev XTumidel oto £€dadog N oe dAAa
avTiKeipeva.

+  Na mapapévete mMAvTa mow anod To mpoidv Katd
™ Aettoupyia.

Kata ) Aettoupyia Tou mpoidvTog, Ha mpéTel
OAol ol Tpoxol va akouurnouyv oto £5adog Kat
va dlatnpeite kat T1a 2 xépla mavw otn Aapn.
AlaTnpnoTe TA XEPLa Kal Ta MOdla 0ag HaKpLd
anod TIg MeploTpedPOueVeG AeMidEG.

Mnv yépveTe To MPoidv 6TAV EKKIVEL O
KIVNTAPAG.

+ Na eiote mpooekTikoi 6Tav TpaBdte To MPoidv
TPOG TaA THOW.

+Na gnv avaonk®VETE TIOTE TO MPOIOGV dTav
EKKLVE( O KIVNTNPAG. AV MPETIEL VA AVAONKOOETE
TO MPOidV, ORNOTE TPWOTA TOV KIVNTAPA Kat
arnoouvdECTE TO KAAMSL0 avadAeEng amod 1o
uroudi.

Na pnv nepnatdre mpog Ta mow otav
XPNOLUOTIOLE(TE TO TIPOIOV.

Na oBfveTe Tov KIvnTApa 6TaV UETAKIVE(OTE
og MePLox£q Xwpig x6pTa, yia mapddelypa
Hovomdtia anod XaAiki, METpa kat AodpaiTo.

+ Mnv TpéXeTE PE TO TIPOIOV OTAV EKKIVEL O
KivnTHpag. Na mepratdre mavta nmpog Ta Unpog
OTAV XPNOLUOTOLE(TE TO MPOIOV.

+  Na oBfjvete Tov KivnTHpa TpoToU arAdEete
T0 UYog Kot G. Mnv mpoBeite moté oe
TPOTIOTOLAOELG E TOV KIvNTApa o AetToupyia.
Mnv apnveTe MOTE TO MPOIOV EKTOG 0pPATOTNTAG
HE ToV KlvnTApa oe Aettoupyia. Na oBfivete Tov
KIvnTRpa Kat va BeBalwveote 6TL To eEApTNUA
KOTMG deV MEPLOTPEDETAL.

0dnyieg aodaleiag yia Tn
AsiToupyia

MNpoowmko6g £E0TAIGHOG TTpocTACIaGg

e MPOEIAONOIHZH: MpotoU

XPNOLLOTIOOETE TO MPOI6V, SIABACTE TIg
TOPOKATW TIPOELSOTIONTIKEG 0NYiEG.

O MPoowrik6g eEOTALONOG TIPOOTACIAg eV

uropei va eEaleidel Tov KivdUVO TPAUUATION®YV,

woTOOO0 PELDVEL TN 0OBAPOTNTA TOUG OE
nepimwon atuxhpatog. O avtmpdowrog Ba oag
Bonénoet va eTiAEEETE TO OWOTO EEOTALOUO.

Na xpnoloToLE(TE MPOOTATEUTIKA AKONG, €AV TO
eninedo BopURou eival uPnAdtepo amnd 85 dB.

Na xpnotuoroleite avTioAoONTIKEG UMOTEG 1
naroUtola Bapéog Turou. Na punv xpnotuoroleite
TO TIPOIOV E avOoLXTA TanouTaola f EUTIOAUTOL.

+  Xpnowdorowmote XovTpd, Hakptd mavieAovia.

+ ‘Otav xpeldleTal, va XpnolpoToLeiTe
TMPOOTATEUTIKA YAVTLO, Yla TAPAdELyHa Katd v
TOTOOETNON, TNV EMBEDPNON 1 TOV KABAPLOUO
Tou eEomA\IoPOU KOTMG.

Zuokeuéc aodaleiag oTo poiov

MPOEIAOMNOIHZH: MpoToU

XPNOLUOTOOETE TO TPOIOV, dlaBAoTE TIg

TAPAKATW MPOEISOTIOINTIKEG 0dNYiEG.
Mnv XPNOLUOTOLEITE TO TIPOIOV UE CUOKEUEG
aodaleiag Tou €xouv umooTel {NuLa 1) dev
Aeltoupyolv owaoTaA.

+  Tpémet va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV CUCKEUWOV
aodpaleiag. Eav ol ouokeuég aodaleiag Exouv
unooTtel NuLa n dev AelToupyouv owoTdq,
aneuBuvBeite oTov AVTIMPOOWTIO O£PRIG TNG
Husqgvarna.

Mnv KAVETE TPOTIOTOIOELG OTIG CUOKEUEG
aodaleiag.

Ia Tov éAeyxo Tou KAAUPpATOG KOTG

To KAAUPMA KOTHG HELMVEL TOUG KPadaopoUg 0To
TPOIOV KAl LELWVETAL O KivOUVOG TPAUUATIONOU and
™ Aermida.

+  EEetdote 10 KAAUPMA KOTHG Yia va BeBalwbeite
OTL dev UApYoUV HPBOPEG OTIWG PWYHEG.

Mmartapia (LB 244E)

MPOEIAONOIHZH: M

KATEOTPAUMEVN HraTapia HEL®VEL

v aodpalela Tou Mpoidvtog. Na

XPNotoroleiTe mavTa ynatapieg

EYKEKPLUEVEG QMO TOV KATAOKEUAOTH).
H pratapia mapéxel loxU otnv NAEKTPIKA EKKivnon
Kal Aettoupyei wg ouokeu) aocpaleiag mou
AMOTPETEL TNV TuXaia ekkivnon. Apalpéate TNV
uratapia 6Tav dev xpnolporoleite To MPoidv Kat
otav 1o adpnveTe EKTOG TOU OTITIKOU 0ag mediou.

‘EAgyxoqg TnG AaBfg ¢ppévou Tou KivnThpa

H AaB1 Tou ppévou KivnTHpa oTapatdel Tov
Kivnthpa. ‘OTav aneheuBepwbdei n Aapn tou Pppévou
KIVNTAPQ, O KIVNTAPAG OTAUATAEL.

84
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+  EKKWVAOTE TOV KIVNTAPA Kat apnoTe T Aafn
TOU PPEVOU TOU KIvNTAPA. AV 0 KIvnTAPAg
dev otapatd oe 3 SeuTEPOAETTIA, AVABEDTE TN
pUBULION TOU PPEVOU KIVNTAPA OE AVTIMPOOWTO
0épBLg TG Husgvarna. (Ek. 18)

ZiyaoTipag

O owyaotnpag datnpei Ta enineda BopURou oto
e\dxloto Kal kateuBUvel TIg avabupldoelg Tng
e&atuiong pakpld and Tov XELPLOTH.

Mnv xpnotyoroleite To TPOIdY, av 0 OlyaoTnpag
Aeimel ) €xel kataotpadei. O KATeOTPARUEVOG
olyaothpag augdvel To eninedo BopURou kat Tov
kivduvo pwTldg.

Beppaivetal mOAU kaTd T dldpkela TNG
XPNONG Kal mapapével Bepudg HETA TN
XPNoN, KaBwg Kat 6Tav o KvNTNPag
Aettoupyei oto pelavti. Mpoogxete 6Tav
KiveioTe Kovta oe eUPpAekTa UALKA N/Kal
avaduplaocelg, ya va anopUyete TNV
eKONAWON TUPKAYLAG.

c MPOEIAONOIHZH: o olyaothpag

‘EAgyxog TnG €§aTHiong (olyaoTipag)

Mpénel va e&etalete TNV €§ATULON (TO
olyaoTipa) TaKTIKA, yia va BeBawwbeite OTL gival
owoTa ouvdedeuévn Kal dev €xel utooTtel Inuid.

Aodaleia kauoipou

c MPOEIAOMOIHZH: npotot

XPNOLUOTIOINOETE TO TPOIOV, dlaBACTE TIQ
TOPAKATW TIPOELSOTOINTIKEG 0dNYiEG.

+  Mnv Bétete 1O TPOIdV Ot Aettoupyia, eav
UTAPXEL KAUOLO N AGSL KIVNTHpa OTO TPOoIoV.
AdalpéoTe To averuBuunTo Kalolo/Addt kat
adoTe TO MPOIOV va OTEYVAOOEL
Eav xUoete kKauolyo ota polxa oag, aAAa&te ta
apéowg.

Mnv xUoeTe KaUOLLO OTO OWUA 00G, KABWG
uropel va mpokAnBei Tpaupatiopdg. Av xuoete
KAUOLO OTO CWUA 0Ag, XPNOLLOTIOOTE CaToUVL
Kal vepo yla va apalpEoeTe To KaUOLUO.

+  Mnv B¢oete 1O TPOIOV O€ Aettoupyia, eav o
KlvnThpag €xet dlappon. EEeTaleTe TAKTIKA TOV
KLVNTAPA Yia SlappoEg.

+  Na eiote mpooekTikoi pe To Kaloto. To
kalolpo eivat e0PAEKTO Katl oL avabuulaoelg
elval eEKPNKTIKEG Kal PMopoUV va MPOKAAECOUV
TpaAupaTIoNS K Bavaro.

Mnv elonveloeTe TIg avadBuuldoelg Kauoipou,
Kabwg pnopel va mpokAnBdei TpaupaTIONOG.
BeBalwwBeite 0TI uMdpxeL EMAPKNG por|) agpa.
Mnv kanviZete KovTd oto KaUolo © ToV
Klvnthpa.

+  Mnv toroBeteite (0TA QVTIKE(UEVA KOVTA OTO
KaUoLUo A TOV KlvnThpa.

+  Mnv npooBétete KaUOLo 6TAV AelToupyei o
KIVNTNPAg.

+  BefawwBeite OTL 0 KIVNTAPAG £XEL KOUMOEL TIPLV
and Tov avepodlacuo.

«  Mpw and tov avepodlacuod, avoifte apyd v
TAMA TOU VTETOZITOU KAUGIHOU KAl EKTOVMOTE
TPOOEKTIKA TNV Tiiean.

+  Mnv npooBéteTe KAUOLO OTOV KIVNTHPA OF
£0WTEPLKO XWPO. H avemapkng por) aépa propel
va TIPOKAAETEL TPAUNATIONS R BAvato Adyw
aoougiag n povo&ediou Tou dvBpaka.

+  Na odilyyete M\RpwG TNV TANA TOU VIENOJITOU
Kauoigou. Av 1 Tana Tou vIenoditou
Kauoigou dev eival opLypévn, UTIAPXEL KivdUvog
TUPKAYLAG.

«  Tplv anod TNV €KKivnon, LETAKIVHOTE TO TPOIOV
oe andéotaon Touldxtotov 3 m /10 ft and to
onueio 6moU yepioate To vIendlTo.

* Mnv yepiCete moté evieAwg To VTEMOLTO
kauoipou. H ugnAy) Beppokpacia mpokalei
31a0TOAY) Tou Kauaipou. Mpérel va aprivete kevod
OTO TMAVW PEPOG TOU VIETOJITOU KAUTIHOU.

0dnyicg aogaleciag yia Tn
cuvThipnon

MPOEIAONOIHZH: MpoToU
XPNOLLOTIONTETE TO TPOIOV, BLABACTE TIG
TAPAKATW TIPOELSOTIOINTIKEG OdNYIEG.

«  OtavaBupidoelg g eEATUIONG ATO TOV
KIVNTHPpa MePLEXOUV HOVOEE(DLIO Tou AvBpaka,
£€va Aoopo, dNANTNPLLdEG Kal Wdlaitepa
emkivduvo agpto. Na pnv eKKIveite Tov Kivnthpa
o€ e0WTEPIKOUG N KAELOTOUG XWPOUG.

«  Tpv MPAyHATOTOOETE CUVTAPNON OTO TPOIOY,
OBNOTE TOV KIVNTAPA KAl AMOCUVOEDTE TO
KaA®S10 avapAeEng and to proudi. 1o LB 244E,
apalpéote Kal TNy pratapia.

«  Na xpnoipomnoleite mpooTateuTikd yavTia 6tav
KAVETE OUVTAPNON Tou e§oMALOPOU Kot G. H
Aemida eivat oAU KodpTepY) Kal uropei eUKoAa va
KOTE(TE.

+  Ta ageooudp Kal ol TPOTIOTOLAOELG OTO
TPoi6V Tou dev eival EYKEKPIUEVEG ATO TOV
KATAOKEUAOTN Uropei va mpokaAéoouv coBapod
Tpaupatiopd n Bdvato. Na unv mpayuartoroleite
aAAay£g oTo mpoidv. Na xpnoipornoleite pévo
€EQpTAMATA TIOU £€XOUV £YKPLOEl atd Tov
KATAOKEUAOTH.

« Avn ouvtipnon dev yivetal owoTtd Kat TAaKTIKA,
au&dveTtal o kivduvog TpaupatiopoU Kat nuiag
oTO TPOiodV.

» Na npayuaroroleite pévo TIg epyaocieg
ouvTthpnong 6nwg divovtal oe autod To
eyxelpidlo katoxou. ‘OAeg ot ANAeg epyaocieg
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ouvTHPNONG MPETEL va yivovTtal arnod Evav +  AVTIKATOOTAOTE TUXOV KATEOTPAUUEVQ,
avTtinpoéowro oépPig Husqvarna. $Bappéva n onaocuéva eEapTnuata.

H ouvTthpnon Tou npoidvTtog Ba Mpémel va

Tpaypatoroleital and évav avtimpoowno o€pRIg

Husgvarna og TakTd Xpovika dlacThuata.

JuvappoAoynon

E.oavwvr'l 2. ZoiEte TG XepOPLOEG TNG AaBNG. (ELk. 20)

A 4 4
MPOEIAOMOIHEH: rporos PUBuion uyoug Tng Aapng
OUVAPUONOYATETE TO TIPOIOV, TIPETEL 1. BeBawBeite 6TL N aoddAeia pUBuiong UYoug
va S1aBACETE Kal VO KATAVONOETE TO BpiokeTtal péoa otnv eykorm). Migote Mpog ta
KEPANALO YIa TNV AoPAAELQ. KATw TNV acdpdAeta pUBuIoNg UYPoug He To ModL

0ag, av N acdpdiela puBuIoNg UYPoug dev EXeL

TorofeTNnBel péoa otnv eykorm. (Eik. 21)
MPOEIAOMOIHZH: Agapéote to 2. Miéote TPog Ta uéoa v acddAeia pUBUIONG
KaA®S10 TOU PMoudi amnd To Prnoudi mpv UYOUC e TO TIOBL Gac.
OuVapuoAdYNON TOU TIPOTIOVTOG.

3. TomoBeTnOTE TN XELPOAAPRN OTN OWOTYH B£0n Kal
apnote v. (Ek. 22)

SuvappoAoynon Tng AapAg

1. TpaPnh&te ™ AaPn Mpog Ta mow PEXPL va pTATEL
otV TeAkn g Béon. (Ewk. 19)

14
AgiToupyia
Eicaywyn MpoToU XPnOoILOTIOINCETE TO TIPOIOV
. i 1. AaBAoTE TO £YXELPIOLO XPNONG TIPOTEKTIKA Kal
A nPOEIA,OI-IOIHzH,' I'Ipoyrou BeBalwBEe(Te OTL XETE KATAVONOEL TIG 0dNY(EQ.
XPNOLLOTIOI|OETE TO MPOI6V, MPETEL Va ) , ,
dlaBaoceTe KAl va KATAVONOETE TO 2. EEeTAOTE TOV £EOTALOHO KOTIG Yla va

BeBawwbeite 6TI elval cwoTtd ouvdedepévog Kat
pubuiopévog. Avatpégte otny evotnta la va
eAéy&ete Tov e€0MALOUS KormiG oTn ogAida 89.

KedAAALo yla TNV acdalela.

Husqvarna Connect 3. EA&YETE TN 0TABUN AadIoU KAl CULTANPOOTE

H Husgvarna Connect ival pia dwpedv epappoyn AadL kvnTApa, edv eival anapaimto. Avatpegte
yla ™ $popnTh cuokeun oag. H epapuoyn Husgvarna otnv evomta EAeyxog e o1dbuns Aadlou otn
Connect Tapéxet EKTETAREVEG AELTOUPYIES YIa TO oeAida 90.

npoiév oag Husgvarna: 4. TepioTe TO VTEMOYITO KAUGiHOU. AvaTpéETe oTnV

- MeplocdTepES TANPOGOPLES Yia TO MPOIOV. evoTNTa Avedodlaouds e kauotuo otn oeAida

MAnpodopieg kat BonBela yia Ta AVTAAAAKTIKA

Kal To 0€pRIg ToU TPOoIOVTOG. AV8¢06IGO|.|C’)C; pE KCII'JOIMO
Ekkivnon xpnong Tou Husqvarna Connect EAv umdpxel, XpNOLHoTooTe BevEivn He KAUOLHO
1. KateBdote Tnv epappoyn) Husqvarna Connect otn XAHUNAGQV EKTIOUTIOV/AAKUALKS Kauolpo. Edv dev

$opNTH CUCKeUN 0ag. undpxel S1aBECIHO KAUOLIHO XAUNAGDV EKTIOUMMV/

AAKUALIKO KAUOLUO, XPNOLUOTIOROTE AUOAURSN

Eyypadeite otnv epapuoyn Husgvarna Connect. BEVZIVN KAAAC MOIOTTAG f HOAUBBOUXO BEVZIVN e

3. AkolouBnote Ta Bripata Twv odnyldv mou Ba aplBuod oKTaviwV XL HIKPOTEPO and 91.
Bpeite otV epappoyn Husgvarna Connect yia va
TPOCBECETE TO MPOIOY. c MPOXZOXH: Mnv xpnoworoteite
/ ] BevZivn pe aplBud okTaviwv PIKPOTEPO
MepieXOUEVA H epappoyh Husqvama arod 91 RON. Mropel va mpokAnBei nua
Connect dev eival dlaBéotun yia AfYn oe OAeqg TIg OTO TPOIdV.

ayopég. AneuBuvBeite oTov avTIMPOowWo 0€pRIg
yla MeplocdTEPEG TANPOPOPIES.
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>

MPOZOXH: Na avrtikadiotate

10 ¢piATpo Kauaipou pia popd

£TNoiwg N ouxvoTepPQ, Av Xpelaletat.
Ma kawvoUpyla ¢iAtpa kauaipou,
uropeite va aneuBuvOeite oToV TOTIKO
avTnpdowro g Husgvarna.

MPOZOXH: Na opnveTe Mavta tov
KLVNTAPA TPLV YERIOETE TO TPOIOV pE
Kalotuo.

> B

MPOXZOXH: Mnv xpnoworoieite

uypa ekkivnong umo mieon.

. AvoiEte apyd Vv Tana Tou VIEMOJITOU KAUGIOU

YlO VO EKTOVWOETE TNV THeON.

epioTte apyd pe €va doxeio kauoipwy. Av
XUoete Kalolo, kaBapiote To Pe £va mavi Kal
adpnoTe TO KAUGLUO TIOU ATIOMEVEL VA OTEYVWOOEL.
(Ewk. 23)

KaBapiote TV neploxn yupw and tnv tarna tou
VTEMOYITOU KAUGIHOU.

Na odiyyete MARpwWG TNV TAMA TOU VIEMOTITOU
Kauaipou. Av n TAma tou VIENOToU

Kauaipou dev eival odplypévn, UTIAPXEL KivOUVOog
TUPKAYLAG.

Mptv and TtV eKKivnon, LETAKIVAOTE TO TIPOIOV
o€ anodotaon Touhdaxtotov 3 m /10 ft and to
onpeio 6mou yepioate To vrenodlLto.

TonoB£Tnon Tou MpoiovTog oTh
0¢on AsiToupyiag

1.

SuvappoAodynon Tng Aapng. AvatpéEte otnv
evoTNTa SUvapuoAdynon tg Aapng otn oeAida
86.

MNpocappdoTe 10 UYPog TnG Aapng. AvaTpéEte
oTtnv evotnTa PUBUION UYous TNG AaPrig atn
oeAida 86.

A

MPOXZOXH: Bepawdeite 611 01

VTileg dev eival MOAU TEVIWUEVEG.

Se nepimrwon oAU UPNANG UNXAVIKAG
Tdong, unopei va mpokAnBei {nuid otnv
vTiZa, eav dimMwBei n AaPr) otn BEon
HeTadpopag.

A

MPOEIAOMOIHZH: Mnv

Xpnolpomnoleite To TPoioV eav n Aapn

dev eival M\Rpwg avadimMwpévn Kat dev
€xel pubuioTel oe pia and Tig KATAAANAeg
B0¢oelg UPoug. Avatpé&te otnyv evotnTa
PUButon UyYoug Tng AaBng otn oeAida 86.

PUOpIon Tou UYoug KoTNG

To UYog koG uropei va pubuiote( oe 6
SladopeTIKEG BEOEILS.

1.
2.

SBNOLHo TOoU KivnThpa.

MeTakivhoTte Tov HoXAO UYoUuG KOTIG TPog Ta
mnow yla va aughoete To UPog KotmG. (ELK. 24)
MeTaKIVAOTE TOV HOXAO UPOUG KOTMG TPog Ta
EUMPOG YA VA LEIWOETE TO UYPOG KOTMG.

A

NMPOXOXH: Mnv puBuicete To UPog
KOG TOAU XaunAd. Ot Aemideg propei va
XTUTTOOUV OTO £€3a¢0g av 1 ermpavela
Tou xAootdarmta dev gival eminedn.

Ekkivnon AeiToupyiag Tou
MPOIOVTOG

.

BeBawwBeite 611 To KAOA®SI0 avApAeEng eival
ouvdedepévo oTo Prnoud.

XelpokivnTn ekkivnon (LB 144)

MNapapeivete niow anod 1o MPOI6V.

Kpathote Tn AaBn tou ppEvou Tou Kivnthpa
€MAVW OTNV Mavw Aap. (Eik. 25)

Mdote ™ Aapn Tou KopdovioU eKKivnong Pe TO
dekl oag xépL.

TpaPn&te apyd £Ew To KOPdOVL TNG KiCag pEXPL
va aloBavBeite karola avtiotaon.

Tpapn&te duvatd yla va KKIVAOEL O KVNTAPAG.

A

MPOEIAONOIHZH: Mnv TuAiyete
TOTE TO OYoLvi TNG TpoXahiag Tou
OUOTAMATOG EKKIVNONG YUpw ard To XEpL
oag.

HAekTpIkA ekKkivnon (LB 244E)

1.

BeBawwBeite 611 n ynatapia eival popTiopévn.
AvatpéEte oTnv evoTnTa SUVTIiPNON UMATapiag
(LB 244E) otn ogAida 91.

JuvdEOTeE TNV Prnatapia otov Kivnthpa. ‘Otav n
uratapia aopalilel otn B€on Tng, akolyeTal Eva
XAPaKTNPLOTIKO "KAK". (ELK. 26)

MNapapeiveTte niow arnoé To MPoidv Kal KPATNOTE
™ AaBn Tou PpEVou Tou KivnThHpa (A) TIpog TNV
endvw AaBn. (Ek. 27)

MNaTtHoTe MOPATETANEVA TO KOUUTT NAEKTPLKNG

ekkivnong (B) yia 3-5 deutepoerta. O
KIVNTNPAG EKKIVEL.

I'Ieplexépeva Edv o kKivntnpag dev eKKLVEL,
meplpéveTe 1 AeTrd Kat mpoomabnote va BEoeTe
Eava 1o mpoidv oe Aettoupyia.
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Alakorm A€IToupyiag Tou MpoidvTog

la va dlakoYeTe TN AelToupyia Tou KvnTnpa,
aneAeuBepwaote TN AaBn Tou dpévou KivnTthHpea.

Adaipeon Tng pnarapiag (LB 244E)

Ia va anotpéPete TUXOV akoUoLa EKKivnon Tou

KIvnNTNpa, adalpéate TNy pratapia 6Tav to mpoidv

dev eival og Aettoupyia.

+ TMatnote To Koupmi aodpaiiong (A) kat Tpaph&te
v pnatapia aneuBeiag mpog ta £Ew. (ELk. 28)

MNa éva kaAd anoTéAsopa

Na xpnoipomnoleite MAvTa pia aKoviopEvn Aemida.

H otopwpévn Aemida divel €va akavovioTo
anoTéAeopa Kat 1 ermdAavela Komg Tou
ypaoidiou yiveTatl kitpivn. Emiong, n akoviopévn
Aemnida xpnotporolel Atydotepn evépyela and pia
OTOMWHEVN Aemida.

+  Na unv k6BeTE MOTE MAvw amnod 1o ¥ Tou
MAKOUG Tou Ypaotdiou. Na KOBeTe MPWTA HE TO
0Yog KOG pUBULIONEVO og UPnAd. EEeTdoTeE TO
arnoTéAeopa Kal XaUNA®oTe To UPOog KOTG OE
KATAAANAO eminedo. Av To ypaoidi eivat oAU
HaKpU, 0dnynoTe apyd Kat KOYTte 2 GopEG, av
elvat anapaitnro.
Na k6BeTe KABe Popd o€ JLAPOPETIKEG
KaTeUBUVOELG Yla va anopeUyeTE TIG plyeg O0TO
YKaZov.
Alatnpeite To KAAUMPA KOTNG KaBapd. H
ouoOoWPEUON YpaaotdloU Kal akabapaolwyv otnv
€0WTEPLKA TAEUPA TOU KAAUMPHPATOG KOTIG
uropel va JELwWOEL TO AMOTEAECHA KOTG.
Avatpé€te otnyv evotnTa Ma va kabapioste tnv
E0WTEPIKN EMPAVEIQ TOU KAAUUUATOG KOG OTN
oeAida 89.

ZuvTnpnon

Eicaywyn

c NMPOEIAONOIHZH: MpotoU

EKTEAEDETE EPYAOiEq OUVTHPNONG,
mpénel va dlaBACETE Kal va KATavor|OeTe
To KepAAaLo yia TNV acpdAela.

[a 6Aeg TIg epyacieq ouvTHPNONG KAl ETIOKEUNG
oTo mpoidy, eival anapaitnn 1dkN ekmaideuon.
MnopoUpe va eyyundoUpe yia tn dabeoiudétnta
TWV EMAYYEAUATIKOV ETIIOKEUMV Kal TN ouvTHpnon.
ArneubuvBeite oTOV AVTIMPOOWTO O£PRIG TNG
Husqvarna.

IMa Aerropepéatepeg MANpodopieg, avatpéETe ot
oeAida www.husqgvarna.com.

Mpéypappa ouvTiipnong

MPOXOXH: Bepawbeite 611 T0

diATpo aépa eival oTpappévo mpog Ta

A

MAavw Kat 6XL TPog To £€3apog 6Tav
YépveTe To TPoidv. Kivduvog {nuidg otov
KvnTnpa.

MPOZOXH: rata HoVTéAQ pe
NAEKTPLKN EKKivnon, va adatpeite mavra
NV pnatapia mpLv mpaypaTonolnoeTe
epyaoieg ouvTNPNONG, EMMOKEUNG N
KaBapLopoU Tou MPoibVTog.

A

Ta dlaoTnpata ouvtnpnong uroloyifovrtal pe
Bdon v kaBnpepLvi xpHon Tou TpoidvTog.
Ta daotnuata aANaouv av To Mpoidv dev
Xpnotpomnoleitat kabnueptva.

a TIg epyacieg ouvthpnong mou npoaodlopifovTal
He aotepioko (*), avatpéEte oTIg 0dnyieg otnv
eVOTNTA SUOKEUEG aopaAelag oTo nmpoidv atn
oeAida 84.

Zuvripnon Kaénuepiva | Kabe piva e Kgg:’ oe
EkTéAEON YEVIKNG eUBe®pPNONG

'EAEYX0G TNG 0TABUNG Aadlou X

A)\)\qyr'] Acxé'?lotlj (mv npd)m ¢qu HETA amod 5 wpeg XprHong, Emel- X

Ta peTd and kabe 50 wpeg xphong) 4!

KaBaplopog tou mpoidvTog X

41 EQv To mpoidv Aettoupyei pe Bapl popTio 1) oe uPNAEg Bepuokpacieg MepIBANOVTOG, MPETEL Va

aAAaZeTe TO AABL KVvNTNPa KABe 25 WPEG.
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3¢ KGOe oc-
Tov

Zuvrapnon Ka@nuepiva | Kade pva

KaBapiote Tnv neploxn yUpw and tnv acpaiela pubuiong X
Ogoug ™G Aapng

'EAeyX0G TOU €EOTALIOMOU KOTG

'EAEYXOG TOU KAAUPUATOG KOTMG *

'EAeyx0g AaBng Tou ppévou Kivnthpa *

‘EAeyx0g Tng €EAtuiong (otyaothpa) * X

EAéyETe TO proudi. KaBapioTte i avTikataoThoTe T proudi, edv
XpelaleTal

'EAeYX0G TOU diATpou aépa X

KaBapiouog tou dpidtpou aépa 42 X

AvTtikataoTthote To diATpo aépa

'EAEYXOG TOU OUOCTAHMATOG KAUG{HOU

KaBapioTe Ta mreplyla ¢TepwTAG (AVEULOTAPA) YUENG TOU KU- X
Aivdpou

BeBalwbelte 6T OAa Ta Mauddia Kat ot Bideg TorobeTnBel pe To PpikTpo aépa npog
MAvw oTo TPoidV eival odplypéva owaoTda. TA KATW, O KLVNTNPAG UTopPEL va
urootel {nuLa.

EkTéAeon yevikiG EmOswpnong c NMPOZOXH: Av to rpoiov

MNa va kaBapioete EWTEPIKA TO — - -
3. Zem\UveTe TNV E0WTEPLKN euPAveld TOU

npoiov KAAUPHATOG KOTHG pixvovTag vepd mpog Ta KATw

+  Xpnolporothote pia Bouptoa yia va adpalpéoeTte He éva AdoTixo.

®UAAQ, Ypaoidl kal akabapoieg.
BeBalwwBeite 0TI n eloaywyn aépa OTO EMAVW ,
MEPOG TOU KLvnTHpa dev eival ppaypévn. Komng
Mnv xpnotpomnoleite oUOTNUa MAUONG He UYNAN
nieon yla va kabapioete 1O TPOIOV.

+ Av xpnotdoroleite vepd yia va kabapioete To
mpoidy, unv pixvete vepd arneubeiag emavw oTov
KlvnThpa.

MNa va eAéyEeTe Tov £50MAIOHO

MPOEIAONOIHZH: rava
anotpéYPete akoUala eKKivnan,
adalpéate To KAAWdL0 avadpAeEng and to
uroudi.

MPOEIAOMOIHZH: Na

XPNOLUOTOLE(TE MPOOTATEUTIKA YAvTIA
otav kKAvete ouvTnpnon Tou eE0MALOUOU

aodaAeia puOuIong UPoug AaBAG

+  Xpnouporotfote pia Bouptoa yia va adalpéoeTte

KaBapiopog neploxng yupw amoé tnv :

GUAAG, YpaoidL kat akadapoieg. KotmgG. H Aemida eivat moAU kodpTepY) Kat
(Ewk. 29) uropel eUKoAa va Kome(Te.
MNa va kaba pIIGSTS Thv SOO)TSPIKﬁ 1. EA&yETe TOV £EOMAIOUO KOTTAG Yia {NULEG A
SI'I'IQ)éIVSIG TOoU KCIAl'J|J|.|GTOq KOI'"']Q pwWYUEG. Mpémel mAvTa va avtikablotdrte tov

eEormopd Kotmg, av £xel urooTei {nuid.

1. ABE1A0TE TO VIEMOLITO KAUTIHOU. 2. Koltd&te ) Aemida yla va deite eav eivat

2. Teipete 10 MPOidV. BeBawwBeite 611 TO proudi $OappéVN ) OTOHWUEVT.
delxvel MPog Ta EMAVW.

42 KaBapilete ouxvoTEPA O CUVBAKEG UE OKOVN 1) 6TAV UTIAPXOUV AEPOUETAPEPOHEVA OWHATISIA. AVTL-
Kataothote To GiATpo aépa, edv eival TOAU BphuLKo.
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Hsplaxépeva Eival anapaitTo va
CuyootaBuiotei n Aenida petd 1o akoviopa. Na
avaBETETE TO AKOVIONA, TNV AvTIKatdotaon Kat
CuyootdBuion Tng Aemidag oe £€va KEVTPO oEPRIG.
AV XTUTT|OETE KATOLO EUMOSLO KAl OTAPATHOEL TO
mpoidv, avtikataotote T ¢pOapuévn Aenida. To
KEVTPO 0£pPIg Ba akloAoyhoetl av n Aemida prnopei
va akovioTe( 1) TPETEL va avTikataotabel.

AvTIKaTdoTaon TnG Asmidag

1. Aoodakiote T Aemida pe évav EUAvVo Tako. (EK.
30)

2. Adalpéote Tn Bida Tng Aemidag kal v
eAATNPLOTA POSEAQ.

3. Adalpéote Tn Aemida.

4. EEetdote TV UnooTthplEn kat ) Bida mg
Aemidag yia va deite edv undpxouv ¢pBopég.

5. E&etdote Tov AEova TOU KlvnTAPA Yia va
BeBawwBeite OTL dev eival Auylopévog.

6. ‘Otav ouvdEeTe Hia Kawvoupyla Aemida, oTpeYPTe
Ta dkpa NG Aemidag mou oxnuatifouv yovia
TPOG TNV KaTeUBUVON TOoU KAAUPUATOG KOTG.
(Ewk. 31)

7. BeBawwbeite 6TL N Aemida eivat eubuypappuLopévn

HE TO KEVTPO TOU A§ova Tou Kvnthpa.

8. Aoo¢aliote Tn Aemida pe évav EUALVO TAKO.
ToroBeTthHote T podéAa Tou eAaTnpiou Kat
ooiEte T Bida katl TN podéAa pe porm| 44-46 Nm.
(Ek. 32)

9. MeplotpéPte TN Adua pe To XEpL Kal BeBawwbeite

OTL unopel va neplotpadei xwpig mpoBARpata.

e MNPOEIAOMNOIHZH:

H Aenida eival MOAU KopTEPN KaL
uropei eUKOAA va KOTE(TE.

Xpnotyoroleite yavtia Bapéog TUMou.

10. EKKIVOTE TO TIPOIOV Yia va SOKLHAoTE TN Aetida.

Av n Aenida dev eival cwoTtd ouvdedEPEVT,
Ba uTidpxXouV Kpadaooi oTo TPoidV N To
arnotéAeopa Kotmg dev Ba gival IKAVOTONTLKO.

‘EAgyX0G ThG 0TABUNG Aadiou

AadloU propei va rpokaAéaoel BAGRN
oTov Kivnthpa. Na kavete EAeyxo Tng
otaddung Aadlol mpLv and v ekkivnon
TOU TiPOTIOVTOG.

A

MPOZOXH: To roru XaunAoé eninedo

1. TormoBeTnoTE TO TPOIOV OE 0PILOVTIO £3aPOG.

2. A¢alp£oTe TO KAMAKL TOU VTETOITOU AadloU Kat
ToVv ouvdedeuévo deikTn 0TABUNG.

3. KaBapiote To AGdL and Tov deiktn oTAdUNG.

4. Méote Tov delkTn 0TABUNG EVIEA®MG HEOA OTO
vTENOUITo AadloU.

a) Mnv ToTOBETAOETE TNV TATIA TOU VTIEMOJITOU
AadloU LB 144,

b) TomoBetnoTe TNV TATA TOU VTETOYITOU AadloU
LB 244E.

AdalpéoTe TNV TAMa vienolitou Aadlou kat Tov
deiktn otddung Aadiou.

E&etdote Tn 01dOUN Aadiol otov deikn
oTdeung.

Av n oTdBun tou AadloU eival xaunAn,
OUMMANP®OTE e AAdL KivnThpa Kat eAéyEte Eava
™ otddun Aadiou. (Eik. 33)

nsplsxépevu Xpnotdoromote éva Xwvi yla
va anopUyeTte Tn dlappon.

TonoBeThHoTe TNV TAMA TOU vTENO]ITou Aadtou,
6Tav 1 0TAdun Tou Aadlou gival n owoTtn.

AvTIKaTdoTaon Tou Aadiou Tou
KIVNTAPa

A

MPOEIAOMNOIHZH: To Aé5t Tou

KivnThpa eivat moAl kautd apéowg Petd
TO OPBAOLHO TOu KvNTApa. APHoTE TOV
KIVNTHPaA va Kpuwoel mpotoU adeldoete
T0 AAdL Tou KivnThpa. Av TiEoet AAdL
KvnThpa oto dépua oag, kabapiote To
Je oanouvL Kat vepo.

(Ewx. 34)

1.

AelToupynoTe TO TPOIOV pEXPL va adeldoet To
VTENOYITO KAuaipou.

AdalpéoTe To KOA®DLO TNG MiZag ard To prouli.

3. AdalpéoTe TO KAMAKL Tou VIEMOITou Aadtol kat

ToV ouvdedepEVOo delktn 0TABUNG.

ToroBeTthHoTe €va doxeio kATw and To TPOoIdY yia
va oUAAEEETE TO AADL TOU KLvNnThHpa.

Ieipete 10 MPOiIdV N anootpayyiote To AGdL
KLVNTAPA arnod To VIENOITo AadloU pe pa avtiia
Aadol (a&eooudp).

epioTe pe kawvoupyto AGdL KvnThHpa mou €xet
ToV TUTIO TIOU TipoTeiveTal oto TexVika oToixeia
otn ogAida 95.

EAéyETe TN 0TABUN AadLoU. AvatpéEte otnv
evoémTa EAgyX0G TNG 0TA6UNG Aadiou otn
oeAida 90.

TomoBeTthHoTe TNV TANA Tou vTeENOlITou Aadtou,
6Tav 1 oTadun Tou Aadlou gival n owoTn.

®iATpo aépa

Av T0 ¢iATpOo aépa eival BpwULKO, 0 KIvNTHPAG
uropei va urnootel Inuid i va pnv Aettoupyet
OwoTA. S OUVONKEG e TIOANN OKOVY, TIPETIEL

va eKkTeAeiTe TN ouvThpnon Tou piAtpou aépa
o ouxva. AvatpéETe otnyv evotnta Mpdypauua

920
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ouvtipnong otn oeAida 88 yia va pdbete note
TPEMEL va avTikaBloTtdate To ¢iATpo agpa.

HSPISX6|J£VG Mpénel mavTta va avtikablotate
T0 ¢iATpO aépa, edv £xel unootei Inuid.

Adaipeon kai Tomo0£Tnon Tou $iATpou
aépa (LB 244E)

A MPOEIAONOIHEH: Mpérei va
XPNnolpomoleite mpooTateuTikd yavTia.

1. TMiéoTe Ta KA OTO KAAUWWA Tou GIATpou aépa.

2. AdalpéoTe MPOOEKTIKA TO KAAUPUA Tou GiATpou
aépa (A) arod Tov KvnThpa.

3. Adaipéote 10 diATpo aépa (B). (Eik. 35)

4. EAéyEte 1O diATpO aépa yia InULEG.
AVTIKATAOTNOTE TO GIATPO aépa, eav €xel
unootel {nua.

5. KaBapiote kat eAéyETe TO PiATpO aépa.
Avatpé€te otnv evotnTa Kabaplouog tou
@iATpou aépa (LB 244E) otn oeAida 91.

6. la v TomoB£TNoN, akoAouBHoTE TNV
avtioTpodn oelpd.

KaBapiouo6g Tou ¢piAtpou aépa (LB 244E)

Av 10 diATpO aépa eival BpwULKo, 0 KIvNTAPAG

uropei va urootei Znuid n va unv Aettoupyei owotd.

Z& OUVONKEG HE TIOAAY) OKOVN, TIPETIEL VA EKTEAE(TE
N ouVTHPNON Tou diATpou agpa tuo cuxvad.

Avatpé€te otnv evotnta lMpdypauua ouvtripnong
oTn ogAida 88 yla va udbeTe MOTE MPETEL va
avTikabilotarte to dpiATpo aépa.

1. AdalpéoTte To KAAUPUA TOU diATpou aépa kal To
diATpo.

2. KaBapiote T0 PIATPO KTUNVTAG TO OFE
Hia eninedn erudavela. Mnv xpnotgoroleite
SLOAUTIKO pE TETPEAALO, KNpolivn N TIETIEOUEVO
agpa yla Tov kabaplopd Tou diAtpou.

I'Isplsxépava Ta ¢iATpa aépa mou
Bpiokovtal oe Aettoupyia yia peydho xpoviko

dldotnpa dev punopolv va Kabaplotolv eVIEA®S.

Na avtikaBiotdte To $iATpo aépa oe TaKTa
dlaothpata. Ta ¢piATpa aépa mou £xouv urooTel
{nud, Ba mpénel mavta va avtikadiotatat.

3. Katd tn ouvappoAdynon tou didTpou aépa,
BeBawwBeite OTL £xel oppayioel TAHPWG OTO
oTthpLypa ¢iltpou.

KaBapiopn6g appwdoug mAaoTikoU ¢piATpou
(LB 144)

NMPOXOXH: Mnv ekkiveite Tov
KlvnThpa eav dev eival Tonmobetnuéva
Ta ¢piAtpa aépa. H $pBopd Tou KivnthHpa
au&avetal edv o aépag eival akdbaptog.

-

9.

. AgalpéoTe To KAAUUUA Tou diATpou agpa (A).

(Ek. 36)
Adalpéate Ta app®dn MaoTika ¢piktpa (B).

MPOXOXH: Eteraote ta apphdn
TAQOTIKA QIATpa yia Inuid n

$00pd. AvTiKaTaoTHoTe 6Aa TA
KATEOTPAUMEVA aPp®ON TAACTIKA
odilTpa.

KaBapiote Ta app®dn MaoTikd dpiltpa pe
oarnoUvL Kat vepo.

Zem\UveTe Ta app®dn MAaoTIKA GpiATpa pe
KaBapod vepo.

STpayyiote 1o vepd and ta aPppndn MACTIKA
diATpa KAl apnoTe TA VA OTEYVOOOUV.

MPOZOXH: Mnv xpnoipomnoleite
ouprueopévo aépa. Evdéxetal va

TPOKANBe( INuLA 0To adpDdEG
TA\aoTIKO dilTpo.

Andvete Ta app®@dn MaoTikad GpiAtpa pe Aadt
KivnTthpea.

Méote éva kabapd mavi mivw oto appwdeg
TAAOTIKO GiATPO Yia va adalpéete TO
averBuunTo AddL

Eykataothote Ta appmdn maotika epidtpa.
BeBawwBeite 611 Ta app®dn MaoTika dpidtpa
edpapudlouv MNpwg otn Baon tTou diktpou
aépa.

TonoBeThoTe TOo KAAUPUA PiATpoU aépa.

ZuvThpnon pratapiag (LB 244E)

H priatapia dev amaitei cuvthpnon. H cuvthpnon
NG Unatapiag mpémel va nmpayuartoroleital povo anod
EYKEKPLUEVO KEVTPO 0€PRLG, av eival amapaitnn.

XpAon Tng pmatapiag yia mpwtn ¢popa (LB
244E)

NMPOZOXH: Mnv adpnvete TV
uratapia va adeldoel. Eav n pnatapia

adeldoel, urnopei va urnootei Inuid.

Mpémnel va popTioeTe TNV pnatapia mpv andé v
MP®TN Aettoupyia.
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1. Zuvdéote Tov GpOpTIOTY TNG pnatapiag otnv
uratapia, BA. ®@éption g uratapiag (LB 244E)
otn oeAida 92.

2. Mepluévete péXpPL va avayel Touhdxiotov 1
mnpdaoivn Auxvia LED.

3. ZuvdéoTe TNV pnatapia otov Kivnthpa, BA.
HAekTpikn ekkivnon (LB 244E) otn oeAida 87.

®6pTion TnG unatapiag (LB 244E)

Av avagouv pévo 1 1 kapia evoelKTIKA Auxvia otnv
uratapia, autd onuaivel 6TL xpeldletal popTion. H
adela unatapia 6a popTioel TAHPpwG o 2 ®PeG. Av
™ dopTioeTe yia Alydtepn wpa, dev Ba nadel KATola
{nua.

1. Suvdéote Tov GOPTIOTH Pnatapiag otnv
uratapia. (Ewk. 37)

2. Zuvdéote Tov GopTIOTH Hratapiag os pia mpida
100-240V, 50-60Hz.

3. AdalpéoTe MPWTA TOV GOPTIOTH ard Tnv npia
Kal, 0Tn ouvéxeld, adalpéate Tov GopTIOTH Ao
v unatapia.

Kataotaon ¢poépTiong Tng pnatapiag

’‘Evdei&n LED oTnv ymarapia KartdoTtaon

H Auxvia LED 1 avaBooBfvel pue 1%-9%
KOKKLVO Xp®Ha.

H Auxvia LED 1 eivat otaBepd 10%-32%
QAVAUHEVN HE KOKKLVO XpMHa.

H Auyvia LED 1 eivat mpaoivn katn | 33%-54%
Auxvia LED 2 eival KOKKLvN.

Ot Auyvieg LED 1 kat 2 eivat mpaot- | 55%-77%
veg Kal n Auxvia LED 3 eivat KOKKlL-
vn.

Ot Auyvieg LED 1, 2 kat 3 gival mpa- | 78%-100%
owveg kat n Auyvia LED 4 eival kOk-
Kivn.

Ev3sIKTIKA Auxvia oTtov | Katdotaon
dopTioTH pnatapiag

31a0epd KOKKIVO dWwG H pynatapia ¢popTiel.

S1a8epd TMPACIVO dWG H uriatapia sivat m\i-
PWG POPTIOUEVN.

EkTéAeon eAéyxou pnoudi

MPOZOXH: Xpnotuoroteite mavta
TOV OUVIOT®HEVO TUTIO prouli. H
Xpron AdBog turou proudi propei va

TPOKAAETEL (LA OTO TIPOIOV.

EA€yETe TO MMOUTi, av 0 KIvNTNPAG EXEL XAUNAY

LoXU, dev ekKivel eUKoAa i) dev Aettoupyel cwotd

oTo peAavTi.

la va petwoete Tov Kivduvo ouoowpeuong

AverbuuNTwV UAIKQOV OTd NAEKTPOSLA TOU

urouli, akoAouBNoTE TIG MAPAKATW 0dNYiEG:

a) BeBawbeite 6TL ol 0TPOdEG ava Aertod
pelavti €éxouv pubuioTel owoTd.

b) BeBalwBeite 6TL TO piypa kauoipou eivat
owoTo.

c) BeBawwbeite 611 TO dPiATpO 0épa eival
Kabapo.

Av 1o pnoudi eival Bpouiko, kaBapioTe To Kal

BeBalwBeite 6TL TO dlAKEVO TOU NAEKTPODioU

elval owoTo, avaTtpéETe oTnyv evotnTa TexVika

otolxela otn oeAida 95. (Eik. 38)

Av XpeldZeTal, AVTIKATAOTNOTE TO UMoudi.

‘EAEYX0G TOU CUGTAMATOG KAUGIHOU

EA£yETE TNV TAMA TOU VTETOJITOU KAUGIHOU

Kal TNV TolpoUxa oteyavotnTag g Tanag Tou
VTENOYITOU Kauaipou yia va BeBaiwbeite OTL dev
undpyxouv ¢pBopEg.

EAEyETe TOV OWAR VA Kauaoigou yia va
BeBalwBeite 6TL dev UTIAPXOUV SLAPPOEG.

Av 0 cwAnvag kauaoipou €xet UToOTE(

$00pd, avabéoTe TNV AVTIKATAOTAON TOU OE
avTinpoéowno o€pPLg g Husgvarna.

ATooTpAyYIEN TOU VTEMOJITOU
Kaugoigou

1.

ToroBethote éva doxeio katw and To vTendlito
Kauaoipou.

Adalpéote TNV Tana viendditou Kauaoiyou.
Miéote Ta KA OWARVA OTOV EUKAUITO CWAR VA
KAUG{UOU TIPOG TO KAPUMUPATEP.

Adalp€oTe TOV EUKAUTTO OWANVA Kauaigou and
TO KAPUMUPATEP.

ToroBeTHoTE TOV £UKANITO WA VA KAUGIHOU
0TO doxeio Kal adpalp£oTe TA KAUT TWV CWAAVWV.
[eipeTte TO MPoidV Kal anootpayyi&re To KAUOLLO
péoa oTo doxeio.

AvTIKaTdoTacn Tou ¢piATpou
Kaugcijou

A MPOEIAOMOIHZH: np¢ret va
XPNOLUOTOLE(TE MPOOTATEUTIKA YAvTiA.

AMooTpayyioTe TO VIETOYITO KAUTIHOU.

ATIOHOKPUVETE TO KA WA VA amod To VIEMOUTO
kauoipou. (Eik. 39)

AdalpéoTe Tov owAfva kauaoipou and to
vTeNO{ITo Kauaoipou. Mropei va dlappeloet pia
Hikpn TIoo6TNTA Kauaipou. (Etk. 40)
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4. Adapéote To GIATPO KAUGIPOU amod TO VIEMOLITO 6.

kauoipou. (Ek. 41)

5. TomoBetnote £va véo diATpo Kauaipyou oto 7.

VTEMOYTO Kauaiyou.

SuvdéaTe Tov OWAfvVa Kauaipou oto pelepBoudp
kauaiyou.

TomoBeTHOTE TO KA CWANVa 0Tn B£0N TOU OTO

pelepBoudp KaUoiuou.

AvTigeTOmMON MPORANUATWV KIVNTAPA

Mp6BAnua

Méavn aitia

Auon

O KvnTHpag dev EKKIVEL.

To KaA®wd1o avapAeEng dev £XEL OUV-
debel owotd.

SuvdéaTe To KOAWSL0 avAPAEENG OTO
proud.

To vTenolito Kauoipou éxel adeldoel.

epioTe TO VTIEMOYITO KAUGI|OU e TOV
owoTo TUTO KAUGI[OU.

To kauolyo gival maALo.

AdeldoTE TO VIETOYITO KAUGIPOU Kal
TO Kapurupatép. AvedodldoTe To
mpoidv pe véa Bevlivn.

Ymdpxouv oKouTudAKIA OTO KAPUTIU-
patép ) 0TN YPAUUN KAUGiou.

KaBapioTte 10 Kapurupatép H/kat T
Ypapuf kauaoipou.

To uroudi eival KateoTpappévo.

PuBuioTe 1O d1dKEVO TOU NAEKTPO-
diou, kaBapioTte 1 AVTIKATAOTHOTE TO
proudi.

Ymapxel Kaloluo oTo prnoud|.

KaBapiote To pmnoud|.

O knTthpag dev oPRVEL

O unxaviopég dlakormg Aettoupyiag
dev Aettoupyel owoTtd.

AdalpéoTe T0 KOAWSLO avAPAeENg
anod To urnouli. Avabéote TV eri-
OKEUT TOU MPOoidVTOG 0€ aVTINMPOOWTO
o€pPLg NG Husqgvarna.

O kwvntHpag dev Aettoupyei
opaAd.

To KaAwdlo avapAeEng dev £XeL OUV-
debel owoTtd.

SuvdéaTe To KOAWSL0 avAPAEENG OTO
proud.

Ymapxouv Bpoulég otn Ypauun kauai-
Mou N To KaUolo €xel AMEeL.

KaBapiote T ypauun kauoiuou. le-
pioTe TO VTEMOJITO KAUGIUOU e Kal-
voUpylo KaUolo owoTtoU TUTou.

Yrdpxel epurnodd1o TNV TATA TOU VTE-
nodITOU Kauaipou.

KaBapioTte v Tdmna tou vtenodditou
Kauoipou.

Yrdpxel vepd 1) Bpoptd oto cuoTnua
Kauaoipou.

AmooTpayyioTe TO VIEMOJITO KAUGTI-
Mou. Mepiote To vTeENOlITo KAUGipoU
Me Kawvoupylo Kauolpuo owotol TU-

Tou.

To ¢iAtpo aépa eival Bpouiko.

KaBapiote to pikTpo aépa.

Mpénel va yivel puBUION TOU KAPUTU-
patép.

AvaBéoTte Tn pUBULION TOU KAPUTUPA-
TEP Og €vav avTimpoowro oEpRIg.

O knTthHpag urepbeppaive-
Tat.

H otdBun Aadilol kivnthpa eival oAl
XQunAn.

lepiote pe AGdL kvnthpa.

H rapoxn aépa dev eival eMapKAG.

KaBapiote to piATpo aépa Kkat To Te-
piBANua Tou piAtpou aépa.

Mpénel va yivel pUBUION TOU KAPUTIU-
patép.

AvaBéote Tn pUBULION TOU KAPUTUPA-
TEP Og €vav avTimpoowro oEpRIg.
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NpéBAnpa

Meéavn artia

Auon

MapouoidZetal apAoyloTia
oTOV KIVvNTAPA OTaV AEl-
Toupyei ue uPnAég otpo-
déq.

To di1dkevo Tou NAekTpodiou oTO
Mroudi eival MoAU HIKpO.

PuBuiote To dldkevo aépa.

AcuvnhBioTol 86puBol amnod
TOV KLVNThpa Kata t diap-
Kela AetToupyiag pe kavovi-
k6 doptio.

AdaBog tUmog Beviivng.

AdelaoTe TO VIEMOYITO KAUGILOU Kal
TO Kappurupatép. AvedpodlaoTe To
Tpoidv pe véa Beviivn. AvatpéEte
otnv evotnTa ‘EAgyxog Tou ouoTrua-

TOG Kauoiuou otn oeAida 92. Eav to
MPO6RANUa ouvexilel va epdavideTal,
ETUKOLVWVNOTE € TOV TOTIKO AVTIMPO-
owro o€pRIg.

O Kntpag dev AelToupyei
opaAd oto pehavri.
eivat moAU peydho.

To umouli eivatl BpduiKo, KATECTPAW-
HéEVo N To dldkevo Tou nAekTpodiou

PuBpuiote T0 81dKevo NAekTpodiou N
QVTIKATAOTAHOTE TO PMOU.

patép.

Mpénel va yivel pUBULION TOU KAPHTU-

PuBuiote TO KOpUTUPATEP.

To ¢iATpo aépa eival Bpoduiko.

KaBapiote 1o dpiATpo aépa.

MeTagopd, anmobnkeuon kai anoppidn

MesTadopa kal armobnikeuon

Ma tnv anoBrkeuon kat T petapopd Tou
TPOIGVTOG Kal Tou Kauaipou, BeBatwdeite OTL
dev uridpxouv dlappoég 1 avabuuaoelg. Tuxov
orvenpeg N akAAuTteg GAOYEG, Yla Mapadetyua
aro NAEKTPIKEG OUOKEUEG N AEBNTEG, propei va
TPOKAAECOUV TUPKAYLA.

Na xpnoipomnoleite mavta eykekplpuéva doxeia ya
TNV anodnkKeuon Kat Tn HeTAPopd TWV KAUCIUWV.
Na adeldlete TO VTEMOJITO KAUGIUOU TIPLV TNV
anoBNKeUON TOU TMPOIOVTOG Yia HEYANO XPOVIKO
dlaotnua. Na arnoppirrete To KAUOLWO O pla
KAaTtaAANAn tomoBeaia anéppyng

Na otepewveTe pe aoPpAAela TO TIPOIOV KATA

™ petadopd ya va arnoplyete BAAReQ Kat
atuxhuara.

Na diatnpeite To MPOidV Ot pia KAEWSWHEVN
TEPLOXN YA va aroTpéPeTe TV npdéoBaon oe
nadid ) un eyKekpLéva atoua.

Na dlatnpeite To MPoidv Oe pia TMePLOXN OTEYVA
Kat xwpig mayo.

PUOuIon Tou npoidvTog oTn B€on

METAPOPAG

Xahapwote TIg XelpOPLdeg TG Aapng. (Eik. 42)

2. Amm\wote TN A1) MPog Ta eumnpog PEXPL va

$Tdoel oTNV TEAKN TNG B€0n. (ELk. 43)

MeTadopd kal anodAKsuon TNG
MTaTapiag Kal Tou popTIOTH

Mnv agatpeite TV pnatapia PEXPL va
aklvntononBei Kat va KpumaEeL TO TPOIOV.

lMa va apalpéoete Ty pratapia, matote
MAPATETANEVA TO KOUWTH OTO EMAVW HEPOG TNG
urmatapiag kat adalpéote TNV Ao TNV UTIodoxXN
mge.

Eav n didpkela anobrkeuong eival peyaltepn
ané 30 nuépeg, doptioTe TNV pnatapia HEXPL va
avayel pe MeplocoTEPEG anod 3 MpAcveg AUXVieg.
dopTtioTte TNV pnatapia pia popd kabe 3 pRveg,
yla va pnv mpokAnBei {nuia otnv prnatapia.

H priatapia kat o opTIOTAG TPETEL VA
duldooovtal oe Beppokpacia petagu 5 °C kat
40 °C. O1 uynAdTepeg Bepuokpacieg 1 oL TMyEQ
uPnAng Bepuokpaciag, 6TwWG N PwTLA, Uropei va
MPOKAAEooUV {Nd oTnv yratapia.

Mnv anocuvapuoAoyeite tTnv pnatapia.

Mnv ToroBeTeite TNV pnatapia evieAwg péoa
oTo vepo. TomoBeTAOTE TNV Prnatapia oe Enpod
Kal dpooepd MepIBAANOV pe KAAO agPLOPO.

Eav n yratapia pupicet, eivat Zeoth 1 edv

n BepudTNTA Mpokalei mapapdpdwon g
uratapiag katd ™ Asttoupyia, Tnv anobnkeuon
N ™ $6pTION, adalpéaTte TNV Ynatapia kat unv
TN XPNOLUOTO|OETE.

BeBawwBeite 611 n ymatapia ) o popTIoTAHG
pnatapiag eival otepewpévol Katd T petapopd
yla v anoduyn Inuiag.
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BeBawwBeite 611 0 poPTIOTAG TNG Hratapiag dev
Bepuaivetal urepBoALka.

Anoppiyn

MpEMeL va CUMHOPDDVEDTE LUE TIG TOTIKEG
QAMALTAOELG AVAKUKA®ONG Kal Toug LoXUOoVTEG
KAVOVIOHOUG.

Metd&Te OAA TA XNMIKA, 6TWG TO AAdL KIvnTHPA

N To KaUolpo, o éva KEVTPO GEPPRIS 1) OE Jia
KATAAANAN TomoBeaoia andppyng.

‘Otav 1o Tpoidv dev eival Méov o Xprion,
otellTe TO O€ €vav avTinpdéowro Husqvarna i
anoppiPTe TO O pia ToroBeoia avakUKAwONG.

Stelhte TNV pmatapia og évav avtimpoowmno

0£pBIg TNG N amoppiPTe TN 08 KATAAANAN
TonoBeaia oUYKEVTPWONG XPNOLUOTIOINUEVWV

UTATAPLOV.

Texvika oToixeia

TexviKa oToIxeia

| LB 144 LB 244E
Kivnthpag
Mapka Husqgvarna Husgvarna
Movtého HS 123A HS 139AE

TUrmog Kivntpa

MovokUAlvdpog, 4-xpo-
vog, WUEN ue eEavayka-
ouévn KukAodopia aépa,
OHV

MovokUALV3pog, 4-xpo-
vog, YUEN pe eEavayka-
ouévn KukAogopia aépa,
OHV

KuBtopog, cm3 123 139
ZTpodEQ KivnTpa - OVOPAOTIKEG, O.aLA. 3000/AeTTrd 2900/\eTTrd
OvopaoTikh anddoorn oxtog Kivnthpa, kW43 1,95 2,2

ZooTnpa avadpAeing

Mroudi Husgvarna HQT-7 Husgvarna HQT-7
Aldkevo nAektpodiou, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

ZlUoTnpa kauaoipgou Kai Aimavong

TUmog Aimavong Kivnthpa NapAaouog MNapAaouog
XwpnTiKOTNTA VTIENOJITOU Kauaipou, Aitpa 0,9 0,9
Xwpntik6TNTa VIENOTITOoUu Aadloy, | 0,5 0,5

43 H ovopaoTikn 10XUG Tou ev AOyw KIvnTApa eival n éon wdEAUn 1oxXUG (08 GUYKEKPIUEVEG OTPODES
KIVNTAPA) EVOG TUTIKOU KIVNTAPA MAPAYWYNS YA TO HOVTEAO TOU KIvNTAPA HETPNUEVNG BAoEL TOu
npoTuTiou SAE J1349/ISO1585. OL KivnTAPEG HAJIKAG Mapaywyng Propei va dladpépouv and tnv Tiun
auTh. H mpaypatiki wpEALn anddoaon 1oxXUog Tou KIvnTipa Mou ToroBeTe{Tal 0To TEAIKO TIPOIOV
egapTdrtal anod tnv TaxuTTa Aettoupyiag, Tig cuvOnKeG Tou MEPIBAANOVTOG KAl AAAEG TIUEG.
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Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

LB 144 LB 244E
AG3L KivnThpatt Husqvarna SAE 30, Husqvarna SAE 30,
Husgvarna SAE 5W-30 Husgvarna SAE 5W-30

Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Bdpog

Me keva vtenodita, kg 22 23,5
Exknopnég BopUpou 4°

STAOUN NXNTIKAG LloXU0G, heTpoUuevn Tiun dB (A) 91 92
STA0UN NXNTIKAG oXU0G, eyyunuévn Ly dB (A) 94 94
3140peg NYou 46

3TAOUN NXNTIKAG TiEONG OTO AUTI TOU XELPLOTN, o dB | 79 80

(A)

ST140peg Kpadacuwv 47

Enavw Aafr) dovAhoswv, m/s? 7,6 6,0
Enavalapfavépsvol kpadaopoi kpolong 48

Ekmoumnég emavalapBavouevwy Kpadaouny kpouong | 37 37

PE, M/s?

E&onAiopdg Kommg

"YPog Kotmg, mm 25-75 25-75
MAd&tog Kotmg, mm 440 440
SUoTnua KotmMg Bioclip® Bioclip®

Aetiida - BaolkOG EEOTALONOG

XopToAinaocua
5464584-10

XopToAinaoua
5464584-10

Z0oTnpa eKKivnong

HAekTplkn Wiga

‘Oxt

Nat

Mnatapia

16vtwv ABiou, 10,8V,
21,6Wh

44

Xpnotyoroleite AGdL Kivnthpa motdtntag API SJ 1) ugnAdtepng. Eav 1o AddL SAE-30 xprnotporoteitat

oe Beppokpaocia XapnAoTepn and +5 °C, undpxel kivduvog va unv Amaveei emapk®g o Kivntnpag.
AuTé propei va mpokaAéoetl Inuid otov kivnthpa. Avatpegte otnv evotnta Avrikardoraon tou Aadiod
TOU KivnTipa otn ogAida 90 yia To owoTo AAdL oe XauUnAég Beppokpacieg. AvatpéETe oTo dlaypapupa
Kat eTIAEETE TO KAAUTEPO IEWBEG e BAoN TNV avapevouevn eEWTEPLKA BeppoKpaaia.

45

pe tnv Odnyia 2000/14/EK.
46

K1 anokAlon) 1,2 dB(A).
47

anékAton) {on pe 0,2 m/s2.
48

O1 ekmounég BopURou oto TePIBANNOY, oL omoieq HeETPOoUVTAL WG NXNTIKA oXUG (Lwa), O CUPHOPDWON
Ta katayeypapuéva otolxeia yia tn otddun rieong BopUBou £XOUV TUTIKA OTATIOTIKY dlacmopd (Turt-
Ta avadepopeva dedopéva yla 1o emnedo SovAOoEwWV £XOUV TUTILKA OTATIOTIKY S1aoTopd (TUTIKA

Méon T TG HEYLOTNG atXAG TOU TAATOUG TNG ETUTAXUVONG ard enavalapBavouevoug Kpadaopoug

Kpouong, ouudwva pe To EN ISO 5349-3. ABeBatdtnta Kp 6 m/s2. Katd Tn dnpooisuon Tou napovtog
eyxelpdiou, dev unapxouv dpla £€kBeong yla autd ta dedopéva.
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ARAwon yia Tov 66pufo Kal Toug
Kpadaopoug

AUTEG ol dnAwBeioeg TIHEG TIPOEKUYAV aTIO
€£PYAOTNPLAKEG BOKIUEG TUTIOU, CUPPVA UE TNV
avagpepopevn odnyia 1) Ta mpdTumna Kat eivat
KATAAANAEG yla oUyKpLoN HE TIG dnAwbeioeg

TIHEG AAAWV TIPOTOVTWY TIOU £XOUV dOKIUAOTEL
oUudwva Pe TNV idla odnyia 1 MpoTUTIa. AUTEG

oL dnNAwBeioeg TIPEG UMOpPOUV va Xpnaotporioindolv

Y10 TIPOKATAPKTIKEG AELOAOYAOELG KIVBUVOU, WOTOCO
Ol TIHEG TIOU PETPOUVTAL OE ETUPEPOUG XWPOUG
epyaoiag pnopei va eivat ugpnAotepeg. Ot
TPAYHATIKEG TIHEG £KBEONG Kal 0 Kivduvog and
BAGBN TOU UTEEOTN £vag HEHOVWHEVOG XPNOTNG Eivat
HovadIKEG Kal EEAPTOVTAL ATIO TOV TPOTIO HE TOV
oroio epyadetal o XpNoTtNg, To UALKO 0TO oroio
XpnotgoroleiTal To mpoidv, Kabmg Kal and Tov Xpovo
£€KkBeoNg Kat TN GpUOIKY) KATACOTAON TOU XPHOTN,
KaBmg KAl TNV KATdoTaon Tou TMPoidvTog.

SUPHOPDWON KAl EYKPIOEIQ

SUupHOpPOWON Kal EYKPIOEIG YIa TV
EE

Ala g mapouoag,n Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, SnA®vel OTL
To Husqvarna LB 144, LB 244E cuppopdmveTat

HE TIG LoXUOUOEG amalTAoELG TWV aKOAoUBWV
odNYLOV Kal Kavoviop®mv Tng EE: 2006/42/EK

€wg 19-1-2027 (unxavnuata), (EE) 2023/1230 and
20-1-2027 (unxavhpata), 2000/14/EK (EKMOUNEG
BopuBou oe eEwTEPIKOUG XDPOUG), 2014/30/EE
(HAekTpopayvnTikin cuppBatotnta), 2011/65/EE
(Meploplopdg emKivduvwY oucL®V).

Mmopeite va Bpeite To MANpeG Keipevo NG dHAWONG
ouppépdwong EE oto www.husgvarna.com/support.
Avalntnote To Mpoidv Kal eTAEETE TN dHAwon
oupuopdwaong EE mou toxUel yla TNV nuepounvia
KATAOKEUNG TOU MPoidvTog. O aplbuog oelpdg

HUE TNV NUEPOUNVia Mapaywyng avaypdgpetal otnv
TUVOK(®a OVOUAOTIKOV TGOV TOU MPoIoVTog.
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Introduccion

Descripcion del producto

El producto es un cortacésped de empuje manual que
utiliza BioClip para cortar la hierba y convertirla en
fertilizante.

Como parte de nuestro proceso continuo de desarrollo
de productos, nos reservamos el derecho a introducir

Descripcion del producto

(Fig. 1)

1. Palanca del freno del motor

Asa/manillar

Empufadura de la cuerda de arranque (LB 144)
Palanca de altura de corte

Tapon del deposito de aceite y varilla de nivel
Silenciador

Bujia

Asa de elevacion

9. Palanca de ajuste de altura del manillar

10. Tap6n del deposito de combustible

11. Filtro de aire

12. Cubierta del equipo de corte

13. Cuchillas

14. Arandela de presiéon

15. Tornillo de la cuchilla

16. Bateria, dispositivo de seguridad (LB 244E)
17. Botén de arranque eléctrico (LB 244E)

18. Manual de usuario

© NN

Simbolos que aparecen en el

producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA Tenga cuidado y utilice
el producto correctamente. Este producto
puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona.

Lea detenidamente el manual de usuario
y aseglrese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 3)

modificaciones en su estructura y disefio sin previo
aviso.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig. 4) Tenga cuidado con los objetos que

puedan salir despedidos o rebotados.
(Fig. 5) Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo.
(Fig. 6) Advertencia: Mantenga alejados las
manos y los pies de la cuchilla giratoria.
(Fig. 7) Advertencia: Mantenga las manos y los
pies alejados de las piezas giratorias.
(Fig. 8) Detenga el motor y desconecte el cable
de encendido antes de realizar tareas de
mantenimiento o reparacion.
(Fig. 9) Este producto cumple con las directivas y
normativas CE vigentes.
(Fig. 10) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacién de
2017 sobre proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en Datos
técnicos en la pagina 111y en la etiqueta.

(Fig. 11) Riesgo de incendio.

(Fig. 12) No inhale los gases de escape. Los gases
de escape del motor contienen monéxido
de carbono, que es un gas inodoro, téxico
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y muy peligroso. No arranque el motor en
interiores ni en espacios cerrados.

(Fig. 13) Superficie caliente.

(Fig. 15) Anada aceite al motor antes
de poner en marcha el pro-
ducto.

(Fig. 16) Procedimiento de arranque
para LB 144: Empuje hacia
abajo el manillar del freno del
motor y tire de la empufiadura

de la cuerda de arranque.

(Fig. 17) Procedimiento de arranque
para LB 244E: Empuje hacia
abajo el manillar del freno del
motor y pulse el boton de

arranque.

(Fig. 14) Codigo escaneable.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos de otras zonas comerciales.

Dafios en el producto

Husqvarna no se hace responsable de los dafios que
pueda sufrir el producto si:

.

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no estéa autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Asistencia

Para obtener asistencia sobre el producto, vaya a

la seccién Asistencia en www.husqvarna.com donde
podréa acceder a instrucciones, guias de resolucion
de problemas o utilizar Husqvarna Self-Service y

el Asistente de productos (si estan disponibles en
su mercado). Para obtener mas asistencia sobre el
producto, pdngase en contacto con su distribuidor
Husqgvarna.

Emisiones Euro V

A

ADVERTENCIA: La manipulacion

del motor anula la homologacion de la UE
de este producto.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacién particularmente importante del
manual.

lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

A

PRECAUCION: indica un riesgo de
darios en el producto, otros materiales o
el &rea adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: indica un riesgo de A

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Este producto es una herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de como manejar el
producto en una situacion en particular, pare y
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consulte con su distribuidor Husgvarna antes de
continuar.

+ Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o

a su propiedad.
+ Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

+ No permita que nadie utilice el producto a menos
que haya leido y comprendido el contenido del
manual de usuario.

+ No deje que un nifio maneje el producto.

+ Mantenga a los nifios alejados de la zona de trabajo.
Debe haber presente en todo momento una persona

mayor de edad responsable.

* No permita que nadie maneje el producto sin
conocer las instrucciones.

+ Siuna persona con discapacidad fisica o mental

usa el producto, asegUrese de supervisarla en todo

momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

+ No utilice el producto si esta cansado, enfermo o

si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas

o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su vision, capacidad de reaccion, coordinacion y
capacidad de decision.

+No utilice un producto que esté dafiado o que no
funcione correctamente.

+ No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

+ No cambie el ajuste del régimen del motor.

Seguridad en el area de trabajo

Utilice el producto a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace hacia arriba y hacia
abajo.

Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y
objetos escondidos que puedan bloquear su campo
de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ Retire objetos tales como ramas, palos y piedras de

la zona de trabajo antes de usar el producto.
+ Los objetos que chocan contra el equipo de corte

pueden salir despedidos y causar dafios a personas
y objetos. Mantenga a las personas y los animales a

una distancia de seguridad respecto al producto.
+ No utilice el producto en condiciones climaticas

desfavorables, como niebla, lluvia, viento fuerte,

frio intenso y riesgo de relampagos. El uso del

producto en condiciones climaticas desfavorables o

en entornos himedos o mojados produce mucho

cansancio. El mal tiempo puede causar condiciones

peligrosas, como superficies resbaladizas.

+ Preste atencion a las personas, objetos y
situaciones que puedan impedir el funcionamiento
seguro del producto.

+ Tenga cuidado con los posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos y zanjas. El césped
crecido puede esconder obstaculos.

+ Cortar el césped en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el producto en pendientes de
més de 15°.

Utilice este producto para cortar césped
exclusivamente. No esta permitido utilizar el
producto para otras tareas.

Utilice el equipo de proteccién individual. Consulte
Equipo de proteccion personal en la pagina 101.
Asegurese de saber como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

Nunca arranque el motor en un espacio cerrado

ni cerca de materiales inflamables. Los gases de
escape del motor estan calientes y pueden contener
chispas que pueden provocar un incendio.

No utilice el producto a menos que la cuchilla

y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.
Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar danos personales.

Asegurese de que la cuchilla no golpea ningin
objeto, como piedras o raices. Esto puede causar
dafos a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un

eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

Si la cuchilla choca con algun objeto o

si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Desconecte el cable de encendido
de la bujia. Examine el producto para comprobar

si ha sufrido dafios. Repare los dafios o lleve el
producto a un taller de servicio Husqvarna para
realizar la reparacion.

No acople la maneta del freno del motor
permanentemente al manillar cuando el motor esté
encendido.

Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.
Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en

el manillar. Mantenga las manos y los pies alejados
de las cuchillas giratorias.

No incline el producto con el motor en marcha.
Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.
Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, primero apague

el motor y desconecte el cable de encendido de la
bujia.

No camine hacia atras mientras utiliza el producto.
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+ Detenga el motor cuando se desplace por areas
sin hierba, por ejemplo, caminos de grava, piedra
y asfalto.

»No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras lo utiliza.

+ Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.

* No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

c ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

» Utilice protectores auriculares si el nivel de ruido es
superior a 85 dB.

« Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

+ Utilice pantalones largos gruesos.

+ Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccién o limpieza
del equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» No utilice ningln producto con dispositivos
de seguridad dafiados o que no funcionen
correctamente.

+ Realice una comprobacion de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan
correctamente, pongase en contacto con su taller de
servicio Husgvarna.

+ No realice ninguna modificacion en los dispositivos
de seguridad.

Comprobacién de la cubierta del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

+ Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Bateria (LB 244E)

e ADVERTENCIA: una bateria

dafada disminuye la seguridad del
producto. Utilice siempre una bateria
homologada por el fabricante.

La bateria suministra energia al arranque eléctrico y

sirve como dispositivo de seguridad que impide el

arranque accidental. Retire la bateria cuando no utilice

el producto y cuando lo deje sin supervision.

Comprobacion de la maneta de freno del motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

« Arranque el motor y, a continuacion, suelte la
maneta de freno. Si el motor no se detiene en 3
segundos, lleve el producto a un taller de servicio
Husqvarna para que realizar el ajuste del freno del
motor. (Fig. 18)

Silenciador

El silenciador mantiene al minimo los niveles de ruido y
aparta los gases de escape del usuario.

No utilice el producto si el silenciador no esta instalado
o esta dafiado. Un silenciador dafiado aumenta el nivel
de ruido y el riesgo de incendio.

ADVERTENCIA: &l silenciador se

calienta mucho durante el uso y también
cuando el motor se encuentra al ralenti.
Tenga cuidado cuando se encuentre cerca
de materiales o gases inflamables para
evitar incendios.

Comprobacion del silenciador

« Examine el silenciador con frecuencia para
asegurarse de que estad montado correctamente y
que no esta dafado.

Seguridad en el uso del combustible

e ADVERTENCIA: Lealas siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ No arranque el producto si estd manchado
de combustible o aceite del motor. Limpie el
combustible o aceite y deje secar el producto.

« Siderrama combustible sobre la ropa, cambiese
inmediatamente.

« Evite el contacto con el combustible; puede

provocarle lesiones. Si el combustible entra en
contacto con la piel, lavese con agua y jabon.
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+ No arranque el motor si el producto tiene una
fuga. Compruebe frecuentemente si hay fugas en el
motor.

+ Tenga cuidado con el combustible. EI combustible es

inflamable y sus gases son explosivos, por lo que
puede provocar lesiones o la muerte.

* Noinhale los vapores del combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que existe
suficiente ventilacion.

+ No fume cerca del combustible o el motor.

+ No coloque objetos calientes cerca del combustible
o el motor.

+ No afada combustible con el motor en marcha.

+ AsegUrese de que el motor esté frio antes de
repostar.

+ Antes de repostar, abra la tapa del depoésito de
combustible lentamente y deje salir con cuidado el
exceso de presion.

+ No afiada combustible al motor en interiores.

Una circulacion de aire insuficiente puede causar
lesiones o la muerte por asfixia o inhalacion de
monoxido de carbono.

+  Apriete completamente el tapon del depésito de

combustible. Si el tapén del deposito de combustible

no se aprieta, existe riesgo de incendio.

+ Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m
(10 pies) de distancia como minimo del punto en el
que lleno el deposito.

+ No llene el depésito de combustible por completo.
El calor hace que el combustible se expanda. Deje
espacio libre en la parte superior del deposito de
combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones antes de utilizar el producto.

A

Los gases de escape del motor contienen monoxido
de carbono, que es un gas inodoro, toxico y muy
peligroso. No arranque el motor en interiores ni en
espacios cerrados.

Antes de realizar el mantenimiento del producto,
detenga el motor y desconecte el cable de
encendido de la bujia. En el modelo LB 244E,
extraiga también la bateria.

Utilice guantes protectores cuando realice el
mantenimiento del equipo de corte. La cuchilla esta
muy afilada y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

Los accesorios y modificaciones en el producto

que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafios graves o la muerte. No modifique el
producto. Utilice siempre accesorios autorizados por
el fabricante.

Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumentara el riesgo de lesiones y
dafios en el producto.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se indican en este manual del propietario. Todos
los demas trabajos de servicio deben llevarse a
cabo en un taller de servicio Husqvarna.

Lleve el producto a un taller de servicio Husgvarna
para realizar el mantenimiento de forma regular.
Sustituya las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Retire el cable de

la bujia antes de montar el producto.

c ADVERTENCIA: Antes de montar

el producto, debe leer detenidamente el
capitulo sobre seguridad.
Montaje del manillar
1. Tire de la palanca hacia atras hasta que esté en la
posicion final. (Fig. 19)

2. Apriete las palomillas del manillar. (Fig. 20)

Regulacion de la altura del manillar

1.

Asegurese de que la palanca de ajuste de altura
esté en la ranura. Si la palanca de ajuste de altura
no esté en la ranura, presionela hacia abajo con el
pie. (Fig. 21)

Presione la palanca de ajuste de altura con el pie.

Coloque el manillar en la posicion correcta y
suéltelo. (Fig. 22)
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Manejo

Introduccion

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacién Husqvarna
Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, lea el capitulo sobre seguridad.

Informacién ampliada sobre el producto.
Informacién y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para afadir el producto.

Nota: La aplicacion Husgvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Péngase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Antes de utilizar el producto

1. Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones.

2. Examine el equipo de corte para asegurarse de que
esta conectado y ajustado correctamente. Consulte
la seccién Para inspeccionar el equipo de corte en la
pagina 106.

3. Compruebe el nivel de aceite de motor y
repongalo en caso necesario. Consulte la seccién
Comprobacion del nivel de aceite en la pagina 106.

4. Llene el deposito de combustible. Consulte la
seccion Repostaje de combustible en la pagina 103.

Repostaje de combustible

Si puede, utilice gasolina con bajas emisiones/
alquilatos. Si no puede utilizar gasolina con bajas
emisiones/alquilatos, utilice una gasolina sin plomo o
gasolina con plomo de buena calidad con un octanaje
no inferior a 91.

c PRECAUCléN: No utilice gasolina

Esto puede provocar dafios en el producto.

PRECAUCION: cambie el filtro de

combustible una vez al afio o mas a
menudo si fuera necesario. Puede adquirir
un nuevo filtro de combustible a través de su
distribuidor Husqvarna.

A

PRECAUCION: pare siempre el

motor antes de anadir combustible.

A PRECAUCION: No utilice liquidos de
arranque presurizados.

1. Abra el tapén del depésito de combustible
lentamente para liberar la presion.

2. Llene el deposito lentamente con una lata de
combustible. Si derrama combustible, limpielo con
un pafio y deje que el combustible restante se
seque. (Fig. 23)

3. Limpie la zona alrededor del tap6n del depésito de
combustible.

4. Apriete completamente el tapdn del deposito de
combustible. Si el tapon del dep6sito de combustible
no se aprieta, existe riesgo de incendio.

5. Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m
(10 pies) de distancia como minimo del punto en el
que llené el deposito.
Ajuste del producto en la posicién
de funcionamiento

1. Monte el manillar. Consulte Montaje del manillar en
la pagina 102.

2. Regule la altura del manillar. Consulte Regulacién
de la altura del manillar en la pagina 102.

PRECAUCION: Asegurese de que
los cables no estén demasiado tensos. Una

tension excesiva puede provocar dafos en
el cable si el manillar se pliega en la
posicion de transporte.

ADVERTENCIA: No utilice el

producto si el manillar no esta
completamente desplegado y colocado en la
posicion de altura correspondiente. Consulte
Regulacion de la altura del manillar en la
pagina 102.

con un octanaje inferior a 91 octanos RON.
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Ajuste de la altura de corte

La altura de corte puede ajustarse en 6 posiciones
diferentes.

Pare el motor.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para

aumentar la altura de corte. (Fig. 24)

3. Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para reducir la altura de corte.

PRECAUCION: no ajuste una altura
de corte demasiado baja. Las cuchillas

pueden golpear el suelo si la superficie del
césped no esta nivelada.

Arranque del producto

+ Asegurese de que el cable de encendido esta
conectado a la bujia.

Arranque manual (LB 144)

Permanezca detras del producto.

2. Sujete la palanca del freno del motor contra la parte
superior del manillar. (Fig. 25)

3. Sostenga la empufiadura de arranque con la mano
derecha.

4. Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta
sentir cierta resistencia.

5. Tire con fuerza para arrancar el motor.

A ADVERTENCIA: No se enrolle Ia
cuerda de arranque alrededor de la mano.

Arranque eléctrico (LB 244E)

1. AsegUrese de que la bateria esta cargada. Consulte

Mantenimiento de la bateria (LB 244E) en la pagina
107.

2. Conecte la bateria al motor. La bateria quedara fija
en su posicion cuando oiga un clic. (Fig. 26)

3. Permanezca detras del producto y sujete la maneta
del freno del motor (A) contra la parte superior del
manillar. (Fig. 27)

4. Mantenga pulsado el botén de arranque eléctrico (B)
de 3 a 5 segundos. El motor arranca.

Nota: siel motor no arranca, espere 1 minuto e
inténtelo de nuevo.

Para detener el producto

+ Para detener el motor, suelte la maneta del freno del
motor.

Extraccidn de la bateria (LB 244E)

Para evitar el arranque accidental del motor, quite la
bateria cuando el producto no esté en funcionamiento.

Pulse el botén de bloqueo (A) y tire de la bateria.
(Fig. 28)

Para obtener un buen resultado

Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

+ No corte més de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacion de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Para limpiar la superficie interior
de la cubierta de corte en la pagina 106.

Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacién
del producto, es necesario realizar una formacién
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Pongase en contacto con un centro de
servicio Husqvarna.

Para obtener informacion detallada, consulte
www.husqvarna.com.

Programa de mantenimiento

PRECAUCION: Asegurese de que el
filtro de aire esté hacia arriba y no contra

el suelo cuando incline el producto. Podria
danfar el motor.
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PRECAUCION: En los modelos con
arranque eléctrico, extraiga la bateria antes
de realizar tareas de mantenimiento, reparar
el producto o limpiarlo.

A

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un
asterisco (*), consulte las instrucciones de Dispositivos
de seguridad en el producto en la pagina 101.

Mantenimiento

Cada tem-
porada

Mensual-

Diario
mente

Realice una inspeccion general

Compruebe el nivel de aceite

cada 50 horas de uso) 4°

Cambie el aceite (la primera vez a las 5 horas de uso; después, X

Limpie el producto

llar

Limpie el area alrededor de la palanca de ajuste de altura del mani- X

Inspeccione el equipo de corte

Examine la cubierta de corte *

Inspeccione la maneta del freno del motor*

Inspeccione el silenciador*

Examine la bujia. Limpie o sustituya la bujia si fuese necesario X

Examine el filtro de aire

Limpie el filtro de aire %0

Sustituya el filtro de aire

Inspeccione el sistema de combustible

Limpie las aletas de refrigeracion del cilindro

X

Para realizar una inspeccion general

+ Asegurese de que todas las tuercas y los tornillos
del producto estén apretados correctamente.

Para limpiar el producto
externamente

Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.
Asegurese de que la toma de aire de la parte
superior del motor no esté obstruida.

» No utilice un equipo de limpieza a alta presion para
limpiar el producto.

«  Si utiliza agua para limpiar el producto, no dirija el

chorro directamente sobre el motor.
Limpiaza del area alrededor de la
palanca de ajuste de altura del
manillar

« Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.
(Fig. 29)

49 Si se utiliza el producto con una carga pesada o a temperaturas elevadas, sustituya el aceite del motor cada

25 horas.

50 Limpiar con mayor frecuencia en condiciones polvorientas o cuando haya residuos en el aire. Si esta muy

sucio, sustituya el filtro de aire.
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Para limpiar la superficie interior de
la cubierta de corte
Vacie el depésito de combustible.

2. Incline el producto. Asegurese de que la bujia
apunta hacia arriba.

PRECAUCION: siel producto se
pone con el filtro de aire hacia abajo, el

motor puede dafarse.

3. Limpie la superficie interior de la cubierta de corte
con una manguera de agua.

Para inspeccionar el equipo de corte

Bloquee la cuchilla con un bloque de madera.
Coloqgue la arandela de presion, y apriete el tornillo y
la arandela a un par de 44-46 Nm. (Fig. 32)

Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

ADVERTENCIA: utilice guantes
de proteccién de alta resistencia. La

cuchilla estd muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.

. Arranque el producto para hacer una prueba de

la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produciran vibraciones en el producto o el
resultado del corte no seré satisfactorio.

Comprobacioén del nivel de aceite

ADVERTENCIA: utiice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla estad muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

ADVERTENCIA: Para evitar el
arranque accidental, desconecte el cable de
encendido de la bujia.

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafiado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Sustitucion de la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
30)

2. Retire el tornillo y la arandela de presion de la
cuchilla.

3. Extraiga la cuchilla.

Examine el soporte de la cuchilla y el tornillo de la
cuchilla para comprobar si presentan dafios.

5. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esté doblado.

6. Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta del
equipo de corte. (Fig. 31)

7. Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

PRECAUCION: un nivel de aceite
demasiado bajo puede causar dafios en el

motor. Compruebe el nivel de aceite antes
de arrancar el producto.

Coloque el producto sobre una superficie nivelada.

Retire el tapon del depésito de aceite y la varilla de

nivel acoplada.

Limpie el aceite de la varilla de nivel de aceite.

Introduzca la varilla de nivel totalmente en el interior

del deposito de aceite.

a) En el LB 144, no coloque el tapén del depésito
de aceite.

b) En el LB 244E, coloque el tapon del deposito de
aceite.

Retire el tapon del depésito de aceite y la varilla de
nivel.

6. Compruebe el nivel de aceite que indica la varilla.

Si el nivel de aceite es bajo, rellene el depédsito con
aceite de motor y vuelva a comprobar el nivel. (Fig.
33)

Nota: utilice un embudo para evitar derrames.

Una vez que el nivel de aceite sea el adecuado,
coloque el tapon del depésito de aceite.

Sustitucion del aceite del motor

ADVERTENCIA: El aceite del motor
esta muy caliente inmediatamente después

de apagar el motor. Deje que el motor se
enfrie antes de vaciar el aceite del motor.
Si derrama aceite del motor y entra en
contacto con la piel, lavese con agua 'y
jabon.

(Fig. 34)
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1. Ponga el producto en funcionamiento hasta que el
deposito de combustible se vacie.

2. Quite el cable de encendido de la bujia.

3. Retire el tapén del deposito de aceite y la varilla de
nivel acoplada.

4. Coloque un recipiente debajo del producto para
recoger el aceite del motor.

5. Incline el producto y drene el aceite del motor
del deposito de aceite con una bomba de aceite
(accesorio).

6. Llene el deposito con aceite de motor nuevo del tipo
recomendado en Datos técnicos en la pagina 111.

7. Compruebe el nivel de aceite. Consulte
Comprobacioén del nivel de aceite en la pagina 106.

8. Una vez que el nivel de aceite sea el adecuado,
coloque el tapon del depésito de aceite.

Filtro de aire

Un filtro de aire sucio puede provocar dafios en

el motor o que este no funcione correctamente. En
condiciones polvorientas, realice el mantenimiento del
filtro de aire con mayor frecuencia. Consulte Programa
de mantenimiento en la pagina 104 para obtener
informacion sobre cuando cambiar el filtro de aire.

Nota: sustituya siempre el filtro de aire si esta
dafado.

1. Retire la cubierta del filtro de aire y extraiga el filtro
de aire.

2. Limpie el filtro golpe&ndolo suavemente contra una
superficie plana. Para limpiar el filtro, no utilice
nunca disolventes con petréleo, como el queroseno,
ni aire comprimido.

Nota: Los filtros de aire utilizados durante mucho
tiempo no se pueden limpiar por completo. Sustituya
el filtro de aire con regularidad. Un filtro de aire
dafiado debe cambiarse siempre.

3. Cuando monte el filtro de aire, asegurese de que
quede totalmente sellado en su soporte.

Limpieza de los filtros de espuma (LB 144)

e PRECAUC'ON: No arranque el

motor sin el filtro de aire instalado. El

desgaste del motor aumenta si el aire esta
Retire la cubierta del filtro de aire (A). (Fig. 36)
Saque los filtros de espuma (B).

sucio.
c PRECAUCION: Examine los

N =

desgaste. Sustituya todos los filtros de
espuma danados.

Extraccion e instalacion del filtro de aire
(LB 244E)

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores.

A

1. Presione las fijaciones de la tapa del filtro de aire.

2. Retire con cuidado la tapa del filtro de aire (A) del
motor.

3. Retire el filtro de aire (B). (Fig. 35)

4. Compruebe si el filtro de aire esta dafado. Sustituya
el filtro de aire si esta dafiado.

5. Limpie y examine el filtro de aire. Consulte la
seccion Limpieza del filtro de aire (LB 244E) en la
pagina 107.

6. Para el montaje, efectie el mismo procedimiento en
el orden inverso.

Limpieza del filtro de aire (LB 244E)

Un filtro de aire sucio puede provocar dafos en el motor
0 que este no funcione correctamente. En condiciones
de trabajo con mucho polvo, realice el mantenimiento
del filtro de aire con mas frecuencia.

Consulte Programa de mantenimiento en la pagina 104
para obtener informacién sobre cuando cambiar el filtro
de aire.

filtros de espuma en busca de dafios o
3. Limpie los filtros de espuma con agua y jabén.
Enjuague los filtros de espuma con agua limpia.

5. Escurra el agua de los filtros de espuma y deje que
se sequen.

A

6. Lubrique los filtros de espuma plastica con aceite de
motor.

PRECAUClON: No utilice aire

comprimido. Esto puede provocar dafios
en los filtros de espuma.

7. Frote los filtros de espuma plastica con un pafio
limpio para retirar el aceite sobrante.

8. Instale los filtros de espuma. Asegurese de que los
filtros de espuma sellen completamente contra el
soporte del filtro de aire.

9. Instale la cubierta del filtro de aire.

Mantenimiento de la bateria (LB
244E)
La bateria no requiere mantenimiento. El mantenimiento

de la bateria debe realizarlo exclusivamente un técnico
de servicio autorizado.
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Uso de la bateria por primera vez (LB 244E)

c PRECAUCION: No deje que Ia

bateria se descargue. Si la bateria se
descarga, puede resultar dafiada.

Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, debe

cargar la bateria.

1. Conecte el cargador de bateria a la bateria; consulte
Carga de la bateria (LB 244E) en la pagina 108.

2. Espere hasta que al menos un LED verde se
ilumine.

3. Conecte la bateria al motor; consulte Arranque
eléctrico (LB 244E) en la pagina 104.

Carga de la bateria (LB 244E)

Si la bateria tiene solo un indicador encendido o

no tiene ninguno, es necesario cargarla. Una bateria
descargada se carga por completo en dos horas. Cargar
la bateria durante menos tiempo no causa dafios en
ella.

1. Conecte el cargador de bateria a la bateria. (Fig. 37)

2. Conecte el cargador de bateria a una toma de
corriente (100-240 V, 50-60 Hz).

3. Desenchufe primero el cargador de la toma de
corriente y, a continuacion, desconecte el cargador
de la bateria.

Estado de carga de la bateria

Indicadores LED de la bateria Estado

EILED 1 parpadea en rojo. 1 %-9 %

EI LED 1 esta rojo fijo. 10 %-32 %

EL LED 1 esta verde y el LED 2 esta
rojo.

33 %-54 %

Los LED 1y 2 estan verdes y el LED
3 esta rojo.

55 %-77 %

Los LED 1, 2y 3 estan verdes y el 78 %-100 %

LED 4 esta rojo.

Indicador luminoso del | Estado
cargador
Luz roja fija La bateria se esta cargan-

do.

Mantenimiento de la bujia

PRECAUCION: utilice siempre el
tipo de bujia recomendado. El uso de
un tipo de bujia incorrecto puede causar
averias en el producto.
Examine la bujia si el motor tiene poca potencia, no
es facil de arrancar o no funciona correctamente al
régimen de ralenti.

Para reducir la suciedad en los electrodos de la
bujia, siga estas instrucciones:

a) Asegurese de que el régimen de ralenti esta bien
ajustado.

b) Asegurese de que la mezcla de combustible sea
correcta.
c) Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.
+ Silabujia esta sucia, limpiela y aseglrese de que
la distancia entre los electrodos sea la correcta,
consulte Datos técnicos en la pagina 111. (Fig. 38)

+ Sustituya la bujia si fuese necesario.

Examinar el sistema de combustible

Examine el tapon del depésito de combustible y la
junta del tapon para comprobar que no presenten
dafos.

Examine la manguera de combustible para
asegurarse de que no haya fugas. Si el tubo de
combustible esta dafiado, lleve el producto a un
taller de servicio Husqvarna para sustituirlo.

Vaciado del depdsito de combustible
1. Coloque un recipiente debajo del depésito de
combustible.
Extraiga el tapon del deposito de combustible.

Presione las presillas de la manguera de
combustible contra el carburador.

Retire la manguera de combustible del carburador.

5. Coloque la manguera del depésito de combustible
en el recipiente y retire las presillas de la manguera.

6. Incline el producto para vaciar el combustible en el
recipiente.

Sustitucion del filtro de combustible

A

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores.

Luz verde fija La bateria est4 completa-

mente cargada.

1. Vacie el depdsito de combustible.

2. Aleje la presilla de la manguera del deposito de
combustible. (Fig. 39)

3. Retire la manguera de combustible del depésito de
combustible. Puede producirse una pequefia fuga de
combustible. (Fig. 40)
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4. Retire el filtro del depésito de combustible. (Fig. 41)
Coloqgue un filtro de combustible nuevo en el

7. Coloque la presilla de la manguera en su posicion
contra el depésito de combustible.

depésito.
6. Conecte la manguera de combustible al deposito de
combustible.
Resolucién de problemas del motor
Problema Causa posible Solucion

El motor no arranca.

El cable de encendido no esta conecta-
do correctamente.

Conecte el cable de encendido a la bu-
jia.

El depésito de combustible estéa vacio.

Llene el depésito de combustible con el
tipo de combustible adecuado.

El combustible es antiguo.

Drene el depdsito de combustible y el
carburador. Reposte con gasolina nue-
va.

Hay suciedad en el carburador o el con-
ducto de combustible.

Limpie el carburador, el conducto de
combustible o ambos.

La bujia esta dafada.

Ajuste la distancia entre los electrodos y
limpie o sustituya la bujia.

Hay combustible en la bujia.

Limpie la bujia.

El motor no se para.

El mecanismo de parada no funciona co-
rrectamente.

Desconecte el cable de encendido de la
bujia. Lleve el producto a un taller de
servicio Husgvarna para su reparacion.

EIl motor no funciona correcta-
mente.

El cable de encendido no esta conecta-
do correctamente.

Conecte el cable de encendido a la bu-
jia.

Hay suciedad en el conducto de com-
bustible o el combustible ha caducado.

Limpie el conducto de combustible. Lle-
ne el deposito de combustible con com-
bustible nuevo del tipo correcto.

Hay una obstruccion en el tapén del de-
posito de combustible.

Limpie el tap6n del depésito de combus-
tible.

Hay agua o suciedad en el sistema de
combustible.

Vacie el deposito de combustible. Llene
el deposito de combustible con combus-
tible nuevo del tipo correcto.

El filtro de aire esta sucio.

Limpie el filtro de aire.

Es necesario ajustar el carburador.

Lleve el carburador a un taller de servi-
cio para que lo ajusten.

El motor se calienta demasia-
do.

El nivel de aceite del motor es demasia-
do bajo.

Rellene con aceite de motor.

El caudal de aire no es suficiente.

Limpie el filtro de aire y la carcasa del
filtro de aire.

Es necesario ajustar el carburador.

Lleve el carburador a un taller de servi-
cio para que lo ajusten.

El motor falla a altas revolu-
ciones.

La distancia entre los electrodos de la
bujia es demasiado pequena.

Ajuste la distancia entre los electrodos.
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Problema

Causa posible

Solucion

EI motor emite ruidos extra-
fios con una carga normal.

Tipo de gasolina incorrecto.

Drene el depésito de combustible y el
carburador. Reposte con gasolina nue-

va. Consulte Examinar el sistema de
combustible en la pagina 108. Si el pro-
blema persiste, pongase en contacto
con su taller de servicio mas cercano.

EI motor no funciona suave-
mente al ralenti.

grande.

La bujia esta sucia o dafiada, o la dis-
tancia entre los electrodos es demasiado

Ajuste la distancia entre los electrodos o
sustituya la bujia.

Es necesario ajustar el carburador.

Ajuste el carburador.

El filtro de aire esta sucio.

Limpie el filtro de aire.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento

Para el transporte y almacenamiento del producto
y del combustible, aseglrese de que no haya
fugas ni humos. Las chispas o llamas abiertas,

por ejemplo, de dispositivos eléctricos o calderas,
pueden producir un incendio.

Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.
Vacie el deposito de combustible antes de poner
el producto en almacenamiento durante un largo
periodo de tiempo. Deseche el combustible en una
ubicacién adecuada para su eliminacion.

Asegure el producto durante el transporte para evitar
danos y accidentes.

Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

Mantenga el producto en un lugar seco y al abrigo
de las heladas.

Ajuste del producto en la posicion
de transporte

1.

Afloje las palomillas del manillar. (Fig. 42)

2. Despliegue la parte superior del manillar hacia

delante hasta que alcance la posicion final. (Fig. 43)

Transporte y almacenamiento de la
bateria y el cargador

No extraiga la bateria hasta que el producto esté
parado y frio. Para retirar la bateria, mantenga
pulsado el botén de la parte superior de esta 'y
extraigala de su alojamiento.

Si el tiempo de almacenamiento va a superar los 30
dias, cargue la bateria hasta que tenga mas de 3
luces verdes.

Cargue la bateria cada tres meses para evitar que
se dafie.

La bateria y el cargador deben guardarse a una
temperatura de entre 5 °C y 40 °C. Temperaturas
mas altas o fuentes de calor como el fuego pueden
dafar la bateria.

No desmonte la bateria.

No sumerja la bateria en agua. Guarde la bateria
en un lugar seco y fresco, con una ventilaciéon
adecuada.

Si la bateria huele, se calienta o si el calor

provoca deformaciones durante su funcionamiento,
almacenamiento o carga, extraigala y no la utilice.
Asegurese de que la bateria o el cargador estan
sujetos durante el transporte para evitar dafios.
Asegurese de que el cargador de la bateria no se
caliente demasiado.

Eliminacion

Respete los requisitos de reciclaje locales y las
normas aplicables.

Deseche todos los productos quimicos, como el
aceite de motor o el anticongelante, en un centro
de servicio 0 una ubicacion adecuada para su
eliminacion.

Cuando ya no use el producto, envielo a un
distribuidor Husqvarna o deséchelo en un punto de
reciclaje.

Deseche la bateria en un centro de servicio o déjela
en unas instalaciones para residuos que recoja
baterias agotadas.
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Datos técnicos

Datos técnicos

LB 144 LB 244E
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Modelo HS 123A HS 139AE

Tipo de motor

Monocilindrico, 4 tiempos,
refrigeracion forzada por
aire, OHV

Monocilindrico, 4 tiempos,
refrigeracion forzada por
aire, OHV

Cilindrada, cm® 128 139
Régimen del motor - nominal, rpm 3000/min 2900/min
Potencia nominal del motor, kW51 1,95 2,2

Sistema de encendido

Bujia

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distancia entre los electrodos, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Sistema de lubricacion y combustible

Tipo de lubricacion del motor

Por salpicadura

Por salpicadura

Capacidad del deposito de combustible, litros

0,9

0,9

Capacidad del depésito de aceite, litros

0,5

0,5

Aceite de motor52

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sintético,
Husqvarna SAE 10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sintético,
Husqgvarna SAE 10W-40

Peso

Con los depositos vacios, kg 22 23,5
Emisiones sonoras 53

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 91 92
Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 94 94

51 La potencia nominal del motor indicada es la potencia neta media (al régimen especificado) de un motor de
produccion tipico para el modelo de motor conforme a la norma SAE J1349/ISO1585. Los motores fabricados
en serie podrian presentar valores diferentes. La potencia de salida real del motor instalado en el producto
final dependera de la velocidad de funcionamiento, las condiciones medioambientales y otros valores.

52 Utilice aceite de motor de calidad API SJ o superior. Si utiliza aceite SAE-30 a una temperatura inferior a
+5 °C, existe el riesgo de que el motor no se lubrique correctamente. Esto puede ocasionar dafios en el
motor. Consulte la seccion Sustitucion del aceite del motor en la pagina 106 para saber cudl es el aceite
correcto para temperaturas bajas. Consulte la tabla de valores de viscosidad y seleccione la mejor viscosidad

segln la temperatura ambiente prevista.

58 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia sonora (Lya) segun la directiva 2000/14/CE.
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| LB 144 | LB 244E
Niveles sonoros 54
Nivel de presién sonora en el oido del usuario, dB(A) | 79 | 80
Niveles de vibracién 5%
Vibraciones en la parte superior del manillar, m/s2 | 7,6 | 6,0
Vibraciones por impactos repetidos 56
Emisién de vibraciones por impactos repetidos pg, m/s? | 37 | 37
Equipo de corte
Altura de corte, mm 25-75 25-75
Anchura de corte, mm 440 440
Sistema de corte BioClip® BioClip®

Cuchilla estandar

Accesorio triturador
5464584-10

Accesorio triturador
5464584-10

Sistema de arranque

Arrancador eléctrico

No Si

Bateria

- lon-litio, 10,8 V, 21,6 Wh

Declaracion sobre ruido y
vibraciones

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de
laboratorio conforme a las normas o directivas indicadas
y pueden usarse para compararlos con los valores
declarados de otros productos que se hayan probado
conforme a las mismas normas o directivas. Estos
valores declarados pueden usarse para una evaluaciéon

preliminar del riesgo. No obstante, los valores medidos
en un lugar de trabajo determinado pueden ser mas
altos. Los valores reales de exposicion y el dafio que
pueda sufrir una persona en particular variaran en cada
caso y dependeran de la manera en la que el usuario
trabaje, el material que se esté usando, el tiempo de
exposicion, el estado de salud del usuario y el estado
del producto.

Conformidad y certificaciones

Conformidad y homologaciones
para la UE

Por la presente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declara que la Husgvarna
LB 144, LB 244E cumple los requisitos aplicables de las
siguientes directivas y normativas de la UE: 2006/42/CE
hasta el 2027-01-19 (Méaquinas), (UE) 2023/1230
desde 2027-01-20 (Maquinas), 2000/14/CE (Emisiones
Sonoras en el Entorno), 2014/30/UE (Compatibilidad
Electromagnética), 2011/65/UE (Restriccion de
Sustancias Peligrosas).

El texto completo de la declaracion de conformidad

de la UE se puede encontrar en www.husqgvarna.com/
support; busque el producto y elija la declaracion de
conformidad de la UE aplicable a la fecha de fabricacion
del producto. El nimero de serie con la fecha de
fabricacion se encuentra en la placa de identificacion del
producto.

54 |os datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

de 1,2 dB(A).

55 Los valores declarados del nivel de vibracién presentan una dispersién estadistica habitual (desviacion tipica)

de 0,2 m/s2.

56 Valor medio de la amplitud maxima de la aceleracién debida a vibraciones por impactos repetidos, conforme
ala norma EN ISO 5349-3. Incertidumbre K, de 6 m/s2. En el momento de la publicacién de este manual, no

existen limites de exposicion para estos datos.
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Toode on jalgsi juhitav muruniiduk, mis kasutab muru
véaetiseks muutmiseks stisteemi BioClip.

Osana oma pidevast toodete edasiarendusprotsessist

jatame endale 6iguse muuta seadmete disaini ja/voi
vélimust ilma sellest eelnevalt teavitamata.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Mootori pidurikéepide

2. Kéepide/juhtraud

3. Kaivitusnoori kaepide (LB 144)

4. Lbdikekorguse hoob

5. Olipaagi kork ja mddtevarras

6. Summuti

7. Sultekudnal

8. Tostekaepide

9. Juhtraua korguse reguleerimisvarras
10. Kitusepaagi kork

11. Ohufilter

12. Loikekorpus

13. Loiketera

14. Vedruseib

15. Loiketera polt

16. Aku, ohutusseadis (LB 244E)

17. Elektrilise kéiviti nupp (LB 244E)
18. Kasutusjuhend

Siimbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS! Olge ettevaatlik ja kasutage
toodet Gigesti. Toode vdib tekitada
kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

(Joon. 3) Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend pdhjalikult 1abi ja
veenduge, et kdik juhised on taiesti

arusaadavad.

(Joon. 4) Olge ettevaatlik — lenduvate esemete ning

tagasipdrkumise oht.

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude t66de tegemiseks.

(Joon. 5) Teised inimesed ja loomad peavad viibima

téoalast ohutus kauguses.
(Joon. 6) Hoiatus: Hoidke kéed ja jalad pdérlevast
terast eemal.

(Joon. 7) Hoiatus: Hoidke kéed ja jalad pddrlevatest

osadest eemal.
(Joon. 8) Enne seadme remontimist v6i hooldamist
seisake mootor ja eemaldage slitejuhe.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele ja maarustele.

(Joon. 9)

(Joon. 10)  Muraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt EL-i ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Louna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017¢. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 124 ja sildilt.

(Joon. 11) Tuleoht.

(Joon. 12)  Arge hingake sisse heitgaase. Mootori
heitgaasid sisaldavad vingugaasi, mis on
I6hnatu, mirgine ja vaga ohtlik. Arge
kéaivitage mootorit siseruumis ega suletud
alal.

(Joon. 13) Kuum pind.

(Joon. 15) Enne toote kaivitamist taitke

mootor dliga.
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(Joon. 16) Toote LB 144 kaivitamine: va-
jutage mootori pidurikéepide
alla ja tbmmake kaivitusndori
kéaepidet.

(Joon. 17) Toote LB 244E kaivitamine: 10-
kake mootori pidurikéepide al-
la ja vajutage kéivitusnuppu.

(Joon. 14)  Skannitav kood.

Markus: seadmel toodud ilejéanud siimbolid/
tahised vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused
Husqvarna ei vastuta tootele tekitatud kahjude eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud v&i heaks kiidetud;

+ tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;
toodet on parandanud volitatud hoolduskeskus voi
volitatud isik.

Tugi

Toote kohta toe saamiseks avage veebisaidi
www.husqvarna.com toejaotis, et saada juurdepéés
juhistele, torkeotsingu juhenditele voi kasutada
Husgvarna iseteenindust ja tooteassistenti (kui see
on teie turul saadaval). Toote taiendava klienditoe
kisimustes votke thendust Husgvarna edasimuujaga.

Euro V heitmed

HOIATUS: Mootori igasugune
modifitseerimine, muutmine véi rikkumine

tuhistab toote EL-i tulbikinnituse.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tanistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
|16ppeva dnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral

seadme, muude esemete voi ldheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

+ Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pohjustada kehavigastuse voi surma.

+ Toode tekitab toétades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali héirida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete v6i surmaga 16ppevate kehavigastuste ohu
véhendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate

kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, I6petage
160 ja pidage enne jatkamist ndu Husqvarna
edasimujaga.

+ Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.
Hoidke seade puhas. Veenduge, et margid ja téhised
oleksid selgelt loetavad.

Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

Arge lubage lastel toodet kasitseda.

+ Hoidke lapsed tddalast eemal. Vastutusvoimeline
taiskasvanu peab kogu aeg kasutaja juures viibima.
Arge lubage kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul
toodet kasitseda.

Kui seadet kasutab piiratud fuisiliste voi vaimsete
vdimetega isik, peab ta olema kogu aeg jéarelevalve
all. Vastutusvdimeline taiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige

voi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne mdju teie ndgemisele,
téhelepanuvoimele, liikumisele ja otsustamisvdimele.

+  Arge kasutage toodet, mis on kahjustatud véi mis ei
todta korralikult.

Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; &rge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

Ara muuda mootori kiiruse regulaatori seadistust.
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Toéb6ala ohutus

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege labi jargnevad hoiatused.

Enne toote kasutamist eemaldage t6dalalt oksad ja
kivid.

+ Lbdikeosaga kokku puutuvad esemed vdivad dhku
paiskuda ning inimesi vigastada ja esemeid
kahjustada. Juuresolijad ja loomad peavad viibima
tootest ohutus kauguses.

Arge kasutage toodet halva iimaga, naiteks udu,
vihma, tugeva tuule, tugeva pakase ja pikseohu
korral. Toote kasutamine halva ilma ning niiskete ja
margade tingimuste korral on vésitav. Halb ilm voib
pohjustada ohtlikke tingimusi (nt libedaid pindu).
Suhtuge tahelepanelikult inimestesse, esemetesse
ja olukordadesse, mis voivad takistada toote ohutut
kasutamist.

Olge ettevaatlik takistuste (nt juurte, kivide, oksade,
aukude ja kraavide) suhtes. Karge rohi voib peita
takistusi.

+ Muru niitmine kallakutel véib olla ohtlik. Arge
kasutage toodet alal, mille kalle Gletab 15°.
Kasutage toodet kallakul risti likudes. Arge liikuge
tles ja alla.

Olge ettevaatlik varjatud nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete laheduses.

T66ohutus

ise voi laske need parandada Husqvarna
teeninduspartneril.

Kui mootor té&tab, arge kinnitage mootori
pidurikéepidet kdepidemele jaéddavalt.

Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et I6iketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

Olge toote kasutamisel alati toote taga.

Toote kasutamisel hoidke mélema kéega
kéepidemest ja koik toote rattad maas. Hoidke kaed
ja jalad poorlevatest teradest eemale.

Kui mootor on kéivitatud, &rge kallutage toodet.
Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

Kui mootor on kaivitatud, &rge téstke toodet. Kui
teil on vaja toodet t0sta, seisake esmalt mootor ja
lahutage sultejuhe suiteklunlast.

Arge kdndige toote kasutamise ajal tagurpidi.
Seisake mootor, kui liigute alal, kus pole muru,
naiteks kruusast, kivist ja asfaldist teedel.

Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kéivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

Enne I6ikamiskdrguse muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui mootor t6tab.

Arge laske toodet silmist, kui mootor tdétab. Seisake
mootor ja veenduge, et I16ikeosa ei pddrleks.

Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege labi jargnevad hoiatused.

+ Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude

toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.

+ Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 115.
Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.
Arge kaivitage mootorit suletud ruumis ega

tuleohtlike materjalide l&hedal. Mootori heitgaasid on

kuumad ja véivad sisaldada sddemeid, mis vdivad
tekitada tulekahju.
+ Arge kasutage toodet enne, kui I6iketera ja katted

on Gigesti kinnitatud. Valesti kinnitatud I6iketera véib

lahti tulla ja inimesi vigastada.

+ Veenduge, et Idiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib I6iketera kahjustada
ja pohjustada mootori vélli vdandumist. Paindega
telg pohjustab tugevat vibratsiooni ja suurt 16iketera
lahtitulemise ohtu.

Kui l6iketera puutub kokku mone esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Lahutage suutekiinla stiitejuhe. Kontrollige
toodet kahjustuste suhtes. Parandage kahjustused

Isikukaitsevarustus ei vélista téielikult kehavigastuste
ohtu, kuid véhendab 6nnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks pd6rduge edasimiiija poole.

Kui miratase lletab 85 dB, kandke kuulmiskaitseid.
Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

Kandke tugevaid pikki pikse.

Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides vdi puhastades.

Toote ohutusseadmed

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei td6ta korralikult.

Kontrollige ohutusseadmeid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud véi ei td6ta
korralikult, p66rduge Husqgvarnahooldustddkoja
poole.

Arge muutke ohutusseadmeid.
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Loikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate vahendab toote vibratsiooni ja IGiketerast
tingitud vigastuste ohtu.

+ Kontrollige 16ikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Aku (LB 244E)

HOIATUS: Kahjustatud aku vahendab

A toote ohutust. Kasutage tootja heakskiidetud
akut.

Aku toidab elektrilist starterit ja toimib ohutusseadisena,
et takistada juhuslikku kaivitumist. Kui te toodet ei
kasuta ja kui jatate selle jarelevalveta, eemaldage aku.

Mootori pidurikédepide kontrollimine

Mootori pidurikéepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikéepideme vabastamisel mootor seiskub.

Kéivitage mootor ja vabastage seejérel mootori
pidurik&epide. Kui mootor kolme sekundi jooksul ei
seisku, laste mootorpidurit reguleerida Husqvarna
hooldusesinduses. (Joon. 18)

Summuti

Summuti tlesandeks on hoida miratase voimalikult
madalal ja suunata mootori heitgaasid kasutajast
eemale.

Arge kasutage toodet, kui summuti puudub v6i on
kahjustatud. Kahjustatud summuti tdstab murataset ja
suurendab tulekahju ohtu.

e HOIATUS: seadme tstamise ajal

tuhikaigul té6tamise ajal on summuti vaga
kuum. Tulekahju véltimiseks olge tuleohtlike
materjalide ja/v6i aurude laheduses vaga
ettevaatlik.

ja vahetult parast td6tamist ning mootori
Summuti kontrollimine

+ Kontrollige summutit regulaarselt ning veenduge, et
see oleks digesti kinnitatud ja kahjustamata.

Ohutusnouded kiituse kasitsemisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

Arge kaivitage toodet, kui toote pinnale on sattunud

kitust voi mootoridli. Eemaldage kutus/6li toote

pinnalt ja laske tootel kuivada.

Kui kitus satub roivastele, siis vahetage kohe riideid.
+ Valtige kutuse sattumist nahale, see vdib pdhjustada

kehavigastusi. Kui kitus satub kehale, puhastage

piirkond seebi ja veega.

+ Arge kaivitage toodet, kui mootor lekib. Kontrollige
regulaarselt mootori lekkekindlust.

Olge kituse kasitsemisel ettevaatlik. Kitus on
tuleohtlik ja kituse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pdhjustada kehavigastusi v6i surma.

Ara hinga sisse kituseaure — see véib péhjustada
kehavigastuse. Taga piisav 6huvahetus.

+  Arge suitsetage kiituse ega mootori ldheduses.

+ Arge asetage kuumi esemeid kiituse ega mootori
lahedusse.

Arge tankige kiitust, kui mootor to6tab.
Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks kalm.

+ Enne tankimise alustamist avage aeglaselt
kitusepaagi kork ja laske survel alaneda.

+ Arge tankige mootorit siseruumis. Ebapiisav
Ohuvahetus vdib pdhjustada lambumisest voi
vingugaasimurgistusest tingitud kehavigastuse voi
surma.

Keerake kitusepaagi kork korralikult kinni.
Kutusepaagi korgi I6tv kinnitus pohjustab tuleohtu.
Enne kéivitamist vii toode véhemalt 3 m kaugusele
kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.

+ Arge taitke kiltusepaaki taielikult. Soojuse méajul
kitus paisub. Jatke kutusepaagi lilaserva vaba
ruumi.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi, mis on
|8hnatu, mirgine ja vaga ohtlik. Arge kaivitage
mootorit siseruumis ega suletud alal.

+ Enne toote hooldamist seisake mootor ja eemaldage
sliliteklitinla stitejuhe. Seadme LB 244E puhul
eemaldage ka aku.

Loikeosa hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pohjustada
16ikevigastusi.

Lisatarvikud ja toote muudatused, mida tootja ei ole
heaks kiitnud, véivad pohjustada raskeid vigastusi
v&i surma. Arge muutke toodet. Kasutage tootja
heakskiidetud tarvikuid.

Kui toodet regulaarselt ja igesti ei hooldata,
suureneb oht, et toode saab kahjustada ja voib
kedagi vigastada.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jargi.
Muid hooldustéid tuleb lasta teha Husqvarna
hooldusesinduses.

Laske toodet regulaarselt hooldada Husqvarna
hooldusesinduses.
Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

116

2172 - 005 - 29.10.2026



Montaaz

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme

kokkupanemist lugege pdhjalikult 1&bi
ohutust puudutav jaotis.

HOIATUS: Enne seadme

kokkupanemist eemaldage sliitekiiinala
juhe sitekuidnla kiljest.

A
A

Kéepideme kokkupanek

1. Témmake kdepidet tahapoole, kuni see on
I6ppasendis. (Joon. 19)

2.

Pingutage kaepideme nupud (A). (Joon. 20)

Kéaepideme korguse reguleerimine

1.

Veenduge, et kdrguse reguleerimisnupp oleks
soones. Kui kdrguse reguleerimisnupp ei ole soones,
vajutage kdrguse reguleerimisnupp jalaga alla.
(Joon. 21)

2. Vajutage jalaga kdrguse reguleerimisnupp sisse.

. Asetage juhtraud digesse asendisse ja vabastage

juhtraud. (Joon. 22)

Too

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme kasutamist

jaotis.

lugege pohjalikult I&bi ohutust puudutav
Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab

teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

+ Taiendav tooteteave.
+ Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige rakendus Husqvarna Connect alla oma
mobiilseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote lisamiseks jargige Husgvarna Connect
rakenduse juhiseid.

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust
Husqvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks votke Uhendust hooldusesindusega.

Enne toote kasutamist

1. Loe kasutusjuhend pdhjalikult 1abi, et kdik juhised
oleksid taiesti arusaadavad.

2. Veenduge, et I6ikeosa oleks digesti kinnitatud ja

reguleeritud. Vt jaotist Loikeosa kontrollimine Ik 120.
3. Kontrolli 6litaset ja vajadusel lisa mootoridli. Vt jaotist

Kontrollige élitaset Ik 120.

>

Téitke kutusepaak. Vt jaotist Kiituse tankimine Ik
117.

Kituse tankimine

Vdimaluse korral kasuta keskkonnasaastlikku kitust
voi alkllaatkUtust. Kui keskkonnasaéstlikku kitust voi
alkllaatkutust pole kdepérast, kasuta hea kvaliteediga
etlleerimata voi etlileeritud bensiini, mille oktaanarv on
véhemalt 91.

ETTEVAATUST: Ara kasuta bensiini,

mille oktaanarv on alla 91 RON. See vdib
seadet kahjustada.

ETTEVAATUST: Vaneta kitusefiltrit
kord aastas v6i vajaduse korral sagedamini.
Uue kutusefiltri saab muretseda meie
Husqvarna edasimudjalt.

ETTEVAATUST: Enne kituse

tankimist seiska mootor.

> B BB

ETTEVAATUST: /ra kasuta

survestatud kaivitusvedelikke.

-

N

3.

Surve vabastamiseks avage kitusepaagi kork
aeglaselt.

Lisage kitust aeglaselt kutusekanistrist.
Mahavalgumise korral eemaldage osa kitust lapiga
ja laske ulejaanul ara kuivada. (Joon. 23)

Puhastage kitusepaagi korgi imbrus.
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4. Keerake kitusepaagi kork korralikult kinni.
Kutusepaagi korgi I6tv kinnitus pohjustab tuleohtu.

5. Enne kéivitamist vii toode vahemalt 3 m kaugusele
kohast, kus toimus kutusepaagi taitmine.

Toote seadmine t66asendisse

1. Paigaldage kéepide. Vt jaotist Kdepideme
kokkupanek Ik 117.

2. Reguleerige kaepideme korgust. Vt jaotist
Kéepideme kérguse reguleerimine Ik 117.

ETTEVAATUST: Veenduge, et
trossid pole liiga pingul. Liigne pingsus
voib kahjustada kaablit, kui kdepidemed
pannakse transpordiasendisse.

HOIATUS: Kasutage toodet ainult juhul,
kui kéepide on taiesti tles liigutatud ja

Uhte kdrguse asendisse seatud. Vt jaotist
Kéepideme kérguse reguleerimine Ik 117.

A
A

Loéikamiskdrguse reguleerimine
Ldikamiskdrgust saab seadistada 6 erinevale kdrgusele.

1. Seisake mootor.

2. Loikamiskorguse suurendamiseks tdmmake
I6ikamiskdrguse hooba tagasisuunas. (Joon. 24)

3. Ldikamiskdrguse vahendamiseks likake
|6ikamiskdrguse hooba edasisuunas.

c ETTEVAATUST: irge seadistage

16ikamiskdrgust liiga madalaks. Kui muru
pole tasane, voivad l6iketerad puutuda vastu
maad.
Toote kaivitamine
Veenduge, et slittejuhe ja stidtekiinal oleksid
omavahel Gihendatud.
Kasitsi kdivitamine (LB 144)
Olge toote taga.

2. Hoidke mootori pidurik&epidet Ulemise kdepideme
vastas. (Joon. 25)

3. Hoidke starteri n66ri kdepidet paremas kaes.

4. Tommake starteri nd6ri véljasuunas, kuni tunnete
vastujoudu.

5. Témmake hooga, nii et mootor kaivitub.

A

Elektriline kaivitamine (LB 244E)

1. Veenduge, et aku oleks laetud. Vt jaotisest
Akuhooldus (LB 244E) Ik 121.

2. Kinnitage aku mootori kiilge. Aku on kohale
lukustunud, kui kuulete kldpsatust. (Joon. 26)

HOIATUS: Kaivitusnaéri ei tohi kerida

kae Umber.

3. Seiske toote taga ja hoidke mootori pidurikdepidet
(A) Ulemise kaepideme vastas. (Joon. 27)

4. Vajutage ja hoidke elektrilise kaivituse nuppu (B) all
3-5 sekundit. Mootor kéivitub.

Markus: Kui mootor ei kaivitu, oodake ks minut
ja proovige toode uuesti kéivitada.

Toote seiskamine

+ Mootori seiskamiseks vabastage mootoripiduri
kaepide.

Aku eemaldamine (LB 244E)

Mootori juhusliku kaivitumise ennetamiseks tuleb aku
eemaldada, kui toodet ei kasutata.

Vajuta lukustusnuppu (A) ja tdmba aku otse valja.
(Joon. 28)

Hea tulemuse saavutamiseks

Kasutage vahedat I6iketera. Nuri tera annab
ebauhtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav Ibiketera on nuri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

+ Ldigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
kdrgele reguleeritud I6ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage 16ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on véga pikk, sditke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

Niitke iga kord erinevas suunas, et ara hoida triipude
tekkimist murule.

Hoidke I6ikamiskate puhtana. Ldikamiskatte
sisekiljele kogunevad rohujéagid ja mustus

vdivad I6ikamise tdhusust vahendada. Vt jaotist
Léikekorpuse sisepinnapuhastamine Ik 119.

Hooldus

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

peatikk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on vaja
erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust86.
P66rduge Husqgvarna hooldustédkotta.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

lugege pohjalikult I&bi ohutust puudutav
118

2172 - 005 - 29.10.2026



Hooldusgraafik

c ETTEVAATUST: Toote kallutamisel

vastu maad. Mootori kahjustamise oht.

ETTEVAATUST: Elektrilise

kéivitusega mudeli puhul eemaldage alati

aku enne toote hooldamist, remontimist voi
puhastamist.

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks véetud
seadme igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad,
kui seadet igapéevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) tahistatud hooldustddde kohta leiate juhised
peatukist Toote ohutusseadmed Ik 115.

veenduge, et 6hufilter oleks Uleval, mitte
Hooldus

lga paev lga kuu Igal hooajal

Tehke Uldkontroll

X

Kontrollige dlitaset

X

Vahetage 0li (esmalt parast 5 t66tundi, seejarel iga 50 té66tunni jarel)
57

Puhastage toode

Puhastage k&epideme kdrguse reguleerimisnupu Gmbrus

Kontrollige 16ikeosa

Kontrollige 16ikekorpust

Kontrollige mootori pidurikaepidet *

X[ X | X| X[ X

Kontrollige summutit *

vOi puhastage seda

Kontrollige stilitekliiinalt. Vajaduse korral vahetage sitekiinal valja X

Kontrollige 6hufiltrit

Puhastage hufiltrit 58

Vahetage 6hufilter

Kontrollige kitusesusteemi

Puhastage silindri jahutusribisid

Uldiilevaatuse labiviimine

Veenduge, et koik toote mutrid ja kruvid oleksid
korralikult kinni pingutatud.

Toote vélikorpuse puhastamine

+ Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

+ Veenduge, et mootori peal asuv 6huvétuava oleks
takistustest vaba.
Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

Kui kasutate toote puhastamiseks vett, arge suunake
vett otse mootorile.

Kéaepideme kérguse
reguleerimisvarda imbruse
puhastamine
+ Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

(Joon. 29)
Loikekorpuse sisepinnapuhastamine

1. Tuhjendage kitusepaak.

2. Kalluta toodet. Veendu, et sliiteklinal on suunaga
tles.

57 Kui toode tootab suurtel koormustel vai on Umbritsev temperatuur kdrge, siis vaheta mootoridli iga 25 tunni

jarel.

58 Tolmuste té6tingimuste vai lendleva priigi korral puhastage sagedamini. Vahetage 6hufilter, kui see on vaga

must.
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ETTEVAATUST: Kui toode on

asetatud selliselt, et dhufilter jaab

A

allapoole, vbib mootor kahjustada saada.

3. Loputage I6ikekorpuse sisepinda veega.

Loikeosa kontrollimine

arahoidmiseks eemaldage sudtekiunlalt
stidtejuhe.

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel

kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga
terav ja voib kergesti pdhjustada
16ikevigastusi.

c HOIATUS: Tahtmatu kaivitamise

1. Kontrollige 16ikeosa kahjustuste ja morade suhtes.
Kahjustatud 16ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas I6iketera on kahjustatud vdi niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb I6iketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode pdrkub vastu eset, mis pdhjustab toote
seiskumise, vahetage valja kahjustatud I6iketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see vélja vahetada.

Loiketera vahetamine

Lukustage |6iketera méne puuklotsiga. (Joon. 30)
Eemaldage I6iketera polt ja vedruseib.
Eemaldage I6iketera.

> wnp o=

Eemaldage I6iketera tugi ja polt ning kontrollige, kas
esineb kahjustusi.

5. Kontrollige mootori volli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

6. Uue loiketera kinnitamisel suunake nurksed otsad
I6ikekorpuse poole. (Joon. 31)

7. Veenduge, et I6iketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.

8. Lukustage Idiketera méne puuklotsiga. Kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi momendiga
44-46 Nm. (Joon. 32)

9. Keerake tera kdega, veendumaks, et see pdorleb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage tugevaid

kindaid. Loiketera on véaga terav ja voib
kergesti pohjustada Idikevigastusi.

A

10. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera
on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Kontrollige olitaset

c ETTEVAATUST: Liiga madal slitase

voib mootorit kahjustada. Enne toote
1. Asetage toode tasasele pinnale.

kaivitamist kontrollige dlitaset.

2. Eemaldage dlipaagi kork koos selle kiiljes oleva
modtevardaga.

3. Puhastage mdbtevarras 6list.
4. Liukake modtevarras téies pikkuses Olipaaki.
a) Arge kinnitage dlipaagi korki tootele killge LB
144.
b) Kinnitage 6lipaagi kork tootele killge LB 244E.
5. Eemaldage dlipaagi kork ja modtevarras.
6. Vaadake modtevardalt Glitaset.

7. Kui dlitase on madal, lisage mootoridli ja kontrollige
Olitaset uuesti. (Joon. 33)

Markus: Kasutage mahaminemise valtimiseks
lehtrit.

8. Kui dlitase on Gige, paigaldage 6lipaagi kork.

Mootorioli vahetamine

c HOIATUS: vanhetult parast mootori

seiskumist on mootoridli véga kuum. Enne
(Joon. 34)

mootoridli valjutamist laske mootoril maha
jahtuda. Kui mootoridli satub nahale,
puhastage piirkond vee ja seebiga.

1. Laske tootel td6tada, kuni kitusepaak on tihi.
2. Eemaldage stutekulnlalt stitejuhe.
3.

Eemaldage dlipaagi kork koos selle kiiljes oleva
mobtevardaga.

4. Asetage toote alla mdéni mahuti, kuhu mootorioli
saaks valguda.

5. Kallutage toodet vdi tiihjendage dlipaak 6lipumba
abil (lisatarvik) mootoridlist.

6. Lisage jaotises Tehnilised andmed Ik 124 soovitatud
tudpi uut mootoridli.

7. Kontrollige dlitaset. Vt jaotist Kontrollige dlitaset lk
120.

8. Kui dlitase on Gige, paigaldage 0lipaagi kork.

Ohufilter

Maardunud Shufilter vdib pohjustada mootorikahjustusi
vOi pbhjustada mootori valesti td6tamist. Tolmuste
tingimuste korral tehke 6hufiltri hooldustéid sagedamini.
Vt jaotisest Hooldusgraafik Ik 119 lisateavet, millal
vahetada Shufiltrit.

120
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Markus: Kahjustatud chufilter tuleb alati vélja
vahetada.

Toote (LB 244E) 6hufiltri eemaldamine ja
paigaldamine

A HOIATUS: Kasuta kaitsekindaid.

Ava klambrid dhufiltri kattel.

Eemalda mootorilt ettevaatlikult Shufitri kate (A).
Eemalda dhufilter (B). (Joon. 35)

Veendu, et Shufiltril poleks kahjustusi. Vahetage
kahjustatud dhufilter vélja.

5. Puhasta ja kontrolli 8hufiltrit. Vt jaotist Ohufiltri
puhastamine (LB 244E) Ik 121.

6. Paigalda vastupidises jarjestuses.

Ohufiltri puhastamine (LB 244E)

Maardunud dhufilter voib pdhjustada mootorikahjustusi
voi pdhjustada mootori valesti tdétamist. Tolmuste
tingimuste korral tehke dhupuhasti hooldustéid
sagedamini.

H 0w~

Vt jaotisest Hooldusgraafik Ik 119 lisateavet, millal
vahetada Shufiltrit.
1. Eemaldage 6hufiltri kate ja filter.

2. Puhastage filtrit, koputades seda vastu tasast pinda.
Arge kunagi kasutage filtri puhastamiseks suruéhku
vOi petrooleumi sisaldavat lahustit.

Markus: Pikka aega kasutuses olnud Shufiltreid
ei saa téielikult puhastada. Vahetage dhufiltrit
regulaarselt. Kahjustatud 6hufilter tuleb alati
vahetada.

3. Kui panete ohufiltrit kokku, siis veenduge, et on
tihedasti vastu filtrihoidikut.

Vahtplastfiltri (LB 144) puhastamine

c ETTEVAATUST: Arge kaivitage

mootorit iima paigaldatud ohufiltriteta.

Mé&ardunud 6huga kulub mootor kiiremini.
Eemaldage ohufiltri kate (A). (Joon. 36)
Eemaldage vahtplastfiltrid (B).

N =

ETTEVAATUST: Kontrollige
vahtplastfiltreid kahjustuste voi kulumise

suhtes. Asendage koik kahjustatud
vahtplastfiltrid.

Puhastage vahtplastfiltreid seebi ja veega.
4. Loputage vahtplastfiltreid puhtas vees.

5. Pigistage vahtplastfiltritest vesi vélja ja laske neil
kuivada.

ETTEVAATUST: Arge kasutage

surudhku. See vdib vahtplastfiltrit
kahjustada.

A

6. Madrige vahtplastfiltreid mootoridliga.

7. Uleliigse 6li eemaldamiseks suruge vahtplastfiltrile
riidetikk.

8. Paigaldage vahtplastfiltrid. Veenduge, et
vahtplastfiltrid liibuksid tihedalt vastu dhufiltri
hoidikut.

9. Paigaldage ohufiltri kate.
Akuhooldus (LB 244E)

See aku on hooldusvaba. Akut v3ib vajadusel hooldada
ainult volitatud hoolduskeskus.

Aku esmakordne kasutamine (LB 244E)

ETTEVAATUST: Akul i tohi lasta
tihjeneda. Kui aku tiihjeneb, voib see akut

kahjustada.

Aku tuleb enne esimest kasutust tais laadida.

1. Uhendage akulaadija akuga, vt jaotist Aku laadimine
(LB 244E) Ik 121.

Oodake, kuni slttib vdhemalt iks roheline LED-tuli.
3. Kinnitage aku mootori kiilge, vt jaotist Elektriline
kéivitamine (LB 244E) Ik 118.

Aku laadimine (LB 244E)

Kui akul pdleb ainult 1 véi 0 margutuld, tuleb akut
laadida. Tuhi aku on taielikult laetud 2 tunniga. Aku
lihemat aega laadimine ei kahjusta akut.

1. Uhendage akulaadija akuga. (Joon. 37)

2. Uhendage akulaadija 100-240 V, 50-60 Hz
vooluvorku.

3. Eemaldage laadija esmalt vooluvérgust, seejéarel
eemaldage laadija aku kuljest.

Aku laadimise olek

Aku LED-néidik Status (Olek)

LED 1 vilgub punaselt. 1-9%
LED 1 on pidevalt punane. 10-32%
LED 1 on roheline ja LED 2 on puna- | 33-54%
ne.

LED 1 ja 2 on rohelised ning LED 3 55-77%

on punane.

LED 1, 2 ja 3 on rohelised ning LED 4 | 78-100%
on punane.
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Akulaadija mérgutuli Status (Olek)

Pusivalt polev punane tuli | Aku laeb.

Pdsivalt pdlev roheline tuli | Aku on laetud.

Siiitekiiiinla kontrollimine

e ETTEVAATUST: Kasutage alati

soovitatud tulpi stltekdinalt. Vale tadpi

stidtektunal voib toodet kahjustada.

+ Kontrollige stiitekiinalt, kui mootori véimsus on
madal, mootor ei kéivitu kergesti voi ei todta
thhikéigul korralikult.

Sudtekiinla elektroodidele vodrainete kogunemise

ohu vahendamiseks taitke jargmisi juhiseid.

a) Veenduge, et tiihikaigu p&drete arv on digesti
seadistatud.

b) Veenduge, et kiitusesegu oleks dige.

c) Veenduge, et 6hufilter oleks puhas.

Kui stiitekttnal on maardunud, puhastage see ja

kontrollige, kas elektroodide vahe on Gige, vt jaotist

Tehnilised andmed Ik 124. (Joon. 38)

+ Vajaduse korral vahetage sultekuinal valja.

Kiitusesiisteemi kontrollimine

Kontrollige kitusepaagi korki ja selle tihendit
kahjustuste suhtes.

Kontrollige kiitusevoolikut lekete suhtes. Kahjustatud
kitusevoolik laske Husgvarna hooldustédkojas valja

vahetada.

Kutusepaagi tithjendamine

1.

Asetage kutusepaagi alla mahuti.
Eemaldage kitusepaagi kork.

Likake kitusevooliku voolikuklambrid vastu
karburaatorit.

Eemaldage karburaatorilt kiitusevoolik.

Sisestage kitusepaagi voolik mahutisse ja
eemaldage voolikuklambrid.

Kallutage toodet, et kiitus valguks
kogumisanumasse.

Kutusefiltri vahetamine

A HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

N o oM

Tuhjendage kutusepaak.

Suunake voolikuklambrid kitusepaagist eemale.
(Joon. 39)

Eemaldage kitusevoolik kiitusepaagist. Véike kogus
kitust voib lekkida. (Joon. 40)

Eemaldage kitusefilter kiitusepaagist. (Joon. 41)
Paigaldage kltusepaaki uus kitusefilter.
Uhendage kiitusevoolik kiitusepaagiga.

Asetage voolikuklamber vastu kiitusepaaki oma
kohale.

Mootori torkeotsing

Probleem Voimalik p6hjus

Lahendus

Mootor ei kéivitu.

Sudtejuhe pole digesti ihendatud.

Uhendage siitejuhe stitekiiiinlaga.

Kutusepaak on tihi.

Taitke kutusepaak diget tulipi kiitusega.

Kutus on vana.

Tuhjendage kitusepaak ja karburaator.
Taitke uue bensiiniga.

mustus.

Karburaatoris voi kiitusevoolikus on

Puhastage karburaator ja/voi kuitusevoo-
lik.

Sudtekadnal on kahjustatud.

Reguleerige elektroodide vahet, puhas-
tage voi vahetage vélja sultekilnal.

Suutekudnlal on katust.

Puhastage suutekutnal.

Mootor ei seisku.

Seiskamismehhanism ei td6ta korralikult.

Lahutage slutekinla slitejuhe. Laske
toode remontida Husqvarna hooldust66-
kojas.

122
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Probleem Voimalik pohjus

Lahendus

Mootor ei td6ta sujuvalt.

Siutejuhe pole digesti Ghendatud.

Uhendage sttejuhe siilitekaiinlaga.

otsa saanud.

Kitusevoolikus on mustus voi kiitus on

Puhastage kutusevoolik. Lisage kiituse-
paaki diget liiki kltust.

Kitusepaagi kork on ummistunud.

Puhastage kitusepaagi kork.

Kutuseslsteemis on vesi v6i mustus.

Tuhjendage kutusepaak. Lisage kutuse-
paaki diget liiki kltust.

Ohufilter on maardunud.

Puhastage 6hufilter.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Laske hooldusesinduses karburaatorit
reguleerida.

Mootor laheb liiga kuumaks.

Mootori6li tase on liiga madal.

Lisage mootoridli.

Ohuvool pole piisav.

Puhastage 6hufilter ja dhufiltri korpus.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Laske hooldusesinduses karburaatorit
reguleerida.

Kui mootor té6tab suurel kiiru- | Stitekilnla elektroodide vahe on liiga

sel, hakkab see to6takte vahel | véike.
jatma.

Reguleerige elektroodide vahet.

Normaalkoormuse korral kos-
tub mootorist ebatavalist heli.

Kasutatakse valet tudpi bensiini.

Tuhjendage kutusepaak ja karburaator.
Téitke uue bensiiniga. Vt jaotist Kiituse-
stisteemi kontrollimine Ik 122. Probleemi
pusimise korral pé6rduge hooldustdéokot-
ja poole.

Mootor ei to6ta tihikaigukiiru-
sel sujuvalt.

Siutekutnal on méaardunud, kahjustatud
voi elektroodide vahe on liga suur.

Reguleerige elektroodi vahet voi asenda-
ge sultekulnal.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Reguleerige karburaatorit.

Ohufilter on maardunud.

Puhastage ohufilter.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

Toote ja kituse transportimisel ning hoiustamisel
veenduge, et puuduvad lekked ja aurud.
Elektriseadmetest vdi boileritest parit sédemed ja
lahtine leek vdivad pdhjustada tulekahju.

Kutuse transportimiseks ja hoiustamiseks kasutage
heakskiidetud mahuteid.

Toote pikaks ajaks hoiule panemisel tiihjendage
eelnevalt kiitusepaak. Kdrvaldage kutus spetsiaalses
jaétmejaamas.

Transportimisel kinnitage toode ohutult, et ara hoida
kahjustusi ja dnnetusi.

Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

Hoidke toodet kuivas kohas, mis ei kiilmu.

Seadme seadmine
transportasendisse

1. Vabastage k&depideme nupud. (Joon. 42)

2. Podrake kéaepide ettepoole, kuni see on joudnud
I6ppasendisse. (Joon. 43)

Aku ja laadija transportimine ning
hoiustamine

+  Ara eemalda akut enne, kuni toode on paigal ja
jahtunud. Aku eemaldamiseks hoia all aku tlaosas
asuvat nuppu ja eemalda see pesast.

« Kui hoiustamisaeg on pikem kui 30 péeva, lae akut
seni, kuni sellel on rohkem kui kolm rohelist tuld.

«  Aku kahjustamise véltimiseks laadi akut iga kolme
kuu tagant.
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+ Akut ja akulaadija hoiustamistemperatuur on

vahemikus 5 °C kuni 40 °C. Kérgem temperatuur
voi kdrge temperatuuriga allikad, naiteks tuli, voivad

akut kahjustada.
Arge vétke patareid lahti.

Akut ei tohi kasta vette. Hoia akut kuivas ja jahedas

kohas, kus on tagatud hea ventilatsioon.

+  Kui aku eritab t66, hoiustamise vo6i laadimise ajal
I6hna, on kuum voi deformeerub kuumuse tottu, siis

eemalda aku ja &ra seda rohkem kasuta.
+ Kahjustuste valtimiseks veendu, et aku voi
akulaadija on transportimise ajal kinnitatud.

Veendu, et akulaadija ei muutuks liiga kuumaks.

Korvaldamine

Jérgige kohalikke jaatmekaitluseeskirju ja kehtivaid
seadusi.

Kemikaalid (nt mootoridli ja jahutusvedelik)
kdérvaldage hoolduskeskuses voi spetsiaalses
jaatmejaamas.

Kui toodet enam ei kasutata, toimetage see
Husqgvarna edasimiijale voi kdrvaldage see
taaskasutuskeskuses.

Kérvaldage aku hooldust6dkojas voi toimetage see
spetsiaalsesse kasutatud akude kogumispunkti.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

LB 144 LB 244E
Mootor
Kaubamark Husqvarna Husqvarna
Mudel HS 123A HS 139AE

Mootori tlup

Uhesilindriline, neljataktili-
ne, sunddhkjahutus, OHV

Uhesilindriline, neljataktili-
ne, sunddhkjahutus, OHV

Silindrimaht, cm3 123 139

Mootori péérlemissagedus — nimisagedus, p/min 3000/min 2900/min

Mootori nimivéimsus, kW59 1,95 2,2
Siitesiisteem

Suatekuunal Husgvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7
Elektroodi vahe, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Kiituse- ja maarimissiisteem

Mootori maérimistiup Pritse Pritse
Kitusepaagi maht, | 0,9 0,9

Olipaagi maht, liitrit 0,5 0,5

Mootori6lie®

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sin-
teetiline, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sin-
teetiline, Husqvarna SAE
10W-40

59 Mootori naidatud véimsusklass on vastava mootorimudeli jérgi toodetud tiiipmootori keskmine netovéimsus
(kindla p&drete arvu juures), mdddetud vastavalt SAE standardile J1349/ISO1585. Masstoodangust tulnud
mootoritel voib see vaartus pisut erineda. Tootele paigaldatud mootori tegelik voimsus oleneb tddkiirusest,

keskkonnatingimustest ja muudest teguritest.

60 Kasutage vahemalt API SJ kvaliteediga mootoridli. Kui kasutakse SAE-30 &li madalamal temperatuuril kui
+5 °C, siis on oht, et see ei maari mootorit piisavalt. See voib kahjustada mootorit. Vt jaotisest Mootoribli
vahetamine Ik 120, milline on dige dli madalal temperatuuril. Vaadake viskoossuste tabelit ja valige vastavalt
oodatavale valiskeskkonna temperatuurile sobivaim viskoossus.

124
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| LB 144 | LB 244E
Kaal
Tuhjade paakidega, kg | 22 | 23,5
Miiratasemed 61
Helivéimsuse tase, mdddetud dB (A) 91 92
Helivdimsuse tase, garanteeritud Ly dB(A) 94 94
Helitasemed ©2
HelirShutase kasutaja kérva juures, dB(A) | 79 | 80
Vibratsioonitasemed 63
Ulemise kaepideme vibratsioon, m/s2 | 7,6 | 6,0
Korduv I66kvibratsioon 64
Korduvad lé6givibratsiooni emissioonid pg, m/s? | 37 | 37
Loikeosa
Loikekdrgus, mm 25-75 25-75
Loikelaius, mm 440 440
Loikesiisteem BioClip® BioClip®

Loiketera — standardne

Mults 5464584-10 Mults 5464584-10

Kaivitussiisteem

Elektriline kaiviti

Ei Jah

Aku

- Liitium-ioonaku, 10,8 V /
21,6 Wh

Avaldus deklareeritud miira- ja
vibratsioonivaartuste kohta

Need deklareeritud vaartused on saadud laborikatsetel
vastavalt nimetatud direktiivile voi standarditele ja
sobivad vordlemiseks muude toodete deklareeritud
véaartustega, mida on katsetatud vastavalt

samale direktiivile véi samadele standarditele.

Need deklareeritud vaartused sobivad esialgseks
riskihindamiseks, kuid Uksikutes t6okohtades méodetud
vaartused voivad olla kérgemad. Tegelikud
kokkupuutevaartused ja Uksikkasutaja kogetud kahjuoht
on ainulaadsed ning sodltuvad sellest, kuidas kasutaja
t66tab, mis materjali td6tlemiseks toodet kasutatakse,
samuti kokkupuuteajast ning kasutaja fulsilisest
seisundist ja toote seisundist.

Nouetele vastavus ja heakskiidud

Nouetele vastavus ja heakskiidud
EL-is

Kaesolevaga deklareerib Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, et

Husqgvarna LB 144, LB 244E vastab jargmiste EL-

i direktiivide ja méaruste kohaldatavatele nduetele:
2006/42/EU kuni 19.01.2027 (masinad), (EL) 2023/1230
alates 20.01.2027 (masinad), 2000/14/EU (valismiira),

61 Muraemissioon limbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU.

62 Miirardhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhalve) on 1,2 dB(A).

63 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2.

64 Korduvate I66kvibratsioonide kiirenduse tippamplituudi keskmine véértus vastavalt standardile EN 1ISO
5349-3. Maaramatus K, 6 m/s2. Selle juhendi avaldamise ajal ei ole selle andmestiku jaoks kokkupuutepiir-

vaartusi.
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2014/30/EL (elektromagnetiline Ghilduvus), 2011/65/EL
(ohtlike ainete piiramine).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on leitav
aadressil www.husqvarna.com/support. Otsige toodet
ning valige toote valmistamiskuup&evale vastav EL-

i vastavusdeklaratsioon. Seerianumber koos tootmise
kuup&evaga on kirjas toote andmesildil.
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Johdanto
Tuotekuvaus Kéyttétarkoitus

Tuote on kévellen ohjattava tyénnettavé ruohonleikkuri.
Tuotteessa on BioClip-toiminto, joka leikkaa ruohon
pieniksi paloiksi ja tekee siita lannoitetta.

Jatkuvan tuotekehitysprosessin johdosta piddtdmme
itselldmme oikeuden muuttaa tuotteiden muotoa ja/tai
ulkonakoéé ilman ennakkoilmoitusta.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Moottorin jarrukahva

2. Kahva/kahvasto

3. Kéynnistyskéyden kahva (LB 144)
4. Leikkuukorkeuden saatévipu

5. Oljysailién korkki ja mittatikku

6. Aanenvaimennin

7. Sytytystulppa

8. Nostokahva

9. Kahvan korkeuden saatésanka
10. Polttoainesailion korkki

11. limansuodatin

12. Leikkuusuojus

13. Tera

14. Jousialuslevy

15. Teran pulti

16. Akku, turvalaite (LB 244E)

17. Sahkokaynnistinpainike (LB 244E)
18. Kayttdohje

Tuotteen symbolit

(Kuva 2) VAROITUS! Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein. Tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vahinkoja
tai kuoleman.

(Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettéd ymmarrét sen sisallén ennen tuotteen
kayttoa.

(Kuva 4) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.

Kéyta laitetta ruohon leikkuuseen. Al3 kéyta laitetta
muihin tehtéviin.

(Kuva 5) Pidé& sivulliset ja eldimet turvallisen

valimatkan paéassa tybalueesta.
(Kuva 6) Varoitus: Pid& kédet ja jalat poissa
pydrivien terien l&heisyydesta.
(Kuva 7) Varoitus: Pid& kédet ja jalat poissa
pyorivien osien l&heisyydesta.
(Kuva 8) Pysayta moottori ja poista sytytysjohto
ennen korjaus- tai huoltotdita.
(Kuva 9) Tuote tayttaa voimassa olevien EY-
direktiivien ja sd&nndsten vaatimukset.
(Kuva 10) Melupé&astét ymparistdon -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja sdadosten mukaisesti seka Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu dénitehotaso on maaritetty
kohdassa Tekniset tiedot sivulla 138 ja
kilvessa.

(Kuva 11) Tulipalon vaara.

(Kuva 12) Ala hengita pakokaasuja. Moottorin
pakokaasut siséaltavat hiilimonoksidia,
joka on hajuton, myrkyllinen ja erittéin
vaarallinen kaasu. Al kaynnista moottoria
sisalla tai suljetuissa tiloissa.

(Kuva 13) Kuuma pinta.
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(Kuva 15) Téayta moottori 6ljylla ennen

tuotteen kaynnistamista.

(Kuva 16) Kaynnistaminen: LB 144 Pai-
na moottorin jarrukahva alas
ja veda kaynnistysnarun kah-

vasta.

(Kuva 17) Kéaynnistdminen: LB 244E
Paina moottorin jarrukahva
alas ja paina kaynnistyspaini-

ketta.

(Kuva 14) Skannattava koodi.

Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan muilla markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen

Husqvarna ei ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta,
jos

+ tuote on korjattu virheellisesti

+ tuotteen korjaamiseen on kéytetty muita kuin
valmistajan omia tai hyvéksymia osia

+ tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai
hyvéksyma lisévaruste

+ tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvéksytylla asiantuntijalla.

Tuki

Jos tarvitset tuotteeseen liittyvaa tukea, siirry Tuki-
osioon osoitteeseen www.husqvarna.com, mista l6ydat
kayttdohjeet ja vianmaaritysoppaat, tai voit kayttaa
Husqvarna Self Service -portaalia ja Tuoteassistenttia
(jos ne ovat saatavilla markkinoillasi). Voit kysya
Husgvarna-tuotteen huoltopalveluista huoltoliikkeesta.

Euro V -paastoét

A

VAROITUS: Moottorin muokkaaminen
mitatdi tuotteen EU-tyyppihyvéksynnan.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetdan, kun
jotakin kéyttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata tuotteen, muiden materiaalien tai
ympaéristdn vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyiss tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

+ Tama laite on vaarallinen, jos sita kaytetaén
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

+ Tuote muodostaa kayton aikana sdhkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten

implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkilditd neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

+ Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kdytetédan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjaén, ennen kuin jatkat.

+ Muista, etta kayttdja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

+ Pidé laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

+ Salli vain sellaisten henkildiden, jotka ovat lukeneet
kayttéohjekirjan ja ymmaérténeet siind annetut ohjeet,
kayttaa tuotetta.

+ Al anna lasten kayttaa tuotetta.

+ Pidé lapset poissa tydskentelyalueelta. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

+ Tuotetta saavat kéyttéa vain henkilét, jotka ovat
lukeneet ja ymmartavat ohjeet.

» Valvo aina laitetta kayttavaa henkil64, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

+ Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niill4 on negatiivinen vaikutus
nékokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

+ Ala kayta tuotetta, joka on vahingoittunut tai joka ei
toimi oikein.
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+ Al tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epailet jonkun muun muuttaneen sita.

+ Ala tee muutoksia moottorin kayntinopeuden
hallintaan.

Ty6alueen turvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kéyttamistéa.

+ Poista tydskentelyalueelta oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

+ Teravarustukseen osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pidé sivulliset ja eldimet turvallisen
valimatkan p&assa tuotteesta.

+ Ala koskaan kayta tuotetta huonolla s&alla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa tuulessa,
ankarassa pakkasessa tai ukkosella. Tuotteen
kayttdminen huonolla s&allé tai kosteissa tai méarissa
olosuhteissa on raskasta. Huono séa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten liukastumisvaaran.

» Varo henkildita, esineité ja tilanteita, jotka voivat
estaa tuotteen turvallisen kayton.

« Varo esteitd, kuten juuria, kivia, risuja, kuoppia ja
ojia. Pitkdn ruohon seassa voi olla esteita.

+ Ruohon leikkaaminen rinteissé voi olla vaarallista.
Ala kéyta tuotetta rinteess, jonka kaltevuus on yli
15°.

+ Kayta tuotetta sivusuunnassa rinteeseen nahden.
Ala kayta tuotetta pystysuunnassa.

» Ole varovainen lahestyessasi piilossa olevia kulmia
ja esineita, jotka estavat nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

+ Kayta tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Tuotteita ei saa kayttdd muihin
kéyttotarkoituksiin.

+ Kayta henkilénsuojaimia. Katso kohta
Henkilékohtainen suojavarustus sivulla 129.

»  Opettele pysayttdmaéan moottori nopeasti
hatatilassa.

+  Ala koskaan kaynnista moottoria suljetussa tilassa
tai 1ahella herkasti syttyvia materiaaleja. Moottorin
pakokaasu on kuumaa ja se voi sisaltéda kipindita,
jotka voivat aiheuttaa tulipalon.

+  Al4 kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty teré saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

+ Varmista, ettei terd osu kiviin ja juuriin. Tama
voi vaurioittaa teréa, ja kampiakseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talléin on erittain suuri riski, etta teré irtoaa.

+ Jos terd osuu esineeseen tai alkaa térista,
pysayta tuote valittdmasti. Irrota sytytyskaapeli
sytytystulpasta. Tarkista tuote vaurioiden varalta.
Korjaa vauriot tai teeté korjaustyét valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

-+ Ala koskaan liita moottorin jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan moottoria kdynnistettaessa.

« Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kdynnista
se. Varmista, ettei terd paddse osumaan maahan tai
mihink&an esineeseen.

+ Seiso aina tuotteen takana kayttaessasi sité.

+ Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tydntoaisalla kayttdessasi tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pyéorivien terien laheisyydesta.

-+ Ala kallista tuotetta moottorin kéynnistyksen aikana.

+ Ole varovainen vetdessasi tuotetta taaksepain.

+  Ala koskaan nosta tuotetta moottorin kéynnistyksen
aikana. Jos tuotetta téytyy nostaa, sammuta ensin
moottori ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

+  Al4 kévele taaksepain kayttaessasi tuotetta.

+ Sammuta moottori, kun siirrét tuotteen ruohottoman
alueen yli, esimerkiksi ylittdessasi sora-, kivi- tai
asfalttipolkuja.

- Aa juokse tuotteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetdan. Kavele aina, kun kaytét tuotetta.

+  Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Al& koskaan tee s&étéja moottorin
kaydessa.

+  Al4 koskaan jata tuotetta ilman valvontaa moottorin
kéydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
terévarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kdytt6a varten

Henkil6kohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

« Henkilbkohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

« Kayta kuulonsuojaimia, kun melutaso on yli 85 dB.

« Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

+ Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

« Kayta suojakasineité tarvittaessa, esimerkiksi
terévarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.
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- Al3 kdyta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

+ Tarkasta turvalaitteet sdanndllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

+  Ala tee muutoksia turvalaitteisiin.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentaa laitteen térinaa ja teran
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

+ Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Akku (LB 244E)

e VAROITUS: viallinen akku heikentaa

tuotteen turvallisuutta. Kayta vain
valmistajan hyvaksymaa akkua.

Akku tuottaa tehon séhkdkaynnistykseen ja on samalla

turvalaite, joka estéa tahattoman kaynnistyksen. Irrota

akku, kun et kayta tuotetta tai kun jatat tuotteen ilman

valvontaa.

Moottorin jarrukahvan tarkistaminen

Moottorin jarrukahva pysayttda moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pyséahtyy.

+ Kéaynnista moottori ja vapauta sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei pyséhdy kolmessa
sekunnissa, pyyda valtuutettua Husqvarna-
huoltoliikettd séatdmaan moottorijarrua. (Kuva 18)

Aénenvaimennin

Aanenvaimennin pitdé aanitason mahdollisimman
alhaisena ja ohjaa moottorin pakokaasut kayttajasta
poispain.

Ala kayta tuotetta, jos &&nenvaimennin on vaurioitunut
tai puuttuu kokonaan. Vaurioitunut &4nenvaimennin
nostaa aénitasoa ja lisdé tulipalon vaaraa.

VAROITUS: Aanenvaimennin on
erittéin kuuma kéytén aikana, heti
kéyton jalkeen ja moottorin kdydessa
joutokayntinopeudella. Ole varovainen
syttyvien materiaalien ja/tai kaasujen
laheisyydessa, jotta et aiheuta tulipaloa.

Aanenvaimentimen tarkistaminen

+ Tarkista &dnenvaimennin saanndllisesti vaurioiden
varalta ja varmista, etta se on kiinnitetty oikein.

Polttoaineturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

+  Ala kaynnista tuotetta, jos sen p&élla on polttoainetta
tai moottoriéljya. Poista ylimaéarainen polttoaine tai
6ljy ja anna tuotteen kuivua.

» Jos olet laikyttanyt polttoainetta vaatteillesi, vaihda
vaatteet heti.

+ Varo, ettei iholle péaése polttoainetta, sillé se voi
aiheuttaa vamman. Jos ihollesi joutuu polttoainetta,
pese se pois vedelld ja saippualla.

+ Ala kaynnista tuotetta, jos moottori vuotaa. Tarkista
moottori sdénndllisesti vuotojen varalta.

+ Kasittele polttoainetta varoen. Polttoaine on syttyvaa
ja kaasut ovat rajahdysherkkia, mika voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

- Ala hengita polttoainehdyryja, silla ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etté iimanvirtaus on
riittava.

+ Ala tupakoi polttoaineen tai moottorin I3histélla.

+  Ala sijoita lampimia esineita polttoaineen tai
moottorin l&helle.

+  Al4 lisda polttoainetta, kun moottori on kéynnissé.

+ Varmista ennen polttoaineen lisdamista, etta
moottori on jadhtynyt.

+ Ennen kuin liséat polttoainetta, avaa
polttoainesailién korkki hitaasti ja vapauta paine
varovasti.

+  Ala lisaa polttoainetta moottoriin sisétilassa. Jos
ilmanvirtaus ei ole riittdva, tukehtuminen tai
hiilimonoksidin hengittdminen voi aiheuttaa vamman
tai kuoleman.

+ Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittdméatén kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

+  Siirra tuote ennen kaynnistysta vahintédan 3 metrin /
10 jalan p&ahan paikasta, jossa lisésit polttoainetta.

+  Ala tayta polttoainesailiéta tayteen. Kuumuus saa
polttoaineen laajenemaan. Jaté polttoainesailion
paalle tyhjaa tilaa.

Huollon turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

»  Moottorin pakokaasut sisaltavét hiilimonoksidia, joka
on hajuton, myrkyllinen ja erittain vaarallinen kaasu.
Ala kaynnista moottoria sisall4 tai suljetuissa tiloissa.

+ Jos tuotetta taytyy huoltaa, sammuta ensin moottori
ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta. Mallia LB
244E kaytettdessa myds akku on irrotettava.

+ Kayta suojakasineitd huoltaessasi teravarustusta.
Tera on erittdin terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

+ Lisavarusteet ja muut kuin valmistajan hyvéksymét
muutokset tuotteeseen voivat aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman. Al4 tee tuotteeseen
muutoksia. Kayta vain valmistajan hyvaksymia
lisdvarusteita.
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+ Jos tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti
ja sdannodllisesti, tapaturmien ja tuotteen
vaurioitumisen vaara kasvaa.

Huolla tuote ainoastaan kayttdohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Kaikki muut

huoltoty6t on teetettdva Husqvarna-huoltoliikkeessa.

» Anna Husqvarna-huoltoliikkeen huoltaa tuote
séanndllisesti.

« Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.

Asentaminen

Johdanto

tuotteen, lue turvallisuutta kasitteleva luku
niin, ettd ymmarréat sen sisallén.

VAROITUS: irrota sytytystulpan johto

sytytystulpasta ennen tuotteen kokoamista.

e VAROITUS: Ennen kuin kokoat

Kahvan asentaminen

1. Veda kahvaa taaksepéin, kunnes se on
aéariasennossa. (Kuva 19)

2. Kirista kahvan nupit. (Kuva 20)

Kahvan korkeuden sdataminen

1. Varmista, etta korkeuden sdatésanka on urassa.
Paina korkeuden s&atdsankaa alaspain jalallasi, jos
saatdsanka ei ole urassa. (Kuva 21)

2. Paina korkeuden saatésankaa jalalla.

3. Aseta kahva oikeaan asentoon ja vapauta se. (Kuva
22)

Kaytto

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kéasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen tuotteen kayttamista.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisétoimintoja
Husgvarna-koneeseen:

+ Enemman tuotetietoja.
Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqvarna Connect -kayton aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisterdidy Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Lis&a tuote Husqvarna Connect -sovelluksen
ohjeiden mukaan.

Huomautus: Husgvarna Connect -sovellus ei
ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja
saat huoltoliikkeesta.

Ennen laitteen kaytt6a

1. Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmérrat sen sisaltamat ohjeet.

2. Tutki teravarustus ja varmista, etté se on
kiinnitetty ja sdadetty asiamukaisesti. Katso kohta
Terdvarustuksen tarkistaminen sivulla 134.

3. Tarkista oljytaso ja lisd& moottoridljya tarvittaessa.
Katso kohta Oljyn méddrén tarkistaminen — sivulla
134.

4. Tayta polttoainesiéilié. Katso kohta Polttoaineen
lisédé@minen sivulla 131.

Polttoaineen lisadaminen

Kéayta mahdollisuuksien mukaan ymparist6a saastavaa
bensiinia tai alkylaattibensiinia. Jos ympaéristda
saastavaa bensiinia tai alkylaattibensiinia ei ole
saatavilla, kayta lyijytonta tai lyijyllista laatubensiinia,
jonka oktaaniluku on vahintaan 91.

HUOMAUTUS: A kayta bensiinia,
jonka oktaaniluku on pienempi kuin 91 RON.

Se voi vaurioittaa laitetta.

HUOMAUTUS: vaihda

polttoainesuodatin vuosittain tai tarpeen
mukaan useammin. Voit hankkia

uuden polttoainesuodattimen Husqvarna -
jalleenmyyijaltasi.

HUOMAUTUS: sammuta moottori

aina ennen polttoaineen lisdamista.
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HUOMAUTUS: Al kayta

paineistettuja kdynnistysnesteita.

A

1. Vapauta polttoaineséiliésta painetta avaamalla
polttoaineséilién korkki hitaasti.

2. Kaada polttoainesailiédn hitaasti polttoainetta. Jos
polttoainetta laikkyy, pyyhi aine pois liinalla ja anna
polttoainejéédmien kuivua. (Kuva 23)

3. Pyyhi polttoainesailién korkin ympéristd puhtaaksi.

4. Kiristé polttoainesailién korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittamatdn kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

5. Siirra tuote ennen kaynnistysta vahintdan 3 metrin /

10 jalan pa&han paikasta, jossa lisasit polttoainetta.
Laitteen asettaminen
kayttéasentoon

1. Kahvan asentaminen. Katso Kahvan asentaminen
sivulla 131.

2. Séaada kahvan korkeus. Katso Kahvan korkeuden
sddtaminen sivulla 131.

c HUOMAUTUS: Varmista, etta

kahva kéannetaan kuljetusasentoon.

VAROITUS: Als kayta tuotetta, ellei
kahva ole kokonaan taitettu yl6s ja asetettu
johonkin soveltuvaan korkeusasentoon.
Katso Kahvan korkeuden sé&étéminen sivulla
131.

kaapelit eivat ole liian kirealla. Kiristaminen

liian tiukalle voi vahingoittaa kaapelia, kun
Leikkuukorkeuden asettaminen
Leikkuukorkeuden saaddssa on 6 korkeutta.

1. Pyséayta moottori.

2. Lisaa leikkuukorkeutta siirtdmalla leikkuukorkeuden
saatovipua taaksepdin. (Kuva 24)

3. Véahenna leikkuukorkeutta siirtdmalla
leikkuukorkeuden saatdvipua eteenpain.

ﬁ HUOMAUTUS: Ai4 aseta

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
ruohikon pinta ei ole tasainen, terat voivat
osua maahan.
Laitteen kdynnistdminen
Varmista, etta sytytyskaapeli on liitettyna
sytytystulppaan.
Manuaalinen kaynnistys (LB 144)

1. Seiso tuotteen takana.

2. Pida moottorijarrun kahvaa ylakahvaa vasten. (Kuva
25)

Pitele kéynnistysnarun kahvaa oikealla kadellasi.

4. Veda kaynnistysnarusta hitaasti, kunnes tunnet
hieman vastusta.

5. Kaynnistd moottori vetdmalla voimakkaasti.

A

Sahkoékaynnistys (LB 244E)

1. Varmista, etta akku on ladattu. Katso kohdasta Akun
huolto (LB 244E) sivulla 135.

2. Kiinnita akku moottoriin. Akku lukittuu paikalleen,
kun kuulet napsahduksen. (Kuva 26)

VAROITUS: Az kiedo kaynnistysnarua

kétesi ympérille.

3. Pysy tuotteen takana ja pidéa moottorin jarrukahvaa
(A) ylempaa tydntbaisaa vasten. (Kuva 27)

4. Paina sédhkokaynnistyspainiketta (B) 3—-5 sekunnin
ajan. Moottori kéynnistyy.

Huomautus: Jos moottori ei kynnisty, odota
minuutti ja yritd kaynnistaa tuote uudelleen.

Laitteen pysayttaminen

Pyséaytéd moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva.

Akun irrottaminen (LB 244E)

Est& moottorin tahaton kaynnistyminen irrottamalla
laitteen akku, kun laitetta ei kayteta.

+ Paina lukituspainikkeita (A) ja veda akku suoraan
ulos. (Kuva 28)

Hyvén tuloksen saavuttaminen

Kayté aina hyvin teroitettua teréa. Tylsa tera leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu teré kayttaa myoés
tylséa terdd vdhemman energiaa.

Ala leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittdin pitk&a, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

+ Pidé leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisdpuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaé
leikkuutuloksia. Katso kohta Leikkuusuojuksen
sisdpinnan puhdistaminen sivulla 134.
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Huolto

Johdanto maata vasten, kun kallistat tuotetta.
Moottorivaurion vaara.

VAROITUS: Ennen minkagnlaisten
huoltotéiden aloittamista sinun on luettava c HUOMAUTUS: Jos kaytossasi on

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta séhkokaynnistyksella varustettu malli, irrota
ymmarrét sen sisallon. akku aina ennen huolto-, korjaus- ja
puhdistustoimenpiteita.

Kaikkiin tuotteelle tehtéviin huolto- ja korjaustdihin

tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittaisen kayton
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Ota yhteytta perusteella. Vélit voivat muuttua, jos tuotetta ei kayteta
paikalliseen Husqvarna-huoltoliikkeeseen. paivittain.

Katso lisétietoja kohdasta www.husqvarna.com. Lisatietoja *-merkilla merkityistd huolloista on kohdassa

Huoltokaavio Tuotteen turvalaitteet sivulla 129.

ZCE& HUOMAUTUS: varmista, ot
ilmansuodatin on tuotteen yldosassa eika

Huolto s e Kuukausit- | Kerran kayt-
Paivittain : s
tain tékaudessa

Tee yleistarkastus

Tarkista 6ljytaso

Vaihda 6ljy (ensimmaisten 5 kayttétunnin jalkeen ja sitten 50 kaytto- X
tunnin vélein) 5

Puhdista tuote

Puhdista kahvan korkeuden saatésangan alue

Tarkista teravarustus

Tarkista leikkuusuojus*

X | X | X[ X| X

Tarkista moottorin jarrukahva*

Tarkista &adnenvaimennin* X

Tarkista sytytystulppa. Puhdista tai vaihda sytytystulppa tarvittaessa X

Tarkista iimansuodatin X

Puhdista ilmansuodatin. 66 X

Vaihda ilmansuodatin.

Tarkista polttoainejarjestelmé

Puhdista sylinterin jaahdytysrivat. X

65 Jos tuotteen kuormitus on suuri tai ympéristén lampétila korkea, vaihda moottoriéljy 25 tunnin vélein.
66 Puhdista tavallista useammin pélyisissd olosuhteissa tai silloin, jos iimassa leijuu likahiukkasia. Vaihda ilman-
suodatin, jos se on erittain likainen.
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Yleistarkastus

Varmista, etté laitteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty oikein.

Laitteen puhdistaminen ulkopuolelta

+ Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Varmista, ettei moottorin ylaosassa sijaitseva
ilmanottoaukko ole tukkeutunut.

Ala kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.
Jos kaytat tuotteen puhdistamiseen vettd, ala
suihkuta vetta suoraan moottoriin.
Kahvan korkeuden saatésangan
alueen puhdistaminen
+ Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.
(Kuva 29)
Leikkuusuojuksen sisapinnan
puhdistaminen
1. Tyhjenna polttoainesailio.

2. Kallista tuotetta. Varmista, etta sytytystulppa osoittaa
yléspéin.

HUOMAUTUS: Jos laite

asetetaan ilmansuodatin alaspain,
moottori saattaa vaurioitua.

A

3. Pese leikkuusuojuksen sisépinta vesiletkulla.

Teravarustuksen tarkistaminen

VAROITUS: Esta tuotteen tahaton

kaynnistyminen irrottamalla sytytyskaapeli
sytytystulpasta.

VAROITUS: Kayts suojakésineita

huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittain
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

A
A

1. Tutki teravarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terdvarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko terd vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Tera on tasapainotettava oikein
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa terd. Jos osut esteeseen niin,
etta tuote pyséhtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna
huoltoliikkeen arvioida, voiko terén teroittaa vai onko se
vaihdettava.

Terén vaihtaminen

1. Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 30)
2. lrrota terén pultti ja jousialuslevy.
3. lrrota teré.

4. Tutki terén tuki ja terépultti vaurioiden varalta.
5. Tutki kampiakseli ja varmista, ettei se ole vaantynyt.

6. Asenna uusi terd siten, ettd terén taitetut kulmat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 31)

7. Varmista, ettd terd on kohdistettu kampiakselin
keskiosan kanssa.

8. Lukitse teré puukiilalla. Kiinnité jousialuslevy
paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin
44-46 Nm. (Kuva 32)

9. Pyorita terdd kasin ja varmista, etta se pyorii
vapaasti.

A

10. Testaa teraéa kaynnistamalla tuote. Jos teré ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, tuote térisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

VAROITUS: Kayta paksuja

kasineita. Tera on erittdin terava ja
aiheuttaa helposti haavoja.

Oljyn méaaran tarkistaminen —

e HUOMAUTUS: Liian alhainen

oljytaso voi vaurioittaa moottoria. Tarkista
Aseta tuote tasaiselle alustalle.

oljytaso ennen kuin kdynnistéat tuotteen.

Irrota polttoainesailion korkki ja mittatikku.
Pyyhi mittatikku puhtaaksi 6ljysté.

> wp o

Ty6énna mittatikku kokonaan 6ljysailiéon.

a) Ala laita 6ljysailion korkkia paikalleen, jos
kyseessa on LB 144.

b) Laita 6ljysailion korkki paikalleen, jos kyseessa
on LB 244E.

5. Irrota 6ljyséilién korkki ja mittatikku.
6. Tarkista dljytaso mittatikusta.

7. Jos dljytaso on alhainen, lisdd moottoriéljya ja
tarkista 6ljytaso uudelleen. (Kuva 33)

Huomautus: Kayta suppiloa laikkymisen
valttdmiseksi.

8. Laita 6ljysailion korkki paikalleen, kun 6éljytaso on
oikea.

Moottori6ljyn vaihtaminen

c VAROITUS: Moottoriéljy on erittéin

kuumaa moottorin sammuttamisen jéalkeen.
(Kuva 34)

Anna moottorin jaéhtyd ennen kuin
valutat moottoriéljyn pois moottorista. Jos
moottoridljya joutuu iholle, pese 6ljy pois
vedell4 ja saippualla.

1. Kéyté tuotetta, kunnes polttoaineséilié on tyhja.
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Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.
Irrota 6ljyséilién korkki ja mittatikku.
Aseta tuotteen alle s&ilid, johon valutat 6ljyn.

o> oen

Kallista tuotetta tai tyhjenn& moottoriéljy 6ljysailidsta
Oljypumpulla (lisévaruste).
6. Lisaa uutta moottoridljya, jota suositellaan kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 138.

7. Tarkista 6ljytaso. Katso kohta Oljyn maéran
tarkistaminen — sivulla 134.

8. Laita 6ljysailidn korkki paikalleen, kun 6ljytaso on
oikea.

limansuodatin

Likainen ilmansuodatin voi vaurioittaa moottoria

tai aiheuttaa toimintahairiéita. Huolla ilmansuodatin
tavallista useammin pélyisissa oloissa. Katso kohdasta
Huoltokaavio sivulla 133 lisétietoja iimansuodattimen
vaihtamisen ajankohdasta.

Huomautus: vaurioitunut iimansuodatin on aina
vaihdettava.

limansuodattimen irrottaminen ja
asentaminen (LB 244E)

A VAROITUS: Kayta suojakéasineita.

1. Paina ilmansuodattimen kannen kiinnikkeita.

2. Irrota iimansuodattimen kansi (A) varovasti
moottorista.

Irrota ilmansuodatin (B). (Kuva 35)

4. Tarkista ilmansuodatin vaurioiden varalta. Vaihda
vaurioitunut iimansuodatin.

5. Puhdista ja tarkista ilmansuodatin. Katso kohta
limansuodattimen puhdistaminen — (LB 244E) sivulla
135.

6. Asenna painvastaisessa jarjestyksessa.

limansuodattimen puhdistaminen — (LB
244E)

Likainen ilmansuodatin voi vaurioittaa moottoria
tai aiheuttaa toimintahairiéité. Huolla iimansuodatin
tavallista useammin pdlyisissa oloissa.

Katso kohdasta Huoltokaavio sivulla 133 lisétietoja
ilmansuodattimen vaihtamisen ajankohdasta.

1. Irrota ilmansuodattimen kansi ja ilmansuodatin.

2. Puhdista suodatin napauttamalla sita tasaista
pintaa vasten. Ala koskaan kayté suodattimen
puhdistamiseen bensiinié tai kerosiinia siséltavaa
liuotinta al&ka paineilmaa.

Huomautus: Ppitkaan kaytsssa olleita
ilmansuodattimia ei voi puhdistaa taysin. Vaihda
ilmansuodatin séanndllisin valiajoin. Vaurioitunut
ilmansuodatin on aina vaihdettava.

3. Kun asennat ilmansuodattimen, varmista, etta se
asettuu tiiviisti suodattimen pidinta vasten.

Vaahtomuovisuodattimen puhdistaminen
(LB 144)

A

Irrota ilmansuodattimen kansi (A). (Kuva 36)

HUOMAUTUS: Al kéynnista
moottoria, jos ilmansuodattimet eivét ole
paikallaan. Likainen ilma liséa moottorin
kulumista.

N =

Poista vaahtomuovisuodattimet (B).

e HUOMAUTUS: Tutki

vaahtomuovisuodattimet vaurioiden tai
kulumisen varalta. Vaihda kaikki

3. Puhdista vaahtomuovisuodattimet vedella ja

saippualla.

vaurioituneet vaahtomuovisuodattimet.

4. Huuhtele vaahtomuovisuodattimet puhtaalla vedella.

5. Purista vaahtomuovisuodattimista vesi ja anna
suodattimien kuivua.

c HUOMAUTUS: Al kayta

paineilmaa. Se voi vaurioittaa
6. Voitele vaahtomuovisuodattimet moottoridljylla.

vaahtomuovisuodatinta.

Poista ylim&éarainen 6ljy painamalla puhdas liina
vaahtomuovisuodatinta vasten.

8. Asenna vaahtomuovisuodattimet. Varmista,
ettéd vaahtomuovisuodattimet asettuvat tiiviisti
ilmansuodattimien pidinté vasten.

9. Asenna ilmansuodattimen kansi.

Akun huolto (LB 244E)

Akku on huoltovapaa. Jos jokin huoltotoimi kuitenkin on
tarpeen, vain valtuutettu huoltoliike saa huoltaa akun.

Akun ensimmainen kayttokerta (LB 244E)

HUOMAUTUS: Ala anna akun
tyhjentya. Jos akku tyhjenee, se voi
vaurioitua.
Akku on ladattava ennen ensimmaisté kayttokertaa.
1. Kytke akkulaturi akkuun, katso kohta Akun
lataaminen (LB 244E) sivulla 136.

2. Odota, kunnes véhintaan yksi vinred merkkivalo
syttyy
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3. Kiinnita akku moottoriin, katso kohta
Séhkoékaynnistys (LB 244E) sivulla 132.

Akun lataaminen (LB 244E)

Jos akun merkkivaloista yksikaan ei pala tai vain yksi
palaa, akku on ladattava. Tyhjéa akku latautuu tayteen
kahdessa tunnissa. Akun lataaminen lyhemmisséa
ajanjaksoissa ei vaurioita akkua.

1. Liita akkulaturi akkuun. (Kuva 37)

2. Kytke akkulaturi pistorasiaan, 100-240 V, 50-60 Hz.

3. lIrrota laturi ensin pistorasiasta ja sitten laturi akusta.

Akun latauksen tila

Akun LED-naytté Status (Tila)
Merkkivalo 1 vilkkuu punaisena. 19 %
Merkkivalo 1 palaa punaisena. 10-32 %

Merkkivalo 1 on vihreé ja merkkivalo | 33-54 %
2 punainen.

Merkkivalot 1 ja 2 ovat vihreita ja 55-77 %
merkkivalo 3 punainen.

Merkkivalot 1, 2 ja 3 ovat vihreita ja 78-100 %
merkkivalo 4 punainen.

Akkulaturin merkkivalo | Status (Tila)

Tasainen punainen valo Akku latautuu.

Tasainen vihrea valo Akku on ladattu tayteen.

Sytytystulpan tarkistus

HUOMAUTUS: Kayté aina
suositeltua sytytystulppaa. Vaara

sytytystulpan tyyppi saattaa vaurioittaa
tuotetta.

+ Tarkista sytytystulppa, jos moottorin teho on heikko,
moottoria on vaikea saada kayntiin tai se ei toimi
oikein joutokdyntinopeudella.

+ Ehkaise ylimaéaraisen materiaalin joutuminen
sytytystulpan elektrodeihin noudattamalla seuraavia
ohjeita:

a) Varmista, etta joutokdyntinopeus on saadetty
oikein.

b) Varmista, etta polttoaineseos on oikea.

c) Varmista, ettd ilmansuodatin on puhdas.

+ Jos sytytystulppa on karstoittunut, puhdista se ja
tarkista samalla, etta kéarkivali on oikea. Katso
Tekniset tiedot sivulla 138. (Kuva 38)

+ Vaihda sytytystulppa tarvittaessa.

Polttoainejarjestelman tarkistus
Tarkista, etta polttoainesailion korkki ja sen ftiiviste
ovat ehjat.

Tarkista, etta polttoaineletkussa ei ole vuotoja.
Jos polttoaineletku on vaurioitunut, vaihdata se
huoltoliikkeessa.

Polttoainesiilion tyhjentdminen
Aseta astia polttoainesailion alle.
Poista polttoainesailién korkki.

Paina polttoaineletkun kiristimet kaasutinta vasten.
Irrota polttoaineletku kaasuttimesta.

o~ 0D~

Aseta polttoaineséilion letku astiaan ja irrota letkun
kiristimet.

6. Kallista tuotetta ja anna polttoaineen valua astiaan.

Polttoainesuodattimen vaihtaminen

A VAROITUS: Kayta suojakasineita.

1. Tyhjenna polttoainesailio.

2. Siirra letkuklemmari sivuun polttoaineséilidsta. (Kuva
39)

3. Irrota polttoaineletku polttoainesailiésta. Pieni méaara
polttoainetta voi vuotaa ulos. (Kuva 40)

4. Irrota polttoainesuodatin polttoainesailiésté. (Kuva
41)

5. Asenna uusi polttoainesuodatin polttoainesailiéon.
Kiinnité polttoaineletku polttoainesailiéon.
7. Aseta letkuklemmari polttoainesailiéta vasten.

136

2172 - 005 - 29.10.2026



Moottorin vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori ei kdynnisty.

Sytytyskaapelia ei ole liitetty oikein.

Kytke sytytyskaapeli sytytystulppaan.

Polttoainesailié on tyhja.

Téayté polttoainesailié oikeantyyppisella
polttoaineella.

Polttoaine on vanhaa.

Tyhjenné polttoaineséilio ja kaasutin.
Téayta uudella bensiinilla.

Kaasuttimessa tai polttoaineletkuissa on
likaa.

Puhdista kaasutin ja/tai polttoaineletku.

Sytytystulppa on vaurioitunut.

Sé&ada karkivali tai puhdista tai vaihda
sytytystulppa.

Sytytystulpassa on polttoainetta.

Puhdista sytytystulppa.

Moottori ei pysahdy.

Pyséytysmekanismi ei toimi oikein.

Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta. Kor-
jauta tuote valtuutetussa Husqgvarna-
huoltoliikkeessa.

Moottori ei kéy tasaisesti.

Sytytyskaapelia ei ole liitetty oikein.

Kytke sytytyskaapeli sytytystulppaan.

Polttoaineletkussa on likaa tai polttoaine
on vanhentunutta.

Puhdista polttoaineletku. Tayté polttoai-
nesdilié uudella oikeantyyppisella poltto-
aineella.

Polttoainesailién korkissa on tukos.

Puhdista polttoainesailién korkki.

Polttoainejarjestelmésséa on vetta tai li-
kaa.

Tyhjenna polttoainesailié. Tayta polttoai-
nesailié uudella oikeantyyppisella poltto-
aineella.

limansuodatin on likainen.

Puhdista ilmansuodatin.

Kaasutinta on sdadettava.

S&adata kaasutin huoltoliikkeessa.

Moottori kuumenee liikaa.

Moottoriéljyn taso on liian alhainen.

Lisaa moottoriéljya.

limavirtaus ei ole riittava.

Puhdista ilmansuodatin ja ilmansuodatti-
men kotelo.

Kaasutinta on sdadettava.

S&adata kaasutin huoltoliikkeessa.

Moottori katkoo kun se kay
kovalla nopeudella.

Sytytystulppien karkivéli on liian pieni.

Saada kéarkivalia.

Moottorista kuuluu epétavalli-
sia &ania normaalissa kuor-
massa.

Véaarantyyppinen polttoaine.

Tyhjenna polttoainesiilio ja kaasutin.
Tayté uudella bensiinilla. Katso kohta
Polttoainejérjestelman tarkistus sivulla
136. Jos ongelma jatkuu, ota yhteys pai-
kalliseen huoltoliikkeeseen.

Moottori ei toimi joutokaynti-
nopeudella tasaisesti.

Sytytystulppa on likainen tai vaurioitunut
tai karkivali on liian suuri.

Saéada karkivali tai vaihda sytytystulppa.

Kaasutinta on sdadettava.

S&ada kaasutin.

limansuodatin on likainen.

Puhdista ilmansuodatin.
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Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljetus ja sailytys

Kun séilytat ja kuljetat tuotetta ja polttoainetta,
varmista, ettei tuote vuoda polttoainetta tai
polttoainehdyrya. Esimerkiksi séhkdlaitteista tai
lammityskattiloista peraisin olevat kipinét tai avotuli
voivat aiheuttaa tulipalon.

+ Kéyta polttoaineen séilytyksessa ja kuljettamisessa
aina hyvéaksyttyja polttoainesailioita.

+ Tyhjenné tuotteen polttoaineséilid, jos varastoit
tuotteen pitkéksi ajaksi. Havita polttoaine viemalla se
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Vélta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
kiinnittdmalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.
Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paéase.

+ Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa lampétila ei
laske pakkasen puolelle.

Laitteen asettaminen

kuljetusasentoon

1. Loéysaa kahvan nupit. (Kuva 42)

2. Taita kahvaa eteenpéin, kunnes se on
aariasennossa. (Kuva 43)

Akun ja laturin kuljetus ja varastointi

+ Ala irrota akkua, ennen kuin laite on paikallaan ja
jaéhtynyt. Irrota akku pitdmaélla akun p&allé olevaa
painiketta painettuna ja irrottamalla akku paikaltaan.

+ Jos sdilytysaika on yli 30 paivaa, lataa akkua,
kunnes siind nakyy yli 3 vinreda merkkivaloa.
Lataa akku kerran kolmessa kuukaudessa, jotta se

ei vaurioidu.

Akkua ja akkulaturia on séilytettéava 5-40
°C:n lampédtilassa. Tata korkeampi lampétila tai
lammonléhteet, kuten tuli, voivat vahingoittaa akkua.

+  Ala pura paristoa.

+  Ala upota akkua veteen. Sailyta akkua viiledssa ja
kuivassa paikassa, jossa on hyva ilmavirtaus.
Jos akku haisee tai kuumenee tai jos kuumuus
aiheuttaa akun vaantymisen kayton, sailytyksen tai
lataamisen aikana, irrota akku alékéa kayta sita.
Varmista, ettd akku ja akkulaturi on Kiinnitetty
kuljetuksen ajaksi, jotta ne eivéat vahingoitu.

« Varmista, etta akkulaturi ei kuumene liikaa.

Havittaminen

Noudata paikallisia kierratysvaatimuksia ja

saadoksia.

Hévité kaikki kemikaalit, kuten moottoridljy ja
jaatymisenestoaine viemalla ne huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen keréyspisteeseen.

Kun tuote tulee elinkaarensa paéhan, havita

tuote lahettamalla se Husqvarna-jalleenmyyijélle tai

kierrétyspisteeseen.

+ Toimita akku huoltoliikkeeseen tai vie se kaytettyjen
akkujen kerayspisteeseen.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
LB 144 LB 244E
Moottori
Tuotemerkki Husqvarna Husqvarna
Malli HS 123A HS 139AE
Moottorin tyyppi Yksisylinterinen, nelitahti- Yksisylinterinen, nelitahti-

nen, paineilmajaéhdytys,
OHV

nen, paineilmajaahdytys,
OHV

Iskutilavuus, cm3

123

139

Moottorin nopeus — nimellinen, r/min

3 000/min

2900/min
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LB 144

LB 244E

Moottorin nimellisteho, kW67

1,95

2,2

Sytytysjarjestelma

Sytytystulppa Husgvarna HQT-7 Husgvarna HQT-7
Kaérkivali, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Polttoaine- ja voitelujérjestelma

Moottorin voitelun tyyppi Roiske Roiske
Polttoainesailién tilavuus, | 0,9 0,9

@ijséilit’)n tilavuus, | 0,5 0,5

Moottoriéljy8

Husqgvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 (syn-
teettinen), Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 (syn-
teettinen), Husqvarna SAE
10W-40

Paino

Sailiot tyhjina, kg 22 23,5
Melupaistot 59

Aanitehotaso, mitattu dB(A) 91 92
Adnitehotaso, taattu Ly dB(A) 94 94
Aanitasot 7°

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 79 | 80
Térinstasot 7'

Téring, ylempi tydntdaisa, m/s? | 7,6 | 6,0
Toistuva iskutérina 72

Toistuvan iskutérindn arvo, pg, m/s2 | 37 | 37
Terélaite

Leikkuukorkeus, mm 25-75 25-75
Leikkuuleveys, mm 440 440
Leikkuujarjestelméa BioClip® BioClip®
Teré — vakio Silppuava 5464584-10 Silppuava 5464584-10

67 Moottorin ilmoitettu nimellisteho on moottorimallia edustavan tyypillisen tuotantomoottorin keskimaarainen
nettoteho (r/min) mitattuna SAE-standardin J1349/ISO1585 mukaisesti. Massatuotantomoottorit voivat poiketa
tasta arvosta. Tuotteeseen asennetun moottorin todellinen lI&htéteho riippuu kdytténopeudesta, ymparistén

olosuhteista ja muista arvoista.

68 Kayta vahintaan laatuluokituksen AP1 SJ moottoridljya. Jos SAE-30-6ljya kaytetaan alle +5 °C:n lampétilassa,
Oljy ei valttdmatta voitele moottoria riittdvasti. Se voi vahingoittaa moottoria. Katso kohdasta Moottoriéljyn
vaihtaminen sivulla 134 tiedot alhaisiin lampétiloihin sopivasta 6ljysta. Tarkista viskositeetti viskositeettikaa-
viosta ja valitse sopiva viskositeetti ulkolampétilan perusteella.

69 Melupaastd ympéristdon danitehona (Lya) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

70 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).

71 Tarinatasolle ilmoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeamay) on 0,2 m/s2.

72 Toistuvasta iskutérindsté aiheutuva kiihtyvyyden huippuamplitudin keskiarvo standardin EN 1SO 5349-3 mu-
kaisesti. Epavarmuus, K, 6 m/s2. Oppaan julkaisuhetkella datalle ei ole altistusrajoja.
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LB 144 LB 244E
Kaynnistysjarjestelma
Séhkokéaynnistin Ei Kylla
Akku - Li-ion, 10,8 V /21,6 Wh

Melua ja térinda koskeva vakuutus

limoitetut arvot on saatu ilmoitetun direktiivin

tai ilmoitettujen standardien mukaan laboratoriossa
suoritetussa tyyppitestauksessa. Ne ovat
vertailukelpoisia muiden saman direktiivin tai samojen
standardien mukaan testattujen tuotteiden ilmoitettujen
arvojen kanssa. limoitettuja arvoja voi kayttaa

alustavassa riskinarvioinnissa, mutta yksittaisissa
tyokohteissa mitatut arvot saattavat olla korkeampia.
Todelliset altistusarvot ja mahdolliset kayttajalle
aiheutuvat haitat ovat yksilékohtaisia ja niihin vaikuttavat
kayttajan tydskentelytapa, tuotteella tydstettéava
materiaali, altistusaika, kayttajan fyysinen kunto ja
tuotteen kunto.

Vaatimustenmukaisuus ja hyvaksynnat

EU:n vaatimustenmukaisuus ja
hyvaksynnat

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, vakuuttaa, ettd Husqvarna LB 144,
LB 244E on seuraavien EU-direktiivien ja -asetusten
sovellettavien vaatimusten mukainen: 2006/42/EY
19. tammikuu 2027 saakka (kone), 2023/1230,

20. tammikuuta 2027 alkaen (kone), 2000/14/EY
(melupéastd), 2014/30/EU (sdhkémagneettinen
yhteensopivuus), 2011/65/EU (vaarallisten aineiden
kayton rajoittaminen).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
16ytyy hakemalla tuotetta osoitteesta
www.husqvarna.com/support ja valitsemalla
tuotteen valmistuspaivamaaran mukainen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus. Sarjanumero ja

valmistuspaivdmaéara on merkitty tuotteen tyyppikilpeen.
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse poussée qui utilise le
systéme BioClip pour transformer I'herbe en engrais.

Dans le cadre de notre processus continu de
développement de produits, nous nous réservons le

Apercu du produit

Fig. 1)

Poignée de frein moteur

Poignée/Guidon

Poignée du cable du démarreur (LB 144)
Levier de hauteur de coupe

Bouchon et jauge d'huile

Silencieux

Bougie

Poignée de levage

Manette de réglage de la hauteur du guidon
10. Bouchon du réservoir d'essence

11. Filtre a air

12. Capot de coupe

13. Lame

14. Rondelle élastique

15. Boulon de lame

16. Batterie, dispositif de sécurité (LB 244E)
17. Bouton du démarreur électrique (LB 244E)
18. Manuel d'utilisation

O NGO RAON S

©

Symboles figurant sur le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT ! Soyez prudent et
utilisez le produit correctement. Ce produit
peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a l'opérateur ou a d'autres
personnes.

(Fig. 3) Veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation et assurez-vous que vous
comprenez bien les instructions avant
utilisation.

(Fig. 4) Faites attention a la projection d'objets et
aux ricochets.

droit de modifier la conception et/ou I'aspect des
produits sans préavis.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

(Fig. 5) Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de

travail.

Avertissement : tenez vos mains et vos
pieds a I'écart des lames en rotation.

(Fig. 8)

Avertissement : tenez vos mains et vos
pieds a I'écart des piéces en rotation.

(Fig. 7)

(Fig. 8) Coupez le moteur et retirez le cable
d'allumage avant toute réparation ou
opération d'entretien.

(Fig. 9) Ce produit est conforme aux directives et
réglementations CE en vigueur.

(Fig. 10) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la Iégislation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau de
puissance sonore garanti du produit est
spécifié dans la section Caractéristiques
techniques a la page 154 et sur I'étiquette.

(Fig. 11) Risque d'incendie.

(Fig. 12) Ne respirez pas les gaz d'échappement.
Les gaz d'échappement du moteur
contiennent du monoxyde de carbone, un
gaz inodore, toxique et tres dangereux.
Ne démarrez pas le moteur en intérieur ou
dans des espaces fermés.
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(Fig. 13) Surface chaude.

(Fig. 15) Remplissez le moteur d'huile
avant de démarrer le produit.

(Fig. 16) Procédure de démarrage pour
LB 144 : poussez la poignée
du frein moteur vers le bas et
tirez la poignée du céble du

démarreur.

(Fig. 17) Procédure de démarrage pour
LB 244E : poussez la poignée
du frein moteur vers le bas et
appuyez sur le bouton de dé-

marrage.

(Fig. 14) Code optiquement lisible.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a d'autres zones commerciales.

Symboles de conformité

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara on ou le don de votre appareil !
Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret francais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Husqvarna n'est pas responsable des dommages subis
par le produit si :

+ le produit n'est pas correctement réparé ;
le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;
le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

+ le produit n'est pas réparé par un atelier agréé ou
par une autorité homologuée.

Assistance

Pour obtenir de I'aide concernant le produit, rendez-vous
dans la section Support du site www.husqvarna.com afin
d'accéder aux instructions, aux guides de dépannage

ou pour utiliser le libre-service et I'assistant de produit
Husqvarna (si disponibles sur votre marché). Pour
obtenir de I'aide concernant le produit, contactez votre
atelier d'entretien Husqvarna.

Emissions Euro V

c AVERTISSEMENT: toute altération

du moteur a pour effet d'annuler
I'homologation de type UE de ce produit.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des mises en garde et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
particulieérement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans

mort pour l'opérateur ou les personnes a
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certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

+ Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliére, ne l'utilisez
pas et contactez votre revendeur Husqvarna avant
de poursuivre.

»  N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

+ Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

* Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel d'utilisation.

» Ne laissez pas un enfant utiliser le produit.

» Tenez les enfants éloignés de la zone de travail. Un
adulte responsable doit étre présent a tout moment.

* Ne laissez pas une personne utiliser le produit si elle
ne connait pas les instructions.

+ Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

+ N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

»N'utilisez pas un produit endommagé ou qui ne
fonctionne pas correctement.

+ Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

» Ne modifiez pas le réglage de régulation du régime
moteur.

Sécurité dans I'espace de travail

dangereuses : des surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

Identifiez les éventuels personnes, objets et
situations susceptibles de nuire a la sécurité du
fonctionnement du produit.

Soyez attentif aux obstacles tels que les racines,
les pierres, les brindilles, les fosses et les fossés.
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

Il peut étre dangereux de couper I'herbe sur des
terrains en pente. N'utilisez pas le produit sur un sol
dont la pente est supérieure a 15°.

Faites fonctionner le produit en travers de la courbe
de la pente, jamais de haut en bas.

Soyez prudent lorsque vous vous approchez de
coins cachés et d'objets qui empéchent d'avoir une
vue dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez les objets tels que les branches, les brindilles
et les pierres de la zone de travail avant d'utiliser le
produit.

+ Les objets heurtant I'équipement de coupe peuvent
étre éjectés et causer des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les personnes aux alentours et
les animaux a une distance suffisante du produit.

» N'utilisez jamais le produit par mauvais temps,
par exemple en cas de brouillard, de pluie,
de vent violent, de froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par mauvais temps ou
dans des environnements humides est fatigant. Le
mauvais temps peut rendre les conditions de travail

Utilisez ce produit uniquement pour tondre les
pelouses. Il est interdit de I'utiliser pour d'autres
taches.

Utilisez des équipements de protection individuels.
Reportez-vous a Equipement de protection
individuelle a la page 144.

Assurez-vous que vous savez arréter le moteur
rapidement en cas d'urgence.

Ne démarrez jamais le moteur dans un espace
clos ou a proximité matériaux inflammables. Les
gaz d'échappement du moteur sont trés chauds et
peuvent contenir des étincelles pouvant provoquer
un incendie.

Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations : il y a alors
un risque important que la lame se détache.
Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Débranchez le cable d'allumage

de la bougie. Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les éventuels dommages ou
demandez a un atelier d'entretien Husqvarna de
procéder aux réparations.

N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée quand le moteur est mis
en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis démarrez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas
le sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriere le produit lorsque vous
l'utilisez.
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+ Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.

+ Ninclinez pas le produit quand le moteur est mis en
marche.

+ Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'arriére.

* Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
coupez d'abord le moteur et débranchez le cable
d'allumage de la bougie.

+ Ne marchez pas vers l'arriere lorsque vous utilisez le
produit.

+ Arrétez le moteur lorsque vous vous déplacez a
travers des zones exemptes d'herbe, par exemple
des chemins de gravier, de pierre ou d'asphalte.

* Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

+  Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

+ Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuelle

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

+ L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Utilisez des protége-oreilles si le niveau sonore est
supérieur a 85 dB.

+ Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

+ Utilisez des pantalons longs et épais.

+ Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

+ N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

+ Contrélez les dispositifs de sécurité régulierement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez l'atelier
de réparation de votre revendeur Husqvarna.

+ N'apportez pas de modifications aux dispositifs de
sécurité.

Pour contréler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

+ Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Batterie (LB 244E)

AVERTISSEMENT: une batterie
endommagée diminue la sécurité du produit.
Utilisez toujours une batterie approuvée par
le fabricant.

La batterie est le dispositif qui donne la puissance au
démarrage électrique. Elle est également un dispositif
de sécurité qui empéche tout démarrage accidentel.
Retirez la batterie lorsque vous n'utilisez pas le produit
ou si vous le laissez hors de votre vue.

Pour contréler la poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

+ Démarrez le moteur, puis relachez la poignée de
frein moteur. Si le moteur ne s'arréte pas au bout
de 3 secondes, demandez a un atelier d'entretien
Husqgvarna de régler le frein moteur. (Fig. 18)

Silencieux

Le silencieux est congu pour réduire au maximum le
niveau sonore et rejeter les gaz d'échappement loin du
conducteur.

N'utilisez pas le produit si le silencieux est manquant
ou défectueux. Un silencieux endommagé augmente le
niveau sonore et le risque d'incendie.

AVERTISSEMENT: Le silencieux

devient trés chaud pendant et apres
utilisation et lorsque le moteur fonctionne au
régime de ralenti. Soyez vigilant & proximité
des matériaux inflammables et/ou des
fumées pour prévenir tout risque d'incendie.

Pour contréler le silencieux

» Examinez le silencieux réguliérement pour s'assurer
qu'il est correctement fixé et qu'il n'est pas
endommagé.
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Sécurité carburant

AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

»  Ne démarrez pas le produit si du carburant ou
de I'huile moteur ont été renversés sur le produit.
Essuyez le carburant/I'huile et attendez que le
produit seche.

+ Sivous avez renversé du carburant sur vos
vétements, changez de vétements immédiatement.

-+ Evitez tout contact de la peau avec le carburant, car
cela pourrait causer des blessures. Si votre peau
entre en contact avec le carburant, lavez les parties
concernées avec de I'eau et du savon.

+ Ne démarrez pas le produit si le moteur présente
une fuite. Vérifiez réguliérement que le moteur ne
présente aucune fuite.

+ Faites attention avec le carburant. Le carburant est
inflammable et ses vapeurs sont explosives. Il peut
causer des blessures graves, voire mortelles.

+ Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

»  Ne fumez pas a proximité du carburant ou du
moteur.

» Ne placez pas d'objets chauds a proximité du
carburant ou du moteur.

+ N'ajoutez pas de carburant lorsque le moteur est
allumé.

+ Assurez-vous que le moteur est froid avant de faire
le plein de carburant.

+ Avant de faire le plein, ouvrez le bouchon du
réservoir de carburant lentement et relachez la
pression avec précaution.

» N'ajoutez pas de carburant au moteur dans un
espace intérieur. Un débit d'air insuffisant peut
causer des blessures graves, voire mortelles dues
a une asphyxie ou au monoxyde de carbone.

+ Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

Déplacez le produit & au moins 3 m/10 pi de I'endroit
ou I'appoint en carburant a été effectué avant de
démarrer le produit.

Ne remplissez pas entiérement le réservoir de
carburant. La chaleur entraine la dilatation du
carburant. Laissez un espace en haut du réservoir
de carburant.

Consignes de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Les gaz d'échappement du moteur contiennent du
monoxyde de carbone, un gaz inodore, toxique et
trés dangereux. Ne démarrez pas le moteur en
intérieur ou dans des espaces fermés.

Avant de procéder a l'entretien du produit, arrétez
le moteur et débranchez le cable d'allumage de la
bougie. Sur LB 244E, retirez également la batterie.
Utilisez des gants de protection lorsque vous
procédez a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Les accessoires et les modifications apportées

au produit qui ne sont pas approuvés par le
fabricant peuvent causer des blessures graves,
voire mortelles. Ne modifiez pas le produit. Utilisez
toujours des accessoires qui sont approuvés par le
fabricant.

Si l'entretien n'est pas effectué correctement

et réguliérement, le risque de blessures et
d'endommagement du produit augmente.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Toutes les
autres taches d'entretien doivent étre effectuées par
un atelier d'entretien Husqvarna.

Demandez a un atelier d'entretien Husqvarna
d'effectuer réguliérement I'entretien du produit.
Remplacez les piéces endommagées, usées ou
cassées.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: avant de

monter le produit, vous devez lire et
comprendre le chapitre sur la sécurité.

AVERTISSEMENT: débranchez le

cable d'allumage de la bougie avant de
monter le produit.

Pour monter la poignée

1.

Tirez la poignée vers l'arriere jusqu'a ce qu'elle
atteigne la butée. (Fig. 19)

2. Serrez les boutons de poignée. (Fig. 20)

Pour régler la hauteur de la poignée

1.

Assurez-vous que la manette de réglage de la
hauteur est dans la rainure. Si la manette de réglage
de la hauteur n'est pas placée dans la rainure,
appuyez dessus avec votre pied. (Fig. 21)
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2. Appuyez sur la manette de réglage de la hauteur
avec votre pied.

3. Placez le guidon dans la position correcte et
relachez-le. (Fig. 22)

Utilisation

Introduction

e AVERTISSEMENT: avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.
Husqgvarna Connect
Husgvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect
offre des fonctions étendues a votre produit Husgvarna :
Informations produit détaillées.

Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez I'application Husgqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous ajouter le produit.

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les
marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Avant d'utiliser le produit

1. Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les instructions.

2. Examinez I'équipement de coupe pour vous assurer
qu'il est bien fixé et réglé. Reportez-vous a la section
Pour inspecter I'équipement de coupe a la page 149.

3. Vérifiez le niveau d'huile et faites I'appoint si
nécessaire. Reportez-vous a la section Pour vérifier
le niveau d'huile a la page 149.

4. Remplissez le réservoir de carburant. Reportez-vous
a la section Pour faire I'appoint en carburant a la
page 146.

Pour faire I'appoint en carburant

Le cas échéant, utilisez de I'essence a faibles
émissions/un carburant alkylate. Si vous ne disposez
pas d'essence a faibles émissions/de carburant alkylate,
utilisez de I'essence sans plomb de bonne qualité ou

de l'essence au plomb dont l'indice d'octane n'est pas
inférieur a 91.

REMARQUE: Nutilisez pas d'essence
avec un indice d'octane inférieur 2 91 RON.
En cas de non-respect de cette consigne,
vous risquez d'endommager le produit.

REMARQU E: Remplacez le filtre

a carburant une fois par an ou plus
fréquemment, si nécessaire. Un nouveau
filtre a carburant est disponible chez votre
revendeur Husqvarna.

REMARQUE: Arrétez toujours le

moteur avant de faire I'appoint en carburant.

REMARQUE: Nutilisez pas de fluides

de démarrage sous pression.

> B b

—_

. Ouvrez lentement le couvercle du réservoir de
carburant pour relacher la pression.

N

Remplissez lentement le réservoir a I'aide d'un
bidon de carburant. Si vous renversez du carburant,
essuyez-le a l'aide d'un chiffon et laissez le
carburant restant sécher. (Fig. 23)

1

Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant.

&

Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

o

Déplacez le produit a au moins 3 m/10 pi de I'endroit
ou I'appoint en carburant a été effectué avant de
démarrer le produit.

Pour régler le produit en position de
fonctionnement

1. Montez la poignée. Reportez-vous a la section Pour
monter la poignée a la page 145.

2. Réglez la hauteur de la poignée. Reportez-vous a
la section Pour régler la hauteur de la poignée a la
page 145.

c REMARQUE: Assurez-vous que la

tension n’est pas trop élevée dans les
cables. Une tension trop élevée peut
endommager le cable si la poignée est
repliée en position de transport.
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AVERTISSEMENT: Nutilisez pas
z j 5 le produit tant que la poignée n'est

pas completement repliée et réglée dans
I'une des positions de hauteur possibles.
Reportez-vous a la section Pour régler la
hauteur de la poignée a la page 145.

Pour régler la hauteur de coupe

La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6 positions
différentes.

1. arrétez le moteur.

2. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers |'arriere
pour augmenter la hauteur de coupe. (Fig. 24)

3. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'avant
pour diminuer la hauteur de coupe.

REMARQUE: La hauteur de coupe
ne doit pas étre réglée trop bas. Les lames

peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.

Pour démarrer le produit

Assurez-vous que le cable d'allumage est branché
sur la bougie.

Démarrage manuel (LB 144)

1. Restez derriére le produit.

2. Tenez la poignée du frein moteur contre la poignée
supérieure. (Fig. 25)

3. Tenez la poignée du cable du démarreur de votre
main droite.

4. Tirez lentement sur le cable du démarreur jusqu'a ce
que vous sentiez une certaine résistance.

5. Tirez avec force pour démarrer le moteur.

A AVERTISSEMENT: Nenroulez pas
le cable du démarreur autour de votre main.

Démarrage électrique (LB 244E)

1. Assurez-vous que la batterie est chargée. Reportez-
vous a la section Entretien de la batterie (LB 244E) a
la page 150.

2. Fixez la batterie au moteur. La batterie est
verrouillée en position lorsqu'un « clic » est émis.
(Fig. 26)

3. Restez derriére le produit et maintenez la poignée
du frein moteur (A) contre la poignée supérieure.
(Fig. 27)

4. Maintenez enfoncé le bouton de démarrage
électrique (B) pendant 3 & 5 secondes. Le moteur
démarre.

Remarque: sile moteur ne démarre pas,
attendez 1 minute et essayez a nouveau de
démarrer le produit.

Pour arréter le produit

« Pour arréter le moteur, relachez la poignée de
freinage du moteur.

Pour retirer la batterie (LB 244E)

Afin d'éviter tout démarrage accidentel du moteur,
retirez la batterie lorsque le produit n'est pas en
fonctionnement.

« Appuyez sur le bouton de blocage (A) et retirez la
batterie en la maintenant droite. (Fig. 28)

Pour obtenir de bons résultats

« Utilisez toujours une lame correctement affGtée.

Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame affatée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

« Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'nerbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

« Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.
Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la surface interne du capot de coupe a
la page 149.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir
des services de réparation et d'entretien effectués par
des professionnels. Contactez votre atelier d'entretien
Husgvarna.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husgvarna.com.
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Calendrier d'entretien b?tterig avant de procéder a I'entretien, la
réparation ou le nettoyage du produit.

REMARQUE: Assurez-vous que le ) ) )
Les intervalles d'entretien sont calculés selon une

filtre & air est orienté vers le haut et N e ) :
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont

qu'il n'est pas contre le sol lorsque vous diffé 0 duit n' ilisé les i
inclinez le produit. Risque de détérioration ifférents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

du moteur. Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
reportez-vous aux instructions de la section Dispositifs

de sécurité sur le produit a la page 144.
A REMARQUE: pour les modéles avec

démarrage électrique, retirez toujours la

Entretien Tous les A chaque
. Mensuel .
jours saison

Procédez a une inspection générale X

Inspectez le niveau d'huile X

Changez I'huile (la premiére fois apres 5 h d'utilisation, puis toutes X

les 50 h d'utilisation) 73

Nettoyez le produit X

Nettoyez la zone autour de la manette de réglage de la hauteur de la X

poignée

Inspectez I'équipement de coupe X

Inspectez le capot de coupe * X

Inspectez la poignée de frein moteur * X

Inspectez le silencieux * X

Vérifiez la bougie d'allumage. Nettoyez ou remplacez la bougie si X

nécessaire

Inspectez le filtre a air X

Nettoyez le filtre & air 74 X

Remplacez le filtre a air X

Inspectez le systeme de carburant X

Nettoyez les ailettes de refroidissement sur le cylindre X

Pour faire une inspection générale + Assurez-vous que la prise d'air sur le dessus du
moteur n'est pas obstruée.
. Assurez-yous que I'ensemble des,ws et des écrous - Nutilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
du produit sont correctement serrés. nettoyage du produit.

Pour nettoyer la partie extérieure du +  Sivous utilisez de I'eau pour nettoyer le produit, ne
projetez jamais d'eau directement sur le moteur.

produit
+ Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.

73 Si le produit est utilisé avec une charge lourde ou & une température ambiante élevée, remplacez I'huile
moteur toutes les 25 heures.

74 Nettoyez-le plus souvent en cas de conditions poussiéreuses ou en présence de rejets aériens. Remplacez le
filtre & air s'il est trés sale.
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Pour nettoyer la zone autour de la
manette de réglage de la hauteur de
la poignée
Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et la saleté.
(Fig. 29)
Pour nettoyer la surface interne du
capot de coupe

1. Videz le réservoir de carburant.

2. Inclinez le produit. Assurez-vous que la bougie
pointe vers le haut.

Q REMARQUE: sile produit est

moteur peut étre endommagé.

posé avec le filtre a air vers le bas, le
3. Lavez au jet la surface intérieure du capot de coupe.
Pour inspecter I'équipement de
coupe

AVERTISSEMENT: Afin déviter

tout démarrage accidentel, débranchez le
cable d'allumage de la bougie.

AVERTISSEMENT: utiisez des

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

A
A

—_

Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
apres l'avoir affttée. Demandez a un centre d'entretien
d'affater, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine l'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affltée ou si
elle doit étre remplacée.

Pour remplacer la lame

Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 30)
Retirez le boulon de lame et la rondelle ressort.
Retirez la lame.

> wp o=

Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

5. Examinez |'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

6. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe. (Fig. 31)

. Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au
centre de l'arbre du moteur.

8. Bloquez la lame avec une cale en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 44-46 Nm. (Fig. 32)

9. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

A

10. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

AVERTISSEMENT: utiisez des

gants de travail épais. La lame est
trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Pour vérifier le niveau d'huile

e REMARQUE: un niveau d'huile trop

bas peut endommager le moteur. Contrélez
1. Placez le produit sur un sol plat.

le niveau d'huile avant de démarrer le
produit.

2. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est fixée.
3. Nettoyez I'huile sur la jauge.
4. Insérez entierement la jauge dans le réservoir
d'huile.
a) Ne fixez pas le bouchon du réservoir d'huile sur
le modéle LB 144.

b) Fixez le bouchon du réservoir d'huile sur les
modeles LB 244E.

5. Déposez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge.
Inspectez le niveau d'huile sur la jauge.

Si le niveau d'huile est bas, faites I'appoint d'huile
moteur et contrélez a nouveau le niveau d'huile. (Fig.
33)

Remarque: Utilisez un entonnoir pour éviter
tout déversement.

8. Posez le bouchon du réservoir d'huile lorsque le
niveau d'huile est correct.

Remplacement de I'huile moteur

e AVERTISSEMENT: L'huile moteur

est trés chaude juste aprés I'arrét du moteur.
Laissez le moteur refroidir avant de vidanger
I'nuile moteur. Si vous renversez de I'huile
moteur sur votre peau, nettoyez avec de
I'eau et du savon.
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(Fig. 34)

1. Faites fonctionner le produit jusqu'a ce que le
réservoir de carburant soit vide.
Débranchez le cable d'allumage de la bougie.

3. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est fixée.

4. Placez un récipient sous le produit pour recueillir
I'huile moteur.

5. Inclinez le produit ou vidangez I'huile moteur du
réservoir d'huile a I'aide d'une pompe a huile
(accessoire).

6. Faites I'appoint avec de I'huile moteur neuve du
type recommandé dans la section Caractéristiques
techniques a la page 154.

7. Contrélez le niveau d'huile. Reportez-vous a la

section Pour vérifier le niveau d'huile a la page 149.

8. Posez le bouchon du réservoir d'huile lorsque le
niveau d'huile est correct.

Filtre a air

Un filtre a air sale peut endommager le moteur ou
provoquer son dysfonctionnement. Effectuez I'entretien
du filtre a air plus fréquemment en cas d'utilisation

en conditions poussiéreuses. Reportez-vous a la
section Calendrier d'entretien a la page 148 pour plus
d'informations sur le remplacement du filtre a air.

Remarque: Remplacez toujours le filtre a air s'il
est endommagé.

Dépose et installation du filtre a air (LB
244E)

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection.

A

Poussez les clips sur le couvercle du filtre a air.

2. Déposez avec précaution le couvercle du filtre &
air (A) du moteur.

3. Déposez le filtre a air (B). (Fig. 35)

Examinez le filtre a air a la recherche de dommages.

Remplacez le filtre a air s'il est endommagé.

5. Nettoyez et examinez le filtre a air. Reportez-vous
a la section Nettoyage du filtre a air (LB 244E) a la
page 150.

6. Effectuez l'installation en suivant les étapes dans
I'ordre inverse.

Nettoyage du filtre a air (LB 244E)

Un filtre a air sale peut endommager le moteur ou
provoquer son dysfonctionnement. Effectuez I'entretien
du filtre a air plus fréquemment en cas d'utilisation en
conditions poussiéreuses.

Reportez-vous a la section Calendrier d'entretien a la
page 148 pour plus d'informations sur le remplacement
du filtre a air.

1.
2.

Retirez le couvercle du filtre a air et le filtre.

Nettoyez le filtre en le frappant contre une surface
plane. N'utilisez pas de diluant avec de l'essence, du
kéroséne ou de l'air comprimé pour nettoyer le filtre.

Remarque: Les filtres a air en fonctionnement
pendant une longue période ne peuvent pas étre
nettoyés completement. Remplacez le filtre a air a
intervalles réguliers. Les filtres a air endommagés
doivent toujours étre remplacés.

Lors de I'assemblage du filtre a air, veillez a assurer
une bonne étanchéité entre celui-ci et le support du
filtre.

Pour nettoyer le filtre en mousse plastique
(LB 144)

A

REMARQUE: ne démarrez pas le

moteur lorsque les filtres & air sont déposés.
L'usure du moteur augmente si l'air est sale.

N

9.

Retirez le couvercle du filtre a air (A). (Fig. 36)
Retirez les filtres en mousse plastique (B).

e REMARQUE: vérifiez que les

filtres en mousse plastique ne sont

pas endommagés ou usés. Remplacez
Nettoyez les filtres en mousse plastique avec de
I'eau et du savon.

tous les filtres en mousse plastique
endommagés.

Rincez les filtres en mousse plastique avec de l'eau
propre.

Pressez les filtres en mousse plastique pour en faire
sortir I'eau et laissez-les sécher.

c REMARQUE: Nutilisez pas d'air

comprimé. Cela peut endommager le
filtre en mousse.

Lubrifiez les filtres en mousse plastique a l'aide

d'huile moteur.

Appliquez un chiffon propre sur le filtre en mousse
plastique pour retirer I'excédent d'huile.

Posez les filtres en mousse plastique. Veillez a
assurer une bonne étanchéité entre les filtres en
mousse plastique et le support de filtre a air.

Installez le couvercle de filtre a air.

Entretien de la batterie (LB 244E)

La batterie ne nécessite aucun entretien. Ne laissez
personne d'autre qu'un centre d'entretien agréé
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effectuer I'entretien de la batterie si celui-ci est
nécessaire.

Pour utiliser la batterie pour la premiére
fois (LB 244E)

e REMARQUE: ne laissez pas la

batterie se vider. Si la batterie se vide, cela
peut I'endommager.

Vous devez charger la batterie avant la premiere

utilisation.

1. Branchez le chargeur de batterie a la batterie,

reportez-vous a la section Pour recharger la batterie
(LB 244E) a la page 151.

2. Patientez jusqu'a ce qu'une LED verte au minimum
s'allume.

3. Fixez la batterie au moteur, reportez-vous a la
section Démarrage électrique (LB 244E) a la page
147.

Pour recharger la batterie (LB 244E)

Si seulement 1 voyant de la batterie s'allume ou si
aucun voyant ne s'allume, il est nécessaire de la
charger. Une batterie vide se charge entierement en

2 heures. Si vous la chargez pendant une période plus
courte, cela n’'endommagera pas la batterie.

1. Branchez le chargeur a la batterie. (Fig. 37)

2. Branchez le chargeur de batterie a une prise
d'alimentation, 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Retirez d'abord le chargeur de la prise
d'alimentation, puis retirez le chargeur de la batterie.

Etat de charge de la batterie

Ecran a DEL sur la batterie Statut

La LED 1 clignote en rouge. 1%-9 %

La LED 1 est rouge en continu. 10%-32%

La LED 1 est verte et la LED 2 est
rouge.

33%-54%

Les LED 1 et 2 sont vertes et la 55%-77%

LED 3 est rouge.

Les LED 1, 2 et 3 sont vertes et la 78%-100%

LED 4 est rouge.

Voyant sur la station de | Statut

la batterie

Lumiere rouge fixe La batterie se charge.

Lumiére verte fixe La batterie est compléte-

ment chargée.

Pour inspecter la bougie

REMARQUE: utilisez toujours le type
de bougie recommandé. Un type de bougie
inadéquat peut endommager le produit.

+ Inspectez la bougie si le moteur manque de
puissance, n'est pas facile a démarrer ou ne
fonctionne pas correctement lorsqu'il tourne au
régime de ralenti.

« Afin de réduire le risque de présence de matériaux

indésirables sur les électrodes de la bougie,
procédez comme suit :

a) Assurez-vous que le régime de ralenti est
correctement réglé.

b) Assurez-vous que le mélange de carburant est
correct.

c) Assurez-vous que le filtre a air est propre.

+ Silabougie est encrassée, nettoyez-la et
vérifiez que I'écartement des électrodes est
correct ; reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 154. (Fig. 38)

» Remplacez la bougie si nécessaire.

Pour inspecter le systéme de

carburant

» Inspectez le bouchon du réservoir de carburant et le
joint du bouchon du réservoir de carburant pour vous
assurer qu'ils ne sont pas endommageés.

+ Inspectez le tuyau a carburant pour vous assurer
qu'il n'y a pas de fuite. Si le tuyau a carburant est
endommagé, demandez a un atelier Husqvarna de
le remplacer.

Vidange du réservoir de carburant

1. Placez un récipient sous le réservoir de carburant.
Retirez le bouchon du réservoir de carburant.

3. Poussez les colliers de serrage sur le flexible de
carburant contre le carburateur.

4. Déposez le flexible de carburant du carburateur.

5. Placez le flexible du réservoir de carburant dans le
récipient et déposez les colliers de serrage.

6. Inclinez le produit et vidangez le carburant dans le
récipient.

Pour remplacer le filtre a carburant

A

1. Videz le réservoir de carburant.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection.

2. Ecartez le collier de durite du réservoir de carburant.
(Fig. 39)
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3. Retirez les tuyaux a carburant du réservoir de 6.
carburant. Une petite quantité de carburant peut

s'écouler. (Fig. 40)

4. Retirez le filtre a carburant du réservoir de carburant.

Fixez le tuyau a carburant sur le réservoir de
carburant.

7. Mettez le collier de tuyau en place contre le réservoir

de carburant.

(Fig. 41)
5. Montez un filtre a carburant neuf dans le réservoir de
carburant.
Dépannage du moteur
Probléme Cause potentielle Solution

Le moteur ne démarre pas.

Le cable d'allumage n'est pas branché
correctement.

Branchez le cable d'allumage a la bou-
gie.

Le réservoir de carburant est vide.

Remplissez le réservoir de carburant
avec le carburant adéquat.

Le carburant est vieux.

Vidangez le réservoir de carburant et
le carburateur. Faites le plein d'essence
propre.

Il'y a des saletés dans le carburateur ou
dans la conduite de carburant.

Nettoyez le carburateur et/ou la conduite
de carburant.

La bougie est endommagée.

Réglez I'écartement des électrodes, net-
toyez ou remplacez la bougie.

Présence de carburant sur la bougie.

Nettoyez la bougie.

Le moteur ne s'arréte pas.

Le mécanisme d'arrét ne fonctionne pas
correctement.

Débranchez le cable d'allumage de la
bougie. Faites réparer le produit par un
atelier d'entretien Husqvarna.

Le moteur ne fonctionne pas
correctement.

Le cable d'allumage n'est pas branché
correctement.

Branchez le cable d'allumage a la bou-
gie.

Des saletés sont présentes dans la con-
duite de carburant ou le carburant est
périmé.

Nettoyez la conduite de carburant. Rem-
plissez le réservoir de carburant avec du
carburant neuf adéquat.

Le bouchon du réservoir de carburant
est colmaté.

Nettoyez le bouchon du réservoir de car-
burant.

De l'eau ou de la saleté sont présentes
dans le systéme de carburant.

Videz le réservoir de carburant. Remplis-
sez le réservoir de carburant avec du
carburant neuf adéquat.

Le filtre a air est sale.

Nettoyez le filtre a air.

Le carburateur doit étre réglé.

Laissez un atelier d'entretien régler le
carburateur.

Le moteur devient trop chaud.

Le niveau d'huile moteur est trop bas.

Faites I'appoint en huile moteur.

Le débit d'air est insuffisant.

Nettoyez le filtre a air et le boitier du filtre
a air.

Le carburateur doit étre réglé.

Laissez un atelier d'entretien régler le
carburateur.
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Probléme

Cause potentielle

Solution

Des ratés proviennent du
moteur lorsqu'il fonctionne a
grande vitesse.

L'écartement des électrodes dans la
bougie est trop petit.

Réglez I'écartement des électrodes.

Bruits inhabituels du moteur
en charge normale.

Type d'essence incorrect.

Vidangez le réservoir de carburant et

le carburateur. Faites le plein d'essence
propre. Reportez-vous a Pour inspecter
le systéme de carburant a la page 151.

Si le probléme persiste, contactez votre
atelier d'entretien local.

Le moteur ne fonctionne pas
correctement lorsqu'il tourne
au régime de ralenti.

La bougie est sale, endommagée ou
I'écartement des électrodes est trop
grand.

Ajustez I'écartement des électrodes ou
remplacez la bougie.

Le carburateur doit étre réglé.

Réglez le carburateur.

Le filtre a air est sale.

Nettoyez le filtre a air.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

Pour le stocker et transporter le produit et le
carburant, assurez-vous qu'il n'y a pas de fuite ou
de vapeurs. Les étincelles ou les flammes nues
produites par exemple par des appareils électriques
ou chaudiéres peuvent provoquer un incendie.
Utilisez uniquement des récipients homologués pour
le transport et le stockage de carburant.

Videz le réservoir de carburant avant de remiser

le produit pendant une longue période. Mettez le
carburant au rebut dans une déchetterie appropriée
Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter
tout dommage ou accident.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a l'utiliser ne puissent pas y avoir acces.
Conservez le produit dans un endroit sec et a l'abri
du gel.

Pour régler le produit en position de
transport

1.

Relachez les boutons de poignée. (Fig. 42)

2. Repliez la poignée vers l'avant jusqu'a ce qu'elle

atteigne la butée. (Fig. 43)

Transport et stockage de la batterie
et du chargeur

Ne retirez pas la batterie tant que le produit n'est pas
immobile et froid. Pour retirer la batterie, maintenez
enfoncé le bouton situé sur le dessus de la batterie
et retirez-la de son logement.

Si la durée de remisage est supérieure a 30 jours,
chargez la batterie jusqu'a ce qu'elle ait plus de

3 voyants verts.

Chargez la batterie une fois tous les 3 mois pour
éviter de I'endommager.

La batterie et le chargeur doivent étre entreposés
entre 5 °C et 40 °C. Des températures plus élevées
ou des sources de température élevée, telles qu'un
incendie, peuvent endommager la batterie.

Ne démontez pas la batterie.

Ne plongez pas la batterie dans I'eau. Placez la
batterie dans un endroit frais et sec avec une bonne
circulation d'air.

Si la batterie sent, est chaude ou si la chaleur
provoque une déformation de la batterie pendant
son fonctionnement, son remisage ou sa charge,
retirez-la et ne I'utilisez pas.

Assurez-vous que la batterie ou le chargeur sont
fixés pendant le transport pour éviter tout dommage.
Assurez-vous que le chargeur de batterie ne devient
pas trop chaud.

Mise au rebut

Respectez les consignes locales de recyclage et la
réglementation en vigueur.

Mettez au rebut tous les produits chimiques, tels que
I'huile moteur ou I'antigel, dans un centre d'entretien
ou une déchetterie appropriée.

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, renvoyez-le a
un Husqgvarnaconcessionnaire ou mettez-le au rebut
dans une déchetterie.

Mettez la batterie au rebut dans un centre d'entretien
ou dans un point de collecte de piles usagées.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| LB 144 | LB 244E
Moteur
Marque Husqvarna Husqvarna
Modéle HS 123A HS 139AE

Type de moteur

Un cylindre, 4 temps, re-
froidissement par air forcé,
OHV

Un cylindre, 4 temps, re-
froidissement par air forcé,
OHV

Cylindrée, cm3 123
Vitesse du moteur — nominale, tr/min 3 000/min 2 900/min
Puissance nominale du moteur, kW75 1,95

Systéme d'allumage

Bougie

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Ecartement des électrodes, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Systéme de carburant et de lubrification

Type de lubrification du moteur

Par barbotage

Par barbotage

Capacité du réservoir de carburant, | 0,9

Capacité du réservoir d'huile, | 0,5

Huile moteur”® Husqvarna SAE 30, Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30 Husqvarna SAE 5W-30
synthétique, Husqvarna synthétique, Husqvarna
SAE 10W-40 SAE 10W-40

Poids

Réservoirs vides, kg 22

Emissions sonores 77

Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 91

Niveau de puissance acoustique garanti Ly, dB (A) 94

75 La puissance nominale du moteur indiquée est la puissance nette moyenne (& un régime spécifié) d'un
moteur de production classique pour le modéle de moteur mesurée selon la norme SAE J1349/ISO1585.
Les moteurs produits a grande échelle peuvent s'écarter de cette valeur. La puissance de sortie effective du
moteur installé sur le produit fini dépend de la vitesse de fonctionnement, des conditions environnementales

et d'autres valeurs.

76 Utilisez de I'huile moteur de qualité AP SJ ou supérieure. Si I'huile SAE-30 est utilisée a une température
inférieure a +5 °C, elle risque de ne pas lubrifier suffisamment le moteur. Cela peut endommager le moteur.
Reportez-vous a la section Remplacement de I'huile moteur a la page 149 afin de connaitre I'huile appropriée
pour les basses températures. Reportez-vous au tableau de viscosité pour sélectionner la viscosité la mieux
adaptée en fonction de la température extérieure anticipée.

77 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive

européenne CE 2000/14/CE.
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LB 144 LB 244E
Niveaux sonores 78
Niveau de pression sonore a l'oreille de |'utilisateur, 79 80
dB (A)
Niveaux de vibrations 7°
Vibrations de la poignée supérieure, m/s2 | 7,6 | 6,0
Vibrations par chocs répétés &
Emission répétée de vibrations de choc pg, m/s? | 37 | 37
Equipement de coupe
Hauteur de coupe, mm 25-75 25-75
Largeur de coupe, mm 440 440
Systéme de coupe Bioclip® Bioclip®

Lame - standard

Broyeur 5464584-10 Broyeur 5464584-10

Systéme de démarrage

Démarreur électrique

Non Oui

Batterie

- Li-lon, 10,8 V, 21,6 Wh

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

Ces valeurs déclarées ont été obtenues grace a des
essais types effectués en laboratoire conformément a la
directive ou aux normes mentionnées. Elles conviennent
a |'établissement d'une comparaison avec les valeurs
déclarées d'autres produits testés conformément aux
mémes normes ou a la méme directive. Ces valeurs

peuvent étre utilisées a des fins d'évaluation préliminaire
des risques ; cependant, les valeurs mesurées dans
différents lieux de travail peuvent étre plus élevées.

Les valeurs d'exposition réelles et les risques de
blessures rencontrés par chaque utilisateur sont uniques
et dépendent de la maniére dont 'utilisateur travaille,
dans quel matériau le produit est utilisé, mais aussi

de la durée d'exposition, de la condition physique de
I'utilisateur et de I'état du produit.

Conformité et homologations

Conformité et approbations pour
I'Union européenne

Par la présente, Husgqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, déclare que le modéle
Husqvarna LB 144, LB 244E est conforme aux
exigences applicables des directives et reglements
suivants de I'Union européenne : 2006/42/CE,
applicable jusqu'au 19 janvier 2027 (machines), (UE)
2023/1230, applicable a partir du 20 janvier 2027
(machines), 2000/14/CE (bruit extérieur), 2014/30/UE

(compatibilité électromagnétique), 2011/65/UE (limitation
de I'utilisation de certaines substances dangereuses).

Le texte intégral de la déclaration de

conformité européenne est disponible sur le site
www.husgvarna.com/support. Recherchez le produit
concerné et sélectionnez la déclaration de conformité
européenne applicable a la date de fabrication du
produit. Le numéro de série avec la date de fabrication
se trouve sur la plaque signalétique du produit.

78 Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

tion standard) de 1,2 dB (A).

79 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

standard) de 0,2 m/s2.

80 Valeur moyenne de I'amplitude maximale de I'accélération résultant de vibrations par chocs répétés, confor-
mément & la norme EN ISO 5349-3. Incertitude K, 6 m/s2. Au moment de la publication de ce manuel, il
n'existe aucune limite d'exposition applicable a ces données.
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je ruéna kosilica za travu kojom upravlja pjeSak
i koja upotrebljava funkciju BioClip za rezanje trave u
gnojivo.

Sukladno naSem postupku neprekidnog razvoja
proizvoda, zadrzavamo pravo na preinake dizajna i/ili
izgleda proizvoda bez prethodne obavijesti.

Pregled proizvoda
(sl 1)

Rucica ko¢nice motora
Rucka/upravljaé

Rucica uZeta pokretaca (LB 144)
Poluga za visinu rezanja

Cep za ulje s mjernom Sipkom
PrigusSiva¢

Svjecica

Rucica za podizanje

Poluga za pode$avanije visine za upravlja¢
10. Cep spremnika za gorivo

11. Filtar zraka

12. Pokrov noza

13. Oétrica

14. Opruzna brtva

15. Vijak noza

16. Baterija, sigurnosni uredaj (LB 244E)
17. Gumb elektriénog pokretaca (LB 244E)
18. Korisni€ki priru€nik

©® NN

©

Simboli na proizvodu

(Sl. 2) UPOZORENJE! Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod. Ovaj
proizvod moze izazvati teSke ozljede ili
smrt rukovatelja ili drugih osoba.

(SI. 3) Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i
prije koriStenja dobro usvojite sadrzaj.

(Sl. 4) Pazite na izba¢ene predmete i odbijanja.

(SI. 5) Osobe i Zivotinje drzite na sigurnoj

udaljenosti od radnog podrugja.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

(SI. 6) Upozorenje: Ruke i stopala drzite podalje

od rotirajuéeg noza.

Upozorenje: Sake i stopala drzite podalje
od rotirajucih dijelova.

(SI. 8) Prije popravaka ili odrzavanja zaustavite
motor i uklonite kabel za paljenje.

(SI. 9) Proizvod ispunjava primjenjive direktive i
propise EZ-a.

(SI. 10) Naljepnica emisije buke u okoli§ u
skladu s direktivama i propisima EU i
UK te propisom Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u okoliu (kontrola
buke) iz 2017“. Zajaméena razina ja¢ine
zvuka proizvoda naznacena je u odjeljku
Tehnicki podaci na stranici 167 i na
naljepnici.

(Sl. 11) Opasnost od pozara.

(SI.12) Nemojte udisati ispusne pare. Ispusni
plinovi iz motora sadrze ugljikov
monoksid, vrlo opasan otrovni plin bez
mirisa. Proizvod nemojte pokretati u
zatvorenom ili uskom prostoru.

(SI. 13) Vruca povrsina.

(SI. 15) Prije pokretanja proizvoda

motor napunite uljem.
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(SI. 16) Pokretanje za LB 144: Pritis-
nite ru¢ku koc¢nice motora pre-
ma dolje i povucite rucicu uze-

ta pokretaca.

(SI.17) Pokretanje za LB 244E: Ru¢-
ku ko€nice motora pritisnite
prema dolje i pritisnite gumb

za pokretanje.

(Sl. 14) Koéd koji se moze skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trziSnim
podrugjima.

Ostecenje proizvoda

Husgvarna nije odgovorna za os$teéenje proizvoda ako
je:

proizvod nepravilno popravljen.

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.

+ proizvod opremljen dodatnom opremom koje nije
proizveo proizvodac ili nema odobrenje proizvodaca.

« proizvod popravljen izvan ovlastenog servisnog
centra ili kod neovlastenog tijela.

Podrska

Za podrsku za proizvod pogledajte odjeljak Podrska

u www.husqgvarna.com kako biste pristupili uputama,
vodi¢ima za rjeSavanje problema ili kako biste upotrijebili
samoposluzne znadajke i pomocénika za proizvode
Husqvarna (ako je dostupan na vasem trzistu). Za
dodatnu podr$ku za proizvod obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

Emisije Euro V

c UPOZORENJE: Provodenjem

izmjena na motoru ponistavate tipsko
odobrenje za EU za ovaj proizvod.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

c UPOZORENJE: Upotrebljava se

OPREZ: Upotrebljavaju se ako
nepostivanje uputa iz priru¢nika uzrokuje
rizik od o$teéenja proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

kada se nepostivanjem uputa iz prirunika

mogu uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

Napomena: Upotrebljava se za prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.
Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

+ Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.

Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koriStenja

uredaja preporuc¢ujemo obracanije lijeéniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

«  Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husgvarna.

« Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljuéuju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

« Proizvod odrzavajte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

+ Osobama dopustite upotrebu proizvoda samo ako su
procitali i usvojili sadrzaj uputa za rukovanje.

« Djeci nemojte dopustiti upotrebu proizvoda.

+ Djecu drzite podalje od podru¢ja rada. Cijelo vrijeme
mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

+ Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda.

+ Osobu smanijenih fizickih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

+ Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjece na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

« Nemojte upotrebljavati proizvod koji je izmijenjen ili
neispravan.

« Nemojte izmjenjivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

« Nemojte mijenjati prilagodbe za kontrolu brzine
motora.
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Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

+  Prije upotrebe proizvoda iz radnog podruéja uklonite
sve predmete poput grana, prutova i kamenja.

+  Objekti koji udare u reznu opremu mogu biti izbaceni
te uzrokovati ozljede ili o$te¢enja. Promatrace i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od proizvoda.
Proizvod nikada nemojte upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao $to su magla, kisa,
jak vjetar, intenzivna hladnoc¢a i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena. Upotreba proizvoda po
loSem vremenu ili na vlaznim ili mokrim lokacijama
je zamorna. Pri loSem vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske povrsine.

Pazite na osobe, predmete i situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad proizvoda.

+ Pazite na prepreke poput korijenja, kamenja,
prutova, jama i jaraka. Visoka trava moze sakrivati
prepreke.

+ KoSenje trave na nagibima moze biti opasno.
Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibom
vec¢im od 15°.

Proizvod upotrebljavajte popre¢no preko nagiba.
Nemojte se kretati prema gore i dolje.

Oprezno prilazite skrivenim kutovima i predmetima
koji onemoguéavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

Rucicu ko€nice motora nikada trajno nemojte
pricvrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.
Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. NoZevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a obje ruke na rucki. Sake i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih nozeva.

Proizvod nemojte naginjati kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi pri povla¢enju proizvoda unatrag.
Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako proizvod morate podiéi, prvo
zaustavite motor i odspojite kabel za paljenje od
svjedice.

Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.
Zaustavite motor prilikom prelaska preko velikih
povrSina bez trave, primjerice Sljun¢anih, kamenih i
asfaltnih staza.

Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.
Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

UPOZORENJE: Prije uporabe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

Proizvod upotrebljavajte samo za koSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 158.
Provijerite znate li brzo zaustaviti motor u slu¢aju
nuzde.

* Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala. Ispusne
pare motora vrué¢e su i mogu sadrzavati vruce iskre
koje mogu uzrokovati pozar.

Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.
Pazite da nozem ne udarate u predmete poput
kamenija ili korijenja. Time mozZete oStetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.
Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Odspojite kabel
paljenja od svjecice. Pregledajte je li proizvod
osteéen. Popravite oStecenja ili popravak prepustite
servisnom zastupniku tvrtke Husqgvarna.

Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeciti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
slu¢aju nezgode. Pri odabiru odgovaraju¢e opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.
Upotrebljavajte zastitu sluha ako je razina buka veca
od 85 dB.

Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teske
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

Nosite teSke, duge hlace.

Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom priévr§¢ivanja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne
opreme.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.

158

2172 - 005 - 29.10.2026



+ Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji o$teceni ili nisu ispravni, obratite
se serviseru tvrtke Husgvarna.

Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenijivati.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

+ Provjerite ima li na pokrovu noza ostecenja,
primjerice napuklina.

Baterija (LB 244E)

c UPOZORENJE: ostecena baterija

smanjuje sigurnost proizvoda. Obavezno
upotrebljavajte bateriju s odobrenjem
proizvodaca.

Baterija napaja elektri¢no pokretanje te je sigurnosni

uredaj koji sprje€ava sluc¢ajno pokretanje. Izvadite

bateriju kada ne radite s proizvodom ili kad ga ostavljate

bez nadzora.

Provjera rucke ko¢nice motora

Rucicom koénice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice ko¢nice motora.

Pokrenite motor i potom otpustite ru€icu koénice
motora. Ako se motor ne zaustavi za 3 sekunde,
podesite ko¢nicu motora kod servisnog zastupnika
tvrtke Husqvarna. (SI. 18)

Prigusiva¢
Prigusivac razinu buke odrzava na minimumu i ispusne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja.

Nemojte upotrebljavati proizvod bez priguSivaca ili s
osteéenim priguSivatem. Ostecen prigusiva¢ povecava
razinu buke i opasnost od pozara.

e UPOZORENUJE: Prigusivac se

pogonite u praznom hodu jako zagrije.
Budite oprezni u blizini zapaljivih materijal
i/ili para kako biste sprijecili pozar.

tijekom rada, nakon rada te kada motor
Provjera priguSivaca

+ Redovito provjeravaijte je li priguivac pravilino
priévrééen i neostecen.

Sigurnost pri rukovanju gorivom

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.

Q UPOZORENJE: Prije upotrebe

« Nemojte pokretati proizvod ako u njemu ima goriva
ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno gorivo/ulje i
pricekajte na suSenje proizvoda.

»  Ako gorivo prolijete po odje¢i, odmah se presvucite.

+  Gorivu nemojte dopustiti kontakt s tijelom jer moze
uzrokovati ozljede. Ako dode do kontakta goriva s
tijelom, sapunom i vodom isperite gorivo.

« Nemojte pokretati proizvod ako motor propusta.
Redovito pregledavajte ima li na motoru curenja.

+ Budite pazljivi s gorivom. Gorivo je zapaljivo, a pare
su eksplozivne i mogu uzrokovati ozljede i smrt.

+ Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

+ U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

« U blizini goriva ili motora nemojte stavljati vru¢e
predmete.

+Nemojte ulijevati gorivo kada je motor uklju¢en.

+ Prije ulijevanja goriva provijerite je li motor hladan.

« Prije ulijevanja goriva polako otvorite ep spremnika
goriva i pazljivo ispustite tlak.

* Nemojte ulijevati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok zraka moze uzrokovati
ozljede ili smrt zbog gusenja ili trovanja ugljiénim
monoksidom.

+ Potpuno zategnite ¢ep spremnika goriva. Ako ¢ep
spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.

« Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10’ od mjesta punjenja spremnika.

+  Spremnik za gorivo nemojte puniti do kraja.
Zagrijavanje uzrokuje Sirenje goriva. Ostavite mjesta
pri vrhu spremnika za gorivo.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda proéitajte upozoravajuée upute u
nastavku.

+ Ispu$ni plinovi iz motora sadrze ugljikov monoksid,
vrlo opasan otrovni plin bez mirisa. Proizvod nemojte
pokretati u zatvorenom ili uskom prostoru.

+ Prije odrzavanja proizvoda zaustavite motor i
odspojite kabel za paljenje od svjecice. Na LB 244E
takoder uklonite bateriju.

« Tijekom odrzavanja rezne opreme nosite zastitne
rukavice. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

» Dodatna oprema i izmjene proizvoda bez odobrenja
proizvodaca mogu uzrokovati ozbiljne ozljede
ili smrt. Nemojte mijenjati proizvod. Obavezno
upotrebljavajte dijelove s odobrenjem proizvodaca.

+ Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno,
povecava se opasnost od ozljede i o$te¢enja
proizvoda.

+ Odrzavanje provodite isklju¢ivo prema uputama iz
ovog priruénika za vlasnika. Sva druga servisiranja
mora provoditi servisni zastupnik tvrtke Husqvarna.
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+ Redovito servisirajte proizvod kod servisnog + Zamijenite oSteéene, istroSene ili polomljene
zastupnika tvrtke Husqgvarna. dijelove.

Sastavljanje

2. Zategnite kotacice rucke. (Sl. 20)

Uvod
Prilagodavanije visine rucke
UPOZORENJE: Prije sastavljanja 9 J
proizvoda morate progitati i usvojiti poglavlje 1. Poluga za podeSavanje visine mora biti u utoru. Ako

o sigurnosti. poluga za pode$avanie visine nije postavljena u utor,
pritisnite je stopalom. (SI. 21)

Nogom pritisnite polugu za pode$avanije visine.
UPOZORENJE: Prije sastavljanja gomp polug P y
proizvoda sa svjecice uklonite kabel
svjedice.

Upravlja¢ postavite u ispravan polozaj i otpustite ga.
(Sl. 22)

Sastavljanje rucke

1. Povucite ru¢ku unatrag dok ne bude u krajnjem
polozaju. (SI. 19)

Rad

I

Uvod Provjerite razinu ulja i po potrebi nadopunite
motornim uljem. Pogledajte Provjera razinu ulja na

tranici 163.
UPOZORENJE: Prije rada s N ran/c-/ . . ) N .
. Napunite spremnik za gorivo. Pogledajte Uljjevanje

proizvodom morate procitati i usvojiti ’ o
poglavlje o sigurnosti. goriva na stranici 160.

IN

Ulijevanje goriva

Husqvarna Connect _ o o
Ako je dostupno, upotrebljavajte benzin s niskim

Husgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni emisijama/alkilatno gorivo. Ako benzin s niskim
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam emisijama/alkilatno gorivo nije dostupno, upotrebljavajte
dodatne funkcije za proizvod Husgvarna. kvalitetno bezolovni benzin ili olovni benzin s najmanjim

- Opsirnije informacije o proizvodu. oktanskim brojem od 91.

+ Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati benzin s
oktanskim brojem manjim od 91 RON. Tako

Pocetak rada s Husqvarna Connect mozete otetiti proizvod.

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

OPREZ: Jedanput godisnje ili po potrebi
i ¢e8¢e zamijenite filtar za gorivo. Novi filtar
goriva dostupan je kod zastupnika tvrtke
Husqvarna.

2. Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna
Connect kako biste dodali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije
na svim trziStima dostupna za preuzimanje. Za vise
informacija obratite se servisnom distributeru.

OPREZ: Prije ulijevanja goriva

obavezno zaustavite motor.

Prije rada s proizvodom

1. Pazljivo procitajte priruénik za rukovatelja i dobro
usvojite upute.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati tekucine
za pokretanje pod tlakom.

> B BB

2. Pregledajte reznu opremu i uvjerite se da je pravilno . i ) ) )
prigvricena i podesena. Pogledajte Za pregled rezne 1. Cep spremnika goriva otvarajte polako kako biste
opreme na stranici 163. otpustili tlak.
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2. Punite polako s pomoéu kantice za gorivo. Ako
prolijete gorivo, obriSite ga krpom i pri¢ekajte na
suSenje preostalog goriva. (Sl. 23)

3. Ocistite podrucje oko Eepa spremnika goriva.

Potpuno zategnite ¢ep spremnika goriva. Ako ¢ep
spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.

5. Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m/
10’ od mjesta punjenja spremnika.

Postavljanje proizvoda u polozaj za

rad

1. Postavite rucku. Pogledajte Sastavijanje rucke na
stranici 160.

2. Prilagodite visinu ru¢ke. Pogledajte Prilagodavanje
visine rucke na stranici 160.

OPREZ: Kabeli ne smiju biti previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze
izazvati oStecenja kabela ako se rucka
preklopi u poloZaj za transport.

UPOZORENUJE: Proizvod nemojte
upotrebljavati ako ru¢ka nije potpuno
podignuta i postavljena u jedan od
primjenjivih poloZaja visine. Pogledajte
Prilagodavanje visine ruc¢ke na stranici 160.

A
A

Postavljanje visine rezanja

Visinu rezanja moguce je namijestiti na 6 razlicitih
koraka.

1. Zaustavite motor.

2. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste povecali visinu rezanja. (SI. 24)

3. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste smanijili visinu rezanja.

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. NozZevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

A

Pokretanje proizvoda

Provijerite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjedicu.

Ruéno pokretanje (LB 144)

1. Stanite iza proizvoda.

2. Rucicu ko¢nice motora stisnite uz gornji rukohvat.
(Sl. 25)

3. Rugicu uzeta pokretaca drzite desnom rukom.
Polako izvlacite uze pokretaca dok ne osjetite otpor.
5. Snazno povucite za pokretanje motora.

A

Elektriéno pokretanje (LB 244E)

1. Provjerite je li baterija napunjena. Pogledajte
Odrzavanje baterije (LB 244E) na stranici 164.

2. Pric¢vrstite bateriju za motor. Baterija se uc¢vrséuje u
polozaju sa Skljocajem. (SI. 26)

UPOZORENUJE: Nikad ne omotavajte

uze pokretaca oko Sake.

3. Ostanite iza proizvoda i rugicu ko¢nice motora (A)
drzite uz gornju ruku. (SI. 27)

4. Pritisnite i 3 — 5 sekundi zadrzZite gumb za elektriéno
pokretanje (B). Motor se pokrece.

Napomena: Ako se motor ne pokrene,
pricekajte 1 minutu i ponovno pokusajte pokrenuti
proizvod.

Zaustavljanje proizvoda

+ Za zaustavljanje motora otpustite ko¢nu polugu
motora.

Uklanjanje baterije (LB 244E)

Kako biste sprije€ili slu¢ajno pokretanje motora, uklonite
bateriju kada ne upotrebljavate proizvod.

+  Pritisnite gumb za zaklju€avanje (A) i izvucite
bateriju. (SI. 28)

Za dobar ishod

« Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsSina trave pozuti.
Ostar noz takoder trosi manje energije od tupog.
Nemojte rezati viSe od %5 od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provijerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

+  Svaki put kosite u drugom smjeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

« Pokrov noza mora biti €ist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za ciscenje
unutarnje povrsine pokrova noZa na stranici 163.
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Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Detaljnije informacije potrazite pod www.husqvarna.com.

Raspored odrzavanja

OPREZ: Fri naginjanju proizvoda filtar
zraka nemojte nasloniti na tlo nego ga

A

podignite u zrak. Opasnost od oste¢enja
motora.

OPREZ: kod modela s elektrignim
pokretanjem prije odrzavanja, popravaka ili
¢iS¢enja proizvoda obavezno morate ukloniti
bateriju.

A

Intervali odrzavanja izraCunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznacena s * pogledajte upute u
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 158.

Odrzavanje

Svake sezo-

Dnevno
ne

Mjesecno

Provedite opéi pregled

Provijerite razinu ulja

h upotrebe) 8!

Zamijenite ulje (prvi put nakon 5 h upotrebe, potom nakon svakih 50 X

Ciséenje proizvoda

Ocistite podrucje oko poluge za podeSavanje visine rucke

Pregledajte reznu opremu

Pregledajte pokrov noza *

Pregledajte rucicu ko€nice motora *

X | X | X[ X]| X

Pregledajte prigusivac *

Pregledajte svjecicu. Ako je potrebno, ocistite ili zamijenite svjecicu X

Pregledajte filtar zraka

Otistite filtar zraka. 82

Zamijenite filtar zraka

Pregledajte sustav goriva

Ocistite rashladna rebra na cilindru

81 Ako se proizvod pogoni pod velikim optere¢enjem ili pri visokim temperaturama okoline, motorno ulje zamije-

nite svakih 25 sati.

82 Cistite ¢esce ako ste u prasnjavim uvjetima ili se u zraku nalaze ostaci. Ako je filtar zraka vrlo prijav,

zamijenite ga.
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Za opéi pregled
Provjerite jesu li sve matice i vijci na proizvodu
pravilno pritegnuti.

Za vanjsko ciSéenje proizvoda

« Cetkom uklonite li§ée, travu i oneciséenja.
Provjerite prohodnost dovoda zraka na vrhu motora.
Za ¢iSc€enje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.
Ako proizvod Eistite vodom, nemojte izlijevati vodu
izravno na motor.

Ciséenje podruéja oko poluge za
podesavanije visine rucke
+ Cetkom uklonite ligée, travu i oneciséenja.

(Sl. 29)
Za ¢iSéenje unutarnje povrsine
pokrova noza

1. Ispraznite spremnik za gorivo.

2. Nagnite proizvod. Svjecica mora biti usmjerena
prema gore.

OPREZ: Ao proizvod polozZite tako
da je filtar zraka na donjoj strani, mozete
ostetiti motor.

A

3. Unutarnju povrSinu pokrova noza isperite vodom.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENUJE: 0dvojite kabel za
paljenje od svjecice kako biste sprijecili
slu¢ajno pokretanje.

UPOZORENJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

A
A

1. Pregledajte ima li na reznoj opremi oStecenja
ili pukotina. OSte¢enu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li osteéen ili
tup.

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSteceni noz. Procjenu za oStrenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Zamjena noza

1. Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 30)
2. Uklonite vijak noza i opruznu podloSku.

3. Uklonite noz.
Provijerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteéeni.
5. Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da je
neosteceno.
6. Zaobljene rubove novog noza pri postavljanju
usmijerite prema pokrovu noza. (Sl. 31)
Noz mora biti poravnat sa srediStem vratila motora.
8. Blokirajte noz drvenim blokom. Postavite elasti¢ni

rasjeceni prsten i zategnite vijak i podlosku na
zatezni moment od 44-46 Nm. (SI. 32)

9. Ruéno povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.

UPOZORENUJE: Nosite rukavice
za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako dolazi do posjekotina.
10. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vrécéen, proizvod vibrira ili ishod
kosenja nije zadovoljavajuc.

Provjera razinu ulja

A

Postavite proizvod na ravno tlo.

OPREZ: preniska razina ulja moze
uzrokovati o$tec¢enje motora. Prije
pokretanja proizvoda provjerite razinu ulja.

N

Skinite ¢ep spremnika za ulje i priévrs¢enu Sipku za
mjerenje razine ulja.

@

Ocistite ulje sa Sipke za mjerenje razine ulja.
Sipku za mjerenje razine ulja u potpunosti vratite u
spremnik za ulje.

a) Nemojte postavljati poklopac spremnika za ulje
na LB 144.

b) Postavite poklopac spremnika za ulje na LB
244E.

5. Uklonite ¢ep spremnika ulja i mjernu Sipku.
Provjerite razinu ulja na priévr¢enoj Sipci za
mjerenje razine ulja.

7. Ako je razina ulja niska, napunite motornim uljem i
ponovno provijerite razinu ulja. (SI. 33)

Napomena: Upotrijebite lijevak za ulje kako
biste sprijecili prosipanje.

8. Nakon utvrdivanja ispravne razine ulja, postavite ¢ep
spremnika za ulje.

Zamjena motornog ulja

e UPOZORENUJE: Motorno ulje vrlo

je vruée neposredno nakon zaustavljanja
motora. Prije ispustanja motornog ulja
pricekajte da se ohladi. Ako motorno ulje
prolijete po kozZi, ogistite sapunom i vodom.
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(Sl. 34)

1. Proizvod upotrebljavajte dok ne ispraznite spremnik
goriva.
Odvojite kabel za paljenje od svjeéice.

3. Uklonite ¢ep spremnika ulja s pri¢vré¢enom Sipkom
za mjerenje razine ulja.

4. Ispod proizvoda stavite posudu za skupljanje
motornog ulja.

5. Nagnite proizvod ili ispraznite motorno ulje iz
spremnika ulja pumpom za ulje (dodatna oprema).

6. Napunite novim motornim uljem preporu¢enim u
Tehnicki podaci na stranici 167.

7. Provjerite razinu ulja. Pogledajte Provjera razinu ulja
na stranici 163.

8. Kada je razina ulja ispravna, postavite ¢ep
spremnika ulja.

Filtar zraka

Oneciscen filtar zraka moze uzrokovati ostecenje ili
neispravan rad motora. Filtar zraka odrzavajte ¢eS¢e u
prasnjavim uvjetima. Pogledajte Raspored odrZzavanja
na stranici 162 za informacije o zamijeni filtra zraka.

Napomena: Ozteceni filtar zraka obavezno
zamijenite.

Uklanjanje i ugradnija filtra zraka (LB 244E)

UPOZORENJE: Upotrebljavajte

zastitne rukavice.

A

Otpustite kop&e na poklopcu filtra zraka.
S motora pazljivo uklonite poklopac filtra zraka (A).
Uklonite filtar zraka (B). (SI. 35)

Provijerite je filtar zraka neosteéen. Osteceni filtar
zraka zamijenite.

> wp o=

5. Ocistite i pregledajte filtar zraka. Pogledajte Ciséenje
filtra zraka (LB 244E) na stranici 164.

6. Ugradite obrnutim redoslijedom.
Ciséenije filtra zraka (LB 244E)

Oneciséen filtar zraka moze uzrokovati ostecenje ili
neispravan rad motora. Procista¢ zraka odrzavajte
¢esée u prasnjavim uvjetima.

Pogledajte Raspored odrzavanja na stranici 162 za
informacije o zamijeni filtra zraka.

1. Uklonite poklopac filtra zraka i izvadite filtar zraka.

2. Ocistite filtar lupanjem po ravnoj povrsini. Filtar
zraka nemojte Cistiti petrolejom, kerozinom ili
komprimiranim zrakom.

Napomena: Dugo koristene filtre zraka nije
moguce potpuno odistiti. Filtar zraka mijenjajte u

redovnim intervalima. Osteéeni filtar zraka obavezno
morate zamijeniti.

3. Pri sastavljanju filtra zraka provjerite brtvi li dobro uz
drzag filtra.

Ciséenje pjenastog plasti¢nog filtra (LB
144)

A

Skinite poklopac filtra zraka (A). (SI. 36)
Skinite pjenaste plasti¢ne filtre (B).

A

3. Pjenaste plasti¢ne filtre ocistite sapunom i vodom.

OPREZ: Nemojte pokretati motor bez
filtra zraka. TroSenje motora se povec¢ava
ako je zrak oneciscen.

[

OPREZ: Provjerite jesu li pjenasti
plastiéni filtri oSteceni ili istroeni.
Zamijenite sve o$te¢ene pjenaste
plasti¢ne filtre.

Isperite pjenaste plasti¢ne filtre ¢istom vodom.

5. Istisnite vodu iz pjenastih plasti¢nih filtra i pustite ih
da se osuse.

A

6. Podmazite pjenaste plasti¢ne filtre motornim uljem.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
stlaceni zrak. Njime mozZete oStetiti
pjenasti plasti¢ni filtar.

Pjenasti plasti¢ni filtar pritisnite ¢istom krpom kako
biste uklonili visak ulja.

8. Postavite pjenaste plasti¢ne filtre. Provjerite brtve
li pjenasti plasti¢ni filtri u potpunosti uz drzac filtra
zraka.

9. Ugradite poklopac filtra zraka.
Odrzavanje baterije (LB 244E)

Bateriju nije potrebno odrzavati. Ako je potrebno,
servisiranje baterije prepustite isklju¢ivo odobrenom
servisnom centru.

Prva upotreba baterije (LB 244E)

A

Morate napuniti bateriju prije prve upotrebe.

OPREZ: Baterija se ne smije isprazniti.
Ako se baterija isprazni, moze doéi do
njenog ostecenja.

1. Punja¢ baterije priklju¢ite na bateriju. Pogledajte
Punjenje baterije (LB 244E) na stranici 165.

2. Pricekajte da zasvijetli barem jedan zeleni LED
indikator.

3. Pricvrstite bateriju za motor. Pogledajte Elektricno
pokretanje (LB 244E) na stranici 161.
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Punjenje baterije (LB 244E)

Ako je na bateriji uklju¢en jedan indikator ili nema

ukljuéenih indikatora, morate je napuniti. Prazna baterija

potpuno se napuni za dva sata. Kra¢a razdoblja

punjenja ne ostecuju bateriju.

1. Punja¢ baterije priklju¢ite na bateriju. (SI. 37)

2. Punja¢ baterije prikljucite na elektri¢nu uti€nicu od
100 — 240 V, 50 — 60 Hz.

3. Prvo odspojite punja¢ od elektri¢ne uti¢nice, a zatim
odspojite punja¢ od baterije.

Status punjenja baterije

LED zaslon na bateriji Status

Indikator LED 1 treperi crvenim svjet- | 1% — 9%
lom.

Indikator LED 1 svijetli neprestanim 10% — 32%
crvenim svjetlom.

Indikator LED 1 svijetli zelenim, a in- | 33% — 54%
dikator LED 2 crvenim svjetlom.

Indikatori LED 1 i 2 svijetle zelenim, a | 55% — 77%
indikator LED 3 crvenim svjetlom.

Indikatori LED 1, 2i 3 svijetle zele- 78% — 100%
nim, a indikator LED 4 crvenim svjet-
lom.

Indikator na punjaéu ba- | Status
terije

Konstantno crveno svjetlo | Baterija se puni.

Konstantno zeleno svjetlo | Baterija je potpuno napu-
njena.

Provjera svjecice

OPREZ: Uvijek koristite preporu¢enu
vrstu svjeéice. Neodgovaraju¢a vrsta

svjecice moze ostetiti proizvod.

+  Ako motor nema snage, tesko se pokrece ili ne radi
ispravno u praznom hodu, pregledajte svjecicu.
Za smanjenje opasnosti od nepozeljnog materijala
na elektrodama svjecéice pratite sljede¢e upute:

.

a) Provijerite je li broj okretaja pri praznom hodu
pravilno podesen.

b) Provijerite ispravnost mjesavine goriva.

c) Provjerite je li filtar zraka cist.

Ako je svjetica prljava, ocistite je i provjerite

ispravnost zazora elektroda, pogledajte. Tehnicki

podaci na stranici 167. (Sl. 38)

Ako je potrebno, zamijenite svjecicu.

Pregled sustav goriva

Pregledaijte Eep spremnika za gorivo i brivu ¢epa
spremnika za gorivo i uvjerite se kako su neosteceni.
Pregledajte crijevo goriva kako biste se uvjerili da
nema propustanja. Ako je crijevo goriva oste¢eno,
zamijenite ga kod servisnog zastupnika tvrtke
Husqvarna.

Za praznjenje spremnika goriva

1.

6.

Postavite posudu ispod spremnika goriva.

Uklonite ¢ep spremnika goriva.

Pritisnite kopCe za crijeva na crijevu za dovod goriva
uz rasplinjac.

Uklonite crijevo za dovod goriva iz rasplinja¢a.

Postavite crijevo za dovod goriva u spremnik i skinite
kopce za crijeva.

Nagnite proizvod i ispustite gorivo u spremnik.

Zamjena filtra za gorivo

A UPOZORENJE: Nosite zastitne
rukavice.

Ispraznite spremnik goriva.

Pomaknite kopée za crijeva dalje od spremnika
goriva. (SI. 39)

Uklonite crijevo za dovod goriva iz spremnika goriva.
Moguce je istjecanje manje koli¢ine goriva. (SI. 40)

Uklonite filtar za gorivo iz spremnika goriva. (SI. 41)
Instalirajte novi filtar za gorivo u spremniku goriva.

Pri¢vrstite crijevo za dovod goriva na spremnik
goriva.

Postavite kop&u za crijeva u polozaj uz spremnik
goriva.
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Rjesavanje problema na motoru

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor se ne pokrece.

Kabel paljenja nije pravilno priklju¢en.

Prikljucite kabel paljenja na svjecCicu.

Spremnik za gorivo je prazan.

Napunite spremnik za gorivo odgovara-
juéom vrstom goriva.

Gorivo je staro.

Ispraznite spremnik za gorivo i raspli-
nja¢. Napunite ga novim gorivom.

Prljavstina u rasplinjacu ili dovodu gori-
va.

Ocistite rasplinja¢ i/ili dovod goriva.

Svijecica je ostec¢ena.

Prilagodite razmak elektroda, o€istite ili
zamijenite svjeéicu.

Na svjecici ima goriva.

Ocistite svjeéicu.

Motor se ne zaustavlja.

Mehanizam za zaustavljanje ne radi
ispravno.

Odspojite kabel paljenja od svjecice. Po-
pravak proizvoda prepustite odobrenom
Husqvarna serviseru.

Motor ne radi neometano.

Kabel paljenja nije pravilno priklju¢en.

Prikljucite kabel paljenja na svjecicu.

Dovod goriva je oneci$éen ili je gorivu
istekao rok.

Ocistite dovod goriva. Napunite sprem-
nik goriva novim gorivom odgovarajuc¢e
vrste.

Cep spremnika za gorivo je blokiran.

Ocistite ¢ep spremnika za gorivo.

U sustavu goriva je voda ili je oneciséen.

Ispraznite spremnik goriva. Napunite
spremnik goriva novim gorivom odgova-
rajuce vrste.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka.

Morate podesiti rasplinja¢.

Podes$avanie rasplinjaca prepustite ser-
viseru.

Motor se previSe zagrijava.

Preniska je razina ulja u motoru.

Nadolijte motorno ulje.

Nije dovoljan protok zraka.

Ocistite filtar zraka i kuciste filtra zraka.

Morate podesiti rasplinjac.

Podesavanje rasplinjata prepustite ser-
viseru.

Kada motor radi visokom br-
zinom, dolazi do zatajenja pa-
lienja u motoru.

Razmak elektroda na svjeéici je prema-
len.

Prilagodite razmak elektroda.

Motor tijekom uobi¢ajenog ra-
da proizvodi neobi¢ne zvuko-
ve.

Neispravna vrsta goriva.

Ispraznite spremnik za gorivo i raspli-
nja¢. Napunite ga novim gorivom. Pogle-
dajte Pregled sustav goriva na stranici
165. Ako se problem nastavi pojavljivati,
obratite se lokalnom servisnom zastupni-
ku.
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Problem Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor ne radi neometano u
praznom hodu.

Svijecica je oneciséena, neispravna ili je
prevelik razmak izmedu elektroda.

Prilagodite razmak elektroda ili zamijeni-
te svjecicu.

Morate podesiti rasplinjac.

Podesite rasplinjac.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

Za prijevoz i skladistenje proizvoda i goriva uvjerite
se kako nema propustanja ili isparavanja. Iskre ili
otvoren plamen, primjerice od elektri¢nih uredaja ili
bojlera, mogu uzrokovati pozar.
+ Zaprijevoz i skladistenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.
Prije dugotrajnog skladistenja proizvoda ispraznite
spremnik za gorivo. Zbrinite gorivo na prikladnoj
lokaciji za zbrinjavanje
Cvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste
sprijecili oStecenja i nezgode.
Proizvod €uvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.
+ Proizvod skladistite u suhom prostoru bez mraza.

Postavljanje proizvoda u polozaj za
prijevoz
1. Otpustite kotacice rucke. (SI. 42)

2. Rucku preklopite prema naprijed dok ne bude u
krajnjem poloZzaju. (SI. 43)

Transport i pohrana baterije i
punjaca
Bateriju nemojte uklanjati dok se proizvod ne
zaustavi i ne ohladi. Za uklanjanje baterije pritisnite i
drzite gumb na gornjem dijelu baterije i uklonite je iz
utora.
Ako bateriju pohranjuje na duze od 30 dana,
napunite je dok vise od 3 indikatora ne svijetle
zelenom bojom.

Napunite bateriju jednom svaka 3 mjeseca kako
biste sprijecili oStecenje baterije.

Baterija i punja¢ baterija trebate ¢uvati na
temperaturi izmedu 5 °C i 40 °C. Vece temperature
ili izvori visoke temperature, kao to su vatra, mogu
uzrokovati oSteéenje baterije.

Nemoijte rastavljati bateriju.

Bateriju nemojte uranjati u vodu. Bateriju drzite

u hladnom i €istom okruZenju s dobrim protokom
zraka.

Ako baterija smrdi, vru¢a je ili dolazi do deformacije
uslijed temperature u tijeku rada, pohrane ili
punjenja, uklonite bateriju i nemojte je upotrebljavati.
Baterija i punja¢ baterija moraju biti priévrséeni
tijekom transporta kako bi se izbjeglo ostec¢enje
proizvoda.

Punja¢ baterija ne smije se pregrijati.

Odlaganje

.

Postujte lokalne zahtjeve za reciklazu i vaze¢e
propise.

Sve kemikalije, poput motornog ulja ili sredstva
protiv smrzavanja, zbrinite u servisnom centru ili na
prikladnoj lokaciji za zbrinjavanje.

Ako proizvod viSe ne upotrebljavate, poSaljite ga
distributeru tvrtke Husqvarna ili ga zbrinite na lokaciji
za reciklazu.

Bateriju zbrinite u servisnom centru ili je predajte
prikladnom odlagali$tu za koriStene baterije.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| LB 144

| LB 244E

Motor

Robna marka

| Husqvarna

| Husqvarna
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LB 144

LB 244E

Model

HS 123A

HS 139AE

Vrsta motora

Jednocilindri¢ni, Cetvero-
taktni, prisilno atmosfersko

Jednocilindri¢ni, Cetvero-
taktni, prisilno atmosfersko

hladenje, OHV hladenje, OHV
Zapremnina, cm3 123 139
Broj okretaja motora — nazivni, o/min 3000/min 2900/min
Nazivna izlazna snaga motora, kW83 1,95 2,2

Sustav paljenja

Svjedica

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Zazor elektroda, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Sustav za gorivo i podmazivanje

Vrsta podmazivanja motora

RasprSivanje

Rasprsivanje

Zapremnina spremnika za gorivo, |

0,9

0,9

Zapremnina spremnika ulja, |

0,5

0,5

Motorno ulje®*

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sin-
teticko, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sin-
teticko, Husqvarna SAE
10W-40

Tezina

S praznim spremnicima, kg 22 23,5
Emisija buke &

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 91 92
Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena Lya dB (A) 94 94
Jagina zvuka 86

Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 79 | 80
Razine vibracije 87

Vibracije na gornjoj ruéki, m/s2 | 7,6 | 6,0

83 Navedena nazivna snaga motora prosjecna je neto izlazna snaga (pri navedenom broju okretaja u minuti)
tipiénog serijskog motora za odredeni model mjerena prema normi SAE J1349/ISO1585. Vrijednost se moze
razlikovati za motore za masovnu proizvodnju. Stvarna izlazna snaga motora ugradenog u krajnji proizvod
ovisi 0 radnoj brzini, uvjetima u okoliSu i drugim vrijednostima.

84 Upotrebljavajte motorno ulje kvalitete API SJ ili viSe. Ako se ulje SAE-30 primjenjuje na temperaturama
nizim od 5 °C, postoji opasnost od nedovoljnog podmazivanja motora. To moze uzrokovati oste¢enje motora.
Odgovarajuce ulje za niske temperature potrazite u Zamjena motornog ulja na stranici 163. Pregledajte tablice
viskoznosti i odaberite najbolju viskoznost s obzirom na o€ekivanu vanjsku temperaturu.

85 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jacina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

86 Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka ukljuéuju tipiéno statisti¢ko raspréenje (standardno odstupanje) od

1,2dB (A).

87 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
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| LB 144 | LB 244E
Ponovljene vibracije i udarci &
Emisija ponovljenih udarnih vibracija pg, m/s? | 37 | 37
Rezna oprema
Visina rezanja, mm 25-75 25-75
Sirina rezanja, mm 440 440
Rezni sustav Bioclip® Bioclip®

Noz — standardni

Usitnjavanje 5464584-10 Usitnjavanje 5464584-10

Sustav za pokretanje

Elektropokretac

Ne Da

Baterija

- Litij-ionska, 10,8 V, 21,6
Wh

Deklaracija o buci i vibracijama

Navedene vrijednosti dobivene su laboratorijskim
ispitivanjem u skladu s navedenom direktivom ili
normama te su prikladne za usporedbu s navedenim
vrijednostima drugih proizvoda testiranih u skladu s istim
direktivama ili normama. Navedene vrijednosti mogu

se iskoristiti za po€etnu procjenu rizika, a vrijednosti
izmjerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti
vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od ozljeda za
pojedina¢nog korisnika jedinstveni su i ovise o nacinu
na koji korisnik radi, na kojem se materijalu proizvod
upotrebljava kao i vrijeme izlaganja te fizicka sprema
korisnike i stanje proizvoda.

Uskladenost i odobrenja

Uskladenost i odobrenja za EU

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 ovom prilikom potvrduje kako je
Husqgvarna LB 144, LB 244E u skladu s primjenjivim
zahtjevima sljedecih direktiva EU i propisa: 2006/42/EC
do 19. sije€nja 2027. (strojevi), (EU) 2023/1230 od

20. sije¢nja 2027. (strojevi), 2000/14/EC (vanjska
buka), 2014/30/EU (elektromagnetska kompatibilnost),
2011/65/EU (vezano uz ograni¢enje odredenih opasnih
tvari).

Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je

na sljedec¢oj internetskoj adresi: www.husgvarna.com/
support; pretraZite proizvod i odaberite EU izjavu o
sukladnosti primjenjivu na datum proizvodnje proizvoda.
Serijski broj s datumom proizvodnje nalazi se na
natpisnoj plogici proizvoda.

88 Srednja vrijednost vr$ne amplitude ubrzanja od ponovljenih udarnih vibracija prema standardu EN ISO
5349-3. Nesigurnost K, 6 m/s2. U trenutku objave ovog priruénika, ne postoje ograni¢enja izlozenosti za

ove podatke.
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TARTALOMJEGYZEK

Bevezetd.........ccovviiiiiii s 170 Motorral kapcsolatos hibaelharitas...............cccccceeniee. 180
VEdEIEM......eeeeeeee e 171 Szallitas, tarolas és artalmatlanitas..............cccceeeens 181
OSSZESZEIIES. ..o 174 Miszaki adatok............cccceviiniriiiniiiicccce 182
KEZEIES.......cooiiiiiiiiic 174 Megfeleléség és engedélyek............cccevvniiiiriiniiinnnns 184
Karbantartas............ccccooiiiiiiicccs 176

Bevezeto
Termékleiras nélkil modositsuk a termékek kialakitasat és/vagy

A termék egy gyalogkiséreti flinyird, amely a(z) BioClip
segitségével tragyaként hasznosithato apritékka vagja
a fuvet.

Folyamatos termékfejlesztési folyamatunk részeként
fenntartjuk a jogot, hogy el6zetes értesités

A termék attekintése

(abra 1)

Fékkar

Fogantyd

Berantokotél fogantyd (LB 144)
Véagasi magassagot szabalyozé kar
Olajsapka és nivopalca
Kipufogbdob

Gyujtogyertya

Emeléfogantyu

Magassagallité kar a fogantyGhoz
10. Uzemanyagtartaly sapkaja

11. Légszird

12. Vagoburkolat

13. Kés

14. Rugoalatét

15. Késtart6 csavar

16. Akkumulator, biztonsagi eszkéz (LB 244E)
17. Elektromos inditbgomb (LB 244E)
18. Kezel6i kézikonyv

© NGO h~ONM =

©

A terméken talalhaté jelzések
(4bra 2) VIGYAZAT! Kériiltekintden jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket. A gép
a kezeld és masok sulyos sérlilését és
halélat is okozhatja.

(abra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gyéz6djon meg rola, hogy
megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

(4bra 4) Legyen 6vatos a kivetett és visszapattan6
targyakkal.

megjelenését.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

(abra 5) A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsagban
a munkaterilettdl.

(&bra 6) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
labat a forgd késektdl.

(abra 7) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
labat a forgo alkatrészektdl.

(4bra 8) Javitas vagy karbantartas elétt allitsa le
a motort, és vegye le a gyujtaskabelt.
(abra 9) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek és -eléirasoknak.

(abra 10) Az EU és az Egyesillt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
térténé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfelelé kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkoz6
adatok megtalalhatok a Miiszaki
adatok182. oldalon cimii fejezetben és
a cimkén.

(abra 11) Tlzveszély.

(abra 12) Ne lélegezze be a kipufogbgazokat.

A motorbdl szarmazé kipufogogazok
szén-monoxidot tartalmaznak, amely
szagtalan, mérgezd, rendkivil veszélyes
géz. Ne inditsa be a motort beltérben
vagy zart helyen.
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(abra 13) Forro felllet.

(abra 15) Toltse fel a motort olajjal a ter-
mék beinditasa el6tt.

(abra 16) Inditasi eljaras a(z) LB 144
esetében: Nyomja a fékkart
lefelé, majd huzza meg az in-
ditozsin6r fogantydjat.

(abra 17) Inditasi eljaras a(z) LB 244E
esetében: Nyomja le a motor-
fékkart, és nyomja meg az in-
ditdgombot.

(abra 14) Beolvashat6 kod.

Megjegyzés: A terméken szereplé tobbi jelélés/
cimke a tovabbi piacok specifikus vizsgaztatéasi
kévetelményeire vonatkozik.

A termék karosodasa

A(z) Husqvarna nem vallal felelésséget a termék
karosodéaséért, ha:

a termék javitasat helytelenil végezték;

a termék javitasa nem a gyart6tol szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyart6tol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Tamogatas

A termékkel kapcsolatos tamogatasért latogasson el
a Tamogatas részre a(z) www.husqvarna.com oldalon,

vagy hasznélhatja a(z) Husqvarna Onkiszolgal6 és

a Termékasszisztens szolgaltatast (ha elérhetd az On
piacan). A termékkel kapcsolatos tovabbi tamogatasért
forduljon a(z) Husqvarna szakszervizéhez.

Euro V. kibocsatasi norma

A

FIGYELMEZTETES: A motor

modositasa érvényteleniti a termékre
vonatkozé eurdpai uniés tipusjovahagyast.

Védelem

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Axkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak

A

a kdzelben tartdzkodok sériilésének vagy
halélanak veszélye.

be nem tartasa esetén fennall a kezeld vagy

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartdsa

A

vagy a kérnyezd terilet karosodasanak
veszélye.

esetén fennall a vagyoni kaér, illetve a termék

Megjegyzes: Tovabbi informaciét biztosit az adott

helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

e FIGYELMEZTETES: A termék

Ez a termék veszélyes, ha helytelenil haszndlja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartéasa sériléssel vagy haléllal jarhat.

A termék miikddés kdzben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos kériilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sérilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6 személyek a termék
alkalmazésa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Mindig megfontoltan és elérelatdan cselekedjen.

Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben tizemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskeddjével a folytatas el6tt.

Ne feledje, hogy a kezel felelés a masokat és

a masok tulajdonat éré balesetekért is.

Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatoak legyenek.

Ne engedje, hogy hasznéljak a terméket, amig nem
gondoskodott rola, hogy elolvassak és megértsék

a hasznalati utasitas tartalmat.

A terméket gyermekek nem hasznalhatjak.

Tartsa tavol a gyermekeket a munkavégzési
terilettél. Egy felel6s felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

Ne hasznélja a terméket olyan személy, aki nem
ismeri a kezelési utasitast.
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+ Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személy csak felligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelés felnéttnek
mindig jelen kell lennie.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,
a koordinacidjara és az itéléképességére.

Ne hasznalja a sérilt vagy nem megfelel6en
mikddoé terméket.

+ Ne véltoztassa meg a terméket, vagy ne haszndlja,
ha feltehet6leg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

+ Ne modositson a motorfordulatszam-szabalyozas
beallitasan.

A munkateriilet biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

A termék hasznélata el6tt tavolitsa el a kiilonb6zd
targyakat, példaul agakat, gallyakat és kdveket
a munkateriletrél.

+ Avagoszerkezetnek (itkdz6 targyak elreplive
személyek vagy targyak sériilését okozhatjak.

A kozelben allokat és az allatokat tartsa biztonsagos
tavolsagban a terméktél.

Ne hasznélja a terméket rossz idében, példaul
kodben, esdben, erés szélben, nagy hidegben,
villamlas veszélyes esetén. A termék rossz
idéjarasi kortlmények kozott vagy nyirkos, nedves
helyeken t6rténé hasznalata faraszt6. A rossz
id6jaras veszélyes korllményeket, példaul csiiszos
fellleteket okozhat.

Ugyelien az olyan személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek akadalyozzak a termék
biztonsagos lizemeltetését.

Ugyeljen az olyan akadalyokra, mint a gykerek,
kovek, gallyak, godrok és arkok. A magas fi
akadalyokat rejthet.

+  Alejtékon levé fl nyirasa veszélyes lehet. Ne
hasznalja a terméket 15 foknal meredekebb lejtén.
Az emelkeddknél/lejtdknél mindig oldaliranyban
mikddtesse a terméket. Ne haladjon felfelé vagy
lefelé.

Legyen korultekintd, ha olyan sarkok és targyak
kdzelébe ér, amelyek gatoljak a tiszta kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

+ Ezt a terméket kizarélag flves pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra t6rténd
hasznélata nem megengedett.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Lasd:
Személyi véddfelszerelés173. oldalon.
Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan leéllitani

a motort.

Soha ne inditsa el a motort zart térben vagy
gyulékony anyag kdzelében. A motorbol kijutd
kipufogo flistok forrok és szikrékat tartalmazhatnak,
amelyek tizet okozhatnak.

Ne hasznalja a készlléket, hacsak a kés és az
Osszes boritas nincs megfeleléen régzitve. A nem
megfeleléen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sérilést okozhat.

Ugyelien arra, hogy a kés ne (itk6zzon olyan
targyakba, mint példaul kévek és gydkerek. Ez

kart tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghajlott tengely erés rezgést okoz,
és igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

Ha a kés valamilyen targynak Utkézik vagy rezegni
kezd, azonnal éllitsa le a terméket. Huzza ki

a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabol. Ellendrizze,
hogy a termék sériilésmentes-e. Javitsa ki

a sérlléseket, vagy bizza a javitast egy Husqvarna
szervizkereskedOre.

Amikor a motor miikddésben van, soha ne régzitse
tartdésan a fékkart a fogantyuhoz.

Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrél, hogy a kés ne
Utk6zzo6n se a talajba, se egyéb targyakba.

Mindig maradjon a termék mégott, amikor mikddteti.
A termék Uzemeltetése soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol a kezét és a labat a forgd késektdl.

Ne ddntse meg a terméket, ha a motor jar.

Legyen évatos, amikor hatrafelé hizza a terméket.
Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha fel
kell emelnie a terméket, el6bb kapcsolja ki a motort,
és valassza le a gyujtasvezetéket a gyujtogyertyarol.
Ne sétaljon hatrafelé a termék mikddtetése soran.
Allitsa le a motort, ha olyan terlleteken halad

at, ahol nincs f(, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardak.

Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék miikddtetése soran.

Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen beallitasokat, amikor
a motor jar.

Soha ne hagyja a terméket feliigyelet nélkul jaré
motor esetén. Allitsa le a motort és gy6z6djén meg
arrol, hogy a vagbszerkezet nem forog.
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Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

Személyi védofelszerelés

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A személyi védéfelszerelés nem kiszobdli ki teljes
mértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti
a sérulés mértékét, ha bekdvetkezik a baleset.
A megfeleld felszerelés kivalasztasaban kérje
a kereskedd segitségét.

+ 85 dB-nél magasabb zajszint esetén hasznaljon
hallasvédét.
Hasznaljon nagy teherbirasu, csiszasmentes
bakancsot vagy cip6t. Ne hasznalja nyitott cipében
vagy mezitlab a terméket.
Viseljen vastag, hosszl szaru nadragot.
Viseljen védbkesztyt, példaul a vagoszerkezet
felhelyezésekor, ellendrzésekor vagy tisztitasakor.

Biztonsagi eszk6z6k a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata elétt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
Ne hasznélja a terméket sériilt vagy nem
megfeleléen miik6doé biztonsagi eszkdzokkel.
Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi
eszkdzoket. Ha a biztonsagi eszk6zok sérlltek
vagy nem mikddnek megfeleléen, forduljon
a markaszervizhez: Husqvarna.

Ne modositsd a biztonsagi eszkdzoket.

A vagoburkolat ellenérzése

A vagoburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés
okozta sériilések kockazatat.

Vizsgalja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta
sériilés, példaul repedés.

Akkumulator (LB 244E)

c FIGYELMEZTETES: A seriit

akkumulatorral rendelkezd flinyir6 kevésbé
biztonsagos. Csak a gyarto altal jovahagyott
akkumulatort hasznaljon.
Az elektromos inditast az akkumulator teszi lehetéve,
mely egyuttal egy biztonsagi berendezés, ami
megakadalyozza a flinyir6 véletlen elinditasat. Ha
karbantartasi munkat végez, vagy felligyelet nélkiil
hagyja a gépet, tavolitsa el az akkumulatort.

A fékkar ellenérzése

A fékkar a motor leallitasara szolgél. Ha elengedi
a fékkart, a motor leall.

» Inditsa be a motort, majd engedje el a fékkart. Ha
a motor 3 masodpercen beliil nem all le, allittassa
be egy hivatalos Husqvarna markaszervizben
a motorféket. (dbra 18)

Kipufogédob

A kipufogddob minimélisra csokkenti a zajszintet, és
elvezeti a kipufogégazokat a kezel6 kozelébdl.
Hianyz6 vagy hibas hangfogé esetén ne hasznalja

a terméket. A hibas kipufogodob néveli a zajszintet és
a tlizveszélyt.

c FIGYELMEZTETES:

A kipufogbdob erésen felhevill hasznalat
kézben és utan, illetve, amikor a motor
alapjaraton miikédik. Legyen 6vatos
gyulékony anyagok és/vagy g6z6k
kdzelében a tlizveszély elkeriilése
érdekében.

A hangfog6 ellenérzése

+ Rendszeresen ellendrizze a kipufogddob megfeleld
régzitését és épségét.

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznélata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» Neinditsa be a terméket, ha lizemanyag vagy
motorolaj ker(lt ra4. Tavolitsa el a nem kivant
(izemanyagot/motorolajat és hagyja megszaradni
a terméket.

+ Ha a kiébmlétt tizemanyag a ruhajara csdppent,
0Oltdzz6n at azonnal.

+  Ugyelien arra, hogy ne keriiljon Gizemanyag
a testére, mert az sérllést okozhat. Ha Gzemanyag
kerilt a testére, tavolitsa el szappannal és vizzel.

+ Ne inditsa be a motort, ha szivarog a motor.
Vizsgalja meg rendszeresen a motort szivargas
szempontjabol.

+ Banjon 6vatosan az lizemanyaggal. Az lizemanyag
gyulékony, a gézei robbanasveszélyesek, ezért
sulyos, akar végzetes sérlilést is okozhat.

+ Ne lélegezze be az lizemanyag gézeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld légaramlasrol.

+ Ne dohanyozzon az izemanyag és a motor
kdzelében.

+ Az Gzemanyag vagy a motor kdzelébe ne tegyen
forro targyakat.

» Ne tankoljon jar6 motornal.

+ Vérja meg a tankolassal, amig leh(l a motor.
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+ Tankolas el6tt nyissa meg lassan a tanksapkat,
engedje ki 6vatosan a nyomast.
Ne beltérben tankoljon. A nem elegend6 mértéki
légaramlas fulladas vagy szén-monoxid miatt
egészségkarosodast, akar halalt is okozhat.
HlUzza meg teljesen az izemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lzemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

+ Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3 m
tavolsagra a tankolas helyétél.

+ Ne tdltse teljesen tele az Gzemanyagtartalyt. H6
hatéséara az tizemanyag tagul. Hagyjon egy kis
helyet az izemanyagtartaly tetejénél.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
A motorbdl szarmazé kipufogogazok szén-
monoxidot tartalmaznak, amely szagtalan, mérgezé,

rendkivll veszélyes gaz. Ne inditsa be a motort
beltérben vagy zart helyen.

A termék karbantartasa elétt allitsa le a motort, és
huzza ki a gyGjtaskabelt a gyujtégyertyabol. A(z)

LB 244E modell esetében szintén tavolitsa el az
akkumulatort.

A vagofelszerelés karbantartasakor hasznaljon
védbkeszty(t. A kés nagyon éles, kdnnyen
megvaghatja magat.

A gyart6 altal nem jévahagyott tartozékok és
valtoztatasok sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.
Ne végezzen médositasokat a terméken. Csak

a gyarto altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.
Ha a karbantartast nem megfeleléen és
rendszeresen végezték el, né a termék sérilésének
és karosodaséanak kockazata.

Csak a felhasznal6i kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el. Minden egyéb szervizelést
csak Husqvarna szakszerviz végezhet el.
Végeztesse a termék rendszeres szervizelését
Husqvarna szakszervizzel.

A sérllt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.

Osszeszerelés

Bevezeto

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt tavolitsa el
a gyujtogyertya kabelét a gyujtégyertyabol.

c FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrél sz616 fejezetet.
A fogantyu 6sszeszerelése
1. Huzza hatra a kart, amig végallasba nem kerl.
(abra 19)

2. Hlzza meg a fogantyGgombokat. (&4bra 20)

A fogantyumagassag beallitasa

1.

Gy6z6dj6n meg roéla, hogy a magassagallitd
kar a horonyban van. Ha a magassagallito
kar nincs a horonyba helyezve, nyomja lefelé
a magassagallité kart a labaval. (abra 21)

Nyomja be a magassagallit kart a labaval.

Allitsa a fogantyat a megfelel6 helyzetbe, majd
engedije el a fogantyt. (&bra 22)

Kezelés

Bevezeto

e FIGYELMEZTETES: A termék

mukodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqvarna Connect
A Husgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqgvarna Connect alkalmazas kib&vitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

+  Bovebb termékinformaciok.

Informéaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husqvarna Connect hasznalatanak
megkezdése

1.

Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

Regisztraljon egy fiokot a Husgvarna Connect
alkalmazéasban.

A termék hozzaadasahoz kdvesse a Husqvarna
Connect alkalmazasban megjelend utasitasokat.
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Megiegyzés: A Husgvarna Connect
alkalmazas nem érhet6 el minden piacon. Tovabbi
tajékoztataseért forduljon az illetékes szakszervizhez.

A termék miikodtetése elott

1. Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg arrél, hogy megértette a benne
foglaltakat.

[

Vizsgalja meg a vagoszerkezetet, hogy
megbizonyosodjon rola, hogy megfeleléen van-
e rogzitve és bedllitva. Lasd: A vagdszerkezet
ellendrzése177. oldalon.

«

Ellenérizze az olajszintet, és szilkség esetén t6ltsén
be motorolajat. Lasd: Az olajszint ellendrzése 178.
oldalon.

>

oldalon.

Tankolas

Ha rendelkezésre all, hasznaljon kérnyezetbarat
besorolasi/alkilat benzint. Ha kérnyezetbarat
besorolasu/alkilat benzin nem all rendelkezésre,
hasznaljon j6 minéségu, legalabb 91es oktanszamu
6lommentes vagy 6lomtartalmi benzint.

Toltse fel az tzemanyagtartalyt. Lasd: Tankolas 175.

VlGYAZAT: Ne hasznaljon 91

oktanszamunal gyengébb benzint. Ezzel
kart tehet a termékben.

VIGYAZAT: Evente vagy szlikség

esetén ennél gyakrabban cserélie ki az
lizemanyagsz(irét. Uj tzemanyagszr6t
Husqvarna markakereskedéjénél szerezhet
be.

VlGYAZAT: Az Gzemanyag

betdltésekor mindig allitsa le a motort.

VlGYAZAT: Ne hasznaljon nyomas

alatt &ll6 inditofolyadékot.

> B BB

e

Lassan nyissa ki az izemanyagtartaly sapkéjat,
hogy kiengedje a nyomast.

N

Toltson fel lassan a tartalyt az Gzemanyagkannaval.
Ha kidmlétt az Gzemanyag, tordlje le egy

kenddvel, és hagyja, hogy a megmaradt izemanyag
felszaradjon. (abra 23)

o

Tartsa tisztan az izemanyagtartaly sapkajanak
kérnyékét.

>

HUzza meg teljesen az lizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

5. Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3
m tavolsagra a tankolas helyétél.

A termék miikddési pozicidba

allitasa

1. Szerelje 6ssze a fogantyut. Lasd: A fogantyud
Osszeszerelése 174. oldalon.

2. Allitsa be a fogantyimagassagot. Lasd:
A fogantyumagasséag beaéllitasa174. oldalon.

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

a kabelek ne legyenek tul feszesek. Ha

a kabelek tulsagosan feszesek, a fogantyl
A vagasi magassag beallitasa

szallitasi helyzetbe torténé dsszehajtasakor
A vagasi magassag 6 kilonboz6 fokozatra allithato.

megsérilhetnek.

FIGYELMEZTETES: Csak akkor

mikddtesse a terméket, ha a fogantyu
teljesen fel van hajtva, és a megfeleld
magassagi helyzetek egyikébe be van
allitva. Lasd: A fogantyumagassag
beéllitasal74. oldalon.

1. Allitsa le a motort.

2. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozo kart
hatrafelé a vagasi magassag noveléséhez. (abra 24)

3. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
elérefelé a vagasi magassag csokkentéséhez.

e VlGYAZAT: Ne allitsa tul alacsonyra

a vagasi magassagot. A kések a talajba
Utkdzhetnek, ha a pazsit felllete nem
egyenletes.
A termék elinditasa
+  Gy6z6djon meg rola, hogy a gyujtaskabel
csatlakozik a gyujtogyertyahoz.
Manualis inditas (LB 144)

Maradjon a termék mogott.

Hlzza a fékkart a fels6 fogantyhoz. (abra 25)
Fogja meg a berantokotél fogantyujat jobb kézzel.

Rl S

Lassan huzza ki a berantokételet, amig ellenallast
nem érez.

5. Erételjes mozdulattal rantsa be a motort.

A

FIGYELMEZTETES: Ne tekerje

a berantokotelet a keze koré.
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Elektromos inditas (LB 244E)

1. Ellenérizze, hogy az akkumulator fel van tdltve.
Lasd: Az akkumulator karbantartasa (LB 244E)179.
oldalon.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort a motorhoz. Az
akkumulator egy kattanas kiséretében a helyére
kattan. (abra 26)

3. Maradjon a termék mogétt, és tartsa a motorfékkart
(A) a fels6 fogantyuhoz. (abra 27)

4. Tartsa lenyomva 3-5 méasodpercig az elektromos
inditogombot (B). A motor beindul.

Megjegyzés: Ha a motor nem indul be,
varjon 1 percet, és probalja meg ismét elinditani
a terméket.

A termék leallitasa
+ A motor leéllitasahoz engedje el a fékkart.
Az akkumulator eltavolitasa (LB 244E)

A motor véletlen beinditasanak elkerilése érdekében
tavolitsa el az akkumulatort, amikor nem hasznalja
a flnyirét.

+Nyomja meg a régzitégombot (A), és hizza ki
egyenesen az akkumulatort. (4bra 28)

Megfelel6 eredmény elérése

Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fii vagasi felilete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.
Ne nyirjon le tébbet a fi hosszanak -anal. Elészor
nagy vagasi magassagot allitson be, és Ugy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és csokkentse a vagasi
magassagot egy megfeleld szintre. Ha nagyon
magas a fl, lassan és szlikség esetén 2-szer
nyirjon.

+ Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.
Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagoéburkolat belsd
oldalan lerakédott fii és szennyezédés ronthatja
a vagasi eredményt. Lasd: A vagoburkolat belsé
felliletének tisztitasa177. oldalon.

Karbantartas

Bevezetés

FIGYELMEZTETES: Karbantartas
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantéljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehet6ségét. Beszéljen

a Husqgvarna markaszervizzel.

Részletesebb informacidért lasd: www.husqvarna.com.

Karbantartasi terv

A VIGYAZAT: Atermék megdodntésekor
Ugyeljen arra, hogy a levegész(ré a termék

felfelé nézé oldalan, ne pedig a fold felé
nézd oldalan legyen. Fennall a motor
karosodasanak veszélye.

VIGYAZAT: Az elektromos inditassal
rendelkezd tipusok esetében a modell

karbantartasa, javitasa vagy tisztitasa el6tt
mindig tavolitsa el az akkumulatort.

A karbantartési intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
véltozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznélja.

A * szimbdélummal jelélt karbantartasi miveletekhez
lasd: Biztonsagi eszkdzdk a terméken173. oldalon.

Karbantartas Naponta Havi Evszakon-
P ként

Végezzen altalanos ellendrzést

Ellenérizze az olajszintet X

Cserélje ki az olajat (el6sz6r 5 6ra hasznalat utan, majd minden 50 X

6ra hasznalat utan) &

89 Ha a terméket komoly terhelés vagy magas kérnyezeti hdmérséklet mellett miikddtetik, cserélje ki a motorola-

jat 25 6rankeént.

176

2172 - 005 - 29.10.2026



Karbantartas

Evszakon-

Havi ként

Naponta

Tisztitsa meg a terméket

Tisztitsa meg a fogantyGmagassag-allité kar koriili teriiletet

Ellenérizze a vagoszerkezetet

Ellenérizze a vagoburkolatot *

Ellenérizze a fékkart *

X | X | X | X| X

Ellenérizze a hangfogét *

Ellendrizze a gyujtogyertyat. Szlkség esetén tisztitsa meg vagy cse- X

rélje ki a gyujtoégyertyat

Ellenérizze a leveg6sziirét

Tisztitsa ki a légsz(irét %

Cserélje ki a levegdsz(irst

Ellenérizze az lzemanyagrendszert

Tisztitsa meg a hengeren lévé hitébordakat

Altalanos ellenérzés

Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok megfeleléen
meg vannak-e szoritva a terméken.

A termék kiulso tisztitasa

Kefével tavolitsa el a leveleket, a flvet és az egyéb
szennyez6déseket.

Gy6z6djon meg rola, hogy a motor tetején levo
leveg&bedmIé nyilas nincs eltémddve.

Ne hasznaljon nagynyomasu mosot a termék
tisztitasahoz.

Ha vizzel tisztitja a terméket, ne iranyitsa

a vizsugarat kdzvetlenil a motorra.

A fogantyamagassag-allito kar korali
terilet megtisztitasahoz

Kefével tavolitsa el a leveleket, a flvet és az egyéb
szennyez6édéseket.
(abra 29)

A vagoéburkolat belso feliiletének
tisztitasa

1.
2.

Uritse ki a benzintartalyt.

Déntse meg a terméket. Ellenérizze, hogy
a gyujtogyertya felfelé néz-e.

VIGYAZAT: Ha a terméket

a légszlirével lefelé forditva allitja,
a motor karosodhat.

A

3. Mossa le vizzel a vagoburkolat belsé fellletét.

A vagészerkezet ellenérzése

c FIGYELMEZTETES: A termék

véletlen elinditasat elkerllendd, huzza ki
a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabol.

FIGYELMEZTETES:

A vagobszerkezet karbantartasakor
hasznaljon védékeszty(it. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja magéat.

e

Ellenérizze a vagoszerkezetet sérllés, repedés
szempontjabél. Mindig cserélje ki a sérdlt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sérilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzeés: A kés élezését kévetden ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét

és kiegyensulyozasat szervizkzponttal. Ha olyan
akadalyba Utkozott, amely megdllitotta a terméket,
cserélje ki a sérllt kést. Vizsgaltassa meg

a szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

90 Végezze el gyakrabban a tisztitast poros kérnyezet vagy a levegében szall térmelék jelenléte esetén. Ha

a légszlir6 erésen szennyezett, akkor cserélje ki.
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A kés cseréje

Roégzitse a kést egy fadarabbal. (4bra 30)
Tavolitsa el a késtartd csavart és a rugés alatétet.
Vegye le a kést.

> wp o

Ellendrizze a késtamaszt és a késtart6 csavart, hogy
sérilt-e.

5. Ellenérizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

6. Az (j kés rogzitésekor a kés ferde vége
a vagoburkolat felé nézzen. (abra 31)

7. Gyb6zddjon meg rola, hogy a kés igazodik
a motortengely k6zéppontjahoz.

8. ROdgzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel
a rugos alatétet, és hizza meg a csavart 44-46 Nm
nyomatékkal. (abra 32)

9. Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

e FIGYELMEZTETES:

Hasznaljon strapabird kesztyt. A kés
nagyon éles, kénnyen megvaghatja
magat.
10. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha
a kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben
rezgés tapasztalhat6, vagy a vagasi eredmény nem
kielégitd.

Az olajszint ellenérzése

e VlGYAZAT: Ha az olajszint tulsagosan

Ellenérizze az olajszintet, mielétt elinditja
a terméket.

alacsony, kar keletkezhet a motorban.

Helyezze a terméket vizszintes talajra.

2. Vegye le az olajtartaly sapkajat és hozzardgzitett
nivopalcat.

3. Tordlje le a nivopalcarol az olajat.

4. Nyomja be teljesen a nivépalcat az olajtartalyba.
a) Ne helyezze fel az olajtartaly sapkajatLB 144.
b) Helyezze fel az olajtartaly sapkajatLB 244E.

5. Tavolitsa el az olajtartaly sapkéjat és a nivopalcat.
Vizsgélja meg az olajszintet a mellékelt nivopalcan.

Ha az olajszint alacsony, téltse fel a tartalyt
motorolajjal, és ellenérizze UGjra az olajszintet. (abra
33)

Megjegyzés: Hasznaljon egy tolcsért az olaj
mellédmlésének megel6zéséhez.

8. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat, ha az olajszint
megfeleld.

A motorolaj cseréje —

c FIGYELMEZTETES: A motorolaj

rendkivil forré kdzvetlenll a motor ledllitasa
(abra 34)

utan. Varja meg, amig lehil a motor, miel6tt
leereszti a motorolajat. Ha motorolaj kerul
1. Hasznélja a terméket addig, amig kiril az
Uizemanyagtartaly.

a bérére, vizzel és szappannal mossa le.

2. Huizza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabol.

3. Vegye le az olajtartaly sapkajat és hozzardgzitett
nivopalcat.

4. Tegyen egy tartalyt a termék ala, hogy a motorolajat
Osszegylijtse.

5. Doéntse meg a terméket, vagy engedje le
a motorolajat az olajtartalybol egy olajszivattyu
(tartozék) segitségével.

6. Toltse fel az olajtartalyt a(z) Mliszaki adatok182.
oldalon részben ajanlott tipust, 4j motorolajjal.

7. Ellenérizze az olajszintet. Lasd: Az olajszint
ellenérzése 178. oldalon.

8. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat, ha az olajszint
megfeleld.

Leveg0sziiro

A szennyezett leveg8sz(ir6 a motor sérilését

vagy nem megfelelé6 mikddését okozhatja. Poros
koérilmények esetén gyakrabban végezze el

a légsz(ird karbantartasat. Lasd: Karbantartasi terv176.
oldalon a leveg8sz(ir6 cseréjének szikségességével
kapcsolatos informéaciokat.

Megjegyzés: Mindig cserélje ki a sérilt
leveg6sz(irdt.

A leveg0sziiro eltavolitasa és felszerelése
(LB 244E)

A

1. Nyomja be a légsz(iré fedelén talalhato fileket.

FIGYELMEZTETES: Hasznaljon

védOkeszty(it.

2. Ovatosan tavolitsa el a légszird fedelét (A)
a motorrdl.

3. Tavolitsa el a légsz(irét (B). (abra 35)

4. Ellenérizze, hogy nem karosodott-e a légsziré.
Cserélje ki a sérllt leveg8sz(irét.

5. Tisztitsa meg és ellenérizze a levegdsziirét. Lasd:
A levegdsziir6 megtisztitasa (LB 244E)179. oldalon.

6. A beszerelést forditott sorrendben végezze el.

178
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A leveg0Osziir6 megtisztitasa (LB 244E)

A szennyezett leveg8sz(ir6 a motor sérilését

vagy nem megfelelé6 mikddését okozhatja. Poros
koéralmények esetén gyakrabban végezze el a légtisztitd
karbantartasat.

Lasd: Karbantartasi terv176. oldalon a levegész(iré
cseréjének szlkségességével kapcsolatos
informéaciokat.

1. Tavolitsa el a levegdsz(iré fedelét és a szlirét.

2. Tisztitsa ki a sz(irét, sima felllethez Gtogetve.
A leveg6sziré tisztitasahoz ne hasznaljon
petréleumot vagy kerozint tartalmazé oldoészert,
illetve siritett leveg6t.

Megiegyzés: A hosszu ideje hasznalt
levegész(iir6ket nem lehet telies mértékben
megtisztitani. A 1égsz(irét rendszeres id6kézénként
cserélje ki. A sériilt levegészirét mindig ki kell
cserélni.

3. Aleveg0szird 6sszeszerelésekor ligyeljen arra,
hogy a sz(iré szorosan illeszkedjen a sz(ir6tartoba.

A miianyaghab sziir6 tisztitasa (LB 144)

c VlGYAZAT: Ne inditsa be a motort, ha

levegd jobban rongélja a motort.

a levegész(ir nincs felszerelve. A piszkos
Vegye le a levegdsz(ré fedelét (A). (abra 36)

N =

Tavolitsa el a miianyaghab sz(iréket (B).

ﬁ VlGYAZAT Nézze meg, hogy

a mianyaghab sz(rékén nincs-e sérllés
vagy kopés. Cserélje ki az 6sszes sérilt
mlanyaghab sz(ir6t.
3. Tisztitsa meg a mianyaghab szlréket szappannal
és vizzel.

4. Oblitse le tiszta vizzel a mlianyaghab sziir6ket.

Nyomija ki a vizet a miianyaghab sz(rékbdl, és
hagyja megszaradni.

Az akkumulator karbantartasa (LB
244E)

Az akkumulator nem igényel karbantartast.
Az akkumulator szervizelését kizarélag hivatalos
szervizkdzpontban végeztesse el, ha szlkséges.

Az akkumulator els6 hasznalata (LB 244E)

e VlGYAZAT: Ne hagyja, hogy az

akkumulator lemertljén. Ha az akkumulator
Az elsd hasznalat el6tt fel kell télteni az akkumulatort.

lemerl, az az akkumulator karosodasat
okozhatja.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét az
akkumulatorhoz, lasd Az akkumulator toltése (LB
244E)179. oldalon.

2. Varjon, amig legalabb 1 zéld LED vilagitani nem
kezd.

3. Csatlakoztassa az akkumulatort a motorhoz, lasd
Elektromos inditas (LB 244E)176. oldalon.

Az akkumulator téltése (LB 244E)

Ha csak 1 vagy 0 jelz6lampa vilagit az akkumulatoron,
fel kell télteni az akkumuléatort. Egy lemertilt akkumulator
2 6ra alatt teljesen feltéltédik. A révidebb ideig tartd
toltés nem okoz kart az akkumulatorban.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortdltét az
akkumulatorhoz. (abra 37)

2. Csatlakoztassa az akkumulatortdltét a halézati
aljzathoz: 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Elészor huzza ki a toltét a haldzati aljzatbol, majd
tavolitsa el a toltét az akkumulatorbol.

Az akkumulatortéltéttség allapota

LED kijelz6 az akkumulatoron Allapot

Az 1. LED pirosan villog. 1%-9%

c VlGYAZAT: Ne hasznéljon s(ritett

sz(ir6t.

Az 1. LED folyamatos piros fénnyel 10%-32%

vilagit.

Az 1. LED zdld, a 2. LED pedig piros. | 33%-54%

leveg6t. Az karosithatja a manyaghab
Kenje be a miianyaghab sz(réket motorolajjal.
Nyomijon tiszta kendét a miianyaghab sz(iréh6z
a felesleges olaj eltavolitasahoz.

8. Szerelje fel a mlianyaghab sziréket. Gy6z&édjon
meg arrél, hogy a miianyaghab sz(ir6k szorosan
illeszkednek a levegdsz(iré-tartéba.

9. Helyezze fel a levegfszird fedelét.

Az 1. és 2. LED zdld, a 3. LED pedig
piros.

55%-77%

Az 1., 2. és 3. LED zd6ld, a 4. LED
pedig piros.

78%-100%

Jelzélampa az akkumu- | Allapot

latort6ltén

Folyamatos piros fény Az akkumulator t6ltédik.

Folyamatos zéld fény Az akkumulator teljesen

fel van toltve.
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A gyujtégyertya ellenGrzése

VIGYAZAT: Hasznalja mindig az el8irt
tipusy gyujtogyertyat. A nem megfeleld

gyujtogyertya karosithatja a terméket.

Ellenérizze a gyujtobgyertyat, ha gyenge a motor

teljesitménye, nehezen indul, vagy egyenetlen az

alapjarata.

A gyuijtogyertya elektrodai k6zotti lerakddasok

kialakulasanak csokkentése érdekében tartsa be az

alabbi utasitasokat:

a) gondoskodjon az alapjarati fordulatszam
megfelel6 beallitasarol;

b) Gondoskodjon a megfelel6 iizemanyag-
keverékrol.

c) Gondoskodjon a levegdsz(ré tisztasagarol.

+ Ha a gyuijtégyertya piszkos, tisztitsa meg, és
ellendrizze, hogy a szikrak6z megfelelé-e, lasd:
M(iszaki adatok182. oldalon. (abra 38)

+ Szlkség esetén cserélje ki a gyujtogyertyat.

Az (izemanyagrendszer ellen6rzése

Vizsgélja meg az izemanyagtartaly sapkajat és

a sapka tomitését, hogy ellendrizze, nincs-e
megsérilve.

Vizsgélja meg az izemanyag-vezetéket, hogy
ellendrizze, nincs-e szivargas. Ha az Gzemanyag-
vezeték sérilt, cseréltesse ki egy Husgvarna
markaszervizzel.

Az lizemanyagtartaly leeresztése

1. Helyezzen egy tartalyt az lizemanyagtartaly ala.

2. Vegye le az lizemanyagtartaly sapkajat.

Nyomja az Gzemanyagtdmlién Iévé témldbilincseket
a karburator felé.

4. Tavolitsa el az lizemanyagtdmlét a karburatorrol.

5. Helyezze az Gzemanyagtartaly tdmléjét a tartalyba,
és tavolitsa el a tdmlbbilincseket.

6. Dontse meg a terméket, hogy az lizemanyag
a tartalyba ardljon.

Az lizemanyagsziir6 cseréje

A FIGYELMEZTETES: Hasznaljon
véddkeszty(it.

1. Eressze le az lizemanyagtartalyt.

2. Tavolitsa el a tdmldbilincset az lizemanyagtartalytol.
(abra 39)

3. Vegye ki az lizemanyagtémlét az
lzemanyagtartalyb6l. Egy kis (izemanyag
kiszivaroghat. (abra 40)

4. Vegye ki az Gzemanyagsz(r6t az
Uzemanyagtartalybol. (abra 41)

5. Helyezzen be egy Uj izemanyagsz(irét az
lzemanyagtartalyba.

6. Csatlakoztassa az Uzemanyagtomliét az
Uzemanyagtartalyhoz.

7. Helyezze a témiébilincset helyére, az
lzemanyagtartalyhoz.

Motorral kapcsolatos hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A motor nem indul.
koztatva.

A gyuijtaskabel nincs megfeleléen csatla- | Csatlakoztassa a gyUjtaskabelt a gyujto-

gyertyahoz.

Kiurdlt az izemanyagtartaly.

Toltse fel az izemanyagtartalyt a megfe-
lelé tipust Gzemanyaggal.

Az olaj régi.

Uritse le az (izemanyagtartalyt és a kar-
buratort. Téltse fel friss benzinnel.

Szennyezédés kerlilt a karburatorba
vagy az Uzemanyag-vezetékbe.

Tisztitsa meg a karburatort és/vagy az
lizemanyag-vezetéket.

A gyuijtogyertya sérdilt.

Allitsa be a szikrakdzt, tisztitsa meg
vagy cserélje ki a gyljtogyertyat.

Uzemanyag kerilt a gyGjtogyertyara.

Tisztitsa meg a gyUjtogyertyat.

A motor nem all le.
megfeleléen.

A leallité mechanizmus nem mukodik

Huazza ki a gyujtaskabelt a gydjtogyertya-
bél. Javittassa meg a terméket egy hiva-
talos Husqvarna szakszervizben.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor nem egyenletesen
jar.

A gyujtaskabel nincs megfeleléen csatla-
koztatva.

Csatlakoztassa a gyujtaskabelt a gyuijto-
gyertyahoz.

Szennyezddés van az lizemanyag-veze-
tékben, vagy az tizemanyag lejart.

Tisztitsa meg az lizemanyag-vezetéket.
Toltse fel az Gzemanyagtartalyt a megfe-
leld tipust Uj tzemanyaggal.

Eltémdédés van az Gzemanyagtartaly
sapkéjaban.

Tisztitsa meg az lizemanyagtartaly sap-
kajat.

Viz vagy szennyez6dés van az lizema-
nyagrendszerben.

Eressze le az izemanyagtartalyt. Toéltse
fel az Uzemanyagtartalyt a megfelel® ti-
pusu 0j lzemanyaggal.

Piszkos a légsz(ré.

Tisztitsa meg a leveg8sz(irét.

Be kell allitani a karburatort.

A karburator beallitasat végeztesse el
a hivatalos szakszervizben.

A motor tul forro.

Tul alacsony a motorolajszint.

Toltse fel a motort olajjal.

A levegbaramlas nem elegendé.

Tisztitsa meg a leveg8sz(irét és a leve-
g6szUré hazat.

Be kell allitani a karburatort.

A karburator beallitasat végeztesse el
a hivatalos szakszervizben.

Idénként kihagy a gyuijtas,
amikor a motor nagy sebes-
séggel tizemel.

A gyujtogyertya szikrakdze tul kicsi.

Allitsa be a szikrakozt.

A motor szokatlan hangokat
bocsat ki normal terhelés mel-
lett.

A benzin tipusa nem megfeleld.

Uritse le az izemanyagtartalyt és a kar-
buréatort. Toltse fel friss benzinnel. Lasd:
Az lizemanyagrendszer ellen6rzése180.
oldalon. Ha a probléma tovabbra is fen-
nall, Iépjen kapcsolatba a helyi szerviz-

zel.

Alapjaraton nem egyenletes
a motor jarasa.

A gyujtogyertya piszkos, sérilt vagy tul
nagy a szikrakoz.

Allitsa be a szikrakozt, vagy cserélje ki
a gyujtogyertyat.

Be kell allitani a karburatort.

Allitsa be a karburatort.

Piszkos a légsz(iré.

Tisztitsa meg a levegdsz(irét.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas :

A termék és az lizemanyag tarolasahoz és .
szallitasahoz gy6z6djon meg rola, hogy nincsenek
szivargasok vagy g6zok. Szikra vagy nyilt lang,

példaul elektromos készilékektdl vagy kazanoktol,

tizet okozhat.

Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran,

a sérulés és baleset elkerulése érdekében.

Tartsa a terméket zarhato6 helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.
+ Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

A termék szallitasi helyzetbe allitasa

Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az

Uizemanyag tarolasara és szallitasara.
+ Ha aterméket hosszabb ideig tarolja, Uritse ki az
Uzemanyagtartalyt. A felesleges Gizemanyagot adja

le egy erre kijelolt gy(jtéponton.

1. Szoritsa meg a fogantyugombokat. (abra 42)

2. Hajtsa el6re a kart, amig végallasba nem kerdl.
(ébra 43)
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Az akkumulator és a t6lto szallitasa
és tarolasa

Ne vegye ki az akkumulatort, amig a termék

allo helyzetbe és lehilt allapotba nem keril. Az
akkumulator eltavolitasahoz tartsa lenyomva az
akkumulator tetején talalhaté gombot, és vegye ki

a nyilasabél.

Ha a tarolasi idé 30 napnal hosszabb, téltse fel az
akkumulatort, amig tébb mint 3 z6ld fény nem vilagit.
Harom havonta egyszer toltse fel az akkumulatort,
hogy megelézze a karosodasat.

Az akkumulatort és az akkumulatortéltét 5 °C

és 40 °C kozotti hémérsékleten kell tarolni.

A magasabb hémérséklet vagy a magas
hémérsékletl héforrasok, példaul a tliz, karosithatjak
az akkumulatort.

Ne szerelje szét az elemet.

Ne meritse teljesen vizbe az akkumuléatort. Tartsa az
akkumulatort szaraz, hlivés helyen, ahol megfeleld
a légaramlas.

Ha az akkumulator szagot araszt, forré, vagy ha

a hé hatasara az akkumulator miikodés, tarolas

vagy toltés kdzben deformalddik, vegye ki az
akkumulétort, és ne hasznélja.

A kéarosodas elkertilése érdekében Ugyeljen arra,
hogy széllitas kézben az akkumulator és az
akkumulatortdlté régzitve legyen.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulatortélté ne véljon tal
meleggé.

Hulladékkezelés

Koévesse a helyi Gjrahasznositasi elirasokat és

a vonatkoz6 szabalyozasokat.

A hasznalt vagy felesleges vegyi anyagot,

példaul a motorolajat vagy a fagyallét, adja

le egy szervizkdzpontban vagy egy erre kijeldlt
gytjtéponton.

A mar nem hasznalt terméket, kildje vissza

a Husqvarna kereskedéhdz, vagy adja le egy
Gjrahasznositasi ponton.

Adja le az akkumulatort egy szervizkdzpontban vagy

egy erre kijeldlt gydjtéponton.

Miiszaki adatok

Miiszaki adatok

LB 144 LB 244E
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Modell HS 123A HS 139AE
Motortipus Egyhengeres, 4 Gtem(, Egyhengeres, 4 Gtem(,

kényszeritett Iégh(téses,
OHV

kényszeritett légh(itéses,
OHV

Lokettérfogat, cm3 123 139

Motor fordulatszama — Névleges, ford./perc 3000 ford./perc 2900 ford./perc
Névleges motorteljesitmény, kW9 1,95 2,2
Gyujtasrendszer

Gyujtogyertya Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7

Elektrodahézag, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Uzemanyag- és kenési rendszer

Motor kenési tipusa

Frocskoléses

Frocskoléses

91 A motor feltiintetett névleges teljesitménye az adott motormodell tipikus legyartott motorjanak a J1349/
1ISO1585 sz. SAE-szabvany szerint mért atlagos nett6 teljesitménye (a megadott fordulatszam mellett). A so-
rozatgyartott motorok esetén ez az érték eltérd lehet. A végsd termékbe épitett motor tényleges leadott
teljesitménye az tizemi fordulatszamtol, a kdrnyezeti korilményektél és egyéb értékektdl figg.
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LB 144 LB 244E
Uzemanyagtartaly Grtartalma, | 0,9 0,9
Olajtartaly drtartalma, | 0,5 0,5

Motorolaj92 Husqgvarna SAE 30, Husg- | Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 szin- varna SAE 5W-30 szin-
tetikus, Husqvarna SAE tetikus, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Tomeg

Ures tartalyokkal, kg 22 23,5

Zajkibocsatas %

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 91 92

Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 94 94

Zajszintek %4

Hangnyomésszint a felhasznalé fiilénél, dB (A) | 79 | 80

Rezgésszintek %

Felsd rezgésfogantyu, m/s2 | 7,6 | 6,0

Ismétlédé razkodas és rezgés %

Ismétlédé Utés okozta rezgéskibocsatas pg, m/s? | 37 | 37

Vagofelszerelés

Véagasi magassag, mm 25-75 25-75

Vagoszélesség, mm 440 440

Nyirorendszer Bioclip® Bioclip®

Kés — standard

Mulcsozas 5464584-10

Mulcsozas 5464584-10

Rendszerinditas

Elektromos inditészerkezet

Nem

Igen

Akkumulator

Litium-ion, 10,8 V, 21,6 Wh

92 API SJ vagy jobb minéségii motorolajat hasznaljon. Ha SAE-30 tipusu olajat hasznalnak +5 °C alatti hémér-

93

94

95

96

sékleten, fennall a kockazata, hogy az nem képes biztositani a motor megfelelé kenését. Ez a motor sérllését
okozhatja. Az alacsony hémérséklet mellett alkalmazandé megfeleld olajtipusra vonatkozo6an lasd: A motor-
olaj cseréje — 178. oldalon. Tekintse meg a viszkozitasi tablazatot, és valassza a varhaté kinti hdmérsékletnek
leginkabb megfeleld viszkozitast.

A kornyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)-

A zajnyomésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)
rendelkeznek.

A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok 0,2 m/s? tipikus statisztikus ingadozassal (szérassal) rendelkez-
nek.

Az ismétlédo razkodasokbol eredd gyorsulas csticsamplitidéjanak kdzépértéke az EN I1ISO 5349-3 szabvany
szerint. Mérési bizonytalansag: K, 6 m/s2. A jelen kézikdnyv kdzzétételének idépontjaban nincsenek expozici-
6s hatarértékek ezekre az adatokra vonatkozéan.
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Zajra és rezgésre vonatkozo
nyilatkozat

A nyilatkozatban szerepld értékeket laboratériumi
tesztelés keretében allapitottak meg az emlitett
iranyelvek vagy szabvanyok figyelembevételével,

és alkalmasak dsszevetésre mas olyan

termékek nyilatkozatban szerepl6 értékeivel,
amelyeket ugyanezen iranyelvek vagy szabvanyok
figyelembevételével teszteltek. Ezek a nyilatkozatban

szerepl6 értékek csak kockazatértékelési becsléshez
hasznalhatok, eléfordulhat, hogy az adott munkavégzési
terlleteken mért értékek magasabbak. A tényleges
kitettségi értékek és az egyéni felhasznaldkra vonatkozd
sérllési kockazatok egyediek, és fliggnek attol, hogy
milyen a felhasznalok munkavégzési stilusa, hogy
milyen anyagban hasznaljak a terméket, valamint hogy
milyen hosszu a felhasznalé expoziciés ideje, milyen

a fizikai allapota, és milyen allapotban van a termék.

Megfeleloség és engedélyek

e

Az EU-s el6irasoknak val6
megfelelés és engedélyek

Ezennel a(z) SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, Husqvarna AB kijelenti, hogy a(z)
Husqvarna LB 144, LB 244E megfelel az alabbi unids
iranyelvek és rendeletek vonatkozé kdvetelményeinek:
2006/42/EK 2027.01.19-ig (gépekrél), (EU) 2023/1230
2027.01.20-t6l (gépekrdl), 2000/14/EK (kultéri zajrl),
2014/30/EU (elektromagneses 6sszeférhetéségrol),
2011/65/EU (veszélyes anyagok korlatozasarol).

Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szévege a(z)
www.husqgvarna.com/support cimen talalhaté; keressen
ra a termékre, és valassza ki a termék gyartasi
datumara vonatkoz6 EU-megfeleléségi nyilatkozatot.

A gyartasi szamot és a gyartasi datumot a termék
adattablajan talalja.
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto € un tagliaerba a spinta controllato da
operatore che utilizza BioClip per tagliare I'erba da
utilizzare come fertilizzante.

Nell’lambito del nostro continuo processo di sviluppo dei
prodotti, ci riserviamo il diritto di modificare il design e/o
I’aspetto dei prodotti senza preavviso.

Panoramica del prodotto

(Fig. 1)

1. Impugnatura del freno motore

2. Impugnatura/manubrio

3. Impugnatura della fune di avviamento (LB 144)
4. Leva altezza di taglio

5. Tappo dell'olio e astina di livello

6. Marmitta

7. Candela

8. Impugnatura di sollevamento

9. Barra di regolazione dell'altezza per il manubrio
10. Tappo del serbatoio del carburante

11. Filtro dell'aria

12. Coperchio di taglio

13.Lama

14. Rondella elastica

15. Bullone lama

16. Batteria, dispositivo di sicurezza (LB 244E)

17. Tasto di avviamento elettrico (LB 244E)

18. Manuale dell'operatore

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) AVVERTENZA! Prestare attenzione e
utilizzare il prodotto correttamente. Il
prodotto pud causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

(Fig. 3) Prima dell'uso, leggere per intero il
manuale dell'operatore e accertarsi di
aver compreso le istruzioni.

(Fig. 4) Prestare attenzione a oggetti lanciati o
rimbalzati.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

(Fig. 5) Mantenere le persone e gli animali a una

distanza di sicurezza dall'area di lavoro.
(Fig. 6) Avvertenza: Tenere mani e piedi lontani
dalla lama rotante.
(Fig. 7) Avvertenza: Tenere le mani e i piedi
lontani dalle parti rotanti.

Arrestare il motore e rimuovere il cavo di
accensione prima di effettuare interventi di
riparazione o manutenzione.

(Fig. 8)

(Fig. 9) Questo prodotto & conforme alle direttive

e normative CE applicabili.

Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE

e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 198
e sull'etichetta.

(Fig. 10)

(Fig. 11) Rischio di incendio.

(Fig. 12) Non respirare i fumi di scarico. | fumi di
scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso ed
estremamente pericoloso. Non avviare il
motore in ambienti o spazi chiusi.

(Fig. 13) Superficie calda.
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(Fig

(Fig

(Fig

(Fig

.15) Rifornire il motore con olio pri-
ma di avviare il prodotto.

. 16) Procedura di avviamento di
LB 144: Spingere verso il bas-
so l'impugnatura del freno mo-
tore e tirare I'impugnatura del-
la fune di avviamento.

.17) Procedura di avviamento di
LB 244E: Spingere la maniglia
del freno motore verso il bas-
so e premere il pulsante di av-
viamento.

.14) Codice scansionabile.

+ il prodotto viene riparato in modo errato.

» |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

+ |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

+ Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Supporto

Per ricevere assistenza sul prodotto, andare alla
sezione Supporto su www.husqvarna.com per accedere
alle istruzioni, alle guide alla risoluzione dei problemi

o per utilizzare il self-service Husqvarna e I'assistente
prodotto (se disponibili nel proprio mercato). Per
ulteriore assistenza sul prodotto, contattare il centro di

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto

rigu
certl

ardano particolari requisiti necessari per ottenere la
ificazione in altre aree commerciali.

Danni al prodotto

Husqvarna non e responsabile dei danni al prodotto se:

tenza Husqvarna.

Emissioni Euro V

AVVERTENZA: La manomissione

del motore rende nulla I'omologazione UE
del prodotto.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le diciture Avvertenza, Attenzione e Note evidenziano
parti molto importanti del manuale.

AVVERTENZA: Segnala un rischio

di lesioni anche fatali all'operatore o alle
persone presenti nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Segnala un rischio di
danni al prodotto, ad altri materiali o all'area
adiacente nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

Nota: Fornisce ulteriori informazioni necessarie in
una determinata situazione.

Ist

ruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza pud causare
lesioni anche fatali.

Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,

in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

+ Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si & sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

« Tenere presente che l'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

+ Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e decalcomanie.

»Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non si & sicuri che abbiano letto e
compreso il contenuto del Manuale dell'operatore.

» Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.

«+ Tenere i bambini lontani dall'area di lavoro. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

+ Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

+ Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

» Non utilizzare il prodotto quando si € stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
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medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

+ Non utilizzare un prodotto danneggiato o che non
funzioni correttamente.

» Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

+ Non modificare la regolazione per il controllo del
regime motore.

Sicurezza dell’area di lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Rimuovere oggetti quali rami, ramoscelli o pietre
dall'area di lavoro prima di utilizzare il prodotto.

+  Gli oggetti che urtano contro 'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e causare danni a cose
e persone. Mantenere persone e animali a una
distanza di sicurezza dal prodotto.

* Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso e rischio di fulmini.

L'uso del prodotto in condizioni meteorologiche
avverse o0 in ambienti umidi & stancante. Condizioni
meteorologiche avverse possono causare situazioni
di pericolo quali superfici scivolose.

+ Prestare attenzione a persone, cose e situazioni che
possono impedire un utilizzo sicuro del prodotto.

+ Prestare attenzione a ostacoli quali radici, pietre,
ramoscelli, fossi e avvallamenti. L'erba alta pud
nascondere eventuali ostacoli.

» Tagliare l'erba in pendenza puo risultare pericoloso.
Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 15°.

« Utilizzare il prodotto trasversalmente lungo i pendii.
Non spostarsi seguendo tragitti verso I'alto e verso il
basso.

+ Prestare attenzione in prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

+ Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
scopi.

+ Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Fare riferimento a Abbigliamento protettivo
personale alla pagina 187.

+ Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

» Non avviare il motore in uno spazio chiuso o in
prossimita di materiali infiammabili. | fumi di scarico

del motore sono molto caldi e possono contenere
scintille in grado di provocare incendi.

Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama e
piegare I'albero motore. Un asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

Qualora la lama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Staccare il cavo di accensione dalla candela.
Verificare la presenza di eventuali danni al prodotto.
Riparare i danni o contattare un centro di assistenza
Husqvarna per far eseguire la riparazione.

Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore € avviato.
Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.
Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con

il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se

si deve sollevare il prodotto, arrestare innanzitutto

il motore e scollegare il cavo di accensione dalla
candela.

Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

Arrestare il motore quando si attraversano zone
prive d’erba quali vialetti in ghiaia, pietra e asfalto.
Non correre con il prodotto quando il motore e
acceso. Camminare sempre durante l'utilizzo del
prodotto.

Spegnere il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all’altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni a motore acceso.

Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I’attrezzatura di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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+ L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

+ Utilizzare protezioni per le orecchie se il livello di
rumore € superiore a 85 dB.

+ Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

+ Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.

+ Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

+Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

+ Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqgvarna.

+ Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

+ Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Batteria (LB 244E)

AVVERTENZA: una batteria
danneggiata diminuisce la sicurezza del
prodotto. Utilizzare sempre una batteria
approvata dal produttore.

La batteria fornisce I'alimentazione all’avviamento
elettrico ed & un dispositivo di sicurezza che impedisce
I'avviamento accidentale. Rimuovere la batteria quando
non si usa il prodotto e quando lo si lascia incustodito.

Controllo dell'impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

+ Awviare il motore, quindi rilasciare limpugnatura del
freno motore. Se il motore non si arresta entro
3 secondi, far regolare il freno motore presso un
centro assistenza Husqvarna . (Fig. 18)

Marmitta

La marmitta assicura il minimo livello di rumorosita e
allontana i fumi di scarico dall'operatore.

Non utilizzare il prodotto se la marmitta € mancante
o danneggiata. Una marmitta danneggiata aumenta il
livello acustico e il rischio di incendio.

AVVERTENZA: La marmitta si

surriscalda durante e dopo I'uso e quando

il motore funziona al regime minimo.
Prestare attenzione in prossimita di materiali
infiammabili e/o fumi per evitare incendi.

Controllo della marmitta

+ Esaminare la marmitta periodicamente per
assicurarsi che sia collegata correttamente e che
non sia danneggiata.

Sicurezza per I'uso del carburante

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

»Non avviare il prodotto nel caso in cui vi sia
carburante o olio motore su di esso. Rimuovere il
carburante/olio indesiderato e lasciare che il prodotto
si asciughi.

» In caso di perdite di carburante sugli indumenti,
cambiarsi immediatamente.

+ Il carburante non deve arrivare a contatto con
il corpo, poiché pud causare lesioni. In caso di
contatto del carburante con il corpo, rimuoverlo con
acqua e sapone.

* Non avviare il prodotto se il motore presenta
una perdita. Esaminare regolarmente il motore per
verificare la presenza di eventuali perdite.

+ Prestare la massima attenzione con il carburante.

Il carburante & inflammabile e i fumi sono esplosivi
quindi possono causare lesioni o morte.

» Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

» Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

* Non posizionare oggetti caldi in prossimita del
carburante o del motore.

» Non aggiungere carburante a motore acceso.

+ Assicurarsi che il motore sia freddo prima di
effettuare il rifornimento.

+ Prima di effettuare il rifornimento, aprire lentamente
il tappo del serbatoio del carburante e rilasciare la
pressione con cautela.

*Non aggiungere carburante al motore in un ambiente
chiuso. Un flusso d'aria insufficiente pud causare
lesioni o la morte dovute ad asfissia o al monossido
di carbonio.
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+ Stringere a fondo il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio del carburante
non é serrato, vi € il rischio di incendio.

Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio

del carburante.

Non riempire completamente il serbatoio del
carburante. Il calore provoca I'espansione del
carburante. Lasciare dello spazio nella parte
superiore del serbatoio del carburante.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

| fumi di scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso ed
estremamente pericoloso. Non avviare il motore in
ambienti o spazi chiusi.

Prima di eseguire la manutenzione del prodotto,

arrestare il motore e rimuovere il cavo di accensione

dalla candela. Rimuovere la batteria anche sul
modello LB 244E.

Indossare guanti protettivi quando si esegue la
manutenzione dell'attrezzatura di taglio. La lama &
molto affilata e ci si puo ferire facilmente.

Accessori e modifiche apportate al prodotto che non
siano stati approvati dal costruttore possono causare
gravi lesioni, anche fatali. Non apportare modifiche
al prodotto. Utilizzare sempre accessori approvati
dal produttore.

Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, aumenta il rischio di
lesioni personali e danni al prodotto.

Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale. Tutti
gli altri interventi di manutenzione devono essere
svolti da un centro assistenza Husqvarna.
Rivolgersi a un centro assistenza Husqvarna per far
svolgere regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

Montaggio

Introduzione

sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Prima di assemblare

il prodotto, leggere e comprendere il capitolo

AVVERTENZA: Rimuovere il cavo

della candela dalla candela prima di

A
A

2. Serrare le manopole dell'impugnatura. (Fig. 20)

Regolazione dell'altezza
dell'impugnatura

1.

Assicurarsi che la barra di regolazione dell'altezza
sia nella scanalatura. Premere la barra di
regolazione dell'altezza con il piede, se non &
inserita nella scanalatura. (Fig. 21)

assemblare il prodotto. 2. Premere la barra di regolazione dell'altezza con il
piede.
. " 3. Portare il manubrio nella posizione corretta e
Montaggio dell'impugnatura rilasciarlo. (Fig. 22)
1. Tirare l''mpugnatura all'indietro fino a quando non si
trova nella posizione finale. (Fig. 19)
Funzionamento

Introduzione

e AVVERTENZA: pPrima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Husqvarna Connect
Husqvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husgvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

Informazioni aggiuntive sul prodotto.

Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect

1.

Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husgvarna Connect.

Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per
aggiungere il prodotto.

Nota: L'app Husgvarna Connectnon & disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.
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Prima di utilizzare il prodotto

1. Leggere il manuale dell'operatore con attenzione e
accertarsi di averne compreso il contenuto.

N

Esaminare I'attrezzatura di taglio per assicurarsi
che sia correttamente collegata e regolata. Fare
riferimento a Per controllare I'attrezzatura di taglio
alla pagina 192.

«

Effettuare un controllo del livello dell'olio motore
e rabboccare se necessario. Fare riferimento a
Controllo del livello dell'olio alla pagina 193.

»

Riempire il serbatoio del carburante. Fare riferimento
a Rifornimento del carburante alla pagina 190.

Rifornimento del carburante

Se disponibile, utilizzare benzina con un carburante a
basso livello di emissioni/alchilata. Se non & disponibile
a basso livello di emissioni/alchilata, utilizzare una
scoppio senza piombo di buona qualita o una scoppio
contenente piombo con un numero di ottani non inferiore

ATTENZIONE: Non utilizzare mai

benzina con un numero di ottani inferiore a
91 RON. Cio pud causare danni al prodotto.

ATTENZIONE: sostituire il filtro del

carburante ogni anno o piu frequentemente,
se necessario. Presso il rivenditore
Husgvarna & disponibile un nuovo filtro del
carburante.

ATTENZIONE: Spegnere sempre il

motore prima di riempire il serbatoio di
carburante.

ATTENZIONE: Non utilizzare liquidi di

avviamento pressurizzati.

> B BB

—_

. Aprire lentamente il tappo del serbatoio del
carburante per rilasciare la pressione.

N

Riempire lentamente il serbatoio con una tanica di
carburante. Se si versa del carburante, rimuoverlo
con un panno e lasciare asciugare eventuali residui.
(Fig. 23)

Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante.

@

&

Stringere a fondo il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio del carburante
non € serrato, vi € il rischio di incendio.

5. Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento

1. Montaggio dellimpugnatura. Fare riferimento a
Montaggio dell'impugnatura alla pagina 189.

2. Regolare l'altezza dellimpugnatura. Fare riferimento
a Regolazione dell'altezza dellimpugnatura alla
pagina 189.

ATTENZIONE: assicurarsi che non vi
sia troppa tensione nei cavi. Una tensione

eccessiva pud causare danni al cavo se
Impostazione dell'altezza di taglio

l'impugnatura é piegata in posizione di
trasporto.

L'altezza di taglio pud essere regolata su 6 diverse

posizioni.

AVVERTENZA: Non azionare il

prodotto a meno che l'impugnatura non
sia completamente ripiegata e impostata in
una delle posizioni di altezza applicabili.
Fare riferimento a Regolazione dell'altezza
dellimpugnatura alla pagina 189.

1. Spegnere il motore.

2. Per aumentare l'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio all'indietro. (Fig. 24)

3. Per diminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio in avanti.

c ATTENZIONE: Non impostare

l'altezza di taglio troppo in basso. Se la
Avviamento del prodotto

superficie del prato non € piana, le lame
possono urtare il terreno.

» Accertarsi che il cavo di accensione sia collegato

alla candela.

Avviamento manuale (LB 144)

1. Collocarsi dietro il prodotto.

2. Mantenere l'impugnatura del freno motore
sull'impugnatura superiore. (Fig. 25)

3. Tenere limpugnatura della fune di avviamento con la
mano destra.

4. Estrarre lentamente I'impugnatura della fune di
avviamento fino a che non si avverte una leggera
resistenza.

5. Tirare con forza per avviare il motore.

A

AVVERTENZA: non avvolgere la

fune di avviamento intorno alla mano.

2172 - 005 - 29.10.2026



Avviamento elettrico (LB 244E)

1. Verificare che la batteria sia carica. Fare riferimento
a Manutenzione della batteria (LB 244E) alla pagina
194.

2. Collegare la batteria al motore. La batteria si blocca
in posizione quando si percepisce un clic. (Fig. 26)

3. Rimanere dietro il prodotto e tenere la maniglia del
freno motore (A) contro la maniglia superiore. (Fig.
27)

4. Tenere premuto il pulsante di avviamento elettrico
per 3-5 secondi. Il motore si avvia.

Nota: se il motore non si avvia, attendere 1
minuto e tentare di riavviare il prodotto.

Arresto dell’unita

+ Per spegnere il motore, rilasciare Iimpugnatura del
freno motore.

Rimozione della batteria

Per evitare I'avviamento accidentale del motore,
rimuovere la batteria quando il prodotto non € in
funzione.

« Spingere il pulsante di bloccaggio (A) ed estrarre la
batteria. (Fig. 28)

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

+Non tagliare piu di ¥ dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

+ Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio alla pagina 192.

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di svolgere
la manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Rivolgersi al
proprio centro di assistenza autorizzato Husqvarna.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husgvarna.com.

Programma di manutenzione

A ATTENZIONE: Accertarsi che il filtro
dell'aria sia in alto e non a terra quando

si inclina il prodotto. Rischio di avarie al
motore.

ATTENZIONE: Per i modelii ad
avviamento elettrico, rimuovere sempre la
batteria prima di eseguire la manutenzione,
interventi di riparazioni o pulire il prodotto.

A

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, fare riferimento alle istruzioni in Dispositivi di
sicurezza sul prodotto alla pagina 188.

Manutenzione . . Una volta al | Ogni stagio-
Giornaliera
mese ne
Effettuare un'ispezione generale
Controllare il livello dell'olio
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Manutenzione

Giornaliera

Una volta al
mese

Ogni stagio-
ne

Cambiare I'olio (la prima volta dopo 5 ore di funzionamento, succes-

X

sivamente dopo ogni 50 ore) 97

Pulire il prodotto

Pulire I'area intorno alla barra di regolazione dell'altezza dell'impu-

gnatura

Controllare I'attrezzatura di taglio

Controllare il coperchio di taglio *

Controllare l'impugnatura del freno motore *

Controllare la marmitta *

Esaminare la candela. Pulire o sostituire la candela secondo neces- X

sita

Controllare il filtro dell'aria

Pulire il filtro dell'aria 98

Sostituire il filtro dell'aria

Controllare il sistema di alimentazione

Pulire le alette di raffreddamento sul cilindro

Ispezione generale

+ Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
serrati correttamente.

Per pulire esternamente il prodotto

Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.
Assicurarsi che la presa d'aria nella parte superiore
del motore non sia ostruita.

+ Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.
Se si utilizza dell’acqua per pulire il prodotto, non
versare l'acqua direttamente sul motore.

Pulizia dell'area intorno all'anello
di regolazione dell'altezza della
maniglia

Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e

sporcizia.
(Fig. 29)

Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio
1. Svuotare il serbatoio del carburante.

2. Inclinare il prodotto. Assicurarsi che la candela sia
rivolta verso l'alto.

e ATTENZIONE: seil prodotto

e stato collocato con il filtro dell'aria
rivolto verso il basso, il motore potrebbe
3. Lavare la superficie interna del coperchio di taglio
con acqua.

danneggiarsi.
Per controllare I'attrezzatura di
taglio

A

AVVERTENZA: per evitare

I'avviamento accidentale del prodotto,
rimuovere il cavo di accensione dalla
candela.

97 Se il prodotto viene utilizzato con carichi pesanti o a temperature ambiente elevate, sostituire I'olio motore

ogni 25 ore.

98 Pulire piu spesso in ambienti polverosi o in presenza di detriti trasportati dall'aria. Sostituire il filtro dell'aria, se

€ molto sporco.
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AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire faciimente.

A

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo laffilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca l'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza pu6 valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

1. Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 30)

2. Rimuovere il bullone e la rondella reggispinta della
lama.

3. Rimuovere la lama.

4. Esaminare il supporto e il bullone della lama per
verificare la presenza di eventuali danni.

5. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

6. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che

gli angoli finali della lama puntino in direzione del
coperchio di taglio. (Fig. 31)

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

8. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire la
rondella reggispinta e serrare il bullone e la rondella
a una coppia di 44-46 Nm. (Fig. 32)

9. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

e AVVERTENZA: utilizzare dei

guanti da lavoro spessi. La lama € molto
affilata e ci si puo ferire facilimente.

10. Avviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non é collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio & insoddisfacente.

Controllo del livello dell'olio

c ATTENZIONE: se il livello dell'olio &

motore. Controllare il livello dell'olio prima di
avviare il prodotto.

troppo basso si possono verificare danni al
1. Posizionare il prodotto su un terreno in piano.

2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio e 'annessa
asta di livello.

3. Pulire 'olio dall'astina di livello.

4. Spingere completamente I'asta di livello nel
serbatoio dell'olio.
a) Non mettere il tappo del serbatoio dell'olio LB

144.

b) Mettere il tappo del serbatoio dell'olio LB 244E.

5. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio e I'asta di
livello.

6. Controllare il livello dell'olio sull'asta di livello
annessa.

7. Se il livello dell'olio & basso, rabboccare con olio
motore ed eseguire nuovamente un controllo del
livello dell'olio. (Fig. 33)

Nota: utilizzare un imbuto per evitare fuoriuscite.

8. Mettere il tappo del serbatoio dell'olio quando il
livello dell'olio & corretto.

Cambio dell'olio motore
AVVERTENZA: Lolioc motore & molto

caldo subito dopo lo spegnimento del
motore. Lasciare che il motore si raffreddi
prima di scaricare l'olio motore. Se si versa
accidentalmente dell'olio motore sulla pelle,
lavare con acqua e sapone.

(Fig. 34)

1. Azionare il prodotto fino a quando il serbatoio
carburante e vuoto.

2. Rimuovere il cavo di accensione dalla candela.

Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio con
I'annessa asta di livello.

4. Posizionare un recipiente sotto il prodotto per
raccogliervi I'olio motore.

5. Inclinare il prodotto o scaricare I'olio motore
dal serbatoio dell'olio con una pompa dell'olio
(accessoria).

6. Riempire con nuovo olio motore del tipo
raccomandato in Dati tecnici alla pagina 198.

7. Eseguire il controllo del livello dell'olio. Fare
riferimento a Controllo del livello dell'olio alla pagina
193.

8. Montare il tappo del serbatoio dell'olio quando il
livello dell'olio & corretto.

Filtro dell'aria

Un filtro dell’aria sporco puo6 causare danni al motore

e impedirne il corretto funzionamento. Eseguire la
manutenzione del filtro dell'aria con maggiore frequenza
in caso di utilizzo in ambienti polverosi. Fare riferimento
a Programma di manutenzione alla pagina 191 per
informazioni su come sostituire il filtro dell'aria.
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Nota: sostituire sempre un filtro dell'aria
danneggiato.

Rimozione e installazione del filtro dell'aria
(LB 244E)

AVVERTENZA: usare guanti

protettivi.

A

Spingere i fermi sul coperchio del filtro dell'aria.

2. Rimuovere con cautela il coperchio del filtro dell'aria
(A) dal motore.

3. Rimuovere il filtro dell'aria (B). (Fig. 35)

4. Controllare la presenza di eventuali danni al filtro
dell'aria. Sostituire un filtro dell'aria danneggiato.

5. Pulire e esaminare il filtro dell'aria. Fare riferimento a
Pulizia del filtro dell'aria (LB 244E) alla pagina 194.

6. Montare, seguendo i passaggi nell'ordine inverso.

Pulizia del filtro dell'aria (LB 244E)

Un filtro dell’aria sporco pud causare danni al motore

e impedirne il corretto funzionamento. Eseguire la
manutenzione del filtro dell'aria con maggiore frequenza
in caso di utilizzo in ambienti polverosi.

Fare riferimento a Programma di manutenzione alla
pagina 191 per informazioni su come sostituire il filtro
dell'aria.

Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria e il filtro.

2. Pulire il filtro battendolo contro una superficie piatta.
Non usare solventi con petrolio, cherosene o aria
compressa per pulire il filtro.

Nota: iiltri dell'aria utilizzati per lungo tempo
non possono essere puliti completamente. Sostituire
il filtro dell'aria a intervalli regolari. | filtri dell'aria
danneggiati devono essere sempre sostituiti.

3. Quando si monta il filtro dell'aria, accertarsi che sia
completamente inserito nel portafiltro.

Per pulire il filtro in materiale espanso (LB
144)

ATTENZIONE: Non awviare il motore

senza i filtri dell'aria. L'usura del motore
aumenta se l'aria & sporca.

A

1. Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (A). (Fig.
36)

2. Rimuovere i filtri in materiale espanso (B).

c ATTENZIONE: Esaminare i filtri

che non siano danneggiati o usurati.

Sostituire tutti i filtri in materiale espanso
danneggiati.

3. Pulire i filtri in materiale espanso con acqua e
sapone.

4. Sciacquare i filtri in materiale espanso con acqua
pulita.

5. Strizzare via I'acqua dai filtri in materiale espanso e
lasciarli asciugare.

e ATTENZIONE: Non usare aria

compressa. Cid puo causare danni al
filtro in materiale espanso.

6. Lubrificare i filtri in materiale espanso con olio

motore.

7. Premere un panno pulito contro il filtro in materiale
espanso per rimuovere residui di olio indesiderati.

8. Installare i filtri in materiale espanso. Assicurarsi
che i filtri in materiale espanso si chiudano
ermeticamente sul portafiltro dell’aria.

9. Montare il coperchio del filtro dell'aria.

Manutenzione della batteria (LB
244E)

La batteria non necessita di manutenzione. In caso
di necessita, rivolgersi esclusivamente a un centro
assistenza autorizzato per interventi di manutenzione
sulle batterie.

Utilizzo della batteria per la prima volta (LB
244E)

A

E necessario caricare la batteria prima del primo utilizzo.

ATTENZIONE: Non lasciare che la

batteria si scarichi. Se la batteria si scarica,
potrebbe danneggiarsi.

1. Collegare il caricabatteria alla batteria, fare
riferimento a Ricarica della batteria (LB 244E) alla
pagina 194.

2. Attendere che si accenda almeno 1 LED verde.

3. Collegare la batteria al motore, fare riferimento a
Avviamento elettrico (LB 244E) alla pagina 191.

Ricarica della batteria (LB 244E)

Se solo 1 o0 0 spie luminose della batteria sono accese,

€ necessario caricare la batteria. Una batteria scarica si
ricarica completamente in 2 ore. Il caricamento per brevi
periodi di tempo non danneggia la batteria.

1. Collegare il caricabatteria alla batteria. (Fig. 37)

2. Collegare il caricabatteria a una presa di corrente,
100-240V, 50-60Hz.

3. Rimuovere prima il caricabatterie dalla presa di
corrente, quindi rimuovere il caricabatterie dalla
batteria.

in materiale espanso per verificare
194
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Stato di carica della batteria

Display a LED della batteria Stato

Il LED 1 lampeggia rosso. 1%-9%

IILED 1 & rosso fisso. 10%-32%

IILED 1 & verde e il LED 2 & rosso. 33%-54%

ILED 1 e 2 sono verdieil LED 3 &
rosso.

55%-77%

ILED 1, 2 e 3 sono verdie il LED 4 & | 78%-100%
rosso.

Spia sul caricabatteria Stato

Ricarica in corso della
batteria.

Luce rossa fissa

Luce verde fissa La batteria € completa-

mente carica.

Controllo della candela

ATTENZIONE: usare candele
originali o del tipo raccomandato. Un tipo di

candela errato puo danneggiare il prodotto.

+ Controllare la candela nel caso in cui il motore giri
a bassa potenza, risulti difficile da avviare o non
funzioni correttamente al regime minimo.

+ Perridurre il rischio di materiale superfluo sugli
elettrodi della candela, osservare le seguenti
istruzioni:

a) Accertarsi che il regime minimo sia regolato
correttamente.

b) Accertarsi che la miscela sia corretta.

c) Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

Se la candela € incrostata, pulirla e controllare che

la distanza tra gli elettrodi sia corretta; vedere Dati

tecnici alla pagina 198. (Fig. 38)

Sostituire la candela secondo necessita.

Per controllare il sistema di
alimentazione
+ Controllare il tappo del serbatoio carburante e la

relativa guarnizione di tenuta per verificare che non
vi siano danni.

« Controllare il tubo del carburante per accertarsi che
non vi siano perdite. Se il tubo & danneggiato, farlo
sostituire presso un centro assistenza Husqvarna.

Drenaggio del serbatoio del

carburante

1. Collocare un contenitore sotto il serbatoio del
carburante.
Rimuovere il tappo del serbatoio del carburante.

3. Spingere le clip sul tubo del carburante contro il
carburatore.

4. Rimuovere il tubo dal carburatore.

5. Posizionare il tubo del serbatoio del carburante nel
contenitore e rimuovere le clip.

6. Inclinare il prodotto e far fuoriuscire il carburante nel
contenitore.

Sostituzione del filtro del carburante

A AVVERTENZA: usare guanti
protettivi.

1. Svuotare il serbatoio del carburante.

2. Allontanare la clip tubo dal serbatoio del carburante.
(Fig. 39)

3. Rimuovere il tubo pescante dal serbatoio del
carburante. Puo fuoriuscire una piccola quantita di
carburante. (Fig. 40)

4. Rimuovere il filtro del carburante dal serbatoio del
carburante. (Fig. 41)

5. Montare un nuovo filtro carburante nel serbatoio del
carburante.

6. Collegare il tubo pescante al serbatoio del
carburante.

7. Posizionare la clip tubo contro il serbatoio del
carburante.
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Ricerca guasti del motore

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il motore non si avvia.

Il cavo di accensione non é collegato
correttamente.

Collegare il cavo di accensione alla can-
dela.

Il serbatoio del carburante € vuoto.

Riempire il serbatoio del carburante con
il corretto tipo di carburante.

Il carburante & vecchio.

Svuotare il serbatoio del carburante e il
carburatore. Rifornire con benzina nuo-
va.

E presente dello sporco nel carburatore
o nel tubo del carburante.

Pulire il carburatore e/o la tubazione del
carburante.

La candela & danneggiata.

Regolare la distanza tra gli elettrodi, puli-
re o sostituire la candela.

E presente del carburante sulla candela.

Pulire la candela.

Il motore non si spegne.

Il meccanismo di spegnimento non fun-
ziona correttamente.

Staccare il cavo di accensione dalla can-
dela. Affidare la riparazione del prodotto
a un'officina di manutenzione Husqvar-
na.

Il motore gira in maniera irre-
golare.

Il cavo di accensione non é collegato
correttamente.

Collegare il cavo di accensione alla can-
dela.

E presente sporcizia nella tubazione del
carburante o il carburante & scaduto.

Pulire il tubo del carburante. Riempire il
serbatoio del carburante con carburante
nuovo del tipo corretto.

E presente carburante nel tappo del ser-
batoio del carburante.

Pulire il tappo del serbatoio del carbu-
rante.

Presenza di acqua o sporcizia nel siste-
ma di alimentazione.

Svuotare il serbatoio del carburante.
Riempire il serbatoio del carburante con
carburante nuovo del tipo corretto.

Il filtro dell'aria € sporco.

Pulire il filtro dell'aria.

Il carburatore deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore
all'officina di manutenzione.

Il motore si & surriscaldato.

Il livello dell'olio motore € insufficiente.

Rabboccare I'olio motore.

Il flusso d'aria non é sufficiente.

Pulire il filtro dell'aria e il relativo allog-
giamento.

Il carburatore deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore
all'officina di manutenzione.

Si verifica un'accensione irre-
golare nel motore quando gira
ad alta velocita.

La distanza tra gli elettrodi nella candela
¢ troppo piccola.

Regolare la distanza tra gli elettrodi.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Rumori insoliti provenienti dal
motore durante il carico nor-
male.

Tipo di benzina non corretto.

Svuotare il serbatoio del carburante e il
carburatore. Rifornire con benzina nuo-
va. Fare riferimento a Per controllare

il sistema di alimentazione alla pagina
195. Se il problema persiste, rivolgersi al
rivenditore di zona.

Il motore non gira regolarmen-
te al regime minimo.

La candela & sporca, danneggiata o la
distanza tra gli elettrodi & eccessiva.

Regolare la distanza tra gli elettrodi o
sostituire la candela.

Il carburatore deve essere regolato.

Regolare il carburatore.

Il filtro dell'aria & sporco.

Pulire il filtro dell'aria.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e conservazione

Per trasportare e conservare il prodotto e il
carburante, accertarsi che non vi siano perdite

o fumi. Scintille o fiamme aperte, provocate ad
esempio da dispositivi elettrici o caldaie, possono
innescare un incendio.

Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.
Svuotare il serbatoio del carburante prima di riporre
il prodotto per un lungo periodo di tempo. Smaltire il
carburante presso un apposito centro di smaltimento
Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto
per evitare danni o incidenti.

Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo
dal gelo.

Disposizione del prodotto in
posizione di trasporto

1.

Rilasciare le manopole dellimpugnatura. (Fig. 42)

2. Piegare limpugnatura in avanti fino a quando non si

trova nella posizione finale. (Fig. 43)

Trasporto e stoccaggio della batteria
e del caricabatteria

Non rimuovere la batteria finché il prodotto non &
fermo e non ¢ freddo. Per rimuovere la batteria,
tenere premuto il pulsante sulla parte superiore della
batteria e rimuoverla dal relativo alloggiamento.

Se il periodo di stoccaggio € superiore a 30 giorni,
caricare la batteria finché non ha piu di 3 spie verdi.
Caricare la batteria una volta ogni 3 mesi per evitare
di danneggiarla.

La batteria e il caricabatteria devono essere
conservati a temperature comprese tra 5 °C e 40 °C.
Temperature piu elevate o fonti di alta temperatura,
come un incendio, possono danneggiare la batteria.
Non smontare la batteria.

Non immergere completamente la batteria in acqua.
Mantenere ila batteria in un luogo fresco e asciutto
provvisto di una buona circolazione dell'aria.

Se la batteria emana odore, & calda o se il calore
causa deformazioni durante il funzionamento, lo
stoccaggio o la ricarica, rimuovere la batteria e non
utilizzarla.

Assicurarsi che la batteria o il caricabatteria siano
collegati durante il trasporto per evitare danni.
Assicurarsi che il caricabatteria non si surriscalda
troppo.

Smaltimento

.

Rispettare le norme locali sul riciclaggio e le
normative vigenti.

Smaltire tutte le sostanze chimiche, quali olio motore
o soluzione antigelo, presso un centro assistenza o
un centro di smaltimento applicabili.

Quando il prodotto non & pitl in uso, inviarlo a un
rivenditore Husqvarna o smaltirlo presso un impianto
di riciclo.

Smaltire la batteria presso un'officina o un centro
specializzato nello smaltimento delle batterie usate.
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Dati tecnici

Dati tecnici

LB 144 LB 244E
Motore
Marchio Husqvarna Husqvarna
Modello HS 123A HS 139AE

Tipo di motore

Cilindro singolo, 4 tempi,
raffreddamento ad aria for-
zata, OHV

Cilindro singolo, 4 tempi,
raffreddamento ad aria for-
zata, OHV

Cilindrata, cm3 123 139
Regime motore — Nominale, giri/min 3000/min 2900/min
Potenza nominale motore, kW9° 1,95 2,2

Impianto di accensione

Candela

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distanza tra gli elettrodi, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Carburante e sistema di lubrificazione

Tipo lubrificante del motore

Lubrificazione per sbatti-
mento

Lubrificazione per sbatti-
mento

Capacita serbatoio carburante, L

0,9

0,9

Capacita del serbatoio dell'olio, L

0,5

0,5

Olio motore'00

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sin-
tetico, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sin-
tetico, Husqvarna SAE
10W-40

Peso

Con serbatoi vuoti, kg | 22 | 23,5
Emissioni di rumore 101

Livello di potenza acustica, misurato dB (A) | 91 | 92

99 La potenza nominale del motore indicata corrisponde alla potenza netta media (al rapporto giri/min specifica-
to) di un tipico motore in fase di produzione per il modello di motore misurato dalla normativa SAE J1349/
1ISO1585. | motori per produzione di massa potrebbero presentare un valore diverso da questo. La potenza
effettiva del motore installato nel prodotto finale dipende dalla velocita di funzionamento, dalle condizioni

ambientali e da altri valori.

100 Utilizzare olio motore di qualita APl SJ o superiore. Se Il'olio SAE-30 viene utilizzato a temperature inferiori
a +5 °C, vi e il rischio che non lubrifichi sufficientemente il motore. Cid pud causare danni al motore.
Fare riferimento a Cambio dell'olio motore alla pagina 193 per informazioni sull'olio corretto da utilizzare in
presenza di basse temperature. Vedere la tabella delle viscosita e selezionare la migliore viscosita in base

alla temperatura esterna prevista.

101 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza acustica (Lwa) in base alla direttiva CE

2000/14/CE.
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LB 144 LB 244E
Livello di potenza acustica, garantito Ly dB (A) 94 94
Livelli acustici 102
Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, 79 80
dB(A)
Livelli di vibrazioni 103
Vibrazioni maniglia superiore, m/s2 | 7,6 | 6,0
Urti e vibrazioni ripetuti 104
Emissione di urti e vibrazioni ripetute pg, m/s? | 37 | 37
Attrezzatura di taglio
Altezza di taglio, mm 25-75 25-75
Larghezza di taglio, mm 440 440
Sistema di taglio Bioclip® Bioclip®

Lama - >Standard

Pacciamatura 5464584-10 | Pacciamatura 5464584-10

Sistema di avviamento

Dispositivo di avviamento elettrico

No Si

Batteria

- loni di litio, 10,8V, 21,6Wh

Dichiarazione su rumori e vibrazioni

Questi valori dichiarati sono stati ottenuti mediante test
di laboratorio in conformita alla direttiva o agli standard
indicati e sono adatti per il confronto con i valori
dichiarati di altri prodotti testati in conformita alla stessa
direttiva o agli stessi standard. Questi valori dichiarati

possono essere utilizzati nelle valutazioni preliminari

dei rischi, ma i valori misurati nei singoli luoghi di

lavoro possono essere piu elevati. | valori di esposizione
effettivi e il rischio di danni riscontrati da un singolo
utente sono unici e dipendono dal modo in cui l'utente
lavora, dal materiale utilizzato, dal tempo di esposizione
e dalle condizioni fisiche dell'utente e del prodotto.

Conformita e approvazioni

Conformita e approvazioni per I'UE

Con la presente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 dichiara che Husqvarna
LB 144, LB 244E ¢ conforme ai requisiti applicabili
delle seguenti direttive e normative UE: 2006/42/CE
fino a 2027-01-19 (Macchine), (UE) 2023/1230

da 2027-01-20 (Macchine), 2000/14/CE (emissioni

di rumore nell'ambiente), 2014/30/UE (compatibilita
elettromagnetica), 2011/65/UE (restrizione dell'uso di
sostanze pericolose).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
€ disponibile all'indirizzo www.husqvarna.com/support;

cercare il prodotto e scegliere la dichiarazione di
conformita UE applicabile alla data di produzione del
prodotto. Il numero di serie con la data di produzione &
riportato sulla targhetta dati di funzionamento.

102 | dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

di 1,2 dB(A).

103 | dati riportati per il livello di vibrazioni sono caratterizzati da una dispersione statistica tipica (deviazione

standard) di 0,2 m/s2.

104 Valore medio dell'ampiezza di picco dell'accelerazione da urti e vibrazioni ripetute in conformita alla norma EN
ISO 5349-3. Incertezza K, 6 m/s2. Al momento della pubblicazione del presente manuale, non vi sono limiti di

esposizione per questi dati.
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Jvadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra pésciojo valdoma stumiama vejapjové,
kuri naudodama BioClip smulkina Zole ir pavercia jg
tragSa.

Mes nuolat siekiame tobulinti savo gaminius, todél
pasiliekame teise keisti gaminiy formg ir (arba) iSvaizdg
be iSankstinio pranesimo.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

1. Variklio stabdymo rankena

Rankena

Starterio virvés rankena (LB 144)

Pjovimo auksc¢io reguliavimo svirtis

Alyvos bakelio dangtelis ir alyvos lygio matuoklis
Duslintuvas

Degimo zvaké

Kélimo rankena

9. Valdymo rankenos aukscio reguliavimo rankenélé
10. Degaly bakelio dangtelis

11. Oro filtras

12. Pjovimo gaubtas

13. Peilis

14. Spyruoklés poverzlé

15. Disko varztas

16. Akumuliatorius, saugos jrenginys LB 244E

17. Elektrinio starterio mygtukas (LB 244E)

18. Naudojimo instrukcija

© NN

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) |SPEJIMAS! Bukite atsargas ir tinkamai
naudokite gaminj. Sis gaminys gali sunkiai
ar net mirtinai suzeisti naudotojg ar
aplinkinius.

(Pav. 3) Prie§ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viskg gerai supratote.

(Pav. 4) Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

(Pav. 5) Asmenims ir gyvinams batina laikytis

saugaus atstumo nuo darbo zonos.
(Pav. 6) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir
nekiskite jy prie besisukancio peilio.
(Pav. 7) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir
nekiskite jy prie besisukanéiy daliy.

(Pav. 8) Prie$ taisydami ar priziarédami
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo
kabelj.

(Pav. 9) Sis gaminys atitinka taikomas EB

direktyvas ir reglamentus.

(Pav. 10) TriukSmo emisijos j aplinkg Zenklinimas

atitinka ES ir Jungtinés Karalystés

direktyvas bei reglamentus ir Naujojo

Piety Velso jstatyma ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)

reglamentas“. Gaminio garantuotas

garso galios lygis nurodytas Techniniai
duomenys psl. 212 ir etiketéje.

(Pav. 11) Gaisro pavojus.

(Pav. 12) Nejkvépkite iSmetamuyjy dujy. Variklio
iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir

labai pavojingy dujy. Nepaleiskite variklio
patalpose ar uzdarose erdvése.

(Pav. 13) |kaites pavirsius.
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(Pav. 15) Pripilkite j variklj alyvos prie$

paleisdami gamin;.

(Pav. 16) LB 144 paleidimo procedura:
Variklio stabdymo rankeng pa-
stumkite Zemyn, tada patrau-

kite starterio virvés rankena.

(Pav. 17) LB 244E paleidimo procedira:
Variklio stabdymo rankeng pa-
stumkite Zemyn ir paspauskite

uzvedimo mygtuka.

(Pav. 14) Nuskaitomas kodas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

* gaminys netinkamai suremontuotas;

+ gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

« gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Norédami gauti pagalbos dél gaminio, zr. pagalbos skiltj
www.husgvarna.com, kurioje rasite instrukcijas, gedimy
nustatymo ir Salinimo vadovus, arba pasinaudosite
Husqvarna savitarnos paslauga ir gaminio padéjéju (jei
yra jusy rinkoje). Norédami gauti daugiau pagalbos,
kreipkités j Husqvarna techninés prieziaros atstovg.

»Euro V“ standartas

Gaminio pazeidimai

,2Husqgvarna“ neatsako uz gaminio sugadinima, jei:

e PERSPEJIMAS: Varikio

modifikavimas panaikina $io produkto ES
tipo patvirtinima.

Saugumas

Saugos zenkly reikSmés

Ispéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasizymeékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrecia situacijg pateikti.

nurodymy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
Netinkamai arba neatidziai naudojant Sis gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.
- Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj

lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviyjy medicininiy implanty

veikla. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gamin;j pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

« Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbag
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.

+ Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

+ Rapinkités gaminio $vara. Jsitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti zenklus ir lipdukus.

» Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei nejsitikinote,
kad jie perskaité ir suprato naudojimo instrukcijos
turinj.

» Neleiskite gaminio naudoti vaikams.

« PasirOpinkite, kad vaikai baty toliau nuo darbo
zonos. Batina nuolatiné atsakingo suaugusiojo
priezidra.

* Neleiskite gaminio naudoti su instrukcijomis
nesusipazinusiems asmenims.

« Visada prizitrékite gaminj naudojantj fizing arba
protine negalig turintj asmenj. Batina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezira.

« Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regéjima,
nuovokg ar koordinacijg.

+ Nenaudokite gaminio, jei jis yra paZeistas arba
tinkamai neveikia.

Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.
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Nekeiskite variklio grei¢io valdymo reguliavimo.

Sauga darbo vietoje

A

PERSPEJIMAS: Prics naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Prie§ naudodami gaminj nuo darbo zonos pasalinkite
tokius objektus, kaip Sakos, Sakelés ir akmenys.
Atsitrenke j pjovimo jrangg objektai gali atSokti

ir suzeisti asmenis bei sugadinti daiktus. Salia
esantiems asmenims ir gyviinams bdatina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.

Gaminio niekuomet nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rokas, lyja, pucia stiprus véjas, stipriai
Sala ir gali Zaibuoti. Darbas gaminiu blogu oru arba
drégnose ar Slapiose vietose yra varginantis. Blogu
oru gali susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidis
pavirSiai.

Saugokités asmeny, daikty ir tam tikry situacijy
kurios gali neleisti saugiai naudoti gaminio.
Saugokités kliagiy, pvz., Sakny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje Zoléje klititys gali bati
nematomos.

Gali bati pavojinga pjauti Zolg jkalnése. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra statesnis nei 15°.

Slaitus pjaukite skersai. Nevaziuokite j virsy ir
Zemyn.

Bukite atsargls artédami prie nematomy kampy ir
daikty, kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esanéius
ispéjimus.

Gaminj naudokite tik vejy Zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemonés psl. 202.

Batina zinoti, kaip greitai sustabdyti variklj kritiniu
atveju.

Niekada neuzveskite variklio uzdaroje erdvéje ar
netoli degiy medziagy. Variklio iSmetamosios dujos
yra karstos, jose gali bati kibirksciy, kurios gali
sukelti gaisra.

Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dang¢iy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzeisti.

Uztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty j tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai gali sugadinti peil]

ir sulenkti variklio velena. Sulenkta asis sukelia
didele vibracijg ir kyla didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

Jei j peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. Atjunkite
uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakeés. Patikrinkite,

ar gaminys neapgadintas. PaSalinkite pazeidimus
arba remonto darbus patikékite ,Husqvarna“
techninés priezidros atstovui.

Niekada neprijunkite variklio stabdzio rankenos prie
rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

Pastatykite gaminj ant stabilaus, plok&¢io pavir§iaus
ir jj uzveskite. Patikrinkite, ar peilis neliecia Zemés ar
kokiy kity daikty.

+ Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.

+ Priziarékite, kad visi ratukai baty ant zemeés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gamin;.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.
Biukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

+ Dirbant varikliui nepakelkite gaminio. Jei gaminj
turite pakelti, pirmiausia sustabdykite variklj ir
atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakés.

+ Naudodami gaminj neikite atgal.

Vezdami jrenginj per zonas be Zolés, pvz., Zvirgzdo,
akmeny ir asfalto takelius, sustabdykite variklj.
Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

+  Prie$ pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Draudziama reguliuoti, kai veikia variklis.

+ Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. 18junkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

e PERSPEJIMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Asmeninés apsauginés priemonés nepadés visiskai
iSvengti pavojaus susizZeisti, taciau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkama jranga.
Jei triuk§mo lygis virsija 85 dB, naudokite klausos
apsauga

+ Avékite patvarius, neslystancius batus. Neavékite
atviry baty ir nebukite basi.
Dévekite storas, ilgas kelnes.
Kai batina, pvz., montuojant, apziarint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

Gaminio saugos jtaisai

c PERSPEJ'MAS: Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esanéius
ispéjimus.

» Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra

pazeisti arba tinkamai neveikia.
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» Reguliariai tikrinkite saugos jtaisus. Jei saugos
jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia, kreipkités j
Husqgvarna techninés priezitros specialista.
Nemodifikuokite saugos jtaisy.

Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir
sumazina disko keliamg suzeidimy pavojy.

+ Apziarékite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrakiy.

Akumuliatorius (LB 244E)

PERSPEJIMAS: Naudojant pazeistg
akumuliatoriy sumazeéja produkto sauga.

Visada naudokite tik gamintojo patvirtintg
akumuliatoriy.

Akumuliatorius tiekia energijg elektriniam starteriui ir yra
saugos jrenginys, uztikrinantis apsauga nuo nety¢inio
uzvedimo. Jeigu nenaudojate produkto ir ilgesniam laikui
palikdami jj nuoSaliau iSimkite akumuliatoriy.

Variklio stabdzio rankenos patikrinimas

Variklio stabdZio rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdzio rankeng variklis sustoja.

Paleiskite variklj, o tada atleiskite variklio stabdymo
rankena. Jei variklis nesustoja per 3 sekundes,
paprasykite, kad Husqvarna techninés priezitros
atstovas sureguliuoty variklio stabdj. (Pav. 18)

Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumazina triuk§mo lygj ir
nukreipia nuo naudotojo variklio iSmetamasias dujas.

Nenaudokite gaminio, jei duslintuvo néra arba jei jis
yra pazeistas. Pazeistas duslintuvas skleidzia daugiau
triukSmo ir kelia didesnj gaisro pavojy.

Nepaleiskite gaminio, jei ant gaminio yra degaly arba
variklio alyvos. Nuvalykite nepageidaujama kurg /
alyvg ir palaukite, kol gaminys i8dzius.

Jei degalais apsipyléte drabuzius, nedelsdami
persirenkite.

Neapsipilkite kiino kuru, nes jis gali suzaloti.
Apsipyle kiing kuru, jj nusiplaukite muilu ir vandeniu.
Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi skysciai.
Reguliariai tikrinkite, ar i$ variklio nesisunkia
skysciai.

Su degalais elkités atsargiai. Kuras yra degus, o jo
garai — sprogus, todél neatsargiai elgiantis galima
susizaloti arba zati.

Nejkvepkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu vedinimu.

Nerukykite greta degaly arba variklio.

Nedékite Silty objekty greta kuro arba variklio.
Nepilkite kuro, kai variklis uzvestas.

Prie$ pildami kurg jsitikinkite, ar variklis atauses.
Prie$ pildami degalus, létai atidarykite degaly bako
dangtelj ir atsargiai iSleiskite slég.

Nepilkite j variklj kuro badami patalpoje. Dél
nepakankamos ventiliacijos galima susizaloti arba
zati uzdusus arba apsinuodijus anglies monoksidu.
Gerai uzdarykite degaly bakelio dangtel;.
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

Prie§ pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 péduy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.
Nepripilkite sklidino degaly bako. Sildami degalai
pleciasi. Palikite vietos degaly bako virSuje.

Techninés prieziuros saugos
nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esanéius

jspéjimus.

PERSPEJIMAS: Darbo metu ir tada,
kai variklis veikia tus¢igja eiga, duslintuvas

labai jkaista ir kurj laikg iSlieka karstas.
Elkités atsargiai su degiomis medziagomis ir
(arba) garais, kad iSvengtuméte gaisro.

Duslintuvo patikra

»  Norédami jsitikinti, kad duslintuvas yra tinkamai
pritvirtintas ir néra pazeistas, jj tikrinkite reguliariai.

Degaly naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai pavojingy
dujy. Nepaleiskite variklio patalpose ar uzdarose
erdvése.

Prie$ atlikdami technine gaminio prieziara,
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo kabelj nuo
uzdegimo Zvakés. Jei naudojate LB 244E, iSimkite
akumuliatoriy.

Pjovimo jrangos techninés prieziaros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

Gamintojo nepatvirtinti priedai ir gaminio pakeitimai
gali rimtai ar net mirtinai suzeisti. Nemodifikuokite
gaminio. Visada naudokite tik gamintojo patvirtintus
priedus.

Jei techniné priezidra atliekama netinkamai ir
nereguliariai, padidéja suzalojimy ir gaminio
pazeidimy pavojus.
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+ Atlikite tik savininko vadove nurodytus techninés
priezidros darbus. Visus kitus techninés priezitros
darbus turi atlikti Husqvarna techninés priezitros
atstovas.

+ Husqvarna techninés priezitros atstovas turi
reguliariai atlikti gaminio techning priezidra.
Pakeiskite pazZeistas, sulizusias arba nusidévéjusias
dalis.

Surinkimas

Jvadas

PERSPEJ'MAS Prie§ surinkdami

irenginj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

PERSPEJIMAS: Pries surinkdami
gaminj nuo uzdegimo Zvakés nuimkite
dangtelj.

A

Rankenos surinkimas

1. Patraukite rankeng atgal, kol ji pasieks galing padét;.
(Pav. 19)

2. Priverzkite rankenéles. (Pav. 20)

Rankenos aukscio reguliavimas

1. |sitikinkite, kad auks$cio reguliavimo rankenélé yra
griovelyje. Koja nuspauskite auk$¢io reguliavimo
rankenéle, jei aukscio reguliavimo rankenélé néra
griovelyje. (Pav. 21)

2. Koja spauskite aukscio reguliavimo rankenéle.

3. Nustatykite valdymo rankeng j tinkamag padétj ir
paleiskite valdymo rankena. (Pav. 22)

Naudojimas

Jvadas

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect yra nemokama programéle,
skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:
+ Papildoma informacija apie gamin;.
Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezidra.
Norédami pradéti naudoti Husqvarna
Connect
1. Atsisiyskite programéle ,Husgvarna Connect |
mobilyjj jrengin;.
2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect”
programéléje.

3. Norédami pridéti gaminj, vadovaukités programéléje
Husgvarna Connect pateiktomis instrukcijomis.

Pasiiymékite: Programeélé Husqgvarna
Connect néra prieinama visose programéliy
parduotuvése. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros atstova.

Veiksmai prie$ naudojant jrenginj

1. Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad viska gerai supratote.

2. Apzitrékite pjovimo jrangg ir isitikinkite, kad ji
tinkamai prijungta ir sureguliuota. Zr. Pjovimo
Jjrangos patikrinimas psl. 207.

3. Patikrinkite alyvos lygj ir, jei reikia, papildykite variklio
alyva. Zr. Alyvos lygio tikrinimas psl. 207.

4. Uzpildykite degaly bakelj. Zr. Degaly pripylimas psl.
204.

Degaly pripylimas

Jei jmanoma, naudokite mazo tar$os laipsnio / alkilato
benzina. Jei mazo tarsos laipsnio / alkilato benzino
naudoti negalite, naudokite geros kokybés besvinj
benzing arba benzing su $vinu, kurio oktaninis skai¢ius
yra ne mazesnis nei 91.

PASTABA: Nenaudokite benzino, kurio

oktaninis skaicius yra mazesnis nei 91.
Antraip galima sugadinti gaminj.

PASTABA: Degaly filtrg keiskite kartg
per metus arba dazniau, jei reikia. Nauja
degaly filtrg galite jsigyti i§ Husqvarna
pardavimo atstovo.

PASTABA: Fries pildami degalus

visada iSjunkite variklj.

> BB
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PASTABA: Nenaudokite sléginiy

uzvedimo skysciy.

A

1. Létai atsukite degaly bakelio dangtelj, kad
sumazintuméte slégj.

2. Létai pripilkite degaly i$ kanistro. Jei iSliejate
degalus, nuvalykite juos audiniu ir palaukite, kol like
degalai iSdzius. (Pav. 23)

3. Nuvalykite sritj aplink degaly bakelio dangtel].

4. Gerai uzdarykite degaly bakelio dangtel;.
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

5. Prie§ pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 pédy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.

Gaminio paruoSimas naudoti

1. Rankenos montavimas. Zr. Rankenos surinkimas
psl. 204.

2. Sureguliuokite rankenos aukstj. Zr. Rankenos
aukscio reguliavimas psl. 204.

2. Laikykite variklio stabdymo rankeng prispaude prie
virSutinés rankenos. (Pav. 25)

3. Desine ranka laikykite starterio lynelj.

4. Létai patraukite starterio lynelj, kol pajusite
pasiprieSinima.

5. Tada stipriai patraukite, kad paleistuméte variklj.

A

Elektrinis uzvedimas (LB 244E)

1. Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas. zr.
Akumuliatoriaus prieZidra (LB 244E) psl. 208.

2. Prijunkite akumuliatoriy prie variklio. Akumuliatorius
bus uZfiksuotas tada, kai iSgirsite spragteléjima.
(Pav. 26)

3. Stovédami uz gaminio laikykite variklio stabdzio
rankeng (A) prie virSutinés rankenos. (Pav. 27)

PERSPEJIMAS: Nevyniokite

starterio virvés sau ant rankos.

4. Paspauskite ir 3-5 sekundes palaikykite elektrinio
starterio mygtuka (B). Variklis paleidziamas.

c PASTABA: sitikinkite, kad laidai néra

PERSPEJIMAS: Nenaudokite

gaminio, kol rankena nebus iki galo uzlenkta
aukstyn ir nustatyta j vieng i$ taikomy
auksgio padediy. Zr. Rankenos aukscio
reguliavimas psl. 204.

per stipriai jtempti. Per stipriai jtempus,

galima pazeisti laidg rankeng nulenkus j
transportavimo padét;.
Pjovimo auksc¢io nustatymas
Pjovimo aukstj galima nustatyti j 6 skirtingas padétis.
1. Sustabdykite variklj.
2. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auks¢io
svirtj palenkite atgal. (Pav. 24)

3. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auks¢io
svirtj palenkite j priek;.

c PASTABA: Nenustatykite per Zzemo

pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
jei vejos pavirSius nelygus.
Gaminio paleidimas
Isitikinkite, kada uzdegimo kabelis prijungtas prie
uzdegimo zvakes.
Paleidimas rankiniu budu (LB 144)

1. Stovékite uZz gaminio.

Pasizymeékite: Jei varikiis neuzsiveda,
palaukite 1 minute ir bandykite vél uzvesti.

Irenginio sustabdymas

+ Norédami i$jungti variklj, atleiskite variklio stabdymo
rankena.

Norédami iSimti akumuliatoriy (LB 244E)

Kai gaminys nenaudojamas, iSimkite akumuliatoriy, kad
iSvengtuméte netyginio variklio paleidimo.

+ Paspauskite fiksavimo mygtuka (A) ir iSimkite
akumuliatoriy. (Pav. 28)

Gery rezultaty gavimas

« Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

+ Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
Zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

« Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryZiai.

«  Pjovimo dangtis turi bati visuomet Svarus. Prikibusi
zolé ir purvas vidinéje pjovimo dangg¢io dalyje gali
turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Pjovimo jrangos
gaubto vidinio pavirsiaus valymas psl. 207.
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Techniné prieziu

ra

Jvadas

Zemés, kai keliate gaminj. Pavojus sugadinti

variklj.

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
priezidros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacija.

Visiems gaminio techninés prieziaros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame

PASTABA: Jei naudojate modelius su
elektriniu starteriu, iSimkite akumuliatoriy
prie$ atlikdami priezitros arba remonto
darbus ar valydami produktg.

profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Kreipkités j ,Husqvarna“ techninés
priezitros specialista.

ISsamesnés informacijos Zr. www.husqvarna.com.

Techninés prieziaros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojimg. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Techninés prieziaros informacijos, pazymétos *,

Techninés prieiiﬁros grafikas ieSkokite instrukcijose Gaminio saugos jtaisai psl. 202.

A PASTABA: [sitikinkite, kad oro filtras
yra tinkamai jdétas ir nesiglaudzia prie

Techniné prieziura

Kasdien

Kas ménesj | Kas sezona

Atlikti bendrajg apzitrg

X

Patikrinti alyvos lygj

X

Pakeisti alyva (pirma kartg po 5 naudojimo valandy, tada kas 50
naudojimo valandy) 195

Gaminio valymas

Nuvalykite sritj prie rankenos auks¢io reguliavimo rankenélés

Patikrinti pjovimo jrangg

Patikrinti pjovimo gaubtg *

Patikrinti variklio stabdymo rankeng *

X | X | X[ X]| X

Patikrinti duslintuvg *

Apziarékite uzdegimo Zvake. Esant reikalui iSvalykite arba pakeiskite
uzdegimo Zvake

Apziareti oro filtrg

I8valykite oro filtrg 106

Pakeiskite oro filtra

Patikrinti degaly sistemg

ISvalyti cilindro ausinimo briaunas

105 Jei gaminys naudojamas dideliu pajégumu arba esant aukstai aplinkos temperatirai, keiskite variklio alyvg

kas 25 valandas.

106 Valykite dazniau, jei gaminys naudojamas aplinkoje, kurioje yra daug dulkiy arba oru sklindanéiy daleliy.

Pakeiskite oro filtra, jei jis smarkiai uzterstas.
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Bendroji apziura
Isitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai yra tinkamai
priverzti.
Gaminio valymas iS iSorés
+ Lapus, Zole ir purvg nuvalykite $epediu.
Apziarekite ar neuzsikiSusi oro jsiurbimo anga
variklio virSuje.
Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.
Jei gaminj valote vandeniu, nepilkite vandens tiesiai
ant variklio.
Srities apie rankenos aukséio
reguliavimo rankenéle valymas
+ Lapus, Zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.
(Pav. 29)
Pjovimo jrangos gaubto vidinio
pavirsiaus valymas
1. IStustinkite degaly bakelj.

2. Paverskite gamin;. |sitikinkite, kad uzdegimo Zvaké
nukreipta j virsy.

A

3. Vandeniu apliekite vidinj pjovimo jrangos gaubto
pavirsiy.

Pjovimo jrangos patikrinimas

PASTABA: Jei gaminj paversite ant

oro filtro, galite sugadinti variklj.

nepasileisty, iStraukite uzdegimo kabelj i$
uzdegimo zvakeés.

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos
techninés priezitros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

c PERSPEJ'MAS: Kad jranga netycCia

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg pjovimo jranga.

2. Apzitrékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalagsti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezidros centro darbuotojai. Jei susiduréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeistg peil. Leiskite techninés priezitros centro
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

Disko keitimas
1. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 30)

2. ISimkite peilio varztg ir spyruokling poverzle.
Nuimkite diska.
Patikrinkite peilio atramg ir peilio tvirtinimo varztg, ar
jie nepazeisti.

5. Patikrinkite variklio velena, kad jsitikintuméte, ar jis
nesulenktas.

6. |déje nauja peilj nukreipkite jo kampus pjovimo
jrangos gaubto kryptimi. (Pav. 31)

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su peilio veleno
centru.

8. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. Uzdékite spyruoklés
poverzle ir pritvirtinkite varztg ir poverzle 44-46 Nm
sukimo momento jéga. (Pav. 32)

9. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

A

10. Paleiskite gaminj, kad iSbandytumeéte peilj. Jei
peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

PERSPEJIMAS: Apsimaukite

pirstines sunkiam darbui. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

Alyvos lygio tikrinimas

e PASTABA: per mazas alyvos kiekis

gali sukelti variklio gedimus. Prie$
Pastatykite gaminj ant lygaus pavirSiaus.

paleisdami gaminj patikrinkite alyvos lygj.

N =

Atsukite ir nuimkite alyvos bakelio dangtelj su
pritvirtintu alyvos lygio matuokliu.

Nuvalykite alyvg nuo alyvos lygio matuoklio.

> w

. Iki galo jstumkite alyvos lygio matuoklj j alyvos
bakelj.

a) Neuzdékite alyvos bakelio dangtelio LB 144.
b) Uzdeékite LB 244E alyvos bakelio dangtel;.

5. Nuimkite alyvos bakelio dangtelj ir alyvos lygio
matuoklj.

6. Patikrinkite alyvos lygj ant matuoklio.

7. Jei alyvos lygis Zemas, jpilkite variklio alyvos ir vél
patikrinkite alyvos lygj. (Pav. 33)

Pasizymeékite: Naudokite piltuvelj, kad
iSvengtuméte taskymosi.

8. Uzsukite alyvos bakelio dangtelj, jei alyvos lygis yra
tinkamas.

Norédami pakeisti variklio alyva

Q PERSPEJIMAS: i karto

sustabdzius variklj variklio alyva yra labai
karsta. Prie$ iSleisdami variklio alyva, leiskite
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varikliui atvésti. Jei uzsipilsite variklio alyvos
ant odos, nuplaukite jg muilu ir vandeniu.

(Pav. 34)
1. Eksploatuokite gaminj, kol degaly bakelis istustes.
2. Nuimkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakeés.

3. Atsukite ir nuimkite alyvos bakelio dangtelj su
pritvirtintu alyvos lygio matuokliu.

4. Po gaminiu padékite konteinerj, j kurj surinksite
variklio alyva.

5. Pakreipkite gaminj arba iSleiskite variklio alyva i§
alyvos bakelio naudodami alyvos siurblj (priedas).

6. Pripilkite naujos variklio alyvos. Rekomenduojamo
tipo ieSkokite Techniniai duomenys psl. 212.

7. Patikrinkite alyvos lygj. Zr. Alyvos lygio tikrinimas ps|.
207.

8. Uzsukite alyvos bakelio dangtelj, jei alyvos lygis yra
tinkamas.

Oro filtras

Dél purvino oro filtro variklis gali bati paZeistas arba
veikti netinkamai. Atlikite oro filtro technine prieziarg
dazniau, jei gaminys naudojamas aplinkoje, kurioje
daug dulkiy. Zr. Techninés priezitros grafikas psl. 206
norédami suzinoti, kada keisti oro filtrg.

Pasizymeékite: visada pakeiskite pazeista oro
filtrg.

Oro filtro iSémimas ir jdéjimas (LB 244E)

PERSPEJIMAS: Mavekite

apsaugines pirstines.

A

1. Atstumkite spaustukus, esanéius ant oro filtro
gaubto.

2. Atsargiai nuimkite oro filtro gaubtg (A) nuo variklio.
3. ISimkite oro filtrg (B). (Pav. 35)

. Patikrinkite, ar oro filtras nepaZeistas. Pazeistg oro
filtrg pakeiskite.

5. Ivalykite ir patikrinkite oro filtrg. Zr. Oro filtro
valymas (LB 244E) psl. 208.

6. Montuokite prieSinga eilés tvarka.
Oro filtro valymas (LB 244E)

Dél purvino oro filtro variklis gali bati pazeistas arba
veikti netinkamai. Dulkétoje aplinkoje dazniau atlikite oro
filtro priezidra.

Zr. Techninés prieZitiros grafikas psl. 206 norédami
suzinoti, kada keisti oro filtra.

1. Nuimkite oro filtro dangtelj ir iSimkite filtra.

2. I|8valykite filtra, padauzydami j lygy pavirsiy. Filtrui
valyti nenaudokite tirpiklio su benzinu, zibalo ar
suspausto oro.

Pasizymeékite: ligg laika naudoty oro filtry
nejmanoma visiskai iSvalyti. Reguliariai pakeiskite
oro filtra. PaZeistus oro filtrus visada batina pakeisti.

3. Montuodami oro filtrg jsitikinkite, kad jis visiSkai
prisispaudzia prie filtro laikiklio.

Polistirolo filtro valymas (LB 144)

PASTABA: Neuzveskite varikiio, kai
oro filtrai yra iS§imti. NeSvarus oras greitina
variklio déveéjimasi.
Nuimkite oro filtro gaubta (A). (Pav. 36)
I1Simkite polistirolo filtrus (B).
c PASTABA: Patikrinkite, ar

polistirolo filtrai néra pazeisti arba
3. Polistirolo filtrus nuvalykite muilu ir vandeniu.

[

nusidévéje. Pakeiskite visus pazeistus
polistirolo filtrus.

Nuplaukite polistirolo filtrus $variu vandeniu.

5. Nugrezkite vanden; i polistirolo filtry ir palikite juos
isdziati.

A

6. Sutepkite polistirolo filtrus variklio alyva.

PASTABA: Nenaudokite suspausto

oro. Jis gali pazeisti polistirolo filtrg.

7. Nuspauskite polistirolo filirg Svaria Sluoste, kad
pasalintuméte nepageidaujamus riebalus.

8. |statykite polistirolo filtrus. |sitikinkite, kad polistirolo
filtrai visiSkai sandarus oro filtro laikiklyje.

9. Uzdéekite oro filtro gaubta.
Akumuliatoriaus prieziura (LB 244E)

Akumuliatoriui techniné priezitra nereikalinga. Jei
batina, akumuliatoriaus techninés prieziaros darbus turi
atlikti tik patvirtintas techninés prieZitros centras.

Akumuliatoriaus naudojimas pirma karta
(LB 244E)

Q PASTABA: Neleiskite, kad

akumuliatorius i$sikrauty. Akumuliatoriui
Pakraukite akumuliatoriy prie$ pirma kartg naudodami.

i8sikrovus, galima jj pazZeisti.

1. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie
akumuliatoriaus, zr. Akumuliatoriaus jkrovimas (LB
244E) psl. 209.

2. Palaukite, kol jsijungs bent 1 Zalias diodas.
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2172 - 005 - 29.10.2026



3. Prijunkite akumuliatoriy prie variklio, zr. Elektrinis
uzvedimas (LB 244E) psl. 205.

Akumuliatoriaus jkrovimas (LB 244E)

Jeigu jjungtas tik 1 arba nesviecia né vienas
indikatorius, batina jkrauti akumuliatoriy. ISkrautas
akumuliatorius visiSkai jkraunamas per 2 val. |kraunant

trumpiau nedaroma jtaka akumuliatoriaus eksploatavimo

trukmei.

1. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie
akumuliatoriaus. (Pav. 37)

2. ljunkite baterijos jkroviklj j kistukinj lizda, 100-240 V,
50-60 Hz.

3. Pirmiausia iStraukite jkroviklj i maitinimo lizdo, tada
— i$ akumuliatoriaus.

Baterijos jkrovimo blisena

Akumuliatoriaus LED ekranas Busena

1 diodas mirksi raudonai. 1-9%

1 diodas nepertraukiamai Sviecia rau- | 10-32 %
donai

1 diodas $viecia zaliai, o 2 diodas — 33-54 %
raudonai.

1 ir 2 diodai Sviecia zaliai, o 3 diodas | 55-77 %
—raudonai.

1, 2 ir 3 diodai Sviecia zaliai, 0 4 dio- | 78-100 %

das — raudonai.

Akumuliatoriaus jkro- Busena
viklio lempuéiy indika-

torius

Pastovi raudona Sviesa Akumuliatorius jkrauna-

mas.

Akumuliatorius visiskai
jkrautas.

Pastovi zalia Sviesa

Zvakés patikra

PASTABA: visada naudokite
rekomenduojamo tipo zvakes. Netinkamo

tipo uzdegimo Zvakeé gali pazeisti gaminj.

+  Patikrinkite uzdegimo Zvake, jei variklio galingumas
mazas, variklj sunku paleisti arba jis netinkamai
veikia tusciaja eiga.

+ Norédami sumazinti paSaliniy medziagy atsiradima
ant uzdegimo zvakes elektrody, laikykités Siy
instrukcijy:
a) Jsitikinkite, kad tinkamai sureguliuotas greitis

tuscigja eiga.

b) |sitikinkite, kad naudojate tinkama kuro misinj.
c) Patikrinkite, ar oro filtras Svarus.
Jeigu uzdegimo zvaké purvina, nuvalykite jg ir
patikrinkite, ar nustatytas tinkamas tarpas tarp
elektrody, zr. Techniniai duomenys psl. 212. (Pav.
38)

« Esant reikalui pakeiskite uzdegimo Zvake.

Degaly sistemos tikrinimas

+ Patikrinkite degaly bakelio dangtelj ir uzsandarinkite
ji, kad nepazeistuméte.

« Patikrinkite degaly Zarnele ir jsitikinkite, kad ji
neprateka. Jei degaly Zarnelé pazeista, paprasykite,
kad ,Husqgvarna“ techninés priezitros atstovas ja
pakeisty.

ISleidimas i$ degaly bakelio

1. Pastatykite indg po degaly bakeliu.

Nuimkite degaly bakelio dangtel].

UZspauskite Zarny spaustukus ant degaly Zarnelés,
esangios prie$ karbiuratoriy.

Nuimkite nuo karbiuratoriaus degaly zarnele.

5. |dékite degaly bako zarng j indg ir nuimkite zarnos
spaustukus.

6. Pakreipkite gaminj, kad iSleistuméte degalus j inda.

Degaly filtro keitimas

A PERSPEJIMAS: Mavekite
apsaugines pirstines.

1. ISleiskite degalus i$ degaly bakelio.

2. Nuimkite Zarnos spaustukg nuo degaly bakelio.
(Pav. 39)

3. I8imkite degaly Zarnele i$ kuro bakelio. Gali iSbégti
nedidelis degaly kiekis. (Pav. 40)

ISimkite kuro filtrg i$ kuro bakelio. (Pav. 41)
Kuro bakelyje sumontuokite naujg kuro filtra.
Prijunkite degaly Zarnele prie degaly bakelio.

N o o M

Uzdeékite zarnos spaustuka prie$ degaly baka.
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Variklio trik€iy Salinimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nepavyksta uzvesti variklio.

UZdegimo kabelis prijungtas netinkamai.

Prijunkite uzdegimo kabelj prie uzdegimo
Zvakeés.

Degaly bakelis yra tucias.

| degaly bakel; pripilkite tinkamy degaly.

Degalai yra pasene.

IStustinkite degaly bakelj ir karbiuratoriy.
Ipilkite naujo benzino.

UzZterstas karbiuratorius arba degaly lini-
ja.

I1Svalykite karbiuratoriy ir (arba) degaly
linija.

Pazeista uzdegimo Zvaké.

Sureguliuokite tarpg tarp elektrody, iSva-
lykite arba pakeiskite uzdegimo Zvake.

Ant uzdegimo Zvakeés yra degaly.

Nuvalykite uzdegimo zvake.

Nepavyksta sustabdyti variklio

Sustabdymo mechanizmas neveikia tin-
kamai.

Atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegi-
mo zvakés. Gaminio remontg patikékite
L2Husqvarna“ techninés priezitros atsto-
vui.

Variklis veikia netolygiai.

Uzdegimo kabelis prijungtas netinkamai.

Prijunkite uzdegimo kabelj prie uzdegimo
Zvakeés.

UZtersta degaly linija arba baigési dega-
ly galiojimas.

I1Svalykite degaly linijg. Pripildykite dega-
ly bakelj tinkamais degalais.

Degaly bakelio dangtelis uzsikim$o.

I1Svalykite degaly bakelio dangtelj.

| degaly sistemg pateko vandens arba
purvo.

ISleiskite degalus i$ degaly bakelio. Pri-
pildykite degaly bakelj tinkamais dega-
lais.

Oro filtras yra purvinas.

I18valykite oro filtrg.

Batina sureguliuoti karbiuratoriy.

Karbiuratoriy sureguliuoti leiskite techni-
nés priezidros atstovams.

Variklis pernelyg jkaista.

Per mazas variklio alyvos lygis.

Ipilkite variklio alyvos.

Oro srautas nepakankamas.

I18valykite oro filtrg ir oro filtro korpusa.

Batina sureguliuoti karbiuratoriy.

Karbiuratoriy sureguliuoti leiskite techni-
nés priezidros atstovams.

Gaminiui veikiant dideliu grei-
¢iu jvyksta uzdegimo pertra-
kiy.

Tarpas tarp elektrody uzdegimo zvakeéje
yra per mazas.

Sureguliuokite tarpg tarp elektrody.

Nejprastas variklio garsas
naudojant gaminj normaliu pa-
jégumu.

Netinkamo tipo benzinas.

I18tustinkite degaly bakelj ir karbiuratoriy.
Ipilkite naujo benzino. Zr. Degaly siste-
mos tikrinimas psl. 209. Jei problema
iSlieka, kreipkités j vietinj techninés prie-
Zidros atstova.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Variklis veikia netolygiai tus-
cCigja eiga.

UzZdegimo Zvakeé yra purvina, paZeista
arba tarpas tarp elektrody yra per dide-
lis.

Sureguliuokite tarpg tarp elektrody arba
pakeiskite uzdegimo Zvake.

Batina sureguliuoti karbiuratoriy.

Sureguliuokite karbiuratoriy.

Oro filtras yra purvinas.

ISvalykite oro filtrg.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Transportavimas ir laikymas

Norédami laikyti ir transportuoti gaminj ir kura,
isitikinkite, kad jis neprateka ir neskleidzia
iSmetamyjy dujy. ZieZirbos arba atvira ugnis, pvz.,
elektriniai jrenginiai arba dziovintuvai, gali sukelti
gaisra.

+ Laikydami ir transportuodami kura visada naudokite
patvirtintus konteinerius.
IStustinkite kuro bakelj prie§ padédami gamin; laikyti
ilgam laikui. Kurg iSpilkite tinkamoje Salinimo vietoje.
Saugiai pritvirtinkite gaminj jj transportuodami,
kad nepazeistuméte ir iSvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy.
Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

+ Laikykite gaminj sausoje neuz$alancioje vietoje.

Gaminio nustatymas j gabenimo
padétj
1. Atlaisvinkite rankenos rankenéles. (Pav. 42)

2. Lenkite rankeng j priekj, kol ji pasieks galing padét;.
(Pav. 43)

Akumuliatoriaus ir jkroviklio
transportavimas bei laikymas

NeiSimkite akumuliatoriaus, kol gaminys nesustojo

ir neatvéso. Norédami iSimti akumuliatoriy,
paspauskite ir laikykite nuspaude akumuliatoriaus
virSuje esantj mygtuka ir iSimkite akumuliatoriy i$§
lizdo.

Jei saugojimo laikas yra ilgesnis nei 30 dieny,
ikraukite akumuliatoriy, kol bus rodomos daugiau nei
3 zalios lemputés.

«  |kraukite akumuliatoriy kartg per 3 ménesius, kad
akumuliatorius nesugesty.

«  Akumuliatoriy ir jkroviklj reikia laikyti nuo 5 °C iki
40 °C temperataroje. Auk$tesné temperatira arba
aukstos temperaturos $altiniai, pvz., gaisras, gali
sugadinti akumuliatoriy.

« Neardykite baterijos.

« Nepanardinkite akumuliatoriaus j vanden;. Laikykite
akumuliatoriy vésioje ir sausoje vietoje, kurioje yra
geras oro srautas.

+ Jei akumuliatorius skleidzia kvapg, yra karstas arba
jei dél kars¢io jis deformuojasi veikimo, laikymo
ar jkrovimo metu, iSimkite akumuliatoriy ir jo
nenaudokite.

« Transportavimo metu uztikrinkite, kad akumuliatorius
ar jkroviklis yra pritvirtinti, kad iSvengtuméte zalos.

« |sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis nejkaista.

Salinimas

« Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo reikalavimy ir
galiojanciy teisés akty.

» ISpilkite visas chemines medziagas, pvz., variklio
alyvg arba ausSinimo skystj techninés prieZitros
centre arba tinkamoje Salinimo vietoje.

« Kai gaminys nebenaudojamas, nusiyskite jj
yHusgvarna“ pardavéjui arba atiduokite j perdirbimo
vieta.

«  Utilizuokite akumuliatoriy techninés prieziaros centre

arba iSmeskite jj panaudoty akumuliatoriy tvarkymo
centre.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

LB 144 | LB 244E

Variklis

Gamintojas L~Husgvarna“ L~Husqgvarna“

Modelis HS 123A HS 139AE

Variklio tipas Vieno cilindro, keturtaktis, Vieno cilindro, keturtaktis,
oru ausinamas, OHV oru ausinamas, OHV

Darbinis taris, cm3 123 139

Variklio greitis — nominalus, aps./min. 3000/min 2900/min

Vardiné variklio galia, kW07 1,95 2,2

Uzdegimo sistema

Uzdegimo zvaké

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Tarpas tarp elektrody, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Degaly ir tepimo sistema

Variklio tepimo tipas

Purskiamasis

Purskiamasis

Degaly bakelio talpa, |

0,9

0,9

Alyvos bakelio talpa, |

0,5

0,5

Variklio alyva'08

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sinteti-
né, Husqvarna SAE 10W-
40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sinteti-
né, Husqvarna SAE 10W-
40

Svoris

Su tusciais bakeliais, kg 22 23,5
Skleidziamas triuk§mas 109

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 91 92
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 94 94

Garso lygiai "°

107 Nurodyta variklio galia atitinka to modelio tipinés gamybos budu pagaminto variklio viduting naudingaja ati-
duodama galia (varikliui veikiant nurodytu greiciu), iSmatuotg pagal SAE standartg J1349 / 1ISO1585. Masinés
gamybos bidu pagaminty varikliy galia gali skirtis. Faktiné gaminyje jmontuoto variklio galia priklausys nuo

darbinio greicio, aplinkos salygy ir kity aplinkybiy.

108 Naudokite API SJ ar aukstesnés kokybés variklio alyva. Jei SAE-30 alyva naudojama Zzemesnéje nei +5
°C temperataroje, variklis gali bati suteptas nepakankamai. Dél to gali atsirasti variklio gedimy. Daugiau
informacijos apie tai, kokig alyva naudoti esant zemai temperatarai, zr. Norédami pakeisti variklio alyvg psl.
207. Vadovaudamiesi klampumo lentele pasirinkite geriausig klampuma, atsizvelgdami j numatomg lauko

temperatra.

109 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (L) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.
10 pateikiamy triukdmo slégio duomeny budingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
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LB 144 LB 244E

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) 79 80

Vibracijos lygiai "

Vir§utinés rankenos vibracija, m/s? | 7,6 | 6,0

Pakartotiné smiiginé vibracija 2

Pasikartojanti smaginés vibracijos emisija pg, m/s? | 37 | 37

Pjovimo jranga

Pjovimo aukstis, mm 25-75 25-75

Pjovimo plotis, mm 440 440

Pjovimo sistema Bioclip® Bioclip®

Peilio standartas Mul€iavimo 5464584-10 Mul€iavimo 5464584-10

Uzvedimo sistema

Elektrinis starteris Ne Taip

Akumuliatorius - Li¢io jony, 10,8 V /21,6 Wh
Informacija apie pateiktus triukS§mo reikalavimus, reiksmemis. Sios pateiktos reik§mes gali
. . . . bati naudojamos vertinant pavojy, bet konkreciose darbo
ir wbracuos duomenis vietose iSmatuotos reik§mes gali bati didesnés. Faktinés
Sios pateiktos reikémés buvo gautos atliktus tyrimus poveikio reikSmés ir konkreciam naudotojui kylantis
laboratorijoje pagal nurodyty direktyvy arba standarty pavojus yra unikalds bei priklauso nuo naudotojo darbo

reikalavimus ir gali bati lyginamos su kity gaminiy, k?ﬂ_do_, gafniqio na}udojifnp, p9ve_iki0 laiko, naudotojo
isbandyty pagal ty paciy direktyvy arba standarty fizinés bukles bei gaminio biklés.

Atitiktis ir patvirtinimai

Atitiktis ES reikalavimams ir
patvirtinimai

Siuo dokumentu Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, patvirtina, kad Husqvarna
LB 144, LB 244E atitinka taikytinus Siy ES direktyvy

ir reglamenty reikalavimus: 2006/42/EB iki 2027-01-19
(deél masiny), (ES) 2023/1230 nuo 2027-01-20 (dél
masiny), 2000/14/EB (dél lauke keliamo triuk§mo),
2014/30/ES (dél elektromagnetinio suderinamumo),
2011/65/ES (dél pavojingy medziagy naudojimo
apribojimo).

Visg ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti
www.husqvarna.com/support; suraskite gaminj ir
pasirinkite taikomg ES atitikties deklaracija pagal
gaminio pagaminimo datg. Serijos numerj su
pagaminimo data galima rasti gaminio nominaliyjy
parametry ploksteléje.

1 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipika statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
"2 Pakartotinés smaginés vibracijos pagrei¢io amplitudés vidutiné verté pagal EN ISO 5349-3. Paklaida K, 6
m/s2. I$leidziant §j vadova, iy duomeny poveikio ribinés vertés néra nustatytos.
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levadinformacija

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajeja vadits stumjams zales plavéjs,
kas izmanto BioClip zales sagrie$anai, lai to izmantotu
ka méslojumu.

Més pastavigi pilnveidojam savus izstradajumus,
tapéc paturam tiesibas veikt izmainas, pieméram,

Izstradajuma parskats
(Alt. 1)

Dzinéja bremzes rokturis
Rokturis/sttre

Startera auklas rokturis (LB 144)
GrieSanas augstuma svira

Ellas tvertnes vacing un mérstienis
TrokSna slapétajs

Aizdedzes svece

Pacel$anas rokturis

Roktura augstuma regulé$anas svira
10. Degvielas tvertnes vacing

11. Gaisa filtrs

12. Plau$anas parsegs

13. Asmens

14. Atsperpaplaksne

15. Naza skrave

16. Akumulators, droSibas ierice (LB 244E)
17. Elektriska startera poga (LB 244E)
18. LietoSanas rokasgramata

©® N KN

©

Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) BRIDINAJUMS! Esiet uzmanigi un
lietojiet izstradajumu pareizi. Sis
izstradajums var radTt smagas vai
navéjosas traumas operatoram vai citiem.
(Att. 3) Ladzu, rOpigi izlasiet $o lietotaja
rokasgramatu un pirms izstradajuma
lietoSanas parliecinieties, ka izprotiet
noradrjumus.

(Att. 4) Uzmanieties no izsviestiem un rikoSeta
atlecoSiem priekSmetiem.

izstradajumu konstrukcija un/vai to izskata bez
iepriek$eja pazinojuma.

Paredzeta lietoSana

lzmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att. 5) NodroSiniet, lai cilvéki un dzivnieki

atrastos dro$a attaluma no darba zonas.
(Att. 6) Bridinajums: Turiet rokas un kajas dro$a
attaluma no rotéjosa asmens.
(Att. 7) Bridinajums: Turiet rokas un kajas drosa
attaluma no rotéjosajam dalam.
(Att. 8) Pirms veiciet remontdarbus vai tehnisko
apkopi, apturiet dzing&ju un atvienojiet
aizdedzes vadu.
(Att. 9) Sis izstradajums atbilst piemérojamajam
EK direkttivam un noteikumiem.
(Att. 10) TrokSna emisijas videé uzlime
atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes
direkttvam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiestbu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trokSna kontroles)
regula (2017)”. Izstradajuma garantétais
skanas jaudas ITmenis ir noradTts Seit:
Tehniskie dati Ipp. 226, ka arT uzlTme.

(Att. 11) Aizdeg$anas risks.

(Att. 12) Neieelpojiet izpludes gazes. Dzingja
izplodes gazes satur oglekla monoksidu,
kas ir bezkrasaina, indiga un loti bistama
gaze. Nedarbiniet dzingju telpas vai
slegtas vietas.

(Att. 13) Karsta virsma.
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(Att. 15) Pirms iedarbinat izstradajumu,
iepildiet dzingja ellu.

(Att. 16) ledarbinasanas darbtbas mo-
delim LB 144: Bidiet dzingja
bremzu rokturi uz leju un vel-
ciet startera auklas rokturi.

(Att. 17) ledarbinasanas darbtbas mo-
delim LB 244E: Bidiet dzingja
bremzu rokturi uz leju un no-
spiediet iedarbinasanas pogu.

(Att. 14) Skenéjams kods.

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie
simboli/uzlTmes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru
sertifikacijas prastbam.

Robota bojajumi

Husqgvarna neuznemsies atbildbu par robota
bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs robota remonts;

+ robota remonts veikts, izmantojot detalas, ko nav
nodroS8inajis vai apstiprinajis razotajs;

« robotam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« robota remonts nav veikts pilnvarota remontdarbnica
vai pie pilnvarota specialista.

Atbalsts

Lai sanemtu atbalstu saistiba ar smalcinataju,

dodieties uz atbalsta sadalu vietné www.husqgvarna.com,
lai pieklatu noradTjumiem, problému novér§anas
rokasgramatam vai izmantotu funkciju Husqvarna
pasapkalpo$anas paligs un izstradajumu asistentu (ja
pieejams jasu regiona). Lai sanemtu atbalstu saistiba

ar smalcinataju, sazinieties ar Husgvarna, apkopes
pakalpojumu nodro$inataju.

Euro V emisijas

BRTD'NAJUMS: Motora atverSana
anulé §T izstradajuma ES tipa

apstiprinajumu.

Drosiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmantbu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietoSanas
rokasgramatas dalas.

BRT DI NAJ UMS: Tiek izmantots

tad, ja rokasgramata sniegto noradijumu
neievérosanas dé| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumas vai
nave.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto noradtjumu
neieveroSanas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajumu risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecie$ama attiecigaja situacija.

Visparigi drosibas noradijumi

BRT DI NAJ UMS: pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklasttos
bridinajumus.

- Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai ja nerikojaties piesardzigi. Dro$Tbas instrukciju
neievéroSana var izraisTt traumas vai navi.

- Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos $is
lauks var traucét aktiva vai pasiva medicTniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gu$anas vai dzivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms 87 izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un medicTniska implantata
razotaju.

« Vienmeér rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat dro$s par to, ka izmantot $o izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

« Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadTtjumiem, kuros iesaistitas citas personas.

« Gadajiet, lai izstradajums ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasTt zimes un uzlimes.

+ Nelaujiet nevienai personai izmantot izstradajumu, ja
neesat parliecinajies, ka ST persona ir izlasTjusi un
izprot lietotaja rokasgramatas saturu.

+ Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu.

- Bérni nedrikst atrasties darba zona. Tuvuma
vienmér jabat pieaugu$ajam.

+ Nelaujiet lietot izstradajumu personai, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas noradTjumiem.

« Ja produktu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spéjam, vienmér uzraugiet
8o personu. Tuvuma vienmér jabat pieaugusajam.

» Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisTta reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
josu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.
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Nelietojiet izstradajumu, kas ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veikusas izmainas.

Nemainiet noreguléto dzinéja apgriezienu skaitu

Darba zonas drosiba

BRiDlNAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Pirms izmantojat izstradajumu, nonemiet no darba
zonas priekSmetus, pieméram, zarus, Zagarus un
akmenus.

Priek8meti, kas saskaras ar grieSanas ierici, var
atlekt un nodarft kaitéjumu personam vai citiem
priekSmetiem. Gadajiet, lai citi cilveki un dzivnieki
atrastos drosa attaluma no izstradajuma.

Nekad neizmantojiet izstradajumu sliktos
laikapstaklos, pieméram, migla, lietd, stipra veja,
liela aukstuma un pastavot zibenoSanas riskam.
Izstradajuma izmanto$ana sliktos laikapstak|os

vai mitra vai slapja vieta ir nogurdino$a.

Slikti laikapstakli var izraisTt bistamus apstaklus,
pieméram, slidenas virsmas.

Parliecinieties, vai nav personu, priek§metu un
situaciju, kas varétu kavet izstradajuma drosu
darbtbu.

Uzmanrigi skatieties, vai nav $kerslu, pieméram,
saknu, akmenu, zaru, bedru un gravju. Gara zale var
atrasties dazadi skersli.

Plau$ana uz nogazem var bat bistama.
Neizmantojiet izstradajumu uz virsmas, kuras
slTpums parsniedz 15°.

Uz nogazém izstradajumu izmantojiet garenvirziena.
Neplaujiet uz augsSu un uz leju.

Esiet uzmanrtgi, kad tuvojaties stariem, aiz kuriem
nekas nav redzams, un priekSmetiem, kas aizsedz
skaidru skatu.

Darba drosiba

BRiDlNI_\JUMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet turpmak minétos
noradijumus.

Izmantojiet $o izstradajumu tikai zalienu zales
plausanai. Izstradajumu nav atlauts izmantot citu
darbu veik$anai.

Lietojiet individualos aizsarglidzeklus. Skatiet Seit:
Individualie aizsarglidzek]i lpp. 216.
Parliecinieties, ka zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzingju.

Nekad neiedarbiniet dzingju slégtas telpas vai
uzliesmojoSu materialu tuvuma. Dzingja izpludes
gazes ir karstas, un tajas var bat dzirksteles, kas var
izraisTt ugunsgréku.

Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var k|at valigs un radit traumas.
Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priekSmetiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzin€ja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
augstu asmens atvienoSanas risku.

Ja asmens saskaras ar 8kérsli vai rodas spéciga
vibracija, nekavéjoties izsledziet izstradajumu.
Atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes sveces.
Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats. Novérsiet
bojajumus vai laujiet Husqvarna izplatitajam, kas
nodros$ina apkopi, veikt remontu.

Nekad nepiestipriniet dzingja bremzu rokturi
pastavigi rokturim, kad dzingjs ir iedarbinats.
Novietojiet izstradajumu uz stabilas, ITdzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, ka asmens
nepieskaras zemei vai citiem prieckSmetiem.
Darbinot izstradajumu, vienmér staviet aiz ta.
Lietojot izstradajumu, parbaudiet, vai visi riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no rotéjoSiem
asmeniem.

Nekad nenolieciet izstradajumu dzinéja darbibas
laika.

Esiet piesardzigi, velkot izstradajumu atpakal.
Nekad neceliet izstradajumu uz aug8u dzingja
darbibas laika. Ja jums japace] izstradajums,
vispirms izslédziet dzinéju un atvienojiet aizdedzes
vadu no aizdedzes sveces.

Neejiet atmuguriski, lietojot izstradajumu.

Izsleédziet dzin&ju, kad parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa grants, akmens vai
asfalta celiniem.

Nekad neskrieniet ar izstradajumu dzinéja darbtbas
laika. Lietojot izstradajumu, vienmér ejiet.

Apturiet dzin€ju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekad neméginiet veikt regulésanas darbus dzingja
darbibas laika.

Nekad neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas
dzingja darbibas laika. 1zsleédziet dzinéju un
parliecinieties, vai grieSanas ierice neroté.

Noradijumi par drosu darbu

Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklasttas
bridinajuma instrukcijas.

Sadi ITdzekli nevar pilnTba novérst traumu gasanas
risku, taCu samazina traumu smaguma pakapi,

ja negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitajam
palidzét jums izvéléeties pareizo aprikojumu.

Ja trok$na ITmenis ir augstaks par 85 dB, izmantojiet
dzirdes aizsarglidzeklus.
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+ Velciet izturtgus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet valéjas kurpes un neejiet ar basam kajam.
Velciet izturigas garas bikses.

Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,

pieméram, piestiprinot, parbaudot vai tTrot grieSanas

aprikojumu.

Gridas skrapja droSibas ierices

lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

A

BRT DI NAJ UMS: Pirms izstradajuma

Nelietojiet gridas skrapi ar droS1bas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

Regulari parbaudiet dro8Tbas ierices. Ja droSibas
ierTces ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

Neparveidojiet drosibas ierices.

Griezéja parsega parbaude

Griezé&ja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un
asmens radTtu ievainojumu gasanas risku.

Parbaudiet griezeja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Akumulators (LB 244E)

A

samazina produkta droSumu. Izmantojiet
tikai tadu akumulatoru, ko ir apstiprinajis
razotajs.

BRT DI NAJ UMS: Bojats akumulators

Akumulators nodro$ina stravu elektriskajai

iedarbinasanai un ir drostbas iertce, kas novérs nejausu

iedarbina$anu. Iznemiet akumulatoru, kad nelietojat
produktu un kad atstajat to bez uzraudzibas.

Dzinéja bremzu roktura parbaude

Dzingja bremzu rokturis aptur dzin€ju. Atlaizot dzingja
bremzu rokturi, dzingjs apstajas.

+ ledarbiniet dzinéju un péc tam atlaidiet dzingja
bremzu rokturi. Ja dzinéjs neapstajas 3 sekundés,
vérsieties pie Husqvarna izplatitaja, kas nodrosina
apkopi, noregulét dzingja bremzes. (Att. 18)

Trok$na slapétajs

Slapétajs maksimali mazina troksni un novirza dzingja
izplides gazes prom no operatora.

Nelietojiet produktu, ja nav trokSna slapétaja vai tas ir
bojats. Bojats trokSna slapétajs palielina trokSna ITmeni
un aizdeg$anas risku.

c BRTD'NAJUMS: LietoSanas laika,

darbojas tukSgaita, trokSna slapétajs batiski

sakarst. Lai nepielautu aizdeg$anos, esiet
piesardzigi uzliesmojoSu materialu un/vai
gazu tuvuma.

Trok$na slapétaja parbaude

Regulari parbaudiet slapétaju, lai parliecinatos, ka
tas ir pareizi piestiprinats un nav bojats.

Drosibas noradijumi, rikojoties ar degvielu

A

BRTD'NAJUMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet turpmak teksta minétos
bridinajumus.

.

Nelietojiet izstradajumu, ja uz ta ir degviela

vai dzin€ja ella. Notiriet degvielu/ellu un laujiet
izstradajumam nozat.

Ja degviela nokluvusi uz apgérba, nekaveéjoties
pargérbieties.

Nelaujiet degvielai nok|at uz kermena, jo var rasties
trauma. Ja degviela izlijusi uz kermena, izmantojiet
ziepes un tdeni, lai to nomazgatu.

Nelietojiet izstradajumu, ja no dziné&ja ir noplade.
Regulari parbaudiet, vai no dzinéja nav noplude.
Rikojoties ar degvielu, esiet uzmantgi. Degviela ir
viegli uzliesmojo$a, tas tvaiki ir spradzienbistami un
var radTt traumas vai navéjosu traumu.

Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var kaitét
veseltbai. Parliecinieties, ka gaisa plasma ir
pietiekama.

Nesmeékejiet degvielas vai dzingja tuvuma.
Nenovietojiet siltus priekSmetus degvielas vai
dzingja tuvuma.

Nepapildiniet degvielu dzingja darbibas laika.

Pirms degvielas uzpildes parliecinieties, ka dzingjs ir
atdzisis.

Pirms uzpildes lIéni atveriet degvielas tvertnes vacinu
un uzmanigi izlaidiet spiedienu.

Neuzpildiet dzin€ja degvielu telpas. Nepietiekama
gaisa plusma var radtt traumas vai navi, nosmokot
vai saindéjoties ar oglekla monoksidu (tvana gazi).
PilnTba aizskravéjiet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav aizskravéts, pastav
aizdeg$anas risks.

Pirms iedarbinasanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m/10 pédas no vietas, kur uzpildijat tvertni.
PilnTba neuzpildiet degvielas tvertni. Siltuma ietekmé
degviela izpleSas. Atstajiet degvielas tvertnes
augsdalu tuksu.

Drosibas noradijumi par tehnisko
apkopi

A

BRTD'NAJUMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet turpmak minétos
noradijumus.

talTt péc tas un tad, kad dzingjs
2172 - 005 - 29.10.2026
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+ Dzingja izpludes gazes satur oglekla monoksidu,
kas ir bezkrasaina, indiga un |oti bistama gaze.
Nedarbiniet dzingju telpas vai slégtas vietas.

Pirms veicat izstradajuma apkopi, vispirms izslédziet
dzinéju un atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes
sveces. Modelim LB 244E iznemiet arT akumulatoru.
Veicot plauSanas aprtkojuma tehnisko apkopi,
uzvelciet aizsargcimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to
var viegli sagriezties.

+ lzstradajuma parveido$ana un piederumi, kurus
razotajs nav apstiprinajis, var radTt smagas vai

navéjosas traumas. Neparveidojiet izstradajumu.
Izmantoijiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.
Ja tehniska apkope netiek veikta pareizi un regulari,
traumu gaSanas un izstradajuma bojajumu risks
paaugstinas.
Veiciet tikai to apkopi, kas noradTta Tpasnieka
rokasgramata. Visi paréjie apkopes darbi javeic
Husgvarna izplatttajam, kas nodroSina apkopi.

+  Uzticiet Husqvarna izplatitajam, kas nodro$ina
apkopi, regulari veikt izstradajuma apkopi.

+ Nomainiet bojatas, nodilusas un saliizu$as detalas.

Montaza

levadinformacija

e BRiDlNI_\JUMS: Pirms samontéjiet

BRiDlNAJUMS: Nonemiet

aizdedzes sveces vadu no aizdedzes
sveces, pirms montégjiet izstradajumu.

izstradajumu, izlasiet nodalu par dro8Tbu un

parliecinieties, vai saprotiet to.
Roktura montaza

1. Velciet rokturi uz aizmuguri, 11dz tas ir gala pozicija.
(Att. 19)

2. Pievelciet rokturus. (Att. 20)

Roktura augstuma regulésana

1. Parliecinieties, ka augstuma regulé$anas svira
atrodas gropé. Ar kaju nospiediet augstuma
reguléSanas sviru, ja ta neatrodas gropé. (Att. 21)

2. Arkaju iespiediet augstuma regulésanas sviru.

3. Novietojiet rokturi pareizaja pozicija un atlaidiet
rokturi. (Att. 22)

LietoSana

levadinformacija

c BRiD'NAJUMS: Pirms sakat darbu

ar izstradajumu, izlasiet nodalu par dro8Tbu
un parliecinieties, vai saprotat to.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jasu

mobilajai ierTcei. Lietotne Husqvarna Connect nodroSina

paplasinatas funkcijas josu Husqvarna izstradajumam:

+ Paplasinata izstradajuma informacija.
* Informécija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja ierice.
Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai pievienotu izstradajumu.

Piezime: Lietotne Husqvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai sanemtu

plasaku informaciju, sazinieties ar izplatitaju, kas
nodros$ina apkopi.

Pirms izstradajuma lietoSanas

1. UzmanTigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

2. Parbaudiet grieSanas aprikojumu, lai parliecinatos,
vai tas ir pareizi piestiprinats un noreguléts. Skatiet:
Griesanas aprikojuma parbaudisana Ipp. 221.

3. Parbaudiet ellas [Tmeni un nepiecieSamibas
gadijuma pielejiet motorellu. Skatiet: Elas [imena
parbaude Ipp. 221.

4. Uzpildiet degvielas tvertni. Skatiet: Degvielas
uzpildrsana Ipp. 218.

Degvielas uzpildiSana

Ja iespéjams, izmantojiet degvielu ar zemu emisiju
ITmeni / alkilatu degvielu. Ja degviela ar zemu emisiju
ITmeni / alkilatu degviela nav pieejama, izmantojiet labas
kvalitates bezsvina benzTnu vai svinu saturo$u benzinu,
kura oktanskaitlis nav mazaks par 91.
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IEVEROJIET: Nelietojiet benznu,
kura oktanskaitlis ir zemaks par 91 RON.
Pretéja gadijuma izstradajumam var rasties
bojajumi.

IEVEROJIET: Nomainiet degvielas
filtru reizi gada vai biezak, ja nepiecieSams.
Jauns degvielas filtrs ir pieejams pie josu
Husqvarna izplatitaja.

|EVEROJ|ET: Pirms degvielas

uzpildes vienmér izslédziet dzingju.

|EVEROJ|ET: Neizmantojiet

iedarbinasanas $kidrumu zem spiediena.

> B B P

—_

Léni atveriet degvielas tvertnes vacinu, lai
samazinatu spiedienu.

N

Léni uzpildiet ar degvielas kannu. Ja esat iz8lakstTjis
degvielu, notTriet to ar dranu un laujiet atlikuSajai
degvielai nozat. (Att. 23)

Notiriet zonu ap degvielas tvertnes vacinu.

&

PilnTba aizskravéjiet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacins nav aizskravéts, pastav
aizdeg$anas risks.

o

Pirms iedarbina$anas parvietojiet produktu vismaz
3 m /10 pédas no vietas, kur uzpildijat tvertni.
Izstradajuma iestatiSana darba
stavokli

1. Samontgjiet rokturi. Skatiet Seit: Roktura montaza
Ipp. 218.

Noreguléjiet roktura augstumu. Skatiet Seit: Roktura
augstuma regulésana Ipp. 218.

N

c IEVEROVJIET: Parbaudiet, vai kabeli

kad rokturis tiek noliekts transportéSanas
stavoklT.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet zales
plavéju, kameér ta rokturis nav pilntba
uzlocTts un iestatTts kada no atbilstosajam
augstuma pozicijam. Skatiet Seit: Roktura
augstuma regulésana Ipp. 218.

nav parak nospriegoti. Parak liels

spriegojums var izraisTt kabela bojajumus,
Plausanas augstuma regulésana

PlauSanas augstumu var noregulét 6 dazadas pozicijas.

1. Apturiet dzingju.

2. Lai palielinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri. (Att. 24)

3. Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz prieksu.

e |EVEROJ|ET: Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
nav Itdzena, asmeni var saskarties ar zemi.
Izstradajuma iedarbinasana
« Parliecinieties, vai aizdedzes vads ir pievienots
aizdedzes svecei.

Manuala iedarbinasana (LB 144)
1. Staviet aiz izstradajuma.

2. Turiet dzinéja bremzu rokturi piespiestu pie aug$éja
roktura. (Att. 25)

3. Turiet startera auklas rokturi ar labo roku.
Leni velciet startera auklu, ITdz sajutat pretestibu.

5. Laiiedarbinatu dzingju, spécigi pavelciet startera
auklu.

A

Elektriska iedarbinasana (LB 244E)

1. Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts. Skatiet
Seit: Akumulatora apkope (LB 244E) Ipp. 223.

2. Piestipriniet akumulatoru pie dzinéja. Atskanot
klik8kim, akumulators automatiski fikséjas. (Att. 26)

BRT DlNAJ UMS: Netiniet startera

auklu ap roku.

3. Staviet aiz produkta un turiet dzinéja bremzu rokturi
(A) piespiestu pie aug$éja roktura. (Att. 27)

4. 3-5 sekundes turiet nospiestu elektriskas
iedarbinasanas pogu. Dzinéjs iedarbojas.

Piezime: Ja dzinéjs neiedarbojas, pagaidiet
1 mindti un méginiet vélreiz iedarbinat produktu.

Izstradajuma apturésSana
« Lai apturétu dzingju, atlaidiet dzingja bremzu rokturi.

Akumulatora iznem$ana (LB 244E)

Lai novérstu nejausu dzingja iedarbinasanu, iznemiet
akumulatoru, kad izstradajums netiek izmantots.

+ Nospiediet blokéSanas pogu (A) un izvelciet
akumulatoru, velkot taisni. (Att. 28)

Laba rezultata panaksana

+  Vienmer lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plau$anas rezultats ir nevienmérigs, un
noplauta zales virsma k|ust dzeltena. Ass asmens
arT patéré mazak energijas neka truls asmens.
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* Neplaujiet vairak par s no zales garuma.
Vispirms plaujiet ar lielu plau$anas augstuma
iestatTjumu. Parbaudiet rezultatu un nolaidiet
plausanas augstumu I1dz pienemamam ITmenim. Ja
zale ir |oti gara, plaujiet Ieni un, ja nepieciesams,
dariet to divreiz.

+ Katru reizi plaujiet daZzados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.
Uzturiet plauSanas parsegu tiru. Zales un netfrumu
uzkrasanas plau$anas parsega iekSpusé var
pasliktinat plau$anas rezultatu. Skatiet: Griesanas
parsega iekséjas virsmas tirisana Ipp. 221.

Tehniska apkope

levads

BRiDlNAJUMS: Pirms veicat

apkopi, izlasiet nodalu par dro§Tbu un
parliecinieties, vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieS$ama Tpasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamTbu. Sazinieties ar Husqvarna izplatitaju, kas
nodro$ina apkopi.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Tehniskas apkopes grafiks

|EVEROJ|ET: Sasverot $o

izstradajumu, nodroSiniet, lai gaisa filtrs batu

A

vérsts augsSup, nevis pret zemi. Pastav
dzinéja bojajumu risks.

IEVEROJIET: Modeliem ar elektrisko

iedarbinasanu iznemiet akumulatoru pirms

apkopes, remonta vai produkta tTri§anas.
Apkopes intervali tiek aprekinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lieto$anai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.

Attiectba uz apkopi, kas atziméta ar *, skatiet
instrukcijas Seit: Gridas skrapja drostbas ierices Ipp.
217.

Tehniska apkope

Reizi méne- | Katru sezo-

Katru dienu _
s1 nu

Veiciet visparigu parbaudi

X

Parbaudiet ellas ITmeni

|
lieto$anas) 113

Nomainiet ellu (pirmo reizi péc 5 h lietoSanas, péc tam — ik péc 50 h

Notiriet izstradajumu

NotTriet zonu ap roktura augstuma regulé$anas sviru

Parbaudiet grieSanas aprtkojumu

Parbaudiet grieSanas parsegu*

Parbaudiet dzinéja bremzu rokturi*

X | X | X| X | X

Parbaudiet slapéetaju*

aizdedzes sveci

Parbaudiet aizdedzes sveci. Ja nepiecieSams, notiriet vai nomainiet

Parbaudiet gaisa filtru

IztTriet gaisa filtru 114

13 Ja produkis tiek darbinats lielas slodzes vai augstas apkartéjas temperatiras apstaklos, nomainiet dzinéja ellu

ik péc 25 darba stundam.

14 Ja darbs notiek puteklaina vidé vai pastav gaisa eso$u dalinu klatbatne, filtra tirisanu veiciet biezak. Ja gaisa

filtrs ir |oti netirs, nomainiet to.
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Tehniska apkope Katru dienu Reizi rpéne- Katru sezo-
si nu

Nomainiet gaisa filtru

Parbaudiet degvielas sistému

Notiriet cilindra dzeséSanas sparninus X

Visparéjas parbaudes veikSana

+ Parliecinieties, vai visi uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir pareizi pievilkti.

Produkta tiriSana no arpuses

Izmantojiet suku, lai notTrTtu lapas, zali un
netirumus.
Parliecinieties, vai gaisa ieplude dzinéja augSpuse
nav blokeéta.

+ Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena tdens
straklu.
Ja izstradajuma tiriSanai izmantojat adeni, nelejiet to
tiesi uz dzingja.

Vietas notiriSana ap roktura
augstuma regulésanas sviru

Izmantojiet suku, lai notTrTtu lapas, zali un
netfrumus.
(Att. 29)
GrieSanas parsega iekSéjas virsmas
tirisana
1. lIztukSojiet degvielas tvertni.

2. Sagaziet izstradajumu. Parliecinieties, vai aizdedzes
svece ir virziena uz augsu.

IEVEROJIET: Novietojot
izstradajumu ar gaisa filtru uz leju, var

sabojat dzingju.

3. Ar §lateni noskalojiet grieSanas parsega iek$éjo
virsmu.

Griesanas aprikojuma parbaudisana

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

BRIDINAJUMS: Lai noverstu
nejausu palaiSanu, atvienojiet aizdedzes
vadu no aizdedzes sveces.

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats
vai ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas
ierTci.

2. Apskatiet asmeni, lai redzétu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: Vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasina$anas to balanséjiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainTt un balansét asmeni. Ja saskaraties

ar Skersli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis noveérté, vai
asmens ir jauzasina, vai arT tas ir janomaina.

Asmens maina

Fikséjiet asmeni ar koka kluci. (Att. 30)

Izskravéjiet asmens skravi un nonemiet atsperes
paplaksni.

3. Nonemiet asmeni.

4. Parbaudiet, vai nav bojats asmens balsts un asmens
skrave.

5. Parbaudiet, vai dzinéja varpsta nav saliekta.

6. Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens
saliektos galus plausanas parsega virziena. (Att. 31)

7. Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzingja
varpstas centru.

8. Fikséjiet asmeni ar koka kluci. Piestipriniet
atsperpaplaksni, pievelciet skravi un paplaksni ITdz
44-46 Nm. (Att. 32)

9. Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

BRiDlNAJUMS: Uzvelciet
biezus cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar

to var viegli sagriezties.

10. ledarbiniet zales plavéju, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, zales plavéjs vibré
vai plau$anas rezultats nav apmierino$s.

Ellas I'Tmena parbaude

IEVEROJIET: Parak zems ellas
ITmenis var izraisTt dzinéja bojajumus. Pirms

iedarbinat zales plaveju, parbaudiet ellas
ITmeni.

Novietojiet zales plavéju uz Itdzenas virsmas.

I

Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
merstieni.

3. Notiriet no mérstiena ellu.
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4. PilnTba ievietojiet mérstieni ellas tvertne.

a) Nenostipriniet ellas tvertnes vacinu uz LB 144.
b) Nostipriniet ellas tvertnes vacinu uz LB 244E.

5. Nonemiet ellas tvertnes vacinu un mérstieni.
Parbaudiet ellas ITmeni uz piestiprinata mérstiena.

7. Jaellas ITmenis ir parak zems, uzpildiet dzingja ellu
un parbaudiet ellas ITmeni vélreiz. (Att. 33)

Piezime: Lai noverstu ellas izSlakstT$anos,
izmantojiet piltuvi.

8. Kad ellas ITmenis ir pareizs, uzlieciet ellas tvertnes
Vacinu.

Dzingja ellas maina

c BRiDlNAJUMS: Uzreiz péc dzingja

nomazgajiet to ar ziepém un tdeni.

izslegSanas dzingja ella ir oti karsta. Laujiet
(Att. 34)

dzingjam atdzist, pirms iztecinat dzingja ellu.
Ja dzingja ella ir uz$lakstTjusies uz adas,

1. Darbiniet zales plavéju, ITdz degvielas tvertne ir

tuk$a.

Nonemiet aizdedzes vadu no aizdedzes sveces.

3. Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
meérstieni.

4. Novietojiet tvertni zem zales plaveja, lai savaktu
dzingja ellu.

5. Sasveriet zales plavéju vai iztukSojiet dzingja ellu no
ellas tvertnes, izmantojot ellas stkni (piederums).

6. lepildiet jaunu ieteikto dzingja ellu, kas aprakstita
Seit: Tehniskie dati Ipp. 226.

7. Parbaudiet ellas ITmeni. Skatiet Seit: E/las [Tmena
parbaude Ipp. 221.

8. Kad ellas ITmenis ir pareizs, uzlieciet ellas tvertnes
vacinu.

Gaisa filtrs

Netirs gaisa filtrs var sabojat dzingju vai izraisTt ta
darbibas traucéjumus. Stradajot puteklaina vide, gaisa
filtra apkopi veiciet biezak. Skatiet Seit: Tehniskas
apkopes grafiks Ipp. 220 vairak informacijas par to, kad
ir janomaina gaisa filtrs.

Piezime: vienmér nomainiet bojatu gaisa filtru.

Gaisa filtra nopems$ana un uzstadisana (LB
244E)

BRIDINAJUMS: Lictojiet

aizsargcimdus.

A

Piespiediet skavas, kas fiksé gaisa filtra parsegu.
UzmanTgi nonemiet no dzingja gaisa filtra vaku (A).
Nonemiet gaisa filtru (B). (Att. 35)

Parbaudiet, vai gaisa filtram nav bojajumu.
Nomainiet bojatu gaisa filtru.

H>wp o=

5. Gaisa filtra tTriS8ana un parbaude. Skatiet: Gaisa filtra
tirisana (LB 244E) Ipp. 222.

6. Uzstadiet, veicot darbibas pretéja seciba.
Gaisa filtra tiriSana (LB 244E)

Netirs gaisa filtrs var sabojat dzingju vai izraistt ta
darbTbas traucéjumus. Puteklainos apstak|os bieZak
veiciet gaisa attirTtaja apkopi.

Skatiet Seit: Tehniskas apkopes grafiks Ipp. 220 vairak
informacijas par to, kad ir janomaina gaisa filtrs.

1. Nonemiet gaisa filtra parsegu un iznemiet filtru.

2. lztrriet filtru, padauzot to pret ITdzenu virsmu.
Filtra tTriSanai neizmantojiet 8kidinataju ar benzinu,
petroleju vai saspiestu gaisu.

Piezime: Gaisa filtrus, kas tiek izmantoti ilgu
laiku, nevar pilnTba iztTrit. Regulari nomainiet gaisa
filtru. Bojati gaisa filtri noteikti ir janomaina.

3. Uzstadot gaisa filtru, parbaudiet, vai tas ciesi piegul
filtra turétajam.

Putuplasta filtra tiriSana (LB 144)

c |EVEROJ|ET: Neiedarbiniet dzingju, ja

nav uzstadTti gaisa filtri. Ja gaiss ir netrs,
Nonemiet gaisa filtra parsegu (A). (Att. 36)

dzin&ja nodilums palielinas.

N =

Iznemiet putuplasta filtrus (B).

e |EVEROJ IET: Parbaudiet, vai

putuplasta filtri nav bojati vai nodilusi.
IztTriet putuplasta filtrus ar ziepém un Gdeni.

Nomainiet visus bojatos putuplasta
filtrus.

Noskalojiet putuplasta filtrus tTra adent.

Izspiediet Gdeni no putuplasta filtriem un |aujiet tiem
nozat.

A

leellojiet putuplasta filtrus ar motorellu.

|EVEROJ|ET: Neizmantojiet

saspiesto gaisu. Tas var izraisTt
putuplasta filtra bojajumus.

7. Uzspiediet ar tTru dranu uz putuplasta filtra, lai
nonemtu lieko ellu.

8. Uzstadiet putuplasta filtrus. Parliecinieties, vai

putuplasta filtri piinTba noblivéjas pret gaisa filtra
turétaju.
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9. Uzstadiet gaisa filtra parsegu.

Akumulatora apkope (LB 244E)

Akumulatoram nav nepiecieSama apkope. Akumulatora
apkopi drikst veikt tikai apstiprinats apkopes dienests, ja

tas ir nepiecieSams.

Akumulatora izmantoSana pirmo reizi (LB
244E)

pilnTba izladéties. Ja akumulators pilntba

A

IEVEROJIET: Nelaujiet akumulatoram

izladgjas, ir iespéjami akumulatora bojajumi.

Pirms pirmas izmantoSanas reizes akumulators ir
jauzlade.
1. Pievienojiet akumulatora ladétaju pie akumulatora,

skatiet Seit: Akumulatora uzlade (LB 244E) Ipp. 223.

2. Uzgaidiet, ITdz iedegas vismaz 1 zalais LED
indikators.

3. Piestipriniet akumulatoru pie dzingja; skatiet Seit:
Elektriska iedarbinasana (LB 244E) Ipp. 219.

Akumulatora uzlade (LB 244E)

Ja uz akumulatora deg tikai 1 vai 0 indikatori, tas

ir jauzlade. TukSs akumulators tiek pilntba uzladéets
2 stundu laika. Uzladesana Tsaka laika nekaité
akumulatoram.

1. Pievienojiet akumulatora ladétaju pie akumulatora.
(Att. 37)

2. Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
kontaktligzdai, 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Vispirms iznemiet ladétaja kontaktdak$u no
kontaktligzdas, tad atvienojiet ladétaju no
akumulatora.

Akumulatora uzlades statuss

LED indikators uz akumulatora Statuss

1. LED indikators mirgo sarkana kra- | 1%—-9%

sa.

1. LED indikators deg sarkana krasa. | 10%—32%

1. LED indikators deg zala krasa un | 33%—54%

2. LED indikators deg sarkana krasa.

1.un 2. LED indikators deg zala kra- | 55%—77%
sa un 3. LED indikators deg sarkana

krasa.

1., 2. un 3 LED indikators deg zala 78%—100%
krasa un 4. LED indikators deg sarka-

na krasa.

Lampinas indikators uz
akumulatora ladéetaja

Statuss

Pastavigi dego$a sarkana | Akumulators tiek uzladéts.
gaisma

Nemainigi degosa zala
gaisma

Akumulators ir pilnTba uz-
ladets.

Aizdedzes sveces parbaude

A

IEVEROJIET: vienmer lietojiet
ieteikta tipa aizdedzes sveci. Nepiemérota
aizdedzes svece var radTt izstradajuma
bojajumus.

.

Parbaudiet aizdedzes sveci, ja dzinéjam nepietiek

jaudas, dzingju nevar viegli iedarbinat vai ar1 tas

nedarbojas pareizi tukSgaita.

Lai samazinatu nevélamu materialu uzkraSanos uz

aizdedzes sveces elektrodiem, ievérojiet turpmakos

noradrjumus.

a) Parliecinieties, ka apgriezienu skaits tuksgaita ir
noreguléts pareizi.

b) Parliecinieties, ka degvielas maisTjums ir
atbilstoSs.

c) Parliecinieties, ka gaisa filtrs ir tirs.

Ja aizdedzes svece ir netira, notTriet to un

parbaudiet, vai atstatums starp elektrodiem ir

pareizs; skatiet Seit: Tehniskie dati lpp. 226. (Att. 38)

Ja nepiecieSams, nomainiet aizdedzes sveci.

Degvielas sistéemas parbaude

Parbaudiet degvielas tvertnes vacinu un degvielas
tvertnes vacina blivi, lai parliecinatos, vai nav
bojajumu.

Parbaudiet degvielas §lateni, lai parbaudTtu, vai nav
noplades. Ja degvielas $litene ir bojata, vérsieties
pie Husqgvarna izplatTtaja, kas nodro$ina apkopi, to
nomainft.

Degvielas tvertnes iztukSoSana

1.

Novietojiet zem degvielas tvertnes degvielas
savaksanas tvertni.

Nonemiet degvielas tvertnes vacinu.

Piespiediet $lutenes skavas uz degvielas $|atenes
karburatoram.

4. Atvienojiet degvielas $|ateni no karburatora.

levietojiet degvielas tvertnes $|ateni degvielas
savaks$anas tvertné un nonemiet $latenes skavas.

Sasveriet zales plavéju, lai ielietu tvertné degvielu.
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Degvielas filtra maina 3.

A

aizsargcimdus.

BRIDINAJUMS: Lictojiet

41)

Iznemiet degvielas $|uteni no degvielas tvertnes. Var
iztecét nedaudz degvielas. (Att. 40)

4. Iznemiet degvielas filtru no degvielas tvertnes. (Att.

5. Degpvielas tvertné ievietojiet jaunu degvielas filtru.

1. lIztukSojiet degvielas tvertni.

2. Parvietojiet $latenes skavu no degvielas tvertnes.

(Att. 39)

Pievienojiet degvielas $|ateni degvielas tvertnei.

Novietojiet Slatenes skavu pret degvielas tvertni.

Dzinéja problému novérsana

Problema

lespéjamais célonis

Risinajums

Nevar iedarbinat dzinéju.

Nav pareizi pievienots aizdedzes kabe-
lis.

Pievienojiet aizdedzes kabeli aizdedzes
svecei.

Degvielas tvertne ir tuksa.

Uzpildiet degvielas tvertni ar atbilstosu
degvielu.

Degviela ir veca.

IztukSojiet degvielas tvertni un karburato-
ru. lepildiet jaunu degvielu.

Karburatora vai degvielas pievades cau-
rulé ir netTrumi.

IztTriet karburatoru un/vai degvielas cau-
rulvadu.

Aizdedzes svece ir bojata.

Noregulgjiet elektrodu atstarpi, notiriet
vai nomainiet aizdedzes sveci.

Uz aizdedzes sveces ir degviela.

NotTriet aizdedzes sveci.

Dzinéju nevar apturét.

ApturéSanas mehanisms nedarbojas pa-
reizi.

Atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes
sveces. Uzticiet izstradajuma remontu
Husqvarna izplatttajam, kas nodroSina
apkopi.

Dzingjs darbojas nevienmért-
gi.

Nav pareizi pievienots aizdedzes kabe-
lis.

Pievienojiet aizdedzes kabeli aizdedzes
svecei.

Degvielas caurulvada ir netTrumi vai
degvielai ir beidzies deriguma termins.

IztTriet degvielas caurulvadu. Uzpildiet
degvielas tvertni ar svaigu, atbilstoSu
degvielu.

Aizsergjis degvielas tvertnes vacins.

IztTriet degvielas tvertnes vacinu.

Degvielas sistéema ir tdens vai netTrumi.

Iztuk$ojiet degvielas tvertni. Uzpildiet
degvielas tvertni ar svaigu, atbilstosu
degvielu.

Netirs gaisa filtrs.

I1ztTriet gaisa filtru.

Jaregulée karburators.

Uzticiet karburatora reguléSanu apkopes
dienesta darbiniekiem.

Dzinéjs parak sakarst.

Dzingja ellas ITmenis ir parak zems.

lepildiet dzingja ellu.

Nepietiekama gaisa plusma.

IztTriet gaisa filtru un gaisa filtra korpusu.

Jaregulé karburators.

Uzticiet karburatora regulé$anu apkopes
dienesta darbiniekiem.
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Problema

lesp&jamais célonis

Risinajums

Dzingjam darbojoties ar lielu
apgriezienu skaitu, rodas dzi-
néja aizdedzes klume.

Parak maza elektrodu atstarpe aizde-
dzes svece.

Pielagojiet elektrodu atstarpi.

Neparasti troksni dzingja nor-
malas slodzes apstaklos.

Nepareizs benzina tips.

IztukSojiet degvielas tvertni un karburato-
ru. lepildiet jaunu degvielu. Skatiet Seit:

Degvielas sistémas parbaude Ipp. 223.
Ja probléma joprojam pastav, sazinieties
ar vietéjo apkopes dienestu.

Dzinéjs nedarbojas vienméri-
gi tuk8gaitas atruma.

plata elektrodu atstarpe.

Netira, bojata aizdedzes svece vai parak

Noregulégjiet elektrodu atstarpi vai nomai-
niet aizdedzes sveci.

Jaregule karburators.

Noreguléjiet karburatoru.

Netirs gaisa filtrs.

IztTriet gaisa filtru.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

TransportéSana un glabasana

AttiecTba uz izstradajuma un degvielas glabasanu
un transportéSanu parliecinieties, vai nav nopludes
vai tvaiku. Dzirksteles vai atklatas liesmas, ko rada,
pieméram, elektroierices vai tvaika katli, var izraistt
ugunsgréeku.

Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transportésanai.

Iztuk$ojiet degvielas tvertni, pirms novietojat
izstradajumu glabasanai uz ilgaku laiku. Nododiet
degvielu piemérojama utilizé$anas vieta.
Transportésanas laika dro$i nostipriniet
izstradajumu, lai novérstu bojajumus un
negadrtjumus.

Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu
to, ka tam var piek|ut bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.

Glabajiet izstradajumu sausa vieta, kura temperatira
nepazeminas zem 0°C.

Izstradajuma novietoSana
transportésanas stavokli

. Atlaidiet roktura fiksatorus. (Att. 42)

2. Nolokiet rokturi uz prieksu, ITdz tas ir sasniedzis gala

poziciju. (Att. 43)

Akumulatora un ladétaja
transportésSana un glabasana

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad izstradajums

ir novietots stavésanai un ir atdzisis. Lai

iznemiet akumulatoru, turiet nospiestu pogu
akumulatora augSpusé un iznemiet akumulatoru no
padzilinajuma.

.

Ja glabasanas laiks parsniedz 30 dienas, uzladgjiet
akumulatoru, 11dz taja deg vairak neka 3 zali
gaismas indikatori.

Reizi 3 ménesos uzladgjiet akumulatoru, lai tam
nerastos bojajumi.

Akumulatora un akumulatora ladétaja glabasanas
temperatirai jabat no 5 °C ITdz 40 °C. Augstakas
temperatiras vértibas vai augstas temperataras
avoti, piem., uguns, var izraistt akumulatora
bojajumus.

Neizjauciet akumulatoru.

Neiegremdéjiet akumulatoru pilntba ddenT. Glabajiet
akumulatoru vésa un sausa vieta, kur ir laba
ventilacija.

Ja akumulators rada smakas, ir karsts vai ja
karstums izraisa akumulatora deformaciju darba,
glabasanas vai uzlades laika, iznemiet akumulatoru
un neizmantojiet to.

Gadajiet, lai transportésanas laika akumulators vai
akumulatora ladétajs batu pievienoti.
Parliecinieties, ka akumulatora ladétajs parak
nesakarst.

Utilizesana

levérojiet vietéjas parstrades prasibas un
piemérojamos noteikumus.

Atbrivojieties no visam kimikalijam, pieméram,
dzingja ellas vai degvielas, servisa centra vai
piemérota utilizacijas vieta.

Kad izstradajums vairs netiek izmantots, nosutiet to
Husqvarna izplatttajam vai nogadajiet to parstrades
vieta.

Utiliz&jiet bateriju servisa centra vai utiliz&jiet to
vieta, kas paredzéta lietotam baterijam.

2172 - 005 - 29.10.2026

225



Tehniskie dati

Tehniskie dati
LB 144 LB 244E
Dzinéjs
Zimols Husqvarna Husqvarna
Modelis HS 123A HS 139AE
Dzingja tips Viencilindra, 4 taktu, pie- Viencilindra, 4 taktu, pie-

spiedu gaisa dzesé$ana,

spiedu gaisa dzesésana,

OHV OHV
Dzingja darba tilpums, cm?3 123 139
Dzingja atrums — nominalais, apgr./min 3000/min 2900/min
Dzingja nominaljauda, kW15 1,95 2,2

Aizdedzes sistema

Aizdedzes svece

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Atstatums starp elektrodiem, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Degvielas un ellodanas sistéma

Dzingja ellosanas veids

ElloSana ar $lakatam

ElloSana ar $lakatam

Degvielas tvertnes tilpums, |

Ellas tvertnes tilpums, |

0,5

0,5

Dzingja ella'"®

Husgvarna SAE 30, Husg-

Husqvarna SAE 30, Husg-

varna SAE 5W-30 Synt- varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE hetic, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Svars

Svars ar tukSu tvertni, kg 22 23,5

Troksna emisija "7

Skanas jaudas ITmenis, izmérTtais, dB (A) 91 92

Skanas jaudas lITmenis, garantétais Ly dB (A) 94 94

Skanas limenis '8

115 Maksimali pielaujama dzinéja jauda ir vidéja tipiska razosanas dzinéja neto jauda (péc noteiktajiem apgr./min.)
dzinéja modelim, kas mérita péc SAE standarta J1349/ISO1585. Vairumam dzingju $T1 vértiba var atskirties
no Seit noraditas. Faktiska izejas jauda dzingjam, kas uzstadtts izstradajuma, bas atkartga no darbibas
atruma, vides apstakliem un citiem raksturlielumiem.

116 |zmantojiet API SJ vai augstakas kvalitates dzinéja ellu. Ja ellu SAE-30 lieto, kad temperatira ir zemaka par
+5 °C, pastav nepietiekamas dzinéja elloSanas risks. Tas var izraisTt dzingja bojajumus. Informéciju par zemai
temperatarai piemérotu ellu skatiet Seit: Dzingja ellas maina lpp. 222. Skatiet viskozitates tabulu un izvélieties
piemérotako viskozitati atbilstoSi paredzamajai ara temperaturai.

7 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trokna emisija apkartné ir mérita ka skanas jauda (Lwa)-

118 Sniegtajos datos par skanas spiediena [Tmeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).
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LB 144 LB 244E
Skanas spiediena ITmenis pie operatora auss, dB (A) 79 80
Vibracijas ITmeni '°
Aug$éja roktura vibracija, m/s? | 7,6 | 6,0
Atkartota trieciena vibracija 12
Atkartotu triecienu vibracijas emisija pg, m/s? | 37 | 37
Plausanas aprikojums
Plausanas augstums, mm 25-75 25-75
GrieSanas platums, mm 440 440
Plau$anas sistéma Bioclip® Bioclip®

Asmens — standarta

MulééSana 5464584-10

MulééSana 5464584-10

leslegSanas sistema

Elektriskais starteris

Ja

Akumulators

Litija jonu, 10,8 V, 21,6 Wh

Pazinojums par deklarétajiem
trokSna un vibracijas raditajiem

STs vértibas tika iegltas laboratorijas tipa parbaudes
laika saskana ar minéto direktTvu vai standartu
prasibam un ir piemérotas saltdzinajumam ar citu tadu
izstradajumu deklarétajam vértibam, kuri ir parbaudtti,
izmantojot tas pasas direktivas vai standartus. Sts
deklaretas vertibas var izmantot provizoriskiem riska

novértejumiem, bet atseviskas darba vietas izmeritas
veértibas var but lielakas. Faktiskas iedarbibas vértibas
un atseviska lietotaja apdraudéjuma risks ir unikals
katram gadtjumam un var bat atkarigs no veida,

ka strada attiectgais lietotajs, kadam materialam tiek
izmantots izstradajums, ka arT ta, cik liels ir iedarbtbas
laiks vai kads ir izstradajuma un lietotaja fiziskais

stavoklis.

Atbilstiba un apstiprinajumi

Atbilstiba un apstiprinajumi ES

Ar $o Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500 pazino, ka Husqvarna LB 144,

LB 244E atbilst piemérojamajam $adu ES direktivu
un regulu prasibam: 2006/42/EK I1dz 2027. gada

19. janvarim (Mehanismi), (ES) 2023/1230 no

2027. gada 20. janvara (Mehanismi), 2000/14/EK (Ara
troksnis), 2014/30/ES (Elektromagnétiska sadertba),
2011/65/ES (Bistamu vielu ierobezo$ana).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
Seit: www.husqvarna.com/support; atrodiet ierici un
izvelieties ES atbilstibas deklaraciju, kas attiecas

uz ierTces razo$anas datumu. Sérijas numurs un
izgatavoSanas datums ir noradtti uz izstradajuma datu
plaksnrttes.

19 Sniegtajos datos par vibracijas [Tmeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s? (standartnovirze).
120 Videja maksimala paatrinajuma amplitidas vértTba no atkartota trieciena vibracijam saskana ar standartu
ISO 5349-3. Nenoteiktiba K, 6 m/s2. STs rokasgramatas publicé$anas laika Siem datiem nav noteikti iedarbT1-

bas ierobezojumi.
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een door de gebruiker bediende
gazonmaaier die BioClip gebruikt om het gras te snijden
tot meststof.

Wij werken voortdurend aan het verder ontwikkelen van
onze producten en behouden ons dan ook het recht

Productoverzicht

(Fig. 1)

1. Motorremhendel

Hendel/stuur

Startkoordhendel (LB 144)
Maaihoogtehendel

Oliedop en peilstok

Geluiddemper

Bougie

Handgreepstang

9. Hoogte-instellingsbeugel voor de handgreep
10. Brandstoftankdop

11. Luchffilter

12. Kap van maaidek

13. Mes

14. Veerring

15. Mesbout

16. Accu, veiligheidsvoorzieningen (LB 244E)
17. Knop voor elektrisch starten (LB 244E)
18. Gebruikershandleiding

© NN

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING! Wees voorzichtig en
gebruik het product op de juiste manier.
Dit product kan ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.
(Fig. 4) Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

voor om zonder aankondiging vooraf wijzigingen in het
ontwerp en/of uiterlijk van de producten door te voeren.

Gebruik

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

(Fig. 5) Houd personen en dieren op veilige

afstand van het werkgebied.
(Fig. 6) Waarschuwing: Houd handen en voeten
uit de buurt van het roterende mes.
(Fig. 7) Waarschuwing: Houd handen en voeten
uit de buurt van draaiende onderdelen.
(Fig. 8) Zet de motor uit en verwijder de
ontstekingskabel voordat u reparaties of
onderhoud uitvoert.
(Fig. 9) Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen en -regelgeving.
(Fig. 10) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 240 en op het label.

(Fig. 11) Risico op brand.

(Fig. 12) Adem geen uitlaatgassen in.
Uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, een geurloos, giftig en
uiterst gevaarlijk gas. Start de motor nooit
binnenshuis of in gesloten ruimten.

(Fig. 13) Warm opperviak.
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(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 14)

Vul de motor met olie voordat
u het product start.

Startprocedure voor LB 144:
Duw de remhendel van de
motor omlaag en trek aan de
greep van het startkoord.

Startprocedure voor LB 244E:
Duw de motorremhendel om-
laag en druk op de startknop.

Scanbare code.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

Schade aan het product

Husgvarna is niet verantwoordelijk voor schade aan het
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een
goedgekeurd servicecentrum of een erkende
autoriteit.

Ondersteuning

Voor ondersteuning over het product gaat u naar het
gedeelte Ondersteuning op www.husgvarna.com voor
instructies, handleidingen voor probleemoplossing of
om de Husqgvarna Self-service en de Productzoeker
te gebruiken (indien beschikbaar in uw markt). Neem
contact op met uw Husgvarna-servicedealer voor
ondersteuning met betrekking tot het product.

Euro V-emissies

A

WAARSCHUWING: pe EU-
typegoedkeuring van dit product vervalt als
ongeoorloofde wijzigingen aan de motor
aangebracht worden.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

A

WAARSCHUWING: wordt gebruikt

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

A

OPGELET: wordt gebruikt indien er
een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

.

Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel

of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

Laat niemand het product gebruiken tenzij u

zeker weet dat deze de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.
Laat het product niet door een kind bedienen.
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+ Houd kinderen uit het werkgebied. Er moet te allen
tijde een verantwoordelijke volwassene aanwezig
zijn.

Laat de machine niet bedienen door personen die de
instructies niet hebben gelezen.

Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

+  Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, codrdinatie en oordeel.

+ Gebruik geen product dat is beschadigd of niet
correct werkt.

Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Wijzig de afstelling voor de motortoerentalregeling
niet.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Verwijder objecten zoals takken, twijgen en stenen
uit het werkgebied voordat u het product gaat
gebruiken.

Objecten die tegen de snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen en schade veroorzaken
aan personen en objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van het product.

Gebruik het product nooit in slechte
weersomstandigheden zoals mist, regen, sterke
wind, hevige kou of als er gevaar is voor
blikseminslag. Het gebruik van dit product bij slecht
weer of op vochtige of natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

+  Kijk uit voor personen, objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product kunnen verhinderen.
Kijk uit voor obstakels zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels kunnen moeilijk te
zien zijn door hoog gras.

Gras maaien op hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 15°.

Gebruik het product dwars over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven naar beneden.

+  Wees voorzichtig wanneer u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en voorwerpen die uw
zicht kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonlijke
beschermingsuitrusting op pagina 231.

Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

Start de motor nooit in een gesloten ruimte of in de
buurt van brandbaar materiaal. De uitlaatgassen van
de motor zijn heet en kunnen vonken bevatten die
brand kunnen veroorzaken.

Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.
Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen

raakt zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het

mes beschadigen en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Controleer het product op schade. Repareer
schade of laat een Husqvarna-servicedealers de
reparatie uitvoeren.

Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.
Plaats het product op een stabiele, vlakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

Blijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.
Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd handen en voeten uit de buurt van
roterende messen.

Kantel het product niet terwijl de motor draait.

Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als
het product toch moet worden opgetild, zet dan eerst
de motor uit en ontkoppel de ontstekingskabel van
de bougie.

Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.
Stop de motor als u in gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van grind, stenen en asfalt.
Loop niet hard met het product wanneer de motor

is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.
Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.
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Veiligheidsinstructies voor
bediening

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst
van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

+  Gebruik gehoorbescherming als het geluidsniveau
hoger is dan 85 dB.
Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.
Draag een lange broek van stevige stof.
Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husgvarna-servicedealer.

Voer geen aanpassingen uit aan
veiligheidsvoorzieningen.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

Accu (LB 244E)

c WAARSCHUWING: Een

beschadigde accu vermindert de veiligheid
van het product. Gebruik alleen een accu
die is goedgekeurd door de fabrikant.
De accu voorziet de elektrische startfunctie van stroom
en is een veiligheidsvoorziening die voorkomt dat de
motor per ongeluk wordt gestart. Verwijder de accu
wanneer u het product niet gebruikt en wanneer u er
geen toezicht op houdt.

De remhendel van de motor controleren

De motorrem schakelt de motor uit. Als de remhendel
van de motor wordt losgelaten, stopt de motor.

.

Start de motor en laat vervolgens de remhendel van
de motor los. Als de motor niet binnen 3 seconden
stopt, laat dan een Husqvarna servicedealer de
motorrem afstellen. (Fig. 18)

Geluiddemper

De uitlaatdemper is bedoeld om het geluidsniveau zo
laag mogelijk te houden en om de uitlaatgassen weg te
voeren van de gebruiker.

Gebruik het product niet als de geluiddemper ontbreekt
of beschadigd is. Een beschadigde geluiddemper laat
het geluidniveau stijgen en vergroot het risico van brand.

A

WAARSCHUWING: pe

uitlaatdemper wordt erg heet tijdens en

na gebruik en wanneer de motor draait

bij stationair toerental. Wees voorzichtig in
de buurt van brandbare materialen en/of
dampen om brand te voorkomen.

Geluiddemper controleren

Inspecteer de uitlaatdemper regelmatig om te
verifiéren of die goed vastzit en niet beschadigd is.

Brandstofveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Start het product niet als er brandstof of motorolie op
het product aanwezig is. Verwijder de ongewenste
brandstof/olie en laat het product drogen.

Als u brandstof op uw kleding morst, trek dan direct
andere kleding aan.

Zorg dat er geen brandstof op uw lichaam terecht
komt, dit kan letsel veroorzaken. Als er brandstof op
uw lichaam terecht komt, verwijder deze dan met
water en zeep.

Start het product niet als er sprake is van een
motorlekkage. Controleer de motor regelmatig op
lekkage.

Wees voorzichtig met brandstof. Brandstof is licht
ontvlambaar en de dampen zijn explosief. Ze kunnen
letsel veroorzaken of leiden tot de dood.

Adem geen brandstofdampen in, dit kan letsel
veroorzaken. Zorg voor voldoende ventilatie.

Rook niet in de buurt van de brandstof of de motor.
Plaats geen warme voorwerpen in de buurt van de
brandstof of de motor.

Vul geen brandstof bij wanneer de motor is
ingeschakeld.

Zorg ervoor dat de motor koud is wanneer u
brandstof bijvult.
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+ Draai de tankdop langzaam open en laat de druk
voorzichtig ontsnappen voordat u brandstof bijvult.
Vul geen brandstof voor de motor bij in een
afgesloten ruimte. Onvoldoende ventilatie kan leiden
tot ernstig letsel of de dood door verstikking of het
inademen van koolmonoxide.

Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

+ Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

+ Vul de brandstoftank niet volledig. Door hitte zet de
brandstof uit. Zorg ervoor dat er ruimte overblijft aan
de bovenkant van de brandstoftank.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Uitlaatgassen van de motor bevatten koolmonoxide,
een geurloos, giftig en uiterst gevaarlijk gas. Start de
motor nooit binnenshuis of in gesloten ruimten.

+ Voordat u het onderhoud van het product
uitvoert, zet u de motor uit en verwijdert u de
ontstekingskabel van de bougie. Verwijder bij LB
244E ook de accu.
Draag beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.
Accessoires en wijzigingen aan het product die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden. Breng geen
wijzigingen aan het product aan. Gebruik alleen
accessoires die zijn goedgekeurd door de fabrikant.

+ Als het onderhoud niet correct en regelmatig wordt
uitgevoerd, neemt de kans op letsel of schade aan
het product toe.

+  Voer alleen onderhoud uit zoals beschreven
in deze gebruikershandleiding. Alle overige
onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door een Husqvarna-servicedealer.
Laat het product regelmatig onderhouden door een
Husqvarna-servicedealer.
Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.

Montage

Inleiding

het product gaat monteren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

WAARSCHUWING: Verwijder de

bougiekabel van de bougie voordat u het
product monteert.

e WAARSCHUWING: voordat u

De hendel monteren

1. Trek de hendel naar achteren tot deze in de
eindpositie staat. (Fig. 19)

2. Draai de knoppen van de hendel aan. (Fig. 20)

Hoogte van de hendel afstellen

1. Zorg ervoor dat de hoogte-instellingsbeugel in de
groef zit. Druk de hoogte-instellingsbeugel met uw
voet omlaag als de hoogte-instellingsbeugel niet in
de groef zit. (Fig. 21)

Druk de hoogte-instellingsbeugel in met uw voet.

3. Zet de handgreep in de juiste positie en laat de
handgreep los. (Fig. 22)

Werking

Inleiding

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

c WAARSCHUWING: voordat u

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

Uitgebreide productinformatie.

+ Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.
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Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

Registreer in de Husgvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om

het product toe te voegen.

Let OP: De Husgvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Voordat u het product gaat bedienen

1. Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en
zorg dat u de instructies hebt begrepen.

N

Controleer de snijuitrusting om te zien of deze

correct is gemonteerd en afgesteld. Zie Snijuitrusting

controleren op pagina 235.

I

Controleer het oliepeil en vul indien nodig motorolie
bij. Zie Oliepeil controleren op pagina 236.

>

Vul de brandstoftank. Zie Brandstof bijvullen op
pagina 233.

Brandstof bijvullen

Gebruik, indien beschikbaar, benzine met een

lage emissiegraad/alkylaatbrandstof. Als er geen
emissiearme benzine of alkylaatbrandstof beschikbaar
is, gebruik dan een loodvrije benzine van goede
kwaliteit, of loodhoudende benzine met een octaangetal
dat niet lager is dan 91.

OPGELET: Gebruik geen benzine met

een octaangetal lager dan 91 RON. Dit kan
schade aan het product veroorzaken.

OPGELET: Vervang het brandstoffilter
jaarlijks of vaker, indien nodig. Een

nieuw brandstoffilter is verkrijgbaar bij uw
Husqvarna-dealer.

OPGELET: schakel de motor altijd uit

voordat u brandstof bijvult.

OPGELET: Gebruik geen

startvloeistoffen onder druk.

> B BB

—_

te laten ontsnappen.

N

Vul langzaam met een benzinejerrycan. Als u
brandstof morst, verwijder deze dan met een doek
en laat de resterende brandstof opdrogen. (Fig. 23)

Maak het gebied rondom de brandstoftankdop goed
schoon.

[

. Draai de brandstoftankdop langzaam los om de druk

4. Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

5. Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

Product in de werkstand zetten

1. De hendel monteren. Zie De hendel monteren op
pagina 232.

2. Stel de hendelhoogte af. Zie Hoogte van de hendel
afstellen op pagina 232.

e OPGELET: Zorg ervoor dat de kabels

wordt geklapt.

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet als de hendel niet volledig is
opgeklapt en in een van de toepasselijke
hoogteposities is gezet. Zie Hoogte van de
hendel afstellen op pagina 232.

niet te strak gespannen zijn. Een kabel die

te strak gespannen staat, kan beschadigd
raken als de hendel in de transportstand

Maaihoogte afstellen

De maaihoogte is in 6 stappen verstelbaar.

1. Stop de motor.

2. Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te vergroten. (Fig. 24)

3. Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verkleinen.

e OPGELET: stel de maaihoogte niet te

laag in. Als het oppervlak van het gazon niet

waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

Product starten

« Controleer of de ontstekingskabel is verbonden met

de bougie.

Handmatig starten (LB 144)

1. BIijf achter het product.

2. Houd de motorremhendel tegen de bovenste
handgreep. (Fig. 25)

3. Houd het startkoord in uw rechterhand.

4. Trek het startkoord langzaam naar buiten totdat u
enige weerstand voelt.

5. Krachtig trekken om de motor te starten.

WAARSCHUWING: wikkel het

startkoord niet rond uw hand.
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Elektrische startfunctie (LB 244E)
1. Zorg ervoor dat de accu is opgeladen. Raadpleeg
Accuonderhoud (LB 244E) op pagina 237.

2. Sluit de accu aan op de motor. De accu is in positie
vergrendeld als u een klik hoort. (Fig. 26)

3. BIijf achter het product en houd de motorremhendel
(A) tegen de bovenste hendel. (Fig. 27)

4. Houd de elektrische startknop (B) gedurende 3-5
seconden ingedrukt. De motor start.

Let OP: Als de motor niet start, wacht dan 1
minuut en probeer het product opnieuw te starten.

Product stoppen

+ Als u de motor wilt stoppen, laat u de
motorremhendel los.

De accu verwijderen (LB 244E)

Om te voorkomen dat de motor per ongeluk wordt
gestart, verwijdert u de accu wanneer u het product niet
gebruikt.

+ Druk de vergrendelknop (A) in en trek de accu er
recht uit. (Fig. 28)

Een goed resultaat verkrijgen

Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijvlak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

+ Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.
Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Binnenoppervlak van de kap van
het maaidek reinigen op pagina 235.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen
de beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud. Neem contact op met uw Husqvarna
servicedealer.

Zie www.husgvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

A OPGELET: Zorg ervoor dat het
luchtfilter aan de bovenkant zit en de grond

niet raakt wanneer u het product kantelt.
Risico van schade aan de motor.

OPGELET: Verwijder bij modellen met
elektrische start altijd de accu voordat u

onderhoudswerkzaamheden of reparaties
uitvoert of het product reinigt.

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheidsvoorzieningen op het product op
pagina 231.

Onderhoud

Elke dag Maandelijks | Elk seizoen

Algemene inspectie uitvoeren

X

Motoroliepeil controleren

X

elke 50 uur gebruik) 121

De olie verversen (de eerste keer na 5 uur gebruik, vervolgens na

121
om de 25 uur worden ververst.

Als het product wordt gebruikt onder zware belasting of bij hoge omgevingstemperaturen, moet de motorolie

234

2172 - 005 - 29.10.2026



Onderhoud

Elke dag Maandelijks | Elk seizoen

Product reinigen

X

Reinig het gebied rondom de hoogte-instellingsbeugel

Shijuitrusting controleren

Kap van het maaidek controleren *

Motorremhendel controleren *

X | X | X| X

Geluiddemper controleren *

Controleer de bougie. Reinig of vervang de bougie indien nodig X

Luchtfilter controleren

Reinig het luchtfilter 122

Vervang het luchtfilter

Brandstofsysteem controleren

Reinig de koelvinnen op de cilinder

X

Algemene inspectie uitvoeren

Controleer of alle moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

Product aan de buitenkant reinigen
Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

+ Zorg dat de luchtinlaat op de bovenkant van de
motor niet is geblokkeerd.

Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
Als u water gebruikt om het product te reinigen, spuit
dan geen water rechtstreeks op de motor.

Het gebied rondom de hoogte-
instellingsbeugel reinigen

+  Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.
(Fig. 29)
Binnenopperviak van de kap van het
maaidek reinigen

1. Leeg de brandstoftank.

2. Kantel het product. Zorg ervoor dat de bougie
omhoog wijst.

e OPGELET: Als het product met het

luchtfilter naar beneden wordt geplaatst,
kan de motor beschadigd raken.

3. Spuit de binnenkant van het maaidek schoon met

water.

Snijuitrusting controleren

e WAARSCHUWING: Verwijder de

ontstekingskabel van de bougie om te
voorkomen dat de motor per ongeluk wordt
gestart.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

-

. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let O : Het mes moet na het slijpen

worden gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes vervangen

1. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 30)
2. Verwijder de mesbout en de veerring.

3. Verwijder het mes.

122 Reinig vaker onder stoffige omstandigheden of wanneer er vuil in de lucht aanwezig is. Vervang het luchtfilter

als het erg vuil is.
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4. Controleer de messteun en de mesbout om te zien
of er schade is.

5. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

6. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het
maaidek. (Fig. 31)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

8. Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig
de veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 44-46 Nm. (Fig. 32)

9. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

WAARSCHUWING: Draag
handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

A

10. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

Oliepeil controleren

e OPGELET: Eente laag oliepeil kan

Voer een controle van het oliepeil uit voordat
u het product start.

ernstige schade aan de motor veroorzaken.
1. Zet het product op een viakke ondergrond.
2. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.
3. Veeg de olie van de peilstok.
4. Steek de peilstok volledig in de olietank.
a) Draai de olietankdop niet vast op LB 144.
b) Plaats de olietankdop op LB 244E.
Verwijder de olietankdop en de peilstok.
Controleer het oliepeil op de bevestigde peilstok.

7. Als het oliepeil laag is, vult u bij met motorolie en
controleert u het oliepeil opnieuw. (Fig. 33)

Let op: Gebruik een trechter om morsen te
voorkomen.

8. Plaats de dop van de olietank wanneer het oliepeil
correct is.

De motorolie verversen

nog erg heet direct nadat de motor is
uitgezet. Laat de motor afkoelen voordat u
de motorolie aftapt. Als u motorolie morst op
uw huid, was die dan af met water en zeep.

c WAARSCHUWING: Motorolie is

(Fig. 34)

1. Gebruik het product totdat de brandstoftank leeg is.
2. Verwijder de ontstekingskabel van de bougie.
3

. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.

4. Plaats een opvangbak onder het product om de
motorolie in op te vangen.

5. Kantel het product of tap de motorolie af uit de
olietank met een oliepomp (accessoire).

6. Vul bij met nieuwe motorolie van het type dat wordt
aanbevolen in Technische gegevens op pagina 240.

7. Controleer het oliepeil. Zie Oliepeil controleren op
pagina 236.

8. Plaats de dop van de olietank wanneer het oliepeil
correct is.

Luchtfilter

Een vuil luchtfilter kan de motor beschadigen of

ervoor zorgen dat deze niet goed werkt. Onderhoud

het luchtfilter vaker in stoffige omstandigheden. Zie
Onderhoudsschema op pagina 234 voor informatie over
het vervangen van het luchtfilter.

Let OP: Vervang een beschadigd luchtfilter altijd.

Het luchtfilter (LB 244E) verwijderen en
monteren

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen.

1. Duw de klemmen op het luchtfilterdeksel.

2. Verwijder voorzichtig het luchtfilterdeksel (A) van de
motor.

3. Verwijder het luchtfilter (B). (Fig. 35)

4. Controleer het luchtfilter op beschadigingen.
Vervang een beschadigd luchtfilter.

5. Reinig en controleer het luchtfilter. Zie Het luchtfilter
reinigen (LB 244E) op pagina 236.

6. Monteer in omgekeerde volgorde van verwijderen.

Het luchtfilter reinigen (LB 244E)

Een vuil luchtfilter kan de motor beschadigen of ervoor
zorgen dat deze niet goed werkt. Onderhoud de
luchtreiniger vaker in stoffige omstandigheden.

Raadpleeg Onderhoudsschema op pagina 234 voor
informatie over het vervangen van het luchtfilter.

1. Verwijder het luchtfilterdeksel en verwijder het filter.

2. Reinig het filter door het uit te kloppen op een
plat opperviak. Gebruik geen oplosmiddelen met
aardolie, kerosine of perslucht om het filter te
reinigen.

236

2172 - 005 - 29.10.2026



Let OP: Luchtfilters die lange tijd zijn gebruikt,
kunnen niet volledig worden gereinigd. Vervang
het luchtfilter regelmatig. Beschadigde luchtfilters
moeten altijd vervangen worden.

3. Zorg er bij het monteren van het luchtfilter voor dat
het volledig tegen de filterhouder zit.

Kunststof schuimfilter reinigen (LB 144)

c OPGELET: start de motor niet zonder

de luchtfilters. De slijtage van de motor
neemt toe als de lucht vuil is.
1. Verwijder het luchtfilterdeksel (A). (Fig. 36)
Verwijder de kunststof schuimfilters (B).

N

c OPGELET: controleer de kunststof

Vervang alle beschadigde kunststof
schuimfilters.

schuimfilters op schade of slijtage.
Reinig de kunststof schuimfilters met water en zeep.
Spoel de kunststof schuimfilters af in schoon water.

Knijp het water uit de kunststof schuimfilters en laat
ze drogen.

Dit kan het kunststof schuimfilter
beschadigen.

A

OPGELET: Gebruik geen perslucht.

6. Smeer de kunststof schuimfilters met motorolie.

Duw een schone doek tegen het kunststof
schuimfilter om overtollige olie te verwijderen.

8. Monteer de kunststof schuimfilters. Zorg ervoor
dat de kunststof schuimfilters volledig tegen de
luchtfilterhouder aanligt.

9. Breng het luchtfilterdeksel aan.

Accuonderhoud (LB 244E)

De accu is onderhoudsvrij. Laat alleen een erkend
servicebedrijf onderhoud aan de accu uitvoeren als dat
nodig is.

De accu voor de eerste keer gebruiken (LB
244E)

OPGELET: Laat de accu niet leeg

raken. Als de accu leeg raakt, kan dit
schade aan de accu veroorzaken.

A

U moet de accu opladen voor het eerste gebruik.

1. Sluit de acculader aan op de accu, zie De accu
opladen (LB 244E) op pagina 237.

2. Wacht totdat er minimaal 1 groene led gaat branden.

3. Sluit de accu aan op de motor, zie Elektrische
startfunctie (LB 244E) op pagina 234.

De accu opladen (LB 244E)

Als slechts 1 of 0 indicatielampjes op de accu branden,

moet u de accu opladen. Een lege accu wordt in 2

uur volledig opgeladen. De accu raakt niet beschadigd

wanneer deze kortere periodes wordt opgeladen.

1. Sluit de acculader aan op de accu. (Fig. 37)

2. Sluit de acculader aan op een stopcontact, 100-240
V, 50-60 Hz.

3. Haal eerst de oplader uit het stopcontact en haal
daarna de oplader uit de accu.

Status van acculader

Led-display op de accu Status

Led 1 knippert rood. 1%-9%

Led 1 is constant rood. 10%-32%

Led 1 is groen en led 2 is rood. 33%-54%

Led 1 en 2 zijn groen en led 3 is rood. | 55%-77%

Led 1, 2 en 3 zijn groen en led 4 is 78%-100%

rood.

Indicatielampje op de Status

acculader

Constant brandend rood
lampje

De accu wordt opgeladen.

Constant brandend groen
lampje

De accu is volledig opge-
laden.

De bougie controleren

OPGELET: Gebruik altijd het juiste
bougietype. Een verkeerd type bougie kan
schade aan het product veroorzaken.

+ Controleer de bougie als de motor weinig vermogen
heeft, niet gemakkelijk te starten is of stationair niet
goed draait.

» Volg deze instructies om het risico van ongewenst

materiaal op de elektroden van de bougie te
beperken:

a) Zorg ervoor dat het stationair toerental altijd juist
is afgesteld.

b) Zorg dat het brandstofmengsel correct is.
c) Zorg dat het luchtfilter schoon is.

+ Maak de bougie schoon als deze vuil is en
controleer of de afstand tussen de elektroden correct
is, zie Technische gegevens op pagina 240. (Fig. 38)
« Vervang de bougie indien nodig.
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andstofsysteem controleren

Controleer de brandstoftankdop en de afdichting van
de brandstoftankdop om te zien of er geen schade
is.

Controleer de brandstofslang om te controleren of er
geen lekken zijn. Als de brandstofslang beschadigd
is, laat deze dan door een Husqvarna-servicedealer
vervangen.

De brandstoftank aftappen

Plaats een opvangbak onder de brandstoftank.

2. Verwijder de brandstoftankdop.

Het brandstoffilter vervangen

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen.

. Tap de brandstoftank af.
. Plaats de slangklem uit de buurt van de

brandstoftank. (Fig. 39)

. Verwijder de brandstofleiding van de brandstoftank.

Er kan een kleine hoeveelheid brandstof weglekken.
(Fig. 40)

. Verwijder het brandstoffilter van de brandstoftank.

3. Duw de slangklemmen op de brandstofleiding tegen (Fig. 41)
de carburateur. . o
. 5. Plaats een nieuw brandstoffilter in de brandstoftank.
4. Koppel de brandstofleiding van de carburateur los. o
. 6. Breng de brandstofleiding op de brandstoftank aan.
5. Plaats de slang van de brandstoftank in de
opvangbak en verwijder de slangklemmen. 7. Plaats de slangklem tegen de brandstoftank.
6. Kantel het product en laat de brandstof in de
opvangbak lopen.
Storingzoeken in de motor
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De motor start niet.

gesloten.

De ontstekingskabel is niet correct aan-

Sluit de ontstekingskabel aan op de bou-
gie.

De brandstoftank is leeg.

Vul de brandstoftank met het juiste type
brandstof.

De brandstof is oud.

Tap de brandstoftank en de carburateur
af. Vul bij met nieuwe benzine.

Vuil in de carburateur of brandstofleiding. | Reinig de carburateur en/of brandstoflei-

ding.

De bougie is beschadigd.

Pas de elektrodenafstand aan of reinig
of vervang de bougie.

Er zit brandstof op de bougie.

Reinig de bougie.

De motor stopt niet.

Het stopmechanisme werkt niet goed.

Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Laat het product repareren door
een erkende servicedealer van Husqvar-
na.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De motor loopt niet gelijkma-
tig.

De ontstekingskabel is niet correct aan-
gesloten.

Sluit de ontstekingskabel aan op de bou-
gie.

De brandstofleiding is verontreinigd of de
brandstof is verouderd.

Maak de brandstoftank schoon. Vul de
brandstoftank met nieuwe brandstof van
het juiste type.

De brandstoftankdop is verstopt.

Reinig de brandstoftankdop.

Er is water of vuil in het brandstofsys-
teem.

Tap de brandstoftank af. Vul de brand-
stoftank met nieuwe brandstof van het
juiste type.

Het luchffilter is vuil.

Maak het luchtfilter schoon.

De carburateur moet worden afgesteld.

Laat de carburateur afstellen door een
servicedealer.

De motor wordt te heet.

Het motoroliepeil is te laag.

Vul motorolie bij.

De luchtstroom is onvoldoende.

Reinig het luchtfilter en het luchtfilter-
huis.

De carburateur moet worden afgesteld.

Laat de carburateur afstellen door een
servicedealer.

De motor slaat over wanneer
deze op hoge snelheid draait.

De elektrodenafstand van de bougie is te
klein.

Stel de elektrodenafstand af.

Ongewone geluiden van de
motor tijdens normale belas-
ting.

Verkeerd type benzine.

Tap de brandstoftank en de carburateur
af. Vul bij met nieuwe benzine. Zie
Brandstofsysteem controleren op pagina
238. Indien het probleem zich blijft voor-
doen, neem dan contact op met uw
plaatselijke servicedealer.

De motor draait niet soepel bij
stationair toerental.

De bougie is vervuild, beschadigd of de
elektrodenafstand is te groot.

Pas de elektrodenafstand aan of ver-
vang de bougie.

De carburateur moet worden afgesteld.

Stel de carburateur af.

Het luchffilter is vuil.

Maak het luchtfilter schoon.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

Controleer voor opslag en vervoer van het product
en de brandstof of er geen lekken of dampen zijn. .
Vonken of open vuur, bijvoorbeeld van elektrische

« Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te

ruimte.

apparaten of ketels, kunnen tot brand leiden.

Gebruik altijd goedgekeurde containers voor opslag

en transport van brandstof.

+ Leeg de brandstoftank voordat u het product voor
langere tijd opslaat. De brandstof via een geschikte
verwijderinglocatie afvoeren

Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om
schade en ongevallen te voorkomen.

verhinderen.
Bewaar het product in een droge en vorstvrije

Product in de transportstand zetten

1. Draai de hendelknoppen los. (Fig. 42)

2. Klap de hendel naar voren totdat deze de eindpositie
heeft bereikt. (Fig. 43)
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Transport en opslag voor accu en
oplader

Verwijder de accu pas als het product stilstaat en
afgekoeld is. Om de accu te verwijderen, houdt u
de knop bovenop de accu ingedrukt en verwijdert u
deze uit de sleuf.

Als de opslagtijd meer dan 30 dagen is, laadt u de
accu op totdat deze meer dan 3 groene lampjes
heeft.

Laad de accu één keer per 3 maanden op om
schade aan de accu te voorkomen.

De accu en de acculader moeten worden bewaard
tussen 5 °C en 40 °C. Hogere temperaturen of
bronnen van hoge temperatuur, zoals vuur, kunnen
de accu beschadigen.

Demonteer de accu niet.

Dompel de accu niet volledig onder in water. Plaats
de accu in een koele en droge omgeving met een
goede luchtstroom.

Als de accu ruikt, heet is of als de hitte vervorming
van de accu veroorzaakt tijdens gebruik, opslag of
opladen, verwijder de accu dan en gebruik deze niet.
Zorg ervoor dat de accu of acculader tijdens het
transport is bevestigd om schade te voorkomen.

Zorg ervoor dat de acculader niet te heet wordt.

Afvoeren

* Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving

voor recycling in acht.

Voer alle chemicalién, zoals olie of antivries,
af via een servicecentrum of een geschikte

verwijderingslocatie.

Wanneer het product niet langer in gebruik is, stuur
het dan naar een Husqvarna dealer of voer het af via

een recyclingslocatie.

Lever de accu in bij een servicecentrum of bij een
bedrijf dat oude accu's verwerkt.

Technische gegevens

Technische gegevens

| LB 144 LB 244E
Motor
Merk Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
Motortype Enkelvoudige cilinder, 4- Enkelvoudige cilinder, 4-

takt, geforceerde luchtkoe-
ling, OHV

takt, geforceerde luchtkoe-
ling, OHV

Cilinderinhoud, cm3 123 139
Motortoerental — nominaal, tpm 3000/min 2900/min
Nominaal motorvermogen, kW23 1,95 2,2

Ontstekingssysteem

Bougie Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodeafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Brandstof-/smeersysteem

Type motorsmeermiddel Spatten Spatten

Inhoud brandstoftank, | 0,9 0,9

123 Het aangegeven nominale vermogen van de motor heeft betrekking op het gemiddelde nettovermogen (bij het
opgegeven toerental) van een typische productiemotor voor het betreffende motormodel, gemeten volgens
de SAE-norm J1349/ISO1585. In massa geproduceerde motoren kunnen een afwijkende waarde geven. Het
werkelijk geleverde vermogen van de geinstalleerde motor in het product hangt af van de bedrijfssnelheid, de

omgevingscondities en andere waarden.
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LB 144

LB 244E

Inhoud olietank, liter

0,5

0,5

Motorolie!24 Husgvarna SAE 30, Husg- | Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn- varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE thetic, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Gewicht

Met lege tanks, kg 22 23,5

Geluidsemissies 25

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 91 92

Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 94 94

Geluidsniveaus 126

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) | 79 | 80

Trillingsniveau 27

Trillingen bovenste hendel, m/s2 | 7,6 | 6,0

Herhaalde schokvibratie 128

Herhaalde schokvibratie-emissie pg, m/s2 | 37 | 37

Snijuitrusting

Maaihoogte, mm 25-75 25-75

Maaibreedte, mm 440 440

Maaisysteem Bioclip® Bioclip®

Blad - standaard

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Startsysteem

Elektrische startmotor

Nee

Ja

Accu

Li-ion, 10,8 V/21,6 Wh

Verklaring inzake geluid- en
trillingsemissies

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door
middel van typeonderzoek in een laboratorium in
overeenstemming met de genoemde richtlijn of normen

en zijn geschikt voor vergelijking met aangegeven
waarden van andere producten die volgens dezelfde
richtlijn of normen zijn getest. Deze aangegeven
waarden kunnen worden gebruikt voor voorlopige
risicoanalyses, maar waarden die worden gemeten
op afzonderlijke werkplekken, kunnen hoger zijn. De
werkelijke blootstellingswaarden en het risico op letsel

124 Gebruik motorolie van kwaliteit APl SJ of hoger. Als SAE-30 olie wordt gebruikt bij een temperatuur lager
dan +5 °C bestaat het risico dat de motor niet voldoende wordt gesmeerd. Dit kan leiden tot schade aan
de motor. Zie De motorolie verversen op pagina 236 voor de juiste olie voor lage temperaturen. Zie het
viscositeitsoverzicht en selecteer de beste viscositeit op basis van de verwachte buitentemperatuur.

125 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.

126 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

daardafwijking) van 1,2 dB (A).
127

afwijking) van 0,2 m/s2.

De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-

128 Gemiddelde waarde van de piekamplitude van de versnelling bij herhaalde schokvibraties volgens EN ISO
5349-3. Onzekerheidsmarge K, 6 m/s2. Op het moment van publicatie van deze handleiding zijn er geen

blootstellingslimieten voor deze gegevens.
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dat een individuele gebruiker ondervindt, zijn uniek en
zijn afhankelijk van de manier waarop de gebruiker
werkt, het materiaal waarvoor het product gebruikt

wordt, de blootstellingstijd en de fysieke toestand van
de gebruiker en de toestand van het product.

Naleving en goedkeuringen

Naleving en goedkeuringen voor de
EU

Hierbij verklaart Husqvarna AB SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 dat de Husgvarna LB 144,
LB 244E voldoet aan de toepasselijke vereisten van de
volgende EU-richtlijnen en -voorschriften: 2006/42/EG
tot en met 19 januari 2027 (machines), (EU) 2023/1230
vanaf 20 januari 2027 (machines), 2000/14/EG
(buitenlawaai), 2014/30/EU (elektromagnetische
compatibiliteit), 2011/65/EU (beperking van gevaarlijke
stoffen).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
vindt u op www.husqgvarna.com/support; zoek naar het
product en kies de EU-conformiteitsverklaring die van
toepassing is op de productiedatum van het product.
Het serienummer met de productiedatum staat op het
producttypeplaatje.
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en skyvegressklipper som bruker BioClip
for & klippe gresset til gjedsel.

Vi arbeider stadig med & videreutvikle produktene vare
og forbeholder oss derfor retten til & gjore endringer
angaende blant annet form og utseende uten varsel.

Produktoversikt

(Fig. 1)

Motorbremsehandtak
Handtak/styrestang

Handtak pa startsnoren (LB 144)
Spak for regulering av klippehoyde
Oljetanklokk og peilepinne
Lyddemper

Tennplugg

Loftehandtak
Hoydejusteringsbayle for handtaket
10. Drivstofflokk

11. Luftfilter

12. Klippedeksel

13. Blad

14. Sprengskive

15. Knivbolt

16. Batteri, sikkerhetsanordning (LB 244E)
17. Elektrisk starterknapp (LB 244E)
18. Bruksanvisning

© N Ok N

©

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig. Dette produktet kan fore
til alvorlig personskade eller ded for
brukeren eller andre.

(Fig. 3) Les noye gjennom bruksanvisningen og
forsikre deg om at du har forstatt
instruksjonene for bruk.

(Fig. 4) Se opp for gjenstander som slynges ut og
rikosjetterer.

Bruk produktet til & klippe gress. Ikke bruk produktet til
andre oppgaver.

(Fig. 5) Hold personer og dyr pa trygg avstand fra

arbeidsomradet.
(Fig. 6) Advarsel: Hold hender og fotter borte fra
den roterende kniven.
(Fig. 7) Advarsel: Hold hender og fotter borte fra
roterende deler.
(Fig. 8) Stopp motoren og fjern tenningskabelen
for det utfores reparasjoner eller
vedlikehold.
(Fig. 9) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver og forordninger.
(Fig. 10) Stoyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
254 0g pa etiketten.

(Fig. 11) Brannfare.

(Fig. 12) Unnga a puste inn avgasser. Avgassene
fra motoren inneholder karbonmonoksid,
som er en luktfri, giftig og sveert farlig
gass. lkke start motoren innendeors eller i
lukkede rom.

(Fig. 13) Varm overflate.
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(Fig. 15) Fyll motoren med olje for du

starter produktet.

(Fig. 16) Startprosedyre for LB 144:
Skyv motorbremsehandtaket

ned, og trekk i startsnoren.

(Fig. 17) Startprosedyre for LB 244E:
Skyv motorbremsehandtaket

ned, og trykk pa startknappen.

(Fig. 14) Kode som kan skannes.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.

Skader pa produktet

Husqvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet
vart hvis:

+ Produktet er reparert pa feil mate.

+ Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

+ produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten
produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktor

Stotte

Hvis du vil ha hjelp med produktet, kan du ga til
Stette-delen pa www.husqvarna.com for & fa tilgang
til instruksjoner og feilsgkingsveiledninger eller bruke
Husgvarna Self-Service og produktassistenten (hvis
tilgjengelig i markedet ditt). Hvis du ensker mer
stotte for produktet, kan du snakke med Husqvarna-
serviceforhandleren din.

Euro V-utslipp

e ADVARSEL: Tukling med motoren

opphever EU-type-godkjenningen til dette
produktet.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller dodsfall for brukeren
eller andre personer dersom instruksjonene i
handboken ikke folges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader dersom instruksjonene i handboken
ikke folges.

A
A

Merk: Brukes for & gi mer nadvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

c ADVARSEL: Les de folgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.

Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,

eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade

eller dod kan forekomme hvis du ikke folger

sikkerhetsinstruksjonene.

+  Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for hendelser som kan fore
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske implantater radferer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husgvarna-forhandleren for du fortsetter.

Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

+ Hold produktet rent. Serg for at du kan lese skilt og
merker.

+ Ikke la en person bruke produktet med mindre du
forsikrer deg om at de har lest og forstatt innholdet i
bruksanvisningen.

Ikke la barn bruke produktet.
Hold barn borte fra arbeidsomradet. En ansvarlig
voksen ma alltid veere til stede.

+ lkke la en person uten kunnskap om instruksjonene
bruke produktet.

+ Hold alltid oye med personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.
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+ lkke bruk et produkt som er skadet eller ikke
fungerer som det skal.
Ikke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.

Ikke endre justeringen for turtallsreguleringen.

Sikkerhet i arbeidsomradet

ADVARSEL: Les de folgende

advarslene for du bruker produktet.

A

+ Fjern gjenstander som greiner, kvister og steiner fra
omradet for du bruker produktet.

Gijenstander som treffer skjeereutstyret, kan slynges
ut og forarsake skade pa personer og gjenstander.
Hold tilskuere og dyr pa trygg avstand fra produktet.
Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde, eller ved fare for lyn.
Det er slitsomt & bruke produktet i darlig veer eller
pa fuktige eller vate steder. Darlig veer kan forarsake
farlige forhold, for eksempel glatt underlag.

Hold utkikk etter personer, objekter og situasjoner
som kan forhindre sikker bruk av produktet.

«  Se etter hindringer, for eksempel rotter, steiner,
kvister, fordypninger og grofter. Hoyt gress kan
skjule hindringer.

Det kan veere farlig a klippe gress i skraninger. lkke
bruk produktet i skraninger som heller mer enn 15
grader.

Bruk produktet pa tvers av skraninger. Ikke ga opp
og ned.

Veer forsiktig nar du naermer deg skjulte hjarner eller
gjenstander som blokkerer sikten.

Arbeidssikkerhet

c ADVARSEL.: Les de folgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.
Bruk dette produktet bare til & klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.
Bruk personlig verneutstyr. se Personlig verneutstyr
pa side 245.

+ Sorg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en nodssituasjon.

+ Start aldri motoren i et lukket rom eller i naerheten av
brennbart materiale. Motorens avgasser er varme og
kan inneholde gnister som kan forarsake brann.

Ikke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og ratter. Dette kan gjore skade pa
kniven og boye motorakselen. En bgyd aksel kan
forarsake mye vibrasjon og utgjer en sveert hoy fare
for at kniven blir lgs.

» Huvis kniven treffer en gjenstand eller det
oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
oyeblikkelig. Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Kontroller produktet for skader. Reparer skader,
eller la en Husqvarna-serviceforhandler utfore
reparasjonen.

» Du ma aldri feste motorbremsehandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.

+  Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

+ Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

+ Laalle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fotter borte fra de roterende knivene.

»Unnga & vippe produktet opp mens motoren er i
gang.

+ Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

- Du ma aldri lofte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du ma lofte produktet, ma du ferst stoppe
motoren og koble tenningskabelen fra tennpluggen.

+ Ikke ga bakover nar du bruker produktet.

- Stopp motoren nar du gar over omrader uten gress,
for eksempel gangveier av grus, stein og asfalt.

+ Ikke lop med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid g& mens du bruker produktet.

«  Stopp motoren for du endrer klippehayde. Utfor aldri
justeringer mens motoren er i gang.

+ La aldri produktet veere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

A

»  Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Sper forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

«  Bruk harselsvern hvis steynivaet er hayere enn
85 dB.

« Bruk kraftige, sklisikre stovler eller sko. lkke bruk
apne sko eller ga barbeint.

«  Bruk tykke langbukser.

« Bruk vernehansker nar det er ngdvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
skjeereutstyret.

ADVARSEL.: Les de folgende

advarslene for du bruker produktet.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

e ADVARSEL.: Les de folgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.
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+ Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

Utfor regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceforhandleren.

Ikke foreta endringer pa sikkerhetsutstyr.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

Undersgk klippedekselet for & sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Batteri (LB 244E)

e ADVARSEL.: Et skadet batteri

reduserer sikkerheten til produktet. Bruk
bare batteri som er godkjent av
produsenten.

Batteriet gir strom til den elektriske starteren og er en

sikkerhetsinnretning som hindrer utilsiktet start. Ta ut

batteriet nar du ikke bruker produktet og nar du lar det

sta uten tilsyn.

Slik kontrollerer du motorbremsehandtaket

Motorbremsehandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremsehandtaket, stopper motoren.

«  Start motoren, og slipp deretter
motorbremsehandtaket. Hvis motoren ikke stopper
innen tre sekunder, ma du la en Husqvarna-
serviceforhandler justere motorbremsen. (Fig. 18)

Lyddemper

Lyddemperen begrenser staynivaet og sender
avgassene bort fra brukeren.

Ikke bruk produktet hvis lyddemperen mangler eller
er skadet. En defekt lyddemper aker lydnivaet og
brannfaren.

ADVARSEL: Lyddemperen blir sveert

varm under og etter bruk, og nar motoren
gar pa tomgang. Veer forsiktig i naerheten av
brannfarlige materialer og/eller avgasser for
4 unnga brann.

A

Slik kontrollerer du lyddemperen

Kontroller lyddemperen regelmessig for & sikre at
den er riktig montert og ikke skadet.

Drivstoffsikkerhet

c ADVARSEL.: Les de folgende

produktet.

+ Ikke start produktet hvis det er drivstoff eller
motorolje pa det. Fjern ugnsket drivstoff/olje, og la
produktet torke.

Skift kleer umiddelbart hvis du seler drivstoff pa
kleerne.

Ikke fa drivstoff pa kroppen, da dette kan fore til
personskade. Bruk sape og vann for a fierne drivstoff
hvis du far drivstoff pa kroppen.

+ lkke start produktet hvis motoren lekker. Kontroller
motoren for lekkasjer med jevne mellomrom.

+ Veer forsiktig med drivstoff. Drivstoff er brannfarlig,
og avgassene er eksplosive og kan forarsake
personskade eller dod.

Ikke pust inn bensindamp, da dette kan fore
til personskade. Pass pa at det er tilstrekkelig
luftstrom.

Du maé ikke rayke i neerheten av drivstoff eller
motoren.

+ lkke sett varme gjenstander i neerheten av drivstoff
eller motoren.

+  Ikke fyll pa drivstoff nar motoren er pa.

Kontroller at motoren er avkjelt for du fyller pa
drivstoff.

Apne tanklokket sakte, og slipp ut trykket forsiktig for
du fyller.

+  Ikke fyll drivstoff pa motoren innenders. En
utilstrekkelig luftstrom kan fore til personskade
eller dedsfall pa grunn av kveling eller
karbonmonoksidforgiftning.

+  Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.
Flytt produktet minst 3 m fra stedet der du fylte
tanken, for du starter det.

Fyll ikke drivstofftanken helt opp. Varme forer til at
drivstoffet utvider seg. La det veere litt plass overst i
drivstofftanken.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL: Les de folgende
advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.
Avgassene fra motoren inneholder karbonmonoksid,
som er en luktfri, giftig og sveert farlig gass. Ikke start
motoren innendors eller i lukkede rom.

+  For du utfgrer vedlikehold pa produktet, ma du
stoppe motoren og fjerne tenningskabelen fra
tennpluggen. Pa LB 244E ma du ogsa fierne
batteriet.

Bruk vernehansker nar du utferer vedlikehold pa
skjeereutstyret. Skjeerebladet er svaert skarpt, og det
er lett & skjeere seg.

Tilbeher og endringer pa produktet som ikke er
godkjent av produsenten, kan fere til alvorlig
personskade eller dodsfall. Ikke foreta endringer av

advarselsinstruksjonene for du bruker
246
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produktet. Bruk bare tilbehor som er godkjent av
produsenten.

Hvis vedlikeholdet ikke utfores riktig og regelmessig,
oker faren for personskade og skade pa produktet.
Bare utfor vedlikehold som beskrevet i denne
brukerveiledningen. Alt annet vedlikehold ma utferes
av en Husqgvarna-serviceforhandler.

+ Laen Husqvarna-serviceforhandler utfere service pa
produktet regelmessig.
«  Skift ut alle skadde, slitte eller odelagte deler.

Montering

Innledning

ADVARSEL: Fjern tennpluggkabelen

fra tennpluggen for du monterer produktet.

c ADVARSEL.: For du monterer

produktet, ma du lese og forsta kapittelet om
sikkerhet.
Slik monterer du handtaket
1. Trekk handtaket bakover til det er i endestillingen.
(Fig. 19)

2. Trekk til handtaksknottene. (Fig. 20)

Slik justerer du hgyden pa handtaket

1. Kontroller at haydejusteringsboylen er i sporet.
Trykk ned hoydejusteringsboylen med foten hvis
hoydejusteringsboaylen ikke er plassert i sporet. (Fig.
21)

2. Trykk inn hoydejusteringsbaylen med foten.

3. Sett styrearmen i riktig stilling, og slipp styrearmen.
(Fig. 22)

Bruk

Innledning

ADVARSEL.: For du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husgvarna-produktet ditt:
+ utvidet produktinformasjon
informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna
Connect

1. Last ned Husgvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfor registrering i Husqvarna Connect-appen.

. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
4 legge til produktet.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

For du bruker produktet

1. Les noye gjennom bruksanvisningen, og serg for at
du har forstatt instruksjonene.

2. Undersok skjeereutstyret for a sikre at det er
riktig festet og justert. Se Slik kontrollerer du
skjeereutstyret pa side 250.

3. Sjekk oljenivaet, og fyll pa motorolje om n@dvendig.
Se Slik kontrollerer du oljenivaet pa side 250.

4. Fyll drivstofftanken. Se Slik fyller du drivstoff pa side
247.

Slik fyller du drivstoff

Huvis tilgjengelig, bruker du miljgbensin/alkylatbensin.
Hvis miljobensin/alkylatbensin ikke er tilgjengelig, bruker
du blyfri bensin av god kvalitet eller blybensin med
oktantall 91 eller hgyere.

OBS: Ikke bruk bensin med et oktantall
som er mindre enn 91 RON. Dette kan
skade produktet.

OBS: skt drivstoffilteret arlig eller oftere
hvis det er nadvendig. Et nytt drivstoffilter er
tilgjengelig hos Husqvarna-forhandleren din.

A
A
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OBS: Stopp alltid motoren for du fyller
drivstoff.

A

A OBS: Ikke bruk startvaesker under trykk.

-

Apne drivstofflokket sakte for & slippe ut trykket.

I

Fyll langsomt med en bensinkanne. Hvis du saler
drivstoff, kan du terke det opp med en klut og la det
som matte veere igjen, lufttarke. (Fig. 23)

Tork rent rundt drivstofflokket.

4. Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

«

5. Flytt produktet minst 3 m fra stedet der du fylte
tanken, for du starter det.

Slik setter du produktet i
arbeidsstilling

1. Monter handtaket. Se Slik monterer du handtaket pa
side 247.

2. Juster hgyden pa handtaket. Se Slik justerer du
heyden pa handtaket pa side 247.

A
A

OBS: Kontroller at kablene ikke har for
hard stramming. For hard stramming kan
fore til skade pa kabelen hvis handtaket
felles ned i transportstilling.

ADVARSEL.: ikke bruk produktet med

mindre handtaket er helt foldet opp og satt

i en av de aktuelle hoydeposisjonene. Se
Slik justerer du heyden pa handtaket pa side
247.

Slik regulerer du klippehgyden
Klippeheyden kan justeres i seks forskijellige trinn.

1. Stopp motoren.

2. Flytt spaken for klippehoyde bakover for & gke
klippehgyden. (Fig. 24)

3. Flytt spaken for klippeheyde forover for & senke
klippehgyden.

A

Slik starter du produktet

+ Sorg for at tenningskabelen er koblet til tennpluggen.

OBS: Ikke sett klippehoyden for lavt.
Skjeerebladene kan treffe bakken hvis
overflaten pa plenen ikke er vannrett.

Manuell start (LB 144)

1. Sta bak produktet.

2. Hold motorbremsehandtaket mot det gvre handtaket.
(Fig. 25)

3. Hold i startsnorhandtaket med heyrehanden.

4. Dra startsnoren langsomt ut til du kjenner litt
motstand.

5. Trekk kraftig for & starte motoren.

A

Elektrisk start (LB 244E)

1. Kontroller at batteriet er ladet. Se Vedlikehold av
batteriet (LB 244E) pa side 251.

2. Koble batteriet til motoren. Batteriet lases pa plass
nar du harer et klikk. (Fig. 26)

3. Hold deg bak produktet, og hold
motorbremsehéandtaket (A) mot det @vre handtaket.
(Fig. 27)

4. Trykk pa og hold inne den elektriske startknappen i
3-5 sekunder. Motoren starter.

ADVARSEL.: surr aldri startsnoren

rundt handen.

Merk: Hvis motoren ikke starter, venter du 1
minutt og prover a starte produktet pa nytt.

Slik stopper du produktet

+  Hvis du vil stoppe motoren, slipper du
motorbremsehandtaket.

Slik tar du ut batteriet (LB 244E)

For & hindre utilsiktet start av motoren ma du ta ut
batteriet nar produktet ikke er i bruk.

Trykk pa laseknappen (A), og trekk batteriet rett ut.
(Fig. 28)

Slik far du et godt resultat

Bruk alltid en godt slipt kniv. En slov kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slgv kniv.

+ lIkke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.
Klipp forst med klippehayden stilt hoyt. Undersok
resultatet, og senk klippehaoyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjerer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.
Klipp i forskjellige retninger hver gang, for & unnga
striper i plenen.
Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du den indre
overflaten av klippedekselet pa side 250.
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Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: For du utforer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta

kapittelet om sikkerhet.

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det nedvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Ta kontakt med en
Husqvarna-serviceforhandler.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

OBS: Sorg for at luftfilteret vender opp
og ikke mot bakken nar du vipper produktet.

Fare for motorskade.

OBS: For modeller med elektrisk start
ma du alltid ta ut batteriet for du utfarer

vedlikehold, reparasjoner eller rengjoring av
produktet.

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 245.

Vedlikehold

Daglig Manedlig | Hver sesong

Utfer en generell inspeksjon.

Kontroller oljenivaet.

times bruk). 129

Skift olje (forste gang etter 5 timers bruk og deretter etter hver 50.

Hvordan robotklipperen rengjores

Rengjer omradet rundt hoydejusteringsbeylen for handtaket.

Kontroller skjeereutstyret.

Kontroller klippedekselet*.

Kontroller motorbremsehandtaket*.

X | X | X | X| X

Kontroller lyddemperen*

nodvendig.

Kontroller tennpluggen. Rengjor eller skift tennpluggen nar det er

Kontroller luftfilteret.

Rengjer luftfilteret 130

Skift luftfilteret.

Kontroller drivstoffsystemet.

Rengjor kjgleflensene pa sylinderen

129 Hvis produktet brukes med tung belastning eller ved haye omgivelsestemperaturer, m& motoroljen skiftes hver

25. time.

130 Rengjer oftere under stovete forhold eller ndr det er rusk i luften. Skift luftfilteret hvis det er veldig skittent.
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Slik utforer du en generell
inspeksjon
Sarg for at alle mutre og skruer pa produktet er
trukket til ordentlig.
Slik rengjor du produktet pa utsiden

+  Bruk en borste for & fierne lav, gress og smuss.

Kontroller at luftinntaket pa toppen av motoren ikke
er blokkert.

Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.

Hvis du bruker vann til & rengjare produktet, ma du
ikke spyle vann direkte pa motoren.

Slik rengjor du omradet rundt
hoydejusteringsbgylen for handtaket
+ Bruk en barste for a fierne lgv, gress og smuss.

(Fig. 29)
Slik rengjor du den indre overflaten
av klippedekselet
1. Tem drivstofftanken.
2. Vipp produktet. Kontroller at tennpluggen peker opp.

OBS: Hvis produktet plasseres med
luftfilteret ned, kan motoren bli skadet.

A

3. Spyl innsiden av klippedekselet med vann.

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

start ma du fjerne tenningskabelen fra
tennpluggen.

ADVARSEL.: Bruk vernehansker nar
du utferer vedlikehold pa skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett & kutte
seg.

e ADVARSEL.: For 4 hindre utilsiktet

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slov.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som forer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Slik skifter du ut skjarebladet
1. Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 30)
2. Fjern knivbolten og sprengskiven.

3. Fjern skjeerebladet.

4. Kontroller statten og bolten for skjeerebladet for & se
etter skader.

5. Undersgk motorakselen for & forsikre deg om at den
ikke er bayd.

6. Nar du fester det nye skjeerebladet, ma du
peke de vinklede endene av bladet i retning av
klippedekselet. (Fig. 31)

7. Kontroller at kniven er pa linje med midten av
motorakselen.

8. Las skjeerebladet med en trekloss. Fest
sprengskiven, og trekk til bolten og skiven med et
moment pa 44-46 Nm. (Fig. 32)

9. Trekk skjeerebladet rundt for hand, og kontroller at
det roterer fritt.

ADVARSEL: Bruk-solide
arbeidshansker. Skjeerebladet er sveert
skarpt, og det er lett & skjeere seg.
10. Start produktet for a teste skjeerebladet. Hvis bladet
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

Slik kontrollerer du oljenivaet

A

1. Sett produktet pa et flatt underlag.

OBS: For lavt oljeniva kan forarsake
alvorlige motorskader. Kontroller oljenivaet
for du starter produktet.

[

Ta av oljetanklokket og den medfelgende
peilepinnen.

Fjern gjenvaerende olje fra peilepinnen.

> o

For peilepinnen helt inn i oljetanken.

a) Ikke stram oljetanklokket pa LB 144.
b) Sett pa oljetanklokket pa LB 244E.
Fjern oljetanklokket og peilepinnen.

6. Kontroller oljenivaet pa den medfalgende
peilepinnen.

7. Huvis oljenivaet er lavt, fyller du pa motorolje og
utfarer en ny kontroll av oljenivaet. (Fig. 33)

MerkK: Bruk en trakt for & unngé sel.

8. Sett pa oljetanklokket nar oljenivaet er riktig.

Slik skifter du motorolje

c ADVARSEL: Motorolje er svaert varm

rett etter at motoren har stoppet. La motoren
bli avkjolt for du tapper ut motorolje. Rengjor
(Fig. 34)
1. Bruk produktet til drivstofftanken er tom.

med sape og vann hvis du sgler motorolje
pa huden.
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2. Fjern tenningskabelen fra tennpluggen.

3. Ta av oljetanklokket og den medfalgende
peilepinnen.

4. Sett en beholder under produktet for & samle opp
olje.

5. Vipp produktet, eller tapp av motoroljen fra
oljetanken med en oljepumpe (tilbehar).

6. Fyll pa ny motorolje av typen som anbefales i
Tekniske data pa side 254.

7. Kontroller oljenivaet. Se Slik kontrollerer du
oljenivéet pa side 250.

8. Sett pa oljetanklokket nar oljenivaet er riktig.

Luftfilter

Et skittent luftfilter kan fore til at motoren blir skadet eller
ikke fungerer som den skal. Rengjer Iuftfilteret oftere

ved arbeid i stovete omgivelser. Se Vedlikeholdsskjema
pa side 249 for informasjon om nar du ber skifte luftfilter.

Merk: Bytt alltid ut et skadet luftfilter.

Slik fjerner og monterer du luftfilteret (LB
244E)

A ADVARSEL.: Bruk vernehansker.

Trykk pa klemmene pa luftfilterdekslet.
Ta luftfilterdekslet (A) forsiktig av motoren.
Fjern luftfilteret (B). (Fig. 35)

Se etter skader pa luftfilteret. Bytt alltid ut et skadet
luftfilter.

5. Rengjor og undersegk Iuftfilteret. Se Slik rengjor du
luftfilteret (LB 244E) pa side 251.

6. Monter i motsatt rekkefolge.
Slik rengjor du luftfilteret (LB 244E)

Et skittent luftfilter kan fore til at motoren blir skadet eller
ikke fungerer som den skal. Rengjer Iuftfilteret oftere
ved arbeid i stovete omgivelser.

Ao~

Se Vedlikeholdsskjema pa side 249 for informasjon om
nar du ber skifte luftfilter.

1. Ta av luftfilterdekselet, og ta ut filteret.

2. Rengjer filteret ved a sla det mot en flat overflate.
Ikke bruk lasemiddel med bensin, for eksempel
parafin, eller trykkluft til & rengjere filteret.

Merk: Luftfiltre som har vaert i bruk over lang tid,
kan ikke rengjores helt. Skift luftfilteret med jevne
mellomrom. Et skadet luftfilter ma alltid skiftes.

3. Nar du monterer luftfilteret, ma du passe pa at det
sitter tett inntil filterholderen.

Slik rengjor du skumplastfilteret (LB 144)

OBS: Ikke start motoren uten luftfiltrene.
Slitasjen pa motoren gker hvis luften er
skitten.

A

-y

Ta av luftfilterdekselet (A). (Fig. 36)
Fjern skumplastfiltrene (B).

N

OBS: Kontroller skumplastfiltrene for
skade eller slitasje. Skift ut alle skadede
skumplastfiltre.

A

3. Rengjor skumplastfiltrene med sépe og vann.
Skyll skumplastfiltrene i rent vann.

5. Klem ut vannet fra skumplastfiltrene, og la dem
torke.

OBS: Ikke bruk trykkluft. Det kan fare
til skade pa skumplastfilteret.

6. Smor skumplastfiltrene med motorolje.

7. Trykk en ren klut mot skumplastfilteret for a fierne
overfladig olje.

8. Monter skumplastfiltrene. Kontroller at
skumplastfiltrene er helt forseglet mot
luftfilterholderen.

9. Monter luftfilterdekselet.
Vedlikehold av batteriet (LB 244E)

Batteriet er vedlikeholdsfritt. La bare et godkjent
servicesenter utfore service pa batteriet hvis det er
nedvendig.

Ved forste gangs bruk av batteriet (LB
244E)

OBS: Ikke la batteriet ga tomt. Hvis
batteriet gar tomt, kan det fare til skade pa
batteriet.

A

Du ma lade batteriet for forste gangs bruk.

1. Koble batteriladeren til batteriet. Se Slik lader du
batteriet (LB 244E) pa side 251.

2. Vent til minst én gronn LED-lampe tennes.
Fest batteriet pa motoren. Se Elektrisk start (LB
244E) pa side 248.

Slik lader du batteriet (LB 244E)

Hvis bare én eller ingen lamper pa batteriet lyser, ma
batteriet lades. Et tomt batteri er fullt oppladet i lopet av
to timer. Lading i kortere perioder skader ikke batteriet.
1. Koble batteriladeren til batteriet. (Fig. 37)

2. Koble batteriladeren til en stikkontakt, 100-240 V,
50-60 Hz.
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3. Taladeren ut av stramkontakten forst, og ta deretter
laderen ut av batteriet.

Status for batteriets ladetilstand

LED-display pa batteriet Status
LED-lampe 1 blinker radt. 1-9 %
LED-lampe 1 lyser rodt kontinuerlig 10-32 %
LED-lampe 1 lyser grent, og LED- 33-54 %
lampe 2 lyser rodt.

LED-lampe 1 og 2 lyser gront, og 55-77 %
LED-lampe 3 lyser radt.

LED-lampe 1, 2 og 3 lyser gront, og | 78-100 %
LED-lampe 4 lyser rodt.

Indikatorlampe pa batte- | Status

riladeren

Konstant rodt lys Batteriet lader.

Konstant gront lys Batteriet er fullt oppladet.

Kontrollere tennpluggen

OBS: Bruk alltid anbefalt type tennplugg.
Feil tennpluggtype kan fore til skade pa
produktet.

A

Undersgk tennpluggen hvis motorens effekt er for
lav, den ikke er enkel & starte eller ikke fungerer
riktig pa tomgang.

+ Folg disse instruksjonene for & redusere risikoen for
ugnsket materiale pa tennpluggenes elektroder:
a) Pass pa at tomgangsturtallet er riktig justert.
b) Pass pa at drivstoffblandingen er riktig.
c) Kontroller at luftfilteret er rent.

+ Hvis tennpluggen er skitten, ma du rengjere den og
samtidig kontrollere at elektrodeavstanden er riktig.
Se Tekniske data p4 side 254. (Fig. 38)

Skift tennpluggen nar det er ngdvendig.

Slik undersgker du
drivstoffsystemet

Undersgk drivstofflokket og pakningen til lokket for &
sikre at det ikke er noen skader.

Undersgk drivstoffslangen for a sikre at det ikke
finnes lekkasjer. Hvis drivstoffslangen er gdelagt, ma
du la en Husqvarna-serviceforhandler skifte den ut.

Slik temmer du drivstofftanken

1.

Sett en beholder under drivstofftanken.

2. Fjern lokket pa drivstofftanken.

6.

Skyv slangeklemmene pé drivstoffslangen mot
forgasseren.

Fjern drivstoffslangen fra forgasseren.

. Legg drivstofftankslangen i beholderen, og fiern

slangeklemmene.
Vipp produktet, og tapp drivstoffet ned i beholderen.

Slik skifter du drivstoffilteret

A ADVARSEL.: Bruk vernehansker.

N o o s

Tapp drivstofftanken.

Flytt slangeklemmen bort fra drivstofftanken. (Fig.
39)

Fjern drivstoffslangen fra drivstofftanken. En liten
mengde drivstoff kan lekke. (Fig. 40)

Fjern drivstoffilteret fra drivstofftanken. (Fig. 41)
Sett pa plass et nytt drivstoffilter i drivstofftanken.
Sett drivstoffslangen pa drivstofftanken.

Sett slangeklemmen pa plass mot drivstofftanken.
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Feilsoking pa motoren

Problem

Mulig arsak

Losning

Motoren starter ikke.

Tenningskabelen er ikke riktig tilkoblet.

Koble tenningskabelen til tennpluggen.

Drivstofftanken er tom.

Fyll drivstofftanken med riktig drivstoffty-
pe.

Drivstoffet er gammelt.

Tom drivstofftanken og forgasseren. Fyll
p& med ny bensin.

Det er smuss i forgasseren eller drivstof-
fledningen.

Rengjor forgasseren og/eller drivstoffled-
ningen.

Tennpluggen er skadet.

Juster elektrodeavstanden, og rengjor
eller bytt ut tennpluggen.

Det er drivstoff pa tennpluggen.

Rengjor tennpluggen.

Motoren stopper ikke.

Stoppemekanismen fungerer ikke som
den skal.

Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Fa produktet reparert hos en Husqvarna-
serviceforhandler.

Motoren gar ujevnt.

Tenningskabelen er ikke riktig tilkoblet.

Koble tenningskabelen til tennpluggen.

Det er smuss i drivstoffledningen, eller
drivstoffet er utlopt.

Rengjor drivstofflinjen. Fyll drivstofftan-
ken med nytt drivstoff av riktig type.

Det er en blokkering i lokket pa drivstoff-
tanken.

Rengjer lokket pa drivstofftanken.

Det er vann eller smuss i drivstoffsyste-
met.

Tapp drivstofftanken. Fyll drivstofftanken
med nytt drivstoff av riktig type.

Luftfilteret er skittent.

Rengjor luftfilteret.

Forgasseren ma justeres.

La en serviceforhandler justere forgasse-
ren.

Motoren blir for varm.

Motoroljenivaet er for lavt.

Fyll motorolje.

Luftstrammen er ikke tilstrekkelig.

Rengjor luftfilteret og luftfilterhuset.

Forgasseren ma justeres.

La en serviceforhandler justere forgasse-
ren.

Det er feiltenning i motoren
nar den gar med hgy hastig-
het.

Elektrodeavstanden i tennpluggen er for
liten.

Juster elektrodeavstanden.

Uvanlige lyder fra motoren un-
der normal belastning.

Feil type bensin.

Tom drivstofftanken og forgasseren. Fyll
pa med ny bensin. se Slik undersoker du
drivstoffsystemet pa side 252. Hvis pro-
blemet vedvarer, méa du ta kontakt med
den lokale serviceforhandleren din.

Motoren fungerer ikke riktig
pa tomgang.

Tennpluggen er skitten eller skadet, eller
elektrodeavstanden er for stor.

Juster elektrodeavstanden eller bytt ut
tennpluggen.

Forgasseren ma justeres.

Juster forgasseren.

Luftfilteret er skittent.

Rengjor luftfilteret.
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Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

For oppbevaring og transport av produktet og
drivstoff, ma du kontroller at det ikke finnes lekkasjer
eller gasser. Gnister eller apen ild, for eksempel fra
elektriske apparater eller varmekijeler, kan starte en
brann.

+ Bruk alltid godkjente beholdere for oppbevaring og
transport av drivstoff.

+ Tom drivstofftanken for du setter produktet til
oppbevaring over en lengre periode. Lever drivstoffet
hos en returstasjon.

Sorg for sikkert feste av produktet under transport
for & unnga skader og ulykker.

Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

+  Oppbevar produktet pa et tart og frostfritt sted.

Slik setter du produktet i

transportstilling

1. Lesne handtaksknottene. (Fig. 42)

2. Fold handtaket forover til det har nadd
endestillingen. (Fig. 43)

Transport og oppbevaring av batteri

og lader

+ Ikke ta ut batteriet for produktet star stille og er
avkjolt. Nar du skal ta ut batteriet, trykker du pa og
holder inne knappen pa toppen av batteriet og tar
det ut av sporet.

+ Hvis oppbevaringstiden er pa over 30 dager, ma du
lade batteriet helt til det viser flere enn tre gronne
lys.

Lad batteriet én gang hver tredje maned for &
forhindre skade pa batteriet.

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i mellom
5 0g 40 °C. Hoyere temperaturer eller kilder med
hoy temperatur, for eksempel brann, kan fore til
skade pa batteriet.

+ Batteriet ma ikke demonteres.

+ Ikke legg batteriet i vann. Oppbevar produktet pa et
tart og kjolig sted med god luftsirkulasjon.

Hvis batteriet lukter, er varmt, eller hvis varmen
forarsaker deformasjon av batteriet under bruk,
oppbevaring eller lading, ma du fierne batteriet og
ikke bruke det.

Sorg for at batteriet eller batteriladeren er festet
under transport, for & unnga skade.

+ Pass pa at batteriladeren ikke blir for varm.

Kassering

Folg lokale gjenvinningsbestemmelser og gjeldende
regelverk.
Kast alle kiemikalier, for eksempel motorolje eller
frostveeske, pa et servicesenter eller en returstasjon.
Nar produktet ikke lenger er i bruk, kan du sende
det til en Husqvarna-forhandler eller kaste det ved et
returpunkt.

+ Lever batteriet til et serviceverksted, eller deponer
det pa en returstasjon for brukte batterier.

Tekniske data

Tekniske data

LB 144 LB 244E

Motor

Merke Husqvarna Husqvarna

Modell HS 123A HS 139AE

Motortype Ensylindret, 4-takts, tvun- Ensylindret, 4-takts, tvun-
gen luftkjeling, OHV gen luftkjeling, OHV

Volum, cm3 123 139

Motorhastighet — Nominell, turtall 3000/min 2900/min
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LB 144

LB 244E

Nominell motoreffekt, kw131

1,95

2,2

Tenningssystem

Tennplugg

Husgvarna HQT-7

Husgvarna HQT-7

Elektrodeavstand, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Drivstoff-/smoresystem

Motorsmoretype Skvalpesmearing Skvalpesmearing
Drivstofftankens kapasitet, | 0,9 0,9
Oljetankens kapasitet, | 0,5 0,5

Motorolje'32 Husgvarna SAE 30, Hus- | Husqvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 Synt- qvarna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE hetic, Husgvarna SAE
10W-40 10W-40

Vekt

Med tomme tanker, kg 22 23,5

Stoyutslipp 133

Lydeffektniva, malt dB (A) 91 92

Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 94 94

Lydnivaer 134

Lydtrykkniva ved brukerens ore, dB (A) | 79 | 80

Vibrasjonsnivaer 35

Vibrasjoner i gvre handtak, m/s2? | 7,6 | 6,0

Vibrasjoner ved gjentatte stot 136

Vibrasjonsutslipp ved gjentatte stet, pg, m/s? | 37 | 37

Klippeutstyr

Klippehayde, mm 25-75 25-75

Klippebredde, mm 440 440

Klippesystem BioClip® BioClip®

131

132

133
134

135
136

Motorens merkeeffekt er gijennomsnittlig nettoeffekt (ved angitt turtall) for en typisk produksjonsmotor for
motormodellen, malt ifelge SAE-standarden J1349/ISO1585. Masseproduserte motorer kan avvike fra denne
verdien. Faktisk effekt for motoren montert pa det ferdige produktet vil avhenge av driftshastighet, klimafor-
hold og andre verdier.

Bruk motorolje av kvaliteten API SJ eller hayere. Hvis SAE-30-olje brukes ved temperaturer lavere enn +5 °C,
er det fare for at den ikke smarer motoren tilstrekkelig. Dette kan fore til skader p& motoren. Se Slik skifter du
motorolje pa side 250 hvis du trenger informasjon om riktig olje for lave temperaturer. Se viskositetstabellen
og velg viskositeten som er best egnet, basert pa forventet utenderstemperatur.

Utslipp av stoy til omgivelsene malt som lydeffekt (Lwa) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.

Rapporterte data for lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,2

dB (A).

Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pé 0,2 m/s2.

Middelverdi av toppamplituden til akselerasjonen fra vibrasjoner ved gjentatte stot i henhold til EN ISO
5349-3. Usikkerhet, K, 6 m/s2. P4 tidspunktet for publisering av denne handboken er det ingen eksponerings-
grenser for disse dataene.
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LB 144 LB 244E

Kniv — standard

Mulch 5464584-10 Mulch 5464584-10

Startsystem
Elektrisk starter Nei Ja
Batteri - Litium-ion 10,8 V /21,6 Wh

Erkleering om stoy og vibrasjoner

De oppgitte verdiene er innhentet ved laboratorietesting
i samsvar med de nevnte direktivene eller standardene
og er egnet for sammenligning med de oppgitte verdiene
for andre produkter er testet i samsvar med de

samme direktivene eller standardene. Disse oppgitte
verdiene kan brukes til innledende risikovurderinger,

men verdiene malt pa enkeltarbeidsplasser kan veere
hoyere. De faktiske eksponeringsverdiene og den
faktiske risikoen som en enkeltbruker opplever, er

unike og avhenger av maten brukeren jobber pa,

hvilket materiale produktet brukes med, sa vel som av
eksponeringstiden, den fysiske tilstanden til brukeren og
tilstanden til produktet.

Samsvar og godkjenninger

Samsvar og godkjenninger for EU

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500, erkleerer herved at Husgvarna
LB 144, LB 244E oppfyller gjeldende krav i
folgende EU-direktiver og -forordninger: 2006/42/EF
til 2027-01-19 (maskineri), (EU) 2023/1230 fra
2027-01-20 (maskineri), 2000/14/EF (utendors
stay), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),
2011/65/EU (begrensning av farlige stoffer)

Du finner den fullstendige EU-samsvarserklaeringen
pa www.husqgvarna.com/support. Sek etter produktet,
og velg EU-samsvarserklaeringen som passer il
produktets produksjonsdato. Du finner serienummeret
med produksjonsdatoen pa produkttypeskiltet.
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest pchang kosiarkg obstugiwang przez
operatora pieszego. Jest wyposazona w funkcje BioClip,
ktéra umozliwia ciecie trawy na nawoz.

W ramach ciggtego procesu rozwoju produktow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian

Przeglad produktu

(Rys. 1)

Dzwignia hamulca silnika

Uchwyt / uchwyt sterowniczy

Raczka linki rozrusznika (LB 144)

Dzwignia regulacji wysokosci koszenia

Korek wlewu oleju i pretowy wskaznik poziomu oleju
Ttumik

Swieca zaptonowa

Uchwyt do podnoszenia

Dzwignia regulacji wysokosci uchwytu
sterowniczego

10. Zakretka zbiornika paliwa

11. Filtr powietrza

12. Ostona modutu tngcego

13. N6z

14. Podktadka sprezynowa

15. Sruba noza

16. Akumulator, urzadzenie zabezpieczajgce (LB 244E)
17. Przycisk rozrusznika elektrycznego (LB 244E)
18. Instrukcja obstugi

Symbole znajdujace sie na
produkcie

©®P® NSO AN

(Rys. 2) OSTRZEZENIE! Nalezy zachowaé
ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé

z produktu. Produkt moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata lub $mier¢
operatora lub innych os6b.

(Rys. 3) Przed przystapieniem do pracy prosimy
doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac¢ sie
z trescia niniejszej instrukcji obstugi.

w konstrukciji i/lub wygladzie produktow bez uprzedniego
powiadomienia.

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo ciecia trawy. Nie uzywa¢ produktu do
innych zadan.

(Rys. 4) Nalezy uwazaé na wyrzucane

i rykoszetujace przedmioty.
(Rys. 5) Ludzie i zwierzeta powinny przebywac
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru
roboczego.
(Rys. 6) Ostrzezenie: Rece i stopy nalezy trzymacé
z dala od obracajgcego sie noza.
(Rys. 7) Ostrzezenie: Nie zbliza¢ dfoni i stop do
czesci obrotowych.
(Rys. 8) Przed rozpoczeciem napraw lub
konserwacji urzadzenia wytgczy¢ silnik
i zdja¢ przewdd zaptonowy.
(Rys. 9) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami i przepisami UE.
(Rys. 10) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,,Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
270 oraz na etykiecie.

(Rys. 11) Ryzyko pozaru.

(Rys. 12) Nie wdycha¢ oparéw spalin. Spaliny

z silnika zawierajg tlenek wegla, ktoéry jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym
gazem. Nie nalezy uruchamia¢ silnika

2172 - 005 - 29.10.2026

257



wewnatrz pomieszczen lub w zamknigtych
przestrzeniach.

(Rys. 13) Gorgca powierzchnia.

(Rys. 15) Przed uruchomieniem urza-
dzenia nalezy napetni¢ silnik
olejem.

(Rys. 16) Wykona¢ czynnosci rozrucho-
we dla LB 144: Popchna¢
dzwignig hamulca silnika

w dét i pociggna¢ raczke linki
rozrusznika.

(Rys. 17) Wykona¢ czynnosci rozrucho-
we dla LB 244E: Popchna¢
dzwignig hamulca silnika

w dét i nacisngé wiacznik.

(Rys. 14) Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Uszkodzenie produktu

Husgvarna nie ponosi odpowiedzialnos$ci za
uszkodzenia produktu, w przypadku gdy:

+ produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.
produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

+ produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Wsparcie

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej
produktu nalezy przej$¢ do sekcji Wsparcie na
www.husqgvarna.com, aby uzyskaé¢ dostep do instrukcji
oraz przewodnikow rozwigzywania problemoéw lub
skorzysta¢ z ustugi Self-Service Husqvarna i asystenta
produktu (jesli jest dostepny na danym rynku).
Dodatkowg pomoc techniczng dotyczgca produktu
mozna uzyska¢ w swoim punkcie serwisowym
Husqvarna.

Emisje Euro V

c OSTRZEiENlE: Ingerencja w silnik

powoduje uniewaznienie europejskiego
zatwierdzenia typu produktu.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrécenia uwagi na szczegoblnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuja sie, gdy
istnieje ryzyko powaznych obrazer lub
Smierci operatora albo 0séb postronnych
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatow lub
urzgdzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosujg sig, aby przekazac wigcej
informaciji, ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania
i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukciji bezpieczeristwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mier¢.
Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktécaé prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowa¢ sie z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.
+ Zawsze zachowywaé ostrozno$¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli nie ma pewnosci,
w jaki sposéb nalezy obstugiwaé ten produkt

w konkretnej sytuaciji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawia¢ z dealerem Husqvarna.
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Pamieta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnoéci.

Utrzymywaé produkt czystym. Upewnic sig, ze
mozna fatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

Nie pozwala¢ uzywa¢ maszyny jakimkolwiek
osobom, ktore nie zapoznaty sig i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

Nie pozwalaé¢ dzieciom uzywaé produktu.

Nalezy trzyma¢ dzieci z dala od obszaru roboczego
Zawsze musi jej towarzyszy¢ odpowiedzialna osoba
dorosta.

Nie pozwala¢ osobom nieznajacym instrukcji uzywaé
maszyny.

Nalezy zawsze kontrolowaé osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba dorosta.

Osoba, ktora jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwaé urzadzenia. Stany te majg negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacije i osgd.

Nie uzywaé urzadzenia, ktore jest uszkodzone lub
nie dziata prawidtowo.

Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywa¢ maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

Nie wolno zmienia¢ ustawien predkosci obrotowe;j
silnika.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Usuna¢ obiekty, takie jak gatezie, gatazki

i kamienie z obszaru roboczego przed rozpoczeciem
korzystania z maszyny.

Obiekty, ktére zderzajg sig z elementami tngcymi,
moga zosta¢ wyrzucone i spowodowac obrazenia
0s6b i uszkodzenia przedmiotéw. Osoby znajdujgce
sie w poblizu i zwierzeta powinny zachowac¢
bezpieczng odlegtos¢ od maszyny.

Nigdy nie nalezy uzywaé produktu

W niesprzyjajacych warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie,
gdy wystepuije ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Korzystanie z maszyny w niesprzyjajgcych
warunkach lub w wilgotnych czy mokrych
lokalizacjach jest meczace. Niesprzyjajgce warunki
pogodowe mogg stworzyé niebezpieczne warunki,
takie jak $liskie powierzchnie.

Nalezy uwaza¢ na osoby, przedmioty i sytuacje,
ktére moga uniemozliwia¢ bezpieczng obstuge
maszyny.

+ Nalezy zwraca¢ uwage na przeszkody, takie jak
korzenie, kamienie, gatazki, dziury i doty. Wysoka
trawa moze zastania¢ przeszkody.

+ Koszenie trawy na pochytosciach moze by¢
niebezpieczne. Nie nalezy uzywa¢ maszyny na
pochyto$ciach terenu przekraczajacych 15°.

+ Nalezy uzywa¢ maszyny, prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w goére i w dot zbocza.

« Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas zblizania sie do
naroznikéw lub innych obiektéw, ktére moga
ograniczaé widocznos$é.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Uzywa¢ maszyny wytacznie do przycinania
trawnikow. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

+  Stosowaé $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 260.

+ Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytgczyé silnik
W razie awarii.

» Nigdy nie nalezy uruchamia¢ silnika w zamknigtej
przestrzeni lub w poblizu tatwopalnych materiatow.
Spaliny silnikowe majg wysoka temperaturg, moga
zawierac iskry, ktére moga sie staé przyczyng
pozaru.

» Nie nalezy obstugiwa¢ maszyny, jesli n6z
oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowany néz
moze sie obluzowa¢ i spowodowaé obrazenia.

+ Nalezy upewnic sie, ze n6z nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie noza oraz wygiecie watu
silnika. Zgieta 0§ powoduije silne wibracje oraz
stwarza bardzo wysokie ryzyko obluzowania sie
noza.

+ Jeslin6z uderzy w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystapig wibracje, nalezy natychmiast wytgczy¢
maszyne. Odiaczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy
zaptonowej. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen. Nalezy naprawi¢ uszkodzenia lub zleci¢
przeprowadzenie naprawy punktowi serwisowemu
Husqvarna.

+ Nigdy nie nalezy na state przymocowywa¢ uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

* Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomi¢. Nalezy upewni¢ sig, ze
néz nie uderza w podtoze lub inne przedmioty.

+ Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nig.

» Podczas obstugi maszyny nalezy upewnié sig, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymaé na
kierownicy obie dfonie. Nie zbliza¢ rak i stop do
obracajgcych sie nozy.
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+ Nie przechyla¢ produktu, kiedy uruchomiony jest
silnik.

Nalezy zachowaé ostrozno$¢ podczas ciagnigcia
maszyny do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie maszyny,
najpierw nalezy wytaczyé silnik i odtgczy¢ przewodd
zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.

+ Nie nalezy porusza¢ sie do tytu podczas obstugi
maszyny.

+ Podczas poruszania sig po obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych, kamiennych lub asfaltowych
$ciezkach, nalezy wytgczy¢ silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wtgczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
porusza¢ sie chodem.

Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wytaczy¢
silnik. Nigdy nie nalezy wykonywa¢ regulacji przy
uruchomionym silniku.

+ Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny poza
zasiegiem wzroku przy wigczonym silniku. Nalezy
wytgczyé silnik i upewni¢ sie, ze narzedzia tnace nie
obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace obstugi

Srodki ochrony osobistej

ﬁ OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.
Srodki ochrony osobistej nie eliminujg catkowicie
ryzyka odniesienia obrazen, natomiast ograniczajg
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.
Jesli poziom hatasu przekracza 85 dB, nalezy
stosowac¢ ochronniki stuchu.
Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywac¢ otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.
+ Stosowa¢ wytrzymate, diugie spodnie.
W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tngcych,
stosowac rekawice ochronne.

Zespotly zabezpieczajace na produkcie

e OSTRZEZENIE: przed

zabezpieczajgce sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac si¢ z warsztatem
obstugi technicznej Husqvarna.

Nie wolno dokonywa¢ modyfikacji urzadzen
zabezpieczajgcych.

Sprawdzanie ostony modutu tnagcego

Ostona modutu tngcego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

+ Zbada¢ ostong modutu tngcego, aby upewni¢ sie,
ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Akumulator (LB 244E)

OSTRZEZENIE: Uszkodzony
akumulator zmniejsza bezpieczenstwo
produktu. Nalezy korzysta¢ wytacznie
z akumulatora zatwierdzonego do uzytku
przez producenta.
Akumulator dostarcza moc do rozrusznika elektrycznego
i jest urzadzeniem zabezpieczajgcym, ktére zapobiega
przypadkowemu uruchomieniu. Wyja¢ akumulator, gdy
produkt nie jest uzywany i gdy znajduje sie poza
zasiggiem wzroku.

Sprawdzanie dzwigni hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytgczenie silnika.

Uruchomié silnik, a nastepnie zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika. Jesli silnik nie wytaczy sie w czasie
3 sekund, punkt serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowaé hamulec silnika. (Rys. 18)

Ttumik

Ttumik ogranicza do minimum poziom hatasu
i odprowadza spaliny poza strefe pracy operatora.

Nie uzywa¢ produktu, jesli ttumik nie jest zamontowany
lub jest uszkodzony. Uszkodzony tlumik zwigksza
poziom hatasu i ryzyko pozaru.

c OSTRZEZENlE Ttumik nagrzewa

sie do wysokiej temperatury podczas
uzytkowania oraz gdy silnik pracuje na
obrotach biegu jatowego, oraz pozostaje
goracy przez pewien czas po wytaczeniu
silnika. W przypadku zblizenia si¢ do
fatwopalnych materiatow i/lub spalin nalezy
zachowa¢ szczegblng ostroznose¢, aby
zapobiec pozarowi.

rozpoczegciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
+ Nie uzywa¢ produktu z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

+ Regularnie przeprowadza¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jesli urzadzenia

Sprawdzanie ttumika

+  Przeprowadza¢ regularne kontrole ttumika, aby
upewnic¢ sig, ze jest prawidtowo zamontowany
i sprawny.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace paliwa

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczegciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

» Nie uruchamia¢ produktu, jesli znajduje sie na nim
paliwo lub olej silnikowy. Usunaé niechciane paliwo/
olej i odczekaé, az produkt wyschnie.

+ W przypadku rozlania paliwa na ubranie nalezy je
natychmiast zmienic.

Nie dopusci¢ do kontaktu paliwa z ciatem, poniewaz
moze to spowodowaé obrazenia. W przypadku
kontaktu paliwa z ciatem nalezy uzy¢ wody

z mydtem w celu jego usunigcia.

Nie uruchamia¢ maszyny, jesli silnik jest
nieszczelny. Regularnie sprawdza¢ silnik pod katem
nieszczelnosci.

+ Z paliwem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie. Paliwo
jest tatwopalne, a jego opary moga wybuchnag¢,
powodujac obrazenia lub $mier¢.

+ Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to by¢

grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig

wentylacje.
Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.
Nie umieszczaé goracych przedmiotéw w poblizu
paliwa lub silnika.
+ Nie dolewa¢ paliwa podczas pracy silnika.

+  Przed tankowaniem upewnic sig, ze silnik jest zimny.
Przed tankowaniem pomatu odkreci¢ korek zbiornika

paliwa i ostroznie zwolni¢ cisnienie.
Nie dolewa¢ paliwa do silnika w zamknigtym
pomieszczeniu. Niewystarczajgcy przeptyw

powietrza moze doprowadzi¢ do obrazen lub $mierci

na skutek uduszenia lub zatrucia tlenkiem wegla.

+ Do korica dokreci¢ korek zbiornika paliwa.
W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

»  Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stép od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

.

Nie napemiac¢ zbiornika paliwa catkowicie. Ciepto
powoduje zwigkszenie objetosci paliwa. Pozostawi¢
wolng przestrzen na gorze zbiornika.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczgce konserwacji

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastgpujgce ostrzezenia.

Spaliny z silnika zawieraja tlenek wegla, ktory jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym gazem. Nie
nalezy uruchamiac¢ silnika wewnatrz pomieszczen
lub w zamknietych przestrzeniach.

Przed rozpoczeciem konserwacji produktu wytaczyé
silnik i odtgczy¢ przewod zaptonowy ze Swiecy
zaptonowej. W modelu LB 244E réwniez nalezy
wyja¢ akumulator.

W trakcie konserwacji narzedzi tngcych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. N6z jest bardzo
ostry i moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.
Niezatwierdzone przez producenta akcesoria

i modyfikacje maszyny moga spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢. Nie nalezy modyfikowaé
maszyny. Nalezy korzysta¢ wytacznie z akcesoriow
zatwierdzonych do uzytku przez producenta.

W przypadku nieprawidtowo lub nieregularnie
przeprowadzanej konserwacji wzrasta ryzyko
obrazen oraz uszkodzenia produktu.

Konserwacje nalezy przeprowadzac wytacznie

w sposob okreslony w instrukeji uzytkownika.
Wszelkie prace serwisowe muszg by¢ wykonywane
przez punkt serwisowy Husqvarna.

Nalezy dopilnowa¢ przeprowadzania regularnej
konserwacji maszyny przez punkt serwisowy
Husqvarna.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed ztozeniem
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem montazu produktu odtgczy¢
przewod Swiecy zaptonowej od Swiecy
zaptonowe;.

A
A

Montaz uchwytu

1.

Pociagna¢ uchwyt do tytu, az znajdzie sie
w potozeniu koricowym. (Rys. 19)

2. Dokreci¢ pokretta uchwytu. (Rys. 20)

Regulacja wysokosci uchwytu

1.

Upewni¢ sie, ze dzwignia regulacji wysokosci
znajduje si¢ w rowku. Nacisna¢ stopg dzwignie
regulacji wysokosci, jesli nie znajduje sig ona
w rowku. (Rys. 21)

2. Nacisng¢ stopg dzwignie regulacji wysokosci.
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3. Ustawi¢ uchwyt sterowniczy w prawidtowym
pofozeniu i zwolni¢ uchwyt sterowniczy. (Rys. 22)

Dziatanie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

A

Husqgvarna Connect
Husgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

Extended product information.
Information about, and help with, product parts and
servicing.
Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna
Connect
1. Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzadzeniu
przeno$nym.
2. taczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykona¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqvarna Connect, aby dodaé produkt.

Uwaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.
Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w punkcie
serwisowym.

Przed uzyciem urzadzenia

1. Przed przystagpieniem do pracy nalezy doktadnie
i ze zrozumieniem zapoznac¢ sie¢ z trescig niniejszej
instrukciji obstugi.

2. Nalezy sprawdzi¢ narzedzia tngce, aby upewni¢
sie, ze sg one prawidtowo zamontowane
i wyregulowane. Patrz Kontrola osprzetu tngcego na
stronie 265.

3. Sprawdzi¢ poziom oleju silnikowego i uzupetni¢ go
w razie potrzeby. Patrz Kontrola poziomu oleju
w modelu na stronie 265.

4. Napefnianie zbiornika paliwa. Patrz Uzupetnianie
paliwa w modelu na stronie 262.

Uzupetnianie paliwa w modelu

Jesli jest to mozliwe, nalezy stosowa¢ benzyne

z niskoemisyjnym paliwem alkilatowym. W przypadku
braku dostepnoséci benzyny z niskoemisyjnym paliwem
alkilatowym nalezy korzysta¢ z dobrej jako$ci benzyny
bezotowiowej lub benzyny otowiowej o liczbie oktanowej
nie nizszej niz 91.

UWAGA: Nie uzywaé benzyny

o liczbie oktanowej nizszej niz 91 RON.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia
moze spowodowaé uszkodzenie produktu.

UWAGA: Wymienia¢ filtr paliwa raz

potrzeba. Nowy filtr paliwa mozna naby¢
u lokalnego dealera firmy Husqvarna.

UWAGA: zawsze wytgczaé silnik przed
zatankowaniem paliwa.

UWAGA: Nie uzywac ptynow

zaptonowych pod ci$nieniem.

> B BB

—_

Powoli otworzy¢ korek wlewowy w celu wyréwnania
cisnienia.

N

Powoli napetnia¢ zbiornik paliwa. W przypadku
rozlania paliwa nalezy je usung¢ przy uzyciu $cierki
i pozwoli¢ na wyschnigcie pozostatego paliwa. (Rys.
23)

3. Oczysci¢ korek wlewowy i powierzchnige wokot niego.

Do korica dokreci¢ korek zbiornika paliwa.
W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

o

Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stép od miejsca, w ktéorym
napetniany byt zbiornik paliwa.

Ustawienie kosiarki w pozyciji
roboczej

1. Zmontowa¢ uchwyt. Patrz Montaz uchwytu na
stronie 261.

[\

Dostosuj wysoko$¢ uchwytu. Patrz Regulacja
wysokosci uchwytu na stronie 261.

A
A

UWAGA: Upewni¢ sig, ze przewody
nie sg zbyt mocno naprezone. Zbyt mocne
naprezenie moze spowodowac¢ uszkodzenie
przewodu w przypadku ztozenia uchwytu do
potozenia transportowego.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac
produktu, jesli uchwyt nie jest catkowicie
ztozony do gory i ustawiony w jednej

z odpowiednich pozycji wysokosci. Patrz
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Regulacja wysokosci uchwytu na stronie
261.

Regulacja wysokosci koszenia

Mozna ustawia¢ 6 réznych wysokosci ciecia.

1. Zatrzymac¢ silnik.

2. Przesung¢ dzwignie wysokos$ci koszenia do tytu
w celu zwigkszenia wysokosci koszenia. (Rys. 24)

3. Przesuna¢ dzwignie wysokosci koszenia do przodu
w celu zmniejszenia wysokosci koszenia.

UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt
niskiej wysokosci koszenia. Noze moga

uderzy¢ w ziemie, jesli powierzchnia
trawnika nie jest rowna.

Uruchamianie produktu
Nalezy upewni¢ sig, ze przewéd zaptonowy jest
pofaczony ze $wiecg zaptonowa.

Reczne uruchamianie (LB 144)

1. Nalezy pozostawa¢ za maszyna.

2. Przytrzymaj uchwyt hamulca silnika przy gérnym
uchwycie. (Rys. 25)

3. Nalezy trzymac raczke linki rozrusznika prawg
dionig.

4. Powoli pociggna¢ za linke rozrusznika do poczucia
oporu.

5. Pociagnaé, uzywajac odpowiedniej sity, aby
uruchomic silnik.

A OSTRZEZENIE: Nie owijaé linki
rozrusznika wokoét dioni.

Rozrusznik elektryczny (LB 244E)

1. Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.
Patrz Konserwacja akumulatora (LB 244E) na
stronie 266.

2. Zamontowa¢ akumulator w silniku. Po ustyszeniu
kliknigcia akumulator zablokuje sig na miejscu. (Rys.
26)

3. Stana¢ za urzadzeniem i przycisna¢ uchwyt hamulca
silnika (A) do gérnego uchwytu. (Rys. 27)

4. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk elektrycznego
uruchomienia przez 3-5 sekund. Silnik przegrzewa
sig

Uwaga: Jesli silnik nie uruchomi sie, odczekaé
1 minute i sprébowa¢ ponownie uruchomié
urzadzenie.

Zatrzymywanie urzadzenia

+ Aby zatrzyma¢ silnik, nalezy zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika.

Wyjmowanie akumulatora (LB 244E)

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu silnika,
wyja¢ akumulator, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

« Nacisna¢ przyciski blokady (A) i wyciagna¢
akumulator. (Rys. 28)

Uzyskiwanie dobrych rezultatéw

+ Uzywaé zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nierbwnomierne rezultaty,

a $cinana powierzchnia zétknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

» Nie nalezy kosi¢ wigcej niz s diugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dtuga, w razie koniecznosci nalezy
przejechac powoli i $cig¢ dwukrotnie.

+ Kosi¢ za kazdym razem w r6znych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania pasoéw na trawniku.

+ Utrzymywac ostone zespotu tngcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu thgcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
powierzchni wewnetrznej ostony modutu tngcego na
stronie 264.

Konserwacja

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
przeprowadzeniem konserwacji nalezy

przeczytaé¢ i zrozumieé rozdziat
o bezpieczenstwie.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos$¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych.
Skontaktowac¢ sie z punktem serwisowym Husqvarna.

Aby uzyskaé¢ wigcej szczegbtowych informacii, patrz
www.husgvarna.com.

Plan konserwacji

UWAGA: Upewnic€ sig, ze filtr powietrza
jest uniesiony i nie dotyka podfoza po

przechyleniu produktu. Ryzyko uszkodzenia
silnika.
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te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
UWAGA: w przypadku modeli codzign:\?e. ! Y I Y
z elektrycznym rozrusznikiem nalezy N ] ]
wyja¢ akumulator przed przystgpieniem Czyqnqsm kor)sen/vac_yjne oznaczone znakiem *
do konserwaciji, napraw lub czyszczenia objasniono w instrukcjach w czesci Zespoty
produktu. zabezpieczajgce na produkcie na stronie 260.

Odstepy pomigdzy konserwacjami obliczane sg
w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy

Konserwacja Codziennie | Co miesigc Co sezon

Przeprowadzenie ogdlnego przegladu X

Kontrola poziomu oleju X

Wymiana oleju (pierwszy raz po 5 godzinach uzytkowania, nastepnie
po uptywie kazdych 50 godzin). 137

Czyszczenie urzadzenia

Oczysci¢ obszar wokét dzwigni regulacji wysokoéci uchwytu

Kontrola osprzetu thacego

Sprawdzanie ostony cigcia*

X | X| X| X| X

Kontrola dzwigni hamuica silnika*

Kontrola ttumika* X

Kontrola $wiecy zaptonowej. W razie potrzeby wyczysci¢ lub wymie-
ni¢ $wiece zaptonowa

Kontrola filtra powietrza X

Sprawdzic filtr powietrza 138 X

Wymienié filtr powietrza

Kontrola uktadu paliwowego X

Czyszczenie zeberek chtodzacych cylindra. X

Przeglad ogoiny Czyszczenie obszaru wokot dzwigni

- Nalezy upewnié sig, ze wszystkie nakretki i $ruby regulacji wysokosci uchwytu

maszyny sg odpowiednio dokrgcone. + W celu usunigcia lici, trawy i brudu nalezy uzy¢

Czyszczenie maszyny od zewnatrz f;;’,?‘zkg)
W celu usunigcia lisci, trawy i brudu nalezy uzyé . . .
szczotki. Czyszczenie powierzchni
Nalezy upewnic sie, ze wlot powietrza zlokalizowany wewngtrznej osiony modutu tnacego
nad silnikiem nie jest zablokowany.
+ Nie uzywa¢ myjek wysokocisnieniowych do
czyszczenia urzadzenia. 2. Przechyli¢ maszyne. Upewni¢ sig, ze $wieca
zaptonowa jest skierowana w gore.

1. Oprézni¢ zbiornik paliwa.

+ Jesli do czyszczenia maszyny uzywana jest woda,
nie nalezy polewa¢ nig bezposrednio silnika.

137 Je$li produkt jest uzytkowany przy duzym obcigzeniu lub w wysokich temperaturach otoczenia, olej silnikowy
nalezy wymienia¢ co 25 godzin.

138 Czysci¢ cze$ciej w warunkach duzego zapylenia lub w przypadku obecno$ci zanieczyszczeri unoszgcych sig
w powietrzu. Wymieni¢ wkiad filtra powietrza, jezeli jest bardzo brudny.
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UWAGA: Jesli maszyna potozona
zostanie ze skierowanym do dotu filtrem
powietrza, moze doj$¢ do uszkodzenia
silnika.

A

OSTRZEZENIE: Nosi¢ solidne
rekawice ochronne. N6z jest bardzo
ostry i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

A

3. Nalezy sptuka¢ powierzchnie wewnetrzne ostony
osprzetu tngcego woda.

Kontrola osprzetu tngcego

przypadkowemu uruchomieniu, nalezy
odtaczy¢ przewodd zaptonowy od $wiecy
zaptonowej.

OSTRZEZENIE: W trakcie

konserwacji narzedzi tngcych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

e OSTRZEZENIE: Aby zapobiec

-

Nalezy skontrolowaé, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymieniaé
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrzec¢ ostrze i upewni€ sig, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zosta¢ przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienié.

Wymiana noza

1. Zablokowa¢ néz przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 30)

2. Wykrecié $rube noza i wyja¢ podktadke sprezynowa.

3. Zdjg¢ noz.

4. Skontrolowaé wspornik noza oraz $rube noza pod
katem uszkodzen.

5. Skontrolowa¢ wat silnika, aby upewnic sie, ze nie
jest zgiety.

6. Podczas mocowania nowego noza nalezy skierowaé

zakrzywione korice noza ku pokrywie zespotu
tngcego. (Rys. 31)

7. Upewni€ sig, ze ostrze jest wyrbwnane wzgledem
srodka watu silnika.

8. Zablokowa¢ n6z przy uzyciu drewnianego bloku.
Zamocowac¢ podktadke sprezynowa i dokreci¢ Srube
oraz podktadke momentem dokrecania wynoszacym
44-46 Nm. (Rys. 32)

9. Obraca¢ nozem za pomoca reki i sprawdzi¢, czy
obraca sig swobodnie.

10. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania noza.
Jesli n6z nie zostat zamontowany prawidtowo,
maszyna bedzie wibrowa¢ lub rezultaty koszenia
bedg niezadowalajace.

Kontrola poziomu oleju w modelu

A

1. Postawi¢ maszyne na rownym podiozu.

UWAGA: Za niski poziom oleju moze
doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia
silnika. Przed uruchomieniem maszyny
nalezy skontrolowaé poziom oleju.

2. Odkrecié i wyjaé korek zbiornika oleju
z zamocowanym pretowym wskaznikiem poziomu
oleju.

3. Zetrze¢ olej z pretowego wskaznika poziomu oleju.

4. Wcisna¢ pretowy wskaznik catkowicie do zbiornika
oleju.
a) Nie przykrecac korka zbiornika oleju na LB 144.
b) Przykreci¢ korek zbiornika oleju na LB 244E.

5. Odkreci¢ korek zbiornika oleju i wyja¢ pretowy
wskaznik poziomu oleju.

6. Sprawdzi¢ poziom oleju na zamocowanym pretowym
wskazniku.

7. Jesli poziom oleju jest zbyt niski, napetni¢ zbiornik
olejem silnikowym i wykona¢ ponowng kontrole
poziomu oleju. (Rys. 33)

Uwaga: Uzy¢ lejka, aby unikngé rozlania.

8. Zatozy¢ korek zbiornika oleju, gdy poziom oleju jest
prawidtowy.

Wymiana oleju silnikowego

e OSTRZEZENIE: Olej silnikowy

jest niezwykle goracy bezposrednio

po wytgczeniu silnika. Poczekaé na
ostygnigcie silnika przed spuszczeniem
oleju silnikowego. W przypadku rozlania
oleju silnikowego na skére, zmy¢ go wodg
z mydtem.

(Rys. 34)

1. Obstugiwa¢ maszyne do momentu oproznienia
zbiornika paliwowego.
Odtaczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy zaptonowe;.

. Odkreci¢ i wyjaé¢ korek zbiornika oleju
z zamocowanym pretowym wskaznikiem poziomu
oleju.
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4. Umiesci¢ pod maszyng pojemnik, do ktérego
zebrany zostanie olej silnikowy.

5. Przechyli¢ produkt lub spusci¢ olej silnikowy
ze zbiornika oleju za pomocg pompy oleju
(akcesorium).

6. Napetni¢ nowym olejem silnikowym zgodnym
z zaleceniami zawartymi w Dane techniczne na
stronie 270.

7. Skontrolowaé¢ poziom oleju. Patrz Kontrola poziomu
oleju w modelu na stronie 265.

8. Zaftozyé korek zbiornika oleju, gdy poziom oleju jest
prawidtowy.

Filtr powietrza

Zanieczyszczony filtr powietrza moze spowodowac
uszkodzenie lub nieprawidtowe dziatanie silnika.

W warunkach duzego zapylenia nalezy czesciej
przeprowadza¢ czynno$ci konserwacyjne filtra
powietrza. Patrz Plan konserwacji na stronie 263
aby uzyska¢ informacje na temat tego, kiedy nalezy
wymieni¢ filtr powietrza.

Uwaga: Zawsze wymienia¢ uszkodzony filtr
powietrza.

Demontaz i montaz filtra powietrza (LB
244E)

OSTRZE2ENIE: Stosowac rekawice

ochronne.

A

1. Wecisna¢ zaciski na pokrywie filtra powietrza.

2. Ostroznie wymontowa¢ pokrywe filtra powietrza (A)
z silnika.

3. Wymontowac¢ filtr powietrza (B). (Rys. 35)
Sprawdzi¢ filtr powietrza pod katem uszkodzen.
Uszkodzony filtr powietrza nalezy wymienic.

5. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ filtr powietrza. Patrz
Czyszczenie filtra powietrza (LB 244E) na stronie
266.

6. Zamontowa¢ w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie filtra powietrza (LB 244E)

Zanieczyszczony filtr powietrza moze spowodowac¢
uszkodzenie lub nieprawidtowe dziatanie silnika.
W warunkach duzego zapylenia nalezy czesciej
przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne filtra
powietrza.

Patrz Plan konserwacji na stronie 263 aby uzyska¢
informacje na temat tego, kiedy nalezy wymieni¢ filtr
powietrza.

1. Zdja¢ pokrywe filtra powietrza i wyjaé filtr.

Wyczysci¢ filtr, opukujac go o ptaskag powierzchnig.
Do czyszczenia filtra nie nalezy uzywaé
rozpuszczalnika z ropg naftowg lub naftg ani
sprezonego powietrza.

Uwaga: Catkowite oczyszczenie filtrow powietrza
po dtugim okresie uzytkowania nie jest mozliwe.
Nalezy wymienia¢ filtr powietrza w rownomiernych
odstepach czasu. Uszkodzone filtry powietrza nalezy
natychmiast wymienié¢ na nowe.

Podczas montazu filtra powietrza upewnic sie, ze
Scisle przylega on do uchwytu filtra.

Czyszczenie filtra ggbkowego (LB 144)

A

UWAGA: Nie uruchamiaé silnika bez
filtrow powietrza. Zuzycie silnika wzrasta,
jesli powietrze jest zanieczyszczone.

. Zdja¢ pokrywe filtra powietrza (A). (Rys. 36)

Wyjac¢ filtry ggbkowe (B).

c UWAGA: Sprawdzi¢, czy filtry

gabkowe nie sg uszkodzone lub zuzyte.
Wyczysci¢ filtry ggbkowe wodg z mydtem.

Wymieni¢ wszystkie uszkodzone filtry
gabkowe.

4. Wyptukac¢ filtry ggbkowe w czystej wodzie.

9.

Wycisnag¢ wode z filtrow ggbkowych i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

A

Nasmarowac¢ filtry ggbkowe olejem silnikowym.

UWAGA: Nie uzywac sprezonego
powietrza. Moze ono spowodowa¢
uszkodzenie filtra ggbkowego.

Przycisng¢ do filtra ggbkowego czystg Sciereczke
w celu usunigcia nadmiaru oleju.

Zatozyc¢ filtry ggbkowe. Upewni¢ sig, ze filtry
gabkowe $cisle przylegajg do uchwytu filtra
powietrza.

Zamontowa¢ pokrywe filtra powietrza.

Konserwacja akumulatora (LB 244E)

Akumulator nie wymaga obstugi. Nalezy dopilnowaé¢,
aby w razie koniecznos$ci konserwacje akumulatora
przeprowadzito autoryzowane centrum serwisowe.

Korzystanie z akumulatora po raz pierwszy
(LB 244E)

A

UWAGA: Nie wolno dopusci¢ do

catkowitego roztadowania akumulatora.
Jesli akumulator zostanie catkowicie
roztadowany, urzadzenie moze ulec
uszkodzeniu.

266
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Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy natadowac¢
akumulator.

1. Podtgczy¢ tadowarke do akumulatora, patrz
tadowanie akumulatora (LB 244E) na stronie 267.

2. Poczekaé, az zapali sie co najmniej 1 zielona dioda
LED.

3. Zamontowa¢ akumulator w silniku, patrz Rozrusznik
elektryczny (LB 244E) na stronie 263.

tadowanie akumulatora (LB 244E)

Akumulator nalezy natadowag, jesli $wieci sie na
nim tylko 1 kontrolka lub 0 kontrolek. Petne
natadowanie roztadowanego akumulatora zajmuje 2
godziny. tadowanie przez krétszy czas nie uszkadza
akumulatora.

1. Podfaczy¢ tadowarke do akumulatora. (Rys. 37)

2. Przytaczy¢ tadowarke akumulatora do gniazdka
elektrycznego, 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Najpierw odtgczy¢ tadowarke od gniazdka
elektrycznego, a nastepnie odtaczy¢ tadowarke od
akumulatora.

Stan tadowarki

Kontrolka LED na akumulatorze Status

Dioda LED 1 miga na czerwono. 1%-9%

Dioda LED 1 $wieci ciggtym czerwo- | 10%—32%

nym $wiattem.

Dioda LED 1 $wieci na zielono, a dio- | 33%—54%
da LED 2 $wieci na czerwono.

Diody LED 1 i 2 éwiecg na zielono, 55%—77%

a dioda LED 3 $wieci na czerwono.

Diody 1, 2 i 3 $wiecg na zielono, 78%—100%

a dioda 4 $wieci na czerwono.

Kontrolka na tadowarce | Status

Czerwone ciggte $wiatto | Akumulator taduje sie.

Zielone ciagte $wiatto Akumulator jest w petni

natadowany.

Sprawdzanie $wiecy zaptonowej

UWAGA: stosowaé wylgcznie $wiece
zaptonowe zalecane przez producenta.
Niewtasciwy typ $wiecy zaptonowej moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

A

Sprawdzi¢ swiecg zaptonowa, jesli silnik ma za matg
moc, trudno go uruchomié lub nie dziata prawidtowo
na biegu jatowym.

+  Aby zmniejszy¢ ryzyko przedostawania sig
niepozadanych materiatow na elektrody $wiecy
zaptonowej, nalezy przestrzega¢ ponizszych
instrukciji:

a) Dopilnowaé¢, by obroty biegu jatowego zostaty
prawidtowo wyregulowane.

b) Dopilnowa¢, aby uzywana byta odpowiednia
mieszanka paliwowa.

c) Zadbac o czystosc filtra powietrza.

« Jesli Swieca zaptonowa jest zabrudzona, nalezy
ja wyczysci€ i upewnic sie, ze odstep migdzy
elektrodami jest prawidtowy, patrz Dane techniczne
na stronie 270. (Rys. 38)

+ W razie potrzeby wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Kontrolowanie instalacji paliwowej

+ Skontrolowa¢ korek zbiornika paliwa oraz uszczelke
korka zbiornika paliwa w celu upewnienia sie, ze nie
wystepujg zadne uszkodzenia.

» Skontrolowa¢ przewod paliwowy w celu upewnienia
sig, ze nie przecieka. W przypadku uszkodzenia
przewodu paliwowego nalezy zleci¢ jego wymiane
punktowi serwisowemu Husqvarna.

Oproéznianie zbiornika paliwa.

1. Umiesci¢ pojemnik pod zbiornikiem paliwa.
Odkreci¢ korek zbiornika paliwa.

3. Zacisna¢ opaski zaciskowe przewodu paliwowego
na gazniku.

4. Wymontowaé przewod paliwowy z gaznika.

5. Umiesci¢ przewod zbiornika paliwa w pojemniku
i wymontowac¢ opaski zaciskowe przewodu.

6. Przechyli¢ urzadzenie i spusci¢ paliwo do pojemnika.

Wymiana filtra paliwa

A

1. Oprézni¢ zbiornik paliwa.

OSTRZEiENlE: Stosowaé rekawice

ochronne.

2. Odsuna¢ zaczep przewodu z dala od zbiornika
paliwa. (Rys. 39)

3. Odtgczy¢ przewdd paliwowy od zbiornika paliwa.
Moze dojé¢ do wycieku niewielkiej ilosci paliwa.
(Rys. 40)

4. Wymontowac filtr paliwa ze zbiornika paliwa. (Rys.
41)

5. Zamontowa¢ nowy filtr paliwa w zbiorniku paliwa.
Przymocowa¢ przewdd paliwowy do zbiornika
paliwa.

7. Przymocowa¢ zaczep przewodu na miejscu,
naprzeciw zbiornika paliwa.
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Rozwigzywanie problemoéw z silnikiem

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Silnik nie uruchamia sie.

Przew6d zaptonowy nie jest poprawnie
podtaczony.

Podtaczy¢ przewdd zaptonowy do Swie-
cy zaptonowe;.

Zbiornik paliwa jest pusty.

Zbiornik paliwa napetnia¢ czystg mie-
szanka paliwowa.

Paliwo jest stare.

Oproézni¢ zbiornik paliwa i gaznik. Zatan-
kowa¢ nowg benzyne.

Gaznik lub przewdd paliwowy jest zabru-
dzony.

Wyczysci¢ gaznik i/lub przewod paliwo-
wy.

Swieca zaptonowa jest uszkodzona.

Wyregulowa¢ odstep miedzy elektroda-
mi, wyczyscié lub wymieni¢ Swiece za-
ptonowa.

Na $wiecy zaptonowej znajduje sie pali-
wo.

Oczysci¢ Swiece zaptonowa.

Silnik nie zatrzymuje sie.

Mechanizm zatrzymania nie dziata pra-
widfowo.

Odtaczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy
zaptonowej. Wykonanie naprawy nalezy
Zleci¢ punktowi serwisowemu Husqvar-

na.

Silnik nie pracuje ptynnie.

Przewdd zaptonowy nie jest poprawnie
podtaczony.

Podtaczy¢ przewdd zaptonowy do Swie-
cy zaptonowej.

Przewod paliwowy jest zabrudzony lub
paliwo jest stare.

Wyczysci¢ przewod paliwowy. Napetnié¢
zbiornik paliwa odpowiednim czystym
paliwem.

Zakretka zbiornika paliwa jest zapchana.

Oczysci¢ korek zbiornika paliwa.

W uktadzie paliwowym znajduja sie za-
nieczyszczenia lub woda.

Oproézni¢ zbiornik paliwa. Napetni¢ zbior-
nik paliwa odpowiednim czystym pali-
wem.

Filtr powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic filtr powietrza.

Nalezy wyregulowaé gaznik.

Regulacje gaznika nalezy zleci¢ punkto-
Wi serwisowemu.

Silnik staje sie zbyt goracy.

Poziom oleju silnikowego jest zbyt niski.

Napetni¢ olej silnikowy.

Przeptyw powietrza jest niewystarczajg-
cy.

Wyczyscic filtr powietrza i obudowe filtra
powietrza.

Nalezy wyregulowaé gaznik.

Regulacje gaznika nalezy zleci¢ punkto-
wi serwisowemu.

Podczas pracy na wysokich
obrotach silnika wystepuja
przerwy w zapfonie.

Odstep miedzy elektrodami $wiecy za-
ptonowej jest zbyt maty.

Ustawi¢ odstep miedzy elektrodami.

268
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Problem Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Z silnika wydobywa sie niety- | Nieprawidtowy typ benzyny.
powy hatas przy normalnym
obcigzeniu.

Oprézni¢ zbiornik paliwa i gaznik. Za-
tankowa¢ nowg benzyne. Patrz Kontro-
lowanie instalacji paliwowej na stronie
267. Jesli problem utrzymuije sig, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym warsztatem
obstugi technicznej.

trodami jest zbyt duzy.

Silnik nie pracuje ptynnie przy | Swieca zaptonowa jest zanieczyszczona | Wyregulowaé odstep miedzy elektrodami
obrotach begu jatowego. lub uszkodzona lub odstep miedzy elek- | lub wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Wyregulowaé¢ gaznik.

Filtr powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic filtr powietrza.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

W zakresie przechowywania i transportu maszyny

i paliwa nalezy upewnic sig, ze nie ma zadnych

przeciek6w ani nie wydostajg sie z urzgdzenia zadne

opary. Iskry lub otwarty ptomiert pochodzace, na

przyktad, z urzadzen elektrycznych lub kottéw, moga

wznieci¢ pozar.

Zawsze nalezy korzystaé z zatwierdzonych

pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.
+  Oprozni¢ zbiornik paliwa przed odtozeniem maszyny

na dtuzszy okres. Utylizacja paliwa w odpowiednim

miejscu

Podczas transportu, w celu zapobiezenia

uszkodzeniom i wypadkom, maszyne nalezy

bezpiecznie zamocowaé.

Maszyne nalezy przechowywa¢ w zamknigtym

obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub

nieupowaznionym osobom uzyskania do niej

dostepu.

Produkt przechowywa¢ w suchym obszarze nie

narazonym na przymrozki.

Ustawianie urzadzenia w pozycji

transportowej

1. Zwolni¢ pokretta uchwytu. (Rys. 42)

2. Ziozy¢ uchwyt do przodu, az osiggnie potozenie
koricowe. (Rys. 43)

Transport i przechowywanie

akumulatora oraz tadowarki

+ Nie wyjmowa¢ akumulatora, dopdki urzadzenie nie
bedzie stato nieruchomo i nie ostygnie. Aby wyja¢
akumulator, nacisna¢ i przytrzymac przycisk u gory
akumulatora, a nastepnie wyjaé go z gniazda.

Jesli czas przechowywania ma by¢ dtuzszy niz 30
dni, nalezy natadowa¢ akumulator, az zaswiecg sie
co najmniej 3 zielone diody.

Akumulator nalezy tadowac raz na 3 miesigce, aby
zapobiec jego uszkodzeniu.

Akumulator i tadowarka muszg by¢ przechowywane
w temperaturze od 5°C do 40°C. Wyzsze
temperatury lub Zrodta o wysokiej temperaturze,
takie jak ogien, mogg spowodowa¢ uszkodzenie
akumulatora.

Nie nalezy rozmontowywaé¢ akumulatora.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie. Akumulator
nalezy przechowywaé¢ w chtodnym i suchym miejscu
o dobrej wentylaciji.

Jesli z akumulatora wydziela sig zapach spalenizny,
jest on goracy lub ciepto deformuje akumulator
podczas pracy, przechowywania lub tadowania,
nalezy go wyjac i nie uzywacé.

Aby zapobiec uszkodzeniom, nalezy upewni¢ sie,
ze akumulator lub tadowarka sg bezpiecznie
zamocowane podczas transportu.

Upewni¢ sie, ze tadowarka nie jest zbyt goraca.

Utylizacja

.

Przestrzega¢ lokalnych wymogéw dotyczacych
recyklingu oraz obowiagzujgcych przepisow.
Zutylizowa¢ wszelkie srodki chemiczne, takie jak olej
silnikowy lub ptyn przeciw zamarzaniu, w centrum
serwisowym lub w odpowiednim miejscu utylizacji.
Gdy produkt nie jest juz uzytkowany, nalezy go
odesta¢ Husqvarna do dealera lub zutylizowaé

w centrum utylizaciji.

Nalezy odda¢ akumulator do centrum serwisowego
lub punktu utylizacji zuzytych akumulatoréw.
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Dane techniczne

Dane techniczne

LB 144 LB 244E
Silnik
Marka Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
Typ silnika Jednocylindrowy, 4-suwo- | Jednocylindrowy, 4-suwo-

wy, wymuszony obieg po-
wietrza chtodzgcego, OHV

wy, wymuszony obieg po-
wietrza chtodzacego, OHV

Pojemno$é, cm3 123 139
Predkos$¢ obrotowa silnika — znamionowa, obr./min 3000/min 2900/min
Nominalna moc wyjsciowa silnika (kW) 139 1,95 2,2

Uktad zaptonowy

Swieca zaptonowa

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Odstep miedzy elektrodami, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Uktad zasilania/smarowania

Metoda smarowania silnika Rozprysk Rozprysk
Pojemno$¢ zbiornika paliwa, w | 0,9 0,9
Pojemnos¢ zbiornika oleju, | 0,5 0,5

Olej silnikowy 40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 synte-
tyczny, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 synte-
tyczny, Husqvarna SAE
10W-40

Ciezar

Z pustymi zbiornikami, kg 22 23,5
Poziom hatasu 4!

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 91 92
Poziom mocy akustycznej, gwarantowany Ly dB(A) 94 94

139 Moc silnika podana jest jako $rednia, wyjéciowa moc znamionowa (przy podanych obrotach) dla typowego
modelu produkowanego silnika zmierzonego wg normy SAE J1349/ISO1585. Silniki produkowane masowo
moga odbiega¢ od tej wartoéci. Aktualna moc wyjsciowa zainstalowanego na maszynie silnika zaleze¢ bedzie
od predkosci obrotowej, warunkéw otoczenia oraz innych wartosci.

140 Uzywac olejow silnikowych wytacznie o jakosci AP SJ lub wyzszej. Jesli olej SAE-30 jest stosowany w tem-
peraturze ponizej +5°C, istnieje ryzyko, ze silnik nie bedzie odpowiednio smarowany. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia silnika. Informacje na temat prawidtowego poziomu oleju dla niskich temperatur mozna znalez¢
w Wymiana oleju silnikowego na stronie 265. Nalezy zapoznac¢ sig z tabelg lepkosci oleju i wybra¢ optymalng
lepko$¢ na podstawie przewidywanej temperatury zewnetrznej.

141 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
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LB 144 LB 244E
Poziomy gto$nosci 42
Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, 79 80
dB(A)
Poziomy drgan 43
Drgania gérnego uchwytu, m/s2 | 7,6 | 6,0
Powtarzajgce sie wstrzgsy i drgania 144
Powtarzajgca sig emisja wstrzgsow i drgari pg, m/s? | 37 | 37
Osprzet tnacy
Wysoko$¢ koszenia, mm 25-75 25-75
Szeroko$¢ koszenia, mm 440 440
Uktad tngcy BioClip® BioClip®

N6z — standardowy

Mulczowanie 5464584-10 | Mulczowanie 5464584-10

Uktad rozruchu

Rozrusznik elektryczny

Nie Tak

Akumulator

- Litowo-jonowy, 10,8 V, 21,6
Wh

Deklaracja dotyczaca emisji hatasu
i drgan

Deklarowane warto$ci zostaty uzyskane w badaniach
laboratoryjnych zgodnie z podang dyrektywa lub
normami i mozna je poréwna¢ z deklarowanymi
warto$ciami innych produktow testowanych zgodnie z tg
samg dyrektywa lub normami. Deklarowane wartosci

moga by¢ wykorzystywane do wstepnej oceny ryzyka,
ale warto$ci zmierzone w poszczegdlnych miejscach
pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste wartosci
narazenia i ryzyko wystapienia szkod, jakie moze
odnies¢ uzytkownik, sg unikatowe i zalezg od sposobu
dziatania uzytkownika, materiatu uzytego w produkcie,
czasu ekspozyciji, stanu fizycznego uzytkownika oraz
stanu produktu.

Zgodnos¢ i normy

Zgodnos$¢ z przepisami i zezwolenia
w UE

Niniejszym firma Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, o$wiadcza,

ze model Husqvarna LB 144, LB 244E jest

zgodny z obowigzujgcymi wymogami nastgpujacych
dyrektyw UE i rozporzadzen: 2006/42/WE do

dnia 19 stycznia 2027 r. (maszyny), (UE)

2023/1230 od dnia 20 stycznia 2027 r. (maszyny),
2000/14/WE (emisja hatasu do srodowiska), 2014/30/UE

(kompatybilno$¢ elektromagnetyczna), 2011/65/UE
(ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ na
stronie www.husqgvarna.com/support; wyszuka¢ produkt
i wybra¢ deklaracje zgodnosci UE odpowiednig dla
daty produkcji produktu. Numer seryjny z datg produkcji
znajduje sig na tabliczce znamionowej produktu.

142 Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-

we) w wysokosci 1,2 dB (A).

143 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)

w wysokosci 0,2 m/s2.

144 Srednia warto$¢ amplitudy szczytowej przyspieszenia wynikajgcego z powtarzajgcych sig drgan udarowych
zgodnie z normg EN ISO 5349-3. Niepewnos¢ K, 6 m/s2. W momencie publikacji niniejszego podrecznika nie
obowigzujg zadne warto$ci graniczne narazenia dla tych danych.
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Introducao

Descricao do produto

O produto € um corta-relva de controlo apeado com
avanco manual que utiliza BioClip para cortar a relva e
torna-la em fertilizante.

Como parte da nossa politica de desenvolvimento
continuo de produtos reservamo-nos o direito de

Vista geral do produto

(Fig. 1)

1. Punho de travdo do motor

Punho/barra de direcéo

Punho do cabo de arranque (LB 144)
Alavanca da altura de corte

Vareta e tampa de 6leo

Silenciador

Vela de ignicéo

Pega de elevacao

9. Manipulo de ajuste da altura da barra de diregéo
10. Tampa do depésito de combustivel

11. Filtro de ar

12. Tampa de corte

13. Lamina

14. Arruela de presséao

15. Parafuso da lamina

16. Bateria, dispositivo de segurancga (LB 244E)
17. Botdo de arranque elétrico (LB 244E)

18. Manual do utilizador

© NN

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO! Tenha cuidado e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou de terceiros.

(Fig. 3) Leia o manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as
instrugdes antes de utilizar o produto.
(Fig. 4) Tenha cuidado com objetos projetados e
ricochetes.

modificar o design e/ou o0 aspeto dos mesmos, sem
aviso prévio.

Finalidade

Utilize o produto para cortar a relva. N&o utilize o
produto para outras tarefas.

(Fig. 5) Mantenha as pessoas e 0s animais a
uma distancia de seguranca da area de
trabalho.

(Fig. 6) Aviso: Mantenha as maos e os pés
afastados da lamina rotativa.

(Fig. 7) Aviso: Mantenha as méos e os pés
afastados das pecas rotativas.
(Fig. 8) Desligue o motor e remova o cabo

de ignic&do antes de realizar tarefas de
reparagcdo ou manutencao.

(Fig. 9) Este produto est4 em conformidade com
as diretivas e os regulamentos aplicaveis
da CE.

(Fig. 10) Emisséo de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protecéo de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)

da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado em Especificagbes técnicas
na pagina 285 e na etiqueta.

(Fig. 11) Risco de incéndio.

(Fig. 12) Na&o respire os gases de escape. Os
gases de escape do motor contém
monoxido de carbono, um gés inodoro,
toxico e altamente perigoso. N&o ligue o
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motor em zonas interiores ou em espagos
fechados.
(Fig. 13) Superficie quente.

Encha o motor com 6leo an-
tes de ligar o produto.

(Fig. 15)

(Fig. 16) Procedimento de arranque
para LB 144: Empurre o pu-
nho de travdo do motor para
baixo e puxe o punho do cabo

de arranque.

(Fig. 17) Procedimento de arranque
para LB 244E: Empurre o pu-
nho de travdo do motor para

baixo e prima o botdo START.

(Fig. 14) Codigo para leitura.

Nota: os restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias para
homologag&o em outras &reas profissionais.

Danos no produto

A Husqvarna néo é responsavel por danos no produto
se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

« o produto tiver sido reparado com pegas que ndo
sejam do fabricante ou que n&o sejam aprovadas
pelo fabricante.

« o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que néo seja aprovado pelo fabricante.

« 0 produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Assisténcia

Para obter assisténcia sobre o produto, aceda a secgéo
Assisténcia em www.husqvarna.com para aceder a
instrugdes, guias de resolugao de problemas ou para
utilizar o Self-Service da Husqvarna e o Assistente

de produtos (se disponivel no seu mercado). Para
obter assisténcia adicional relativamente ao produto,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica da
Husqgvarna.

Emissoes Euro V

ATENGAO: A adulterag@o do motor

anula a aprovagéao deste produto pela UE.

Seguranca

Definic6es de seguranca

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENGAO: utilizado no caso de existir
risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se ndo forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢des do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagées
adicionais necessarias numa determinada situagéo.

Instrucdes de seguranca gerais

ATENGAO: Leia as instru¢des de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se n&o o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes de seguranc¢a nao forem
respeitadas.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

+ Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.
Se nao tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagéo especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

+ Tenha em atengéo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

+ Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

+ Néo permita que o produto seja utilizado por
pessoas que ndo tenham lido e compreendido o
contetudo do manual do utilizador.

« Na&o deixe uma crianca utilizar o produto.
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* Mantenha as criangas afastadas da area de
trabalho. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

+ Na&o deixe que o produto seja utilizado por uma
pessoa que néo conhece as instrugdes.

+ Monitorize sempre a utilizagcdo do produto por
pessoas com diminui¢do da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

» Nao utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua visdo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

+ Nao utilize um produto que esteja danificado ou que
nao funcione corretamente.

+ Nao altere este produto e ndo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

+ Nao altere o ajuste do controlo da velocidade do
motor.

Seguranca no local de trabalho

ATENGAO: Leia as instrugbes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

+ Retire objetos como ramos, galhos e pedras da area
de trabalho antes de utilizar o produto.

+ Os objetos que embatam no equipamento de corte
podem ser projetados e causar danos a pessoas
e objetos. Mantenha terceiros e animais a uma
distancia de seguranca do produto.

+ Nunca utilize o produto em mas condigdes
meteorolégicas, como nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio intenso e risco de trovoada. A utilizagédo
do produto em mas condigdes meteorologicas ou
em localizagdes molhadas ou com humidade é
cansativa. As mas condi¢des meteorologicas podem
causar condigdes perigosas, como superficies
escorregadias.

+ Observe se ha pessoas, objetos e situagdes que

possam impedir o funcionamento seguro do produto.

+ Observe se ha obstaculos como raizes, pedras,
ramos, buracos e valas. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

+ Cortar relva em declives pode ser perigoso. Nao
utilize o produto em terrenos com um declive
superior a 15°.

+ Utilize o produto ao longo da face dos declives. Nao
se desloque para cima e para baixo.

+ Tenha cuidado ao aproximar-se de esquinas com
pouca visibilidade e de objetos que possam impedir
uma boa visibilidade.

Seguranca no trabalho

ATENGAO: Leia as instrugdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

Utilize este produto apenas para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

Use equipamento de protegéo pessoal. Consulte
Equipamento de protecdo pessoal na pagina 275.
Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

Nunca ligue o motor num espago fechado ou

perto de material inflamavel. Os gases de escape
do motor sdo quentes e podem conter faiscas
causadoras de incéndios.

N&o utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

Certifique-se de que a lamina n&o atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode danificar a lamina
e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado provoca
fortes vibragdes e um elevado risco de a lamina se
soltar.

Se a lamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue
o cabo de ignicédo da vela de igni¢éo. Verifique

o produto quanto a danos. Repare os danos ou
solicite a reparacao a um distribuidor Husqvarna
com assisténcia técnica.

Nunca ligue o punho de travao do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.
Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina ndo atinge o
solo ou outros objetos.

Mantenha-se sempre atras do produto quando o
utilizar.

Coloque todas as rodas no chdo e mantenha as
duas maos sobre o punho quando utilizar o produto.
Mantenha as méos e os pés afastados das laminas
rotativas.

Na&o incline o produto quanto ligar o motor.

Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.
Nunca levante o produto quando o motor estiver
ligado. Se tiver de levantar o produto, desligue
primeiro o motor e o cabo de ignicdo da vela de
ignicéo.

N&o caminhe para tras quando utilizar o produto.
Desligue o motor quando se deslocar em zonas sem
relva, por exemplo caminhos de gravilha, pedra e
asfalto.

Na&o corra com o produto quando o motor estiver
ligado. Mantenha-se sempre a caminhar quando
estiver a utilizar o produto.

Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte n&o roda.
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Instrugcdes de seguranca para
funcionamento

Equipamento de protecao pessoal

ATENGAO: Leia as instru¢des de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

+ O equipamento de protegéo pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

+ Utilize protetores acusticos se o nivel de ruido for
superior a 85 dB.

+ Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
N&o use calgado aberto nem ande com os pés
descalcos.

» Use calcas compridas e resistentes.

» Use luvas de protegédo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

Dispositivos de seguranca no produto

ATENQAO: Leia as instrugbes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

+ Na&o utilize um produto com dispositivos de
seguranca danificados ou que nao funcionem
corretamente.

» Verifique regularmente os dispositivos de seguranca.

Se os dispositivos de seguranca estiverem
danificados ou néo funcionarem corretamente,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica
Husqvarna.

» Na&o realize modificagdes aos dispositivos de
seguranga.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

» Examine a cobertura de corte para se certificar de
que néo existem danos, como fissuras.

Bateria (LB 244E)

ATENCAO: Uma bateria danificada
diminui a seguranga do produto. Utilize
sempre uma bateria aprovada pelo
fabricante.

A bateria fornece energia para o arranque elétrico e &
um dispositivo de seguranca que impede o arranque
acidental. Remova a bateria quando nao estiver a
utilizar o produto e quando o deixar fora de vista.

Verificar o punho de travao do motor

O punho de travao do motor para o motor. Quando o
punho de travéo do motor € libertado, o motor para.

» Ligue o motor e, em seguida, solte o punho de
travao do motor. Se o motor ndo parar em 3
segundos, solicite o ajuste do travéao do motor num
distribuidor Husqvarna com assisténcia técnica. (Fig.
18)

Silenciador

O silenciador mantém o mais baixo nivel de ruido
possivel e afasta os gases de escape do utilizador.

Nao utilize o produto se o silenciador estiver danificado
ou estiver em falta. Um silenciador danificado aumenta
o nivel de ruido e o risco de incéndio.

ATENQAO: O silenciador fica muito

quente durante e ap6s a utilizagdo e quando
o motor funciona ao ralenti. Tenha cuidado
junto de materiais inflamaveis e/ou vapores
para evitar incéndios.

Verificar o silenciador
« Examine o silenciador regularmente para se
certificar de que esta bem fixo e ndo esta danificado.

Seguranca no manuseamento do
combustivel

ATEN(;AO: Leia as instrucdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

+ Naéo ligue o produto se existir combustivel ou 6leo
do motor sobre o produto. Remova o combustivel/
6leo indesejado e deixe o produto secar.

+ Se derramar combustivel na sua roupa, troque de
roupa imediatamente.

« N&o deixe que o combustivel entre em contacto com
0 seu corpo, pois pode causar ferimentos. Se o
combustivel entrar em contacto com o seu corpo,
utilize sab&o e agua para o remover.

» Nao ligue o produto se o motor tiver uma fuga.
Examine regularmente o motor quanto a fugas.

+ Tenha cuidado com o combustivel. O combustivel
é inflamavel e os gases séo explosivos e podem
causar ferimentos ou a morte.

+ Nao respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe um fluxo de
ar suficiente.

* Na&o fume perto de combustivel ou do motor.

» Néo coloque objetos quentes perto do combustivel
ou do motor.

+ N&o acrescente combustivel com o motor em
funcionamento.

« Certifiqgue-se de que o motor esta frio antes de
reabastecer.
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+ Antes de reabastecer, abra lentamente a tampa do
deposito de combustivel e liberte a pressdo com
cuidado.

N&o adicione combustivel ao motor numa area

interior. Um fluxo de ar insuficiente pode causar
ferimentos ou morte devido a asfixia ou monéxido

de carbono.

Aperte completamente a tampa do depésito de
combustivel. Se a tampa do depdsito de combustivel .
nao estiver apertada, existe risco de incéndio.

+ Deslogue o produto para uma distancia minima de
3 m (10 pés) da posicdo onde abasteceu o depodsito
antes de um arranque.

+ Nao encha totalmente o depdsito de combustivel. .
O calor provoca a expansao do combustivel. Deixe
espaco vazio na parte superior do depésito de
combustivel.

Instrucées de seguranca para
manutencéao

ATENGAO: Leia as instrugbes de
aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.
Os gases de escape do motor contém monoxido
de carbono, um gés inodoro, téxico e altamente

perigoso. N&o ligue o motor em zonas interiores ou
em espacos fechados.

Antes de proceder a manutengao do produto,
desligue o motor e remova o cabo de igni¢éo da vela
de ignicdo. No LB 244E, remova também a bateria.
Use luvas de protecéo quando realizar a
manutencéo do equipamento de corte. A lamina é
muito afiada e pode facilmente provocar cortes.

A utilizagdo de acessorios e a realizagao de
alteragbes no produto que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante podem causar ferimentos graves
ou a morte. N&o altere o produto. Utilize sempre
acessorios que sejam aprovados pelo fabricante.
Se a manutengéo nao for realizada de forma correta
e regular, o risco de ferimentos e danos no produto
aumenta.

Realize apenas tarefas de manutencéo indicadas
neste manual do proprietario. Todas as outras
operacdes de manutencéo tém de ser realizadas
por um distribuidor com assisténcia técnica da
Husqvarna.

Leve o produto regularmente a um distribuidor com
assisténcia técnica da Husqvarna para efetuar a
manutencao.

Substitua as pegas danificadas, desgastadas ou
partidas.

2. Aperte os botdes do punho. (Fig. 20)

Ajustar a altura do punho

Certifique-se de que o manipulo de ajuste da altura
esta na ranhura. Pressione o manipulo de ajuste da

Montagem
Introducao
ATENGCAO: antes de montar o produto,
tem de ler e compreender o capitulo sobre 1.
seguranga.

ATENQAO: retire o cabo da vela de

A ignicdo antes de montar o produto.
Montar o punho

1. Puxe o punho para tras até atingir a posigéo final.
(Fig. 19)

altura com o pé, se o mesmo néo estiver colocado
na ranhura. (Fig. 21)

Pressione o manipulo de ajuste da altura com o pé.

3. Coloque a barra de direcdo na devida posicéo e

solte-a. (Fig. 22)

Funcionamento

Introducao

A

Husqgvarna Connect

A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo mével. A aplicagdo Husgvarna Connect

ATENQAO: Antes de utilizar o produto, .

tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husgvarna:

Informagbes alargadas sobre o produto.

Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pecas
e manutencgao do produto.

Comecar a utilizar o Husqvarna Connect
1.

Transfira a aplicacdo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo movel.
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2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instru¢des na aplicagdo
Husgvarna Connect para adicionar o produto.

Nota: A aplicagéo Husqvarna Connect ndo
esta disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informagdes, contacte o
distribuidor com assisténcia técnica.

Antes de utilizar o produto

1. Leia o manual do utilizador com atencéo e certifique-
-se de que compreende as instrugoes.

[

Examine o equipamento de corte para se certificar
de que esta corretamente montado e ajustado.
Consulte Para examinar o equipamento de corte na
pagina 279.

«

Verifique o nivel do 6leo e abasteca com 6leo do
motor, se necessario. Consulte Verificar o nivel do
oleo na pagina 280.

>

Encha o dep6sito de combustivel. Consulte Encher
o depésito de combustivel na pagina 277.

Encher o depdsito de combustivel

Se disponivel, utilize gasolina com base em alquilatos/
ecologica. Se néo estiver disponivel gasolina com base
em alquilatos/ecologica, utilize gasolina sem chumbo de
boa qualidade ou gasolina com chumbo com um indice
de octanas de pelo menos 91.

CUIDADO: Nao utilize gasolina com
um indice de octanas inferior a 91 RON.
Caso contrario, pode causar danos no
produto.

CUIDADO: substitua o filtro de

combustivel anualmente ou com maior
frequéncia, se necessario. Esta disponivel
um novo filtro de combustivel no seu
distribuidor Husqgvarna.

CUIDADO: Pare sempre o motor antes

de abastecer com combustivel.

CUIDADO: Nao utilize liquidos de

arranque pressurizados.

> B B B

e

. Abra a tampa do depésito de combustivel devagar
para libertar a presséo.

N

Encha lentamente com um recipiente de
combustivel. Se derramar combustivel, retire-o com
um pano e deixe o combustivel restante secar. (Fig.
23)

3. Limpe bem a volta da tampa do depésito de
combustivel.

4. Aperte completamente a tampa do dep6sito de
combustivel. Se a tampa do deposito de combustivel
néo estiver apertada, existe risco de incéndio.

5. Desloque o produto para uma distancia minima de
3 m (10 pés) da posi¢cdo onde abasteceu o depdsito
antes de um arranque.

Colocar o produto na posicao de

funcionamento

1. Monte o punho. Consulte Montar o punho na pagina
276.

2. Ajuste a altura do punho. Consulte Ajustar a altura
do punho na pégina 276.

CUIDADO: Certifique-se de que nao
existe demasiada tensdo nos cabos. Uma

tensdo demasiado elevada pode provocar
Definir a altura de corte

danos no cabo se a barra estiver dobrada
na posicao de transporte.

A altura de corte pode ser ajustada para 6 alturas

diferentes.

ATEN(_;AO: N&o utilize o produto a néo
ser que o punho esteja totalmente dobrado
para cima e colocado numa das posigoes de
altura aplicaveis. Consulte Ajustar a altura
do punho na pagina 276.

1. Desligue o motor.

2. Mova a alavanca da altura de corte para tras para
aumentar a altura de corte. (Fig. 24)

3. Mova a alavanca da altura de corte para a frente
para diminuir a altura de corte.

e CUIDADO: Nzo regule a altura de

corte demasiado baixa. As laminas podem
Arranque

entrar em contacto com o solo se a
superficie do relvado néo estiver nivelada.
« Certifiqgue-se de que o cabo de igni¢do esta ligado a
vela de ignicdo.

Arranque manual (LB 144)

1. Mantenha-se atras do produto.

2. Segure o punho de travdo do motor contra o punho
superior. (Fig. 25)

3. Segure o punho do cabo de arranque com a méao
direita.

4. Puxe lentamente o cabo de arranque até sentir
alguma resisténcia.
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5. Puxe com forga para fazer arrancar o motor.

ATENGAO: N&o enrole o cabo de

arranque na méo.

A

Arranque elétrico (LB 244E)

1. Certifique-se de que a bateria esta carregada.
Consulte Manutencéo da bateria (LB 244E) na
pagina 281.

2. Fixe a bateria ao motor. A bateria bloqueia na
posicéo pretendida quando se ouve um clique. (Fig.
26)

3. Mantenha-se atras do produto e segure o punho de
travéo do motor (A) contra o punho superior. (Fig.
27)

4. Mantenha premido o botéo de arranque elétrico (B)
durante 3 a 5 segundos. O motor arranca.

Nota: se o motor ndo arrancar, aguarde 1 minuto
e tente ligar o produto novamente.

Para desligar o produto

+ Para parar o motor solte o manipulo de travao do
motor.

Retirar a bateria (LB 244E)

Para evitar o arranque acidental do motor, retire
a bateria quando o produto n&o estiver em
funcionamento.

Prima o botéo de blogueio (A) e puxe a bateria para
fora. (Fig. 28)

Para obter bons resultados

+  Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

Nao corte mais do que % do comprimento da

relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte

para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

Corte em diferentes diregbes de cada vez, para
evitar a formagéo de linhas no relvado.

Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagéo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Para limpar a superficie interior da cobertura de
corte na pagina 279.

Manutencao

Introducao

c ATENQAO: Antes de efetuar a

manutengéo, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranca.

E necessario ter formacao especial para realizar

qualquer tarefa de manutencéo ou reparacéo.

Garantimos a disponibilidade de reparagdes e

manutengéo profissionais. Contacte o seu distribuidor

com assisténcia técnica da Husqvarna.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husgvarna.com.

Esquema de manutencao

CUIDADO: Quando inclina o produto,

certifique-se de que o filtro de ar estéa virado

A

para cima e nao contra o solo. Risco de
danos no motor.

CUIDADO: Para modelos com
arranque elétrico, retire a bateria antes
de efetuar a manutencéo, reparacédo ou
limpeza do produto.

A

Os intervalos de manutengéo sao calculados a partir da
utilizacéo diaria do produto. Os intervalos séo alterados
se o produto ndo for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutencgéo identificadas
com *, consulte as instrugdes em Dispositivos de
seguranga no produto na pagina 275.

Manutencao

Mensalmen- | A cada esta-

Diariamente =
te cao

Efetuar uma inspecéo geral

X

Examinar o nivel do éleo
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Manutencéo Diariamente Mensalmen- | A cadfl esta-
te cao

Substi.tuir o bleo (p(’ela primeira vez apés 5 _hora~s de utilizacéo e, X

posteriormente, apds cada 50 horas de utilizagdo) 145

Limpar o produto X

Limpar a area a volta do manipulo de ajuste da altura X

Examinar o equipamento de corte X

Examinar a tampa de corte* X

Examinar o punho de travdo do motor* X

Examinar o silenciador* X

Exe}mipejr a vela de igni¢do. Se necessario, limpe ou substitua a vela X

de ignicao

Examinar o filtro de ar X

Limpar o filtro de ar 146 X

Substituir o filtro de ar

Examinar o sistema de combustivel

Limpar as aletas de arrefecimento do cilindro X

Para efetuar uma inspecéao geral

+ Certifique-se de que todas as porcas e os parafusos
do produto estédo apertados corretamente.

Para limpar o produto externamente

Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Certifique-se de que a entrada de ar na parte
superior do motor ndo esta bloqueada.

+ Né&o utilize uma méaquina de lavar a presséo para
limpar o produto.
Se utilizar &gua para limpar o produto, ndo verta
agua diretamente sobre o motor.

Limpar a area a volta do manipulo

de ajuste da altura

Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.
(Fig. 29)
Para limpar a superficie interior da
cobertura de corte

1. Esvazie o depésito de combustivel.

2. Incline o produto. Certifique-se de que a vela de
ignicdo aponta para cima.

CUIDADO: seo produto for
colocado com o filtro de ar para baixo,
o motor pode sofrer danos.
3. Utilize uma mangueira para enxaguar a superficie
interna da cobertura de corte com agua.

Para examinar o equipamento de
corte

A
A

ATENQAO: Para evitar o arranque

acidental retire o cabo de ignicdo da vela de
ignicéo.

ATENQAO: Use luvas de protecéo
quando realizar a manutengéo do
equipamento de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

1. Examine se o equipamento de corte esté danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

145 Se o produto for utilizado com carga pesada ou em temperaturas ambiente elevadas, substitua o éleo de

motor a cada 25 horas.

146 |impe com mais frequéncia em ambientes poeirentos ou quando existirem residuos aéreos. Substitua o filtro

de ar, se estiver muito sujo.

2172 - 005 - 29.10.2026

279



2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faga
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Substituir a lamina

1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
30)

2. Remova o parafuso da lamina e a arruela de
pressao.
3. Retire a lamina.

4. Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

5. Examine o eixo do motor para se certificar de que
nao se encontra dobrado.

6. Quando colocar a lamina nova, aponte as
extremidades angulares da lamina na direcdo da
cobertura de corte. (Fig. 31)

7. Certifiqgue-se de que a lamina estéa alinhada com a
parte central do eixo do motor.

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.
Prenda a anilha de pressao e aperte o parafuso e
a anilha com um binario de 44-46 Nm. (Fig. 32)

9. Faga rodar a lamina com a méo de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

c ATENGAO: Use luvas resistentes.

A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar cortes.
10. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina
nao estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte nédo é satisfatorio.

Verificar o nivel do dleo

c CUIDADO: Um nivel de dleo

Verifique o nivel do 6leo antes de ligar o
produto.

demasiado baixo causa danos no motor.
1. Coloque o produto num piso nivelado.
2. Remova a tampa do deposito de 6leo e a vareta de
nivel fixada.
3. Limpe o 6leo da vareta de nivel.

Introduza totalmente a vareta no deposito de 6leo.

a) Nao cologue a tampa do deposito de éleo no LB
144.

b) Coloque a tampa do depésito de 6leo no LB
244E.

5. Remova a tampa do deposito de 6leo e a vareta de
nivel.

Examine o nivel do 6leo na vareta de nivel fixada.

7. Se o nivel do 6leo estiver baixo, encha com éleo de
motor e verifique novamente o nivel do 6leo. (Fig.
33)

Nota: utilize um funil para evitar derrames.

8. Instale a tampa do deposito de éleo quando o nivel
de 6leo estiver correto.

Substituir o 6leo de motor

c ATENQAO: O 6leo de motor esta

muito quente imediatamente ap6s desligar
(Fig. 34)

o motor. Deixe o motor arrefecer antes de
drenar o 6leo de motor. Se derramar 6leo de
motor na pele, limpe com agua e sabao.

1. Utilize o produto até esvaziar o depdsito de
combustivel.

Remova o cabo de ignicdo da vela de ignigéo.

3. Remova a tampa do deposito de 6leo e a vareta de
nivel fixada.

4. Coloque um recipiente por baixo do produto para
recolher o éleo de motor.

5. Incline o produto ou drene o 6leo de motor
do deposito de 6leo com uma bomba de éleo
(acessorio).

6. Encha com 6leo de motor novo do tipo
recomendado em Especificagbes técnicas na pagina
285.

7. Verifique o nivel do 6leo. Consulte Verificar o nivel
do ¢6leo na pagina 280.

8. Instale a tampa do deposito de 6leo quando o nivel
de 6leo estiver correto.

Filtro de ar

Um filtro de ar sujo pode provocar danos no motor ou
fazer com que este ndo funcione corretamente. Realize
a manutencao do filtro de ar mais frequentemente

em ambientes poeirentos. Consulte Esquema de
manutengdo na pagina 278 para obter informacdes
sobre quando substituir o filtro de ar.

Nota: substitua sempre um filtro de ar danificado.

Retirar e instalar o filtro de ar (LB 244E)

A ATENGAO: Utilize luvas de proteccéo.

1. Pressione os grampos na cobertura do filtro de ar.
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2. Retire cuidadosamente a cobertura do filtro de ar (A)
do motor.

Retire o filtro de ar (B). (Fig. 35)

4. Examine o filtro de ar quanto a existéncia de danos.
Substitua um filtro de ar danificado.

5. Limpar e examinar o filtro de ar. Consulte Limpar o
filtro de ar (LB 244E) na pagina 281.

6. Instale na sequéncia inversa.
Limpar o filtro de ar (LB 244E)

Um filtro de ar sujo pode provocar danos no motor ou
fazer com que este ndo funcione corretamente. Realize
a manutencgéo do filtro de ar mais frequentemente em
ambientes poeirentos.

Consulte Esquema de manutengdo na pagina 278 para
obter informagdes sobre quando substituir o filtro de ar.

1. Retire a cobertura do filtro de ar e o filtro.

2. Limpe o filtro, batendo com 0 mesmo sobre uma
superficie plana. N&o utilize solventes com petroleo,
querosene ou ar comprimido para limpar o filtro.

Nota: Nao & possivel limpar completamente

os filtros de ar que estdo em funcionamento
durante muito tempo. Substitua o filtro de ar em
intervalos regulares. Substitua sempre os filtros de
ar danificados.

3. Ao montar o filtro de ar, certifique-se de que este fica
totalmente encostado ao suporte do filtro.

Limpar o filtro de espuma de plastico (LB
144)

CUIDADO: Nzo ligue o motor sem os

filtros de ar. O desgaste do motor aumenta
se o ar estiver sujo.

A

Retire a cobertura do filtro de ar (A). (Fig. 36)
Retire os filtros de espuma de plastico (B).

[\

e CUIDADO: Examine os filtros de

espuma de plastico danificados.

espuma de plastico quanto a danos ou

desgaste. Substitua todos os filtros de

3. Limpe os filtros de espuma de plastico com agua e
sabao.

4. Lave os filtros de espuma de plastico com agua
limpa.

5. Esprema a agua dos filtros de espuma de plastico e
deixe secar.

CUIDADO: N4o utilize ar

comprimido. Pode causar danos ao filtro
de espuma de plastico.

A

6. Lubrifique o filtros de espuma de plastico com 6leo
de motor.

7. Pressione um pano limpo contra o filtro de espuma
de pléastico para remover 6leo indesejado.

8. Instale os filtros de espuma de plastico. Certifique-
-se de que os filtros de espuma de plastico estdo
completamente encostados ao suporte do filtro de
ar.

9. Instale a cobertura do filtro de ar.

Manutencéao da bateria (LB 244E)

A bateria ndo necessita de manutengdo. Se necessaria,
a manutencgao da bateria apenas pode ser efetuada por
um centro de assisténcia aprovado.

Utilizar a bateria pela primeira vez (LB
244E)

A

E necessario carregar a bateria antes da primeira
utilizacéo.

CUIDADO: Nzo deixe a bateria
descarregar completamente. Se a bateria
descarregar completamente, pode ficar
danificada.

1. Ligue o carregador a bateria. Consulte Carregar a
bateria (LB 244E) na pagina 281.

2. Aguarde até que, no minimo, um LED verde se
acenda.

3. Fixe a bateria ao motor. Consulte Arranque elétrico
(LB 244E) na pagina 278.

Carregar a bateria (LB 244E)

Se apenas 1 ou 0 indicadores luminosos na bateria
estiverem ligados, é necessario carrega-la. Uma
bateria descarregada fica completamente carregada em
2 horas. Carregar durante periodos de tempo mais
curtos ndo causa danos na bateria.

1. Ligue o carregador a bateria. (Fig. 37)

2. Ligue o carregador da bateria a uma tomada elétrica
de 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Remova primeiro o carregador da tomada elétrica e,
em seguida, remova o carregador da bateria.

Estado de carga da bateria

Visor LED na bateria Estado

LED 1 vermelho intermitente. 1%-9%

LED 1 vermelho constante. 10%-32%

LED 1 verde e LED 2 vermelho. 33%-54%

LED 1 e LED 2 verdes e LED 3 ver-
melho.

55%-77%
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Visor LED na bateria Estado

LED 1, 2 e 3 verdes e LED 4 verme- | 78%-100%

Iho.

Indicador luminoso no Estado

carregador da bateria

Luz vermelha constante A bateria esta a carregar.

A bateria esta totalmente
carregada.

Luz verde constante

Verificar a vela de ignicao

e CUIDADO: utilize sempre o tipo de

vela de ignicdo recomendado. Um tipo de
vela de igni¢éo incorreto pode provocar
danos no produto.

Examine a vela de ignic&o para verificar se o motor

apresenta uma poténcia reduzida ou dificuldades

de arranque, ou se nao funciona corretamente ao

ralenti.

Para diminuir o risco de materiais indesejados nos

elétrodos da vela de igni¢éo, siga estas instrugdes:

a) Assegure-se de que a rotagdo em vazio esta
corretamente regulada.

b) Certifique-se de que a mistura de combustivel
esta correta.

c) Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.

Se a vela de ignicao estiver suja, limpe-a e

certifique-se de que a distancia entre os elétrodos

esta correta; consulte Especificacbes técnicas na

pagina 285. (Fig. 38)

+ Se for necessério, substitua a vela de ignig&o.

Examinar o sistema de combustivel

Examine a tampa do depoésito de combustivel e o
vedante da tampa do deposito de combustivel para
se certificar de que nao existem danos.

Examine a mangueira de combustivel para se
certificar de que néo existem fugas. Se a

mangueira de combustivel estiver danificada, solicite
a substituicdo num distribuidor Husqvarna com
assisténcia técnica.

Drenar o depésito de combustivel

1.

Cologue um recipiente por baixo do depdsito de
combustivel.

Retire a tampa do depésito de combustivel.

Empurre os grampos da mangueira de combustivel
contra o carburador.

Retire a mangueira de combustivel do carburador.

Cologue a mangueira do depdsito de combustivel no
recipiente e retire os grampos da mangueira.

Incline o produto e drene o combustivel para o
recipiente.

Substituir o filtro de combustivel

A ATENGAO: Utilize luvas de protecéo.

Drene o depésito de combustivel.
Afaste a abracadeira de mangueira do depdsito de
combustivel. (Fig. 39)

Retire a mangueira de combustivel do deposito de
combustivel. Pode ocorrer uma pequena fuga de
combustivel. (Fig. 40)

Retire o filtro de combustivel do depdsito de
combustivel. (Fig. 41)

Instale um novo filtro de combustivel no deposito de
combustivel.

Fixe a mangueira de combustivel ao depésito de
combustivel.

Cologue a abragadeira de mangueira na devida
posicédo encostada ao depésito de combustivel.
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Resolucao de problemas no motor

Problema

Causa possivel

Solucao

O motor néo arranca.

O cabo de ignicdo néo esta ligado corre-
tamente.

Ligue o cabo de ignicdo a vela de igni-
¢éo.

O deposito de combustivel esta vazio.

Encha o depésito de combustivel com o
tipo de combustivel correto.

O combustivel é antigo.

Drene o depésito de combustivel e o
carburador. Reabastega com gasolina
nova.

Existe sujidade no carburador ou no tu-
bo de combustivel.

Limpe o carburador e/ou o tubo de com-
bustivel.

A vela de igni¢éo esta danificada.

Ajuste a distancia entre os elétrodos,
limpe ou substitua a vela de igni¢ao.

Existe combustivel na vela de igni¢do.

Limpe a vela de igni¢ao.

O motor ndo para.

O mecanismo de paragem néo funciona
corretamente.

Desligue o cabo de ignicdo da vela de
ignicdo. Solicite a reparagao do produto
num distribuidor com assisténcia técnica
da Husqgvarna.

O motor nédo funciona correta-
mente.

O cabo de ignicdo néo esta ligado corre-
tamente.

Ligue o cabo de ignicdo a vela de igni-
¢éo.

Existe sujidade no tubo de combustivel
ou o periodo de utilizagdo do combusti-
vel expirou.

Limpe o tubo de combustivel. Encha o
depésito de combustivel com combusti-
vel novo do tipo correto.

Existe obstrucdo na tampa do depésito
de combustivel.

Limpe a tampa do depdsito de combusti-
vel.

Existe agua ou sujidade no sistema de
combustivel.

Drene o deposito de combustivel. Encha
o depésito de combustivel com combus-
tivel novo do tipo correto.

O filtro de ar esté sujo.

Limpe o filtro de ar.

O carburador tem de ser ajustado.

Solicite o ajuste do carburador a um dis-
tribuidor com assisténcia técnica.

O motor fica demasiado quen-
te.

O nivel de 6leo do motor é demasiado
baixo.

Abastega o 6leo de motor.

O fluxo de ar ndo é suficiente.

Limpe o filtro de ar e o alojamento do
filtro de ar.

O carburador tem de ser ajustado.

Solicite o ajuste do carburador a um dis-
tribuidor com assisténcia técnica.

Existe uma falha de ignicdo
no motor quando este funcio-
na a uma velocidade elevada.

A distancia entre os elétrodos na vela de
ignicdo é demasiado pequena.

Ajuste a distancia entre os elétrodos.
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Problema

Causa possivel

Solucéao

Ruidos invulgares provenien-
tes do motor com carga nor-
mal.

Tipo incorreto de gasolina.

Drene o depo6sito de combustivel e o
carburador. Reabaste¢a com gasolina
nova. Consulte Examinar o sistema de

combustivel na pagina 282. Se o proble-
ma persistir, contacte o seu distribuidor
com assisténcia técnica local.

O motor néo funciona correta-
mente ao ralenti.

masiado grande.

A vela de ignicéo esta suja, danificada
ou a distancia entre os elétrodos é de-

Ajuste a distancia entre os elétrodos ou
substitua a vela de ignig¢éo.

O carburador tem de ser ajustado.

Ajuste o carburador.

O filtro de ar esta sujo.

Limpe o filtro de ar.

Transporte, armazenamento e eliminacao

Transporte e armazenamento

Para o transporte e armazenamento do produto e do
combustivel, certifique-se de que ndo existem fugas
ou fumos. Faiscas ou chamas abertas, por exemplo
de dispositivos elétricos ou mesmo caldeiras, podem
causar um incéndio.

Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

Esvazie o deposito de combustivel antes de
armazenar o produto durante um longo periodo de
tempo. Elimine o combustivel numa localizagdo de
eliminag&o aplicavel

Fixe o produto de forma segura durante o transporte
para evitar danos e acidentes.

Mantenha o produto numa éarea trancada para
impedir 0 acesso a criangas ou pessoas que nao
disponham de aprovagéo.

Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

Colocar o produto na posicao de
transporte

1.

Solte os botbes do punho. (Fig. 42)

2. Dobre o manipulo para a frente até atingir a posicao

final. (Fig. 43)

Transporte e armazenamento da
bateria e do carregador

Nao retire a bateria até o produto estar parado e frio.
Para retirar a bateria, prima continuamente o botéo
na parte superior da bateria e retire-a da respetiva
ranhura.

Se o periodo de armazenamento for superior a 30
dias, carregue a bateria até esta apresentar mais de
3 luzes verdes.

Carregue totalmente a cada 3 meses para evitar
danos na mesma.

A bateria e o respetivo carregador devem ser
armazenados a temperaturas entre 5 °C e 40 °C.
Temperaturas superiores ou fontes de temperaturas
elevadas, como incéndios, podem causar danos na
bateria.

N&o desmonte a bateria.

N&o submerja a bateria em agua. Guarde a bateria
num ambiente seco e fresco com um fluxo de ar
adequado.

Se a bateria apresentar cheiro, estiver quente ou

se o calor provocar deformagdes na mesma durante
o funcionamento, armazenamento ou carregamento,
retire-a e ndo a utilize.

Certifique-se de que a bateria ou o respetivo
carregador estdo ligados durante o transporte, para
evitar danos.

Certifique-se de que o carregador da bateria ndo
aquece demasiado.

Eliminacao

Respeite os requisitos de reciclagem locais e o0s
regulamentos aplicaveis.

Elimine todos os produtos quimicos, como 6leo de
motor ou anticongelante, num centro de assisténcia
ou numa localizagao de eliminagéo aplicavel.
Quando o produto deixar de ser utilizado, envie-o
para um revendedor Husqvarna ou elimine-o numa
localizagao de reciclagem.

Elimine a bateria num centro de assisténcia ou num
local de eliminagéo de baterias usadas.
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Especificacoes técnicas

EspecificacOes técnicas

| LB 144 LB 244E
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Modelo HS 123A HS 139AE

Tipo de motor

Monocilindrico, 4 tempos,
refrigeragéo a ar forgado,
OHV

Monocilindrico, 4 tempos,
refrigeragéo a ar forgcado,
OHV

Cilindrada, cm® 123 139
Velocidade do motor — nominal, rpm 3000/min. 2900/min.
Poténcia nominal do motor, kW147 1,95 2,2

Sistema de ignicao

Vela de ignigao

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distancia entre os elétrodos, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Sistema de lubrificacdo e combustivel

Tipo de lubrificagédo do motor Salpico Salpico
Capacidade do depésito de combustivel, | 0,9 0,9
Capacidade do deposito de 6leo, | 0,5 0,5

Oleo de motor'48

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husgvarna SAE
10W-40

Peso

Com depésitos vazios, kg 22 23,5
Emissdes de ruido 149

Nivel de poténcia sonora, medido dB(A) 91 92
Nivel de poténcia sonora, garantido Lya dB (A) 94 94

147 A poténcia nominal indicada para o motor é a poténcia liquida média (a um valor de rpm especificado) de um
motor de producéo tipico do modelo de motor avaliado de acordo com a norma J1349/ISO1585 da SAE. Os
motores produzidos em série poderdo divergir deste valor. A poténcia real do motor instalado no produto final
dependeré da velocidade de operagéo, das condi¢cbes ambientais e de outros valores.

148 Utilize um 6leo de motor de qualidade API SJ ou superior. Se o éleo SAE-30 for utilizado a uma temperatura
inferior a +5 °C, existe o risco de ndo lubrificar suficientemente o motor. Isto pode provocar danos no motor.
Consulte a secgao Substituir o 6leo de motor na pagina 280 para saber qual o 6leo correto para temperaturas
baixas. Consulte a tabela de viscosidade e selecione a melhor viscosidade com base na temperatura exterior

prevista.

149 Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob a forma de poténcia sonora (Lya), em conformidade

com a diretiva da CE 2000/14/CE.
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LB 144 LB 244E
Niveis sonoros %0
Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do utilizador, | 79 80
dB(A)
Niveis de vibracéao 151
Vibragées do punho superior, m/s2 | 7,6 | 6,0
Vibragio por impacto repetido 52
Emisséo de vibragbes por impacto repetido pg, m/s? | 37 | 37
Equipamento de corte
Altura de corte, mm 25-75 25-75
Largura de corte, mm 440 440
Sistema de corte BioClip® BioClip®

Lamina — padrao

Trituragao 5464584-10

Trituragdo 5464584-10

Sistema de arranque

Motor de arranque elétrico

Sim

Bateria

16es de litio, 10,8 V,
21,6 Wh

Declaracao de ruido e vibracao

Estes valores declarados foram obtidos através de
testes laboratoriais de acordo com a diretiva ou as
normas indicadas e sédo adequados para comparagao
com os valores declarados de outros produtos testados
de acordo com a mesma diretiva ou as mesmas
normas. Estes valores declarados podem ser utilizados

para avaliagdes de risco preliminares, mas os valores
medidos em locais de trabalho individuais podem ser
superiores. Os valores de exposi¢ao reais e o risco de
danos sofridos por um utilizador individual séo unicos

e dependem da forma como o utilizador trabalha, do
material onde o produto € utilizado, bem como do tempo
de exposicéo e da condicdo fisica do utilizador, e do
estado do produto.

Conformidade e aprovacoes

Conformidade e aprovacoes para a
UE

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declara pelo presente que

a Husqgvarna LB 144, LB 244E estdo em
conformidade com os requisitos aplicaveis das
seguintes diretivas e regulamentos da UE:
2006/42/CE até 2027-01-19 (Maquinas), (UE)
2023/1230 de 2027-01-20 (Maquinas), 2000/14/CE
(Som no exterior), 2014/30/UE (Compatibilidade

eletromagnética), 2011/65/UE (Restricao de substancias

perigosas).

O texto completo da declaragcdo UE de conformidade
pode ser encontrado em www.husgvarna.com/support;
procure o produto e escolha a declaragcdo UE de
conformidade aplicavel a data de fabrico do produto.
O nimero de série com a data de fabrico pode ser
encontrado na etiqueta de tipo do produto.

150 Os dados comunicados relativamente ao nivel de presséo de ruido tém uma disperséo estatistica tipica

(desvio padrao) de 1,2 dB(A).

151 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispers&o estatistica tipica (desvio

padr&o) de 0,2 m/s2.

152 Valor médio da amplitude de pico da aceleragéo resultante de vibragdes por choques repetidos, de acordo
com a norma EN ISO 5349-3. Incerteza K, de 6 m/s2. Aquando da publicag&o do presente manual, ndo
existem quaisquer limites de exposicéao relativos a estes dados.
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Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este 0 masina de tuns gazon actionata
manual si controlata de un operator-pieton, care
utilizeaza BioClip pentru a taia iarba si a o transforma
n ingrasamant.

Ca parte a procesului nostru continuu de dezvoltare a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica designul
si/sau aspectul produselor fara notificare prealabila.

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

Maneta frana de motor

Maner

Méner pentru snurul de pornire (LB 144)
Péarghie pentru indltimea de taiere

Buson de ulei si joja

Amortizor de zgomot

Bujie

Maner de ridicare

Maneta de reglare a inaltimii pentru maner
10. Buson rezervor de carburant

11. Filtru de aer

12. Capac de taiere

13. Cutit

14. Saiba de siguranta

15. Surub cutit

16. Baterie, dispozitiv de siguranta (LB 244E, )
17. Buton de pornire electrica (LB 244E, )

18. Manual de utilizare

© N Ok N S

©

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT! Aveti grija sa utilizati
corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau
decesul operatorului sau al altor
persoane.

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului

si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

(Fig. 4) Feriti-va de obiectele proiectate sau care

ricoseaza.
(Fig. 5) Tineti persoanele si animalele la o
distanta sigura de zona de lucru.
(Fig. 6) Avertisment: Feriti-va méinile si picioarele
de cutitul rotativ.
(Fig. 7) Avertisment: Feriti-vd mainile si picioarele
de piesele rotative.
(Fig. 8) Opriti motorul si scoateti cablul de
alimentare a aprinderii inainte de a
efectua lucrari de intretinere sau reparatii.
(Fig. 9) Acest produs respectd directivele si
reglementarile CE aplicabile.
(Fig. 10) Eticheta privind emisiile de zgomot
in mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul
Unit si legislatiei din New South
Wales ,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 299 si pe eticheta.

(Fig. 11) Pericol de incendiu.

(Fig. 12) Nu inhalati gazele de esapament. Gazele
de esapament ale motorului contin
monoxid de carbon, care este un gaz
inodor, toxic si deosebit de periculos. Nu
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porniti motorul in interior sau in spatii
inchise.

(Fig. 13) Suprafata fierbinte.

(Fig. 15) Umpleti motorul cu ulei inainte
de a porni produsul.

(Fig. 16) Procedura de pornire pentru
LB 144: Impingeti in jos ma-
neta franei de motor si trageti

maénerul snurului de pornire.

(Fig. 17) Procedura de pornire pentru
LB 244E: Apasati maneta fra-
nei de motor si apasati buto-

nul de pornire.

(Fig. 14) Cod scanabil.

Nota: Aite simboluri/autocolante de pe produs se
referd la cerintele de certificare pentru alte zone
comerciale.

Deteriorarea produsului

Compania Husqvarna nu este responsabila pentru
deteriorarea produsului daca:

+ produsul este reparat necorespunzator;

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

+ produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

+ produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Asistenta

Pentru asistenta cu privire la produs, mergeti la
sectiunea Asistentd www.husqvarna.com pentru a
accesa instructiunile, ghidurile de depanare sau pentru a
utiliza Husqvarna serviciul de Self-Service si Asistentul
pentru produse (dacéa este disponibil pe piata dvs.).
Pentru asistentd suplimentara pentru produs, adresati-
va reprezentantei de service Husqvarna.

Emisiile de Euro V
AVERTISMENT: in urma modificarii

neautorizate a motorului, este anulata
aprobarea de tip UE pentru acest produs.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENT'E: Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau dacéa nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

«In timpul functionérii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale s& consulte
medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza acest produs.

+ Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciala, opriti-| si adresati-va
distribuitorului Husqvarna nainte de a continua.

+ Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

+ Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

»Nu permiteti niciunei persoane sa utilizeze produsul
daca aceasta nu a citit si inteles continutul
manualului operatorului.

+ Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

+ Tineti copiii departe de zona de lucru. Un adult
responsabil trebuie s fie prezent in permanenta.
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Nu permiteti niciunei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse, care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea véa afecteaza negativ
acuitatea vizuald, atentia, coordonarea si judecata.
Nu folositi produse deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.
Nu modificati setarea controlului turatiei motorului.

Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Inainte de a utiliza produsul, indepértati obiectele
precum crengile, ramurelele si pietrele din zona de
lucru.

Obiectele care se lovesc de echipamentul de taiere
pot fi aruncate, provocand vatamari corporale si
pagube materiale. Tineti trecatorii si animalele la o
distanta sigura de produs.

Nu utilizati produsul pe vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic, la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand exista riscul de
descarcari electrice. Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabila sau pe teren umed sau inundat este
obositoare. Vremea nefavorabila poate conduce la
aparitia de situatii periculoase, de exemplu suprafete
alunecoase.

Verificati daca exista persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica functionarea in siguranta a
produsului.

Atentie la obstacole, precum radacini, pietre, ramuri,
gropi si santuri. In iarba inaltd se pot ascunde
obstacole.

Tunderea ierbii pe pante poate fi periculoasa. Nu
utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare de
15°.

Utilizati produsul de-a curmezisul pantei. Nu
efectuati miscari in sus si in jos.

Procedati cu atentie atunci cand va apropiati

de colturi ascunse si de obiecte care blocheaza
vederea.

Siguranta in lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

.

Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisé utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

Utilizati echipament individual de protectie.
Consultati Echipament de protectie personala la
pagina 290.

Asigurati-va ca stiti cum s& opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

Nu porniti niciodata motorul intr-un spatiu inchis sau
langa materiale inflamabile. Gazele de esapament
de la motor sunt fierbinti si pot contine scantei care
pot cauza un incendiu.

Nu utilizati produsul decét daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si r&dacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

Dacéa lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie. Verificati daca
produsul nu este deteriorat. Reparati defectiunile sau
permiteti unui dealer de service Husqvarna sa le
repare.

Nu fixati niciodatd de maner maneta franei de motor,
n mod permanent, atunci cand motorul este pornit.
Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-vé ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini

pe méner cand utilizati produsul. Feriti-va méinile si
picioarele de cutitele rotative.

Nu inclinati produsul cand motorul este pornit.

Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

Nu ridicati niciodat& produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.
Opriti motorul cand traversati zone fara iarba, de
exemplu alei din pietris, piatra si asfalt.

Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.
Opriti motorul Tnainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

Nu I&sati niciodatéd produsul s& iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
c& echipamentul de taiere nu se roteste.
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Instructiuni de siguranta pentru
utilizare

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Echipamentele de protectie personald nu pot elimina

complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

+  Utilizati echipament de protectie a auzului daca
nivelul de zgomot este mai mare de 85 dB.

+  Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

+  Utilizati pantaloni lungi, grosi.

+  Purtati manusi de protectie atunci cand este
necesar, de exemplu atunci cand conectati,
inspectati sau curatati echipamentul de taiere.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

- Verificati regulat dispozitivele de siguranta. in cazul
n care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

+ Nu aduceti modificari dispozitivelor de siguranta.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

+ Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Baterie (LB 244E)

AVERTISMENT: O baterie defecta
diminueaza siguranta produsului. Utilizati
intotdeauna o baterie omologata de
producator.

Bateria este sursa de energie pentru pornirea electrica
si constituie un dispozitiv de siguranta care impiedica
pornirea accidentald. Scoateti bateria atunci cand nu
utilizati produsul si cand il lasati nesupravegheat.

Verificarea manetei franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand este
eliberatd maneta franei de motor, motorul se opreste.

Porniti motorul, apoi eliberati maneta franei de
motor. Daca motorul nu se opreste in 3 secunde,
cereti-i unui dealer de service Husqvarna sa regleze
frana de motor. (Fig. 18)

Amortizor de zgomot

Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot si a dirija gazele de
esapament departe de utilizator.

Nu utilizati produsul daca amortizorul de zgomot nu este
instalat sau este deteriorat. Un amortizor de zgomot
deteriorat determina cresterea nivelului de zgomot si a
pericolului de incendiu.

AVERTISMENT: Amortizorul de

zgomot atinge temperaturi inalte in timpul
utilizarii, imediat dupa oprire si atunci cand
motorul functioneaza la turatia de mers

n gol. Procedati cu atentie in apropierea
materialelor si/sau gazelor inflamabile pentru
a preveni incendiile.

Pentru a verifica amortizorul de zgomot

Verificati regulat amortizorul de zgomot pentru a va
asigura ca este montat corect si nu este deteriorat.

Reguli de siguranta referitoare la carburant

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Nu porniti produsul daca pe el se afla carburant

sau ulei pentru motor. Indepartati carburantul/uleiul
nedorit si l&sati produsul sa se usuce.

Daca varsati carburantul pe imbracaminte, schimbati
imediat hainele.

Nu varsati carburantul pe corp - poate provoca
vatamari corporale. Dacé varsati carburant pe corp,
utilizati apa si sapun pentru a elimina carburantul.
Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri.
Examinati cu regularitate motorul, pentru a identifica
eventuale scurgeri.

Manipulati cu atentie carburantul. Carburantul este
inflamabil, vaporii sunt explozivi si pot cauza
vatamari corporale sau deces.

Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca fluxul de aer este
suficient.

Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

Nu amplasati obiecte calde in apropierea
carburantului sau a motorului.
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* Nu adaugati carburant atunci cand motorul este
pornit.

+ Asigurati-va ca motorul este rece inainte de a
realimenta.

- Inainte de a realimenta, deschideti lent capacul
rezervorului de carburant si eliberati cu atentie
presiunea.

+  Nu adaugati carburant la motor intr-o zona
interioara. Un flux de aer insuficient poate cauza
vatamare corporald sau deces din cauza asfixierii
sau a monoxidului de carbon.

+ Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

+ Tnainte de pornire, mutati produsul la o distanta de
minimum 3 m/10 ft fatd de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

» Nu umpleti complet rezervorul de carburant. Caldura
provoaca dilatarea carburantului. Pastrati un gol in
partea de sus a rezervorului de carburant.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

e AVERTISMENT: inainte de a utiliza

+ Gazele de esapament ale motorului contin monoxid
de carbon, care este un gaz inodor, toxic si deosebit
de periculos. Nu porniti motorul in interior sau in
spatii inchise.

« Inainte de a efectua intretinerea produsului, opriti
motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie. La LB 244E, scoateti si bateria.

+ Purtati manusi de protectie cand efectuati
intretinerea echipamentului de taiere. Cutitul este
foarte ascutit si va puteti taia foarte usor.

+ Accesoriile si modificarile aduse produsului care nu
sunt autorizate de producator pot provoca vatamari
corporale grave sau fatale. Nu modificati produsul.
Utilizati intotdeauna numai accesorii aprobate de
producator.

+ Daca intretinerea nu se efectueaza corect si
periodic, creste pericolul de vatamari corporale si de
deteriorare a produsului.

+ Efectuati numai operatiile de intretinere care se
regasesc in acest manual al proprietarului. Toate
celelalte operatii de service trebuie efectuate de un
distribuitor de service Husgvarna.

+ Solicitati unui distribuitor de service Husqvarna sa
efectueze in mod regulat operatii de service la
produs.

. inlocui;i piesele deteriorate, uzate sau defecte.

Asamblarea

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
Introducere

AVERTISMENT: Demontati cablul de

la bujie Tnainte de a asambla produsul.

mai jos.
c AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, trebuie sa cititi si sa
intelegeti capitolul privind siguranta.
Asamblarea manerului
1. Trageti manerul inapoi pana cand ajunge in pozitia
de capat. (Fig. 19)

2. Strangeti butoanele rotative de pe maner. (Fig. 20)
Reglarea inaltimii ménerului

1. Asigurati-va ca piesa de fixare pentru reglarea
inaltimii este in canelura. Apasati cu piciorul pe
suportul pentru reglarea inaltimii, dacd suportul
pentru reglarea inaltimii nu este introdus in canelura.
(Fig. 21)

Apasati in interior maneta de reglare a inaltimii cu
piciorul.

3. Puneti manerul in pozitia corecta si eliberati-l. (Fig.
22)

Functionare

Introducere

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

+ Informatii pe larg despre produs.
» Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.
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Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna
Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Inregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a adauga produsul.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este
disponibild pentru descarcare pe toate pietele.
Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

inainte de a utiliza produsul

1. Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va
cé intelegeti instructiunile.

N

Examinati echipamentul de taiere si asigurati-va ca
este corect montat si reglat. Consultati Pentru a
examina echipamentul de taiere la pagina 294.

«

Verificati nivelul uleiului si completati cu ulei de
motor, daca este necesar. Consultati Verificarea
nivelului de ulei la pagina 295.

>

Umpleti rezervorul de carburant. Consultati
Alimentarea cu carburant la pagina 292.

Alimentarea cu carburant

Daca aveti la dispozitie, utilizati benzina cu emisii
scazute/carburant alchilat. Daca benzina cu emisii
scazute/carburantul alchilat nu este disponibil/a, folositi
benzina fara plumb sau benzina cu plumb de buna
calitate, cu o cifra octanica nu mai mica de 91.

ATENT'E: Nu utilizati benzina cu o cifra

octanica mai mica de 91 RON. Acest lucru
poate deteriora produsul.

3. Curétati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant.

4. Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

5. lnainte de pornire, mutati produsul la o distanté de
minimum 3 m/10 ft fatd de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

Asezarea produsului in pozitia de

functionare

1. Asamblati ménerul. Consultati Asamblarea
manerului la pagina 291.

2. Reglati inaltimea manerului. Consultati Reglarea
inaltimii manerului la pagina 291.

e ATENTlE: Asigurati-va ca nu sunt

foarte tensionate cablurile. Cablurile prea
tensionate se pot deteriora daca manerul
este pliat in pozitia pentru transport.

AVERTISMENT: nu folositi produsul

decat daca méanerul este pliat complet

in sus si fixat la una din pozitiile

de in&ltime corespunzatoare. Consultati
Reglarea inaltimii manerului la pagina 291.

Setarea inaltimii de taiere

Inéltimea de taiere poate fi reglata in 6 pasi diferiti.

1. Opriti motorul.

2. Deplasati spre spate parghia inaltimii de taiere
pentru a mari indltimea de taiere. (Fig. 24)

3. Deplasati inainte parghia inaltimii de taiere pentru a
reduce inaltimea de taiere.

ATENT'E: Tnlocuiti filtrul de carburant
anual sau mai des daca este necesar.
Gasiti filtre noi de carburant la distribuitorul
Husqvarna.

ATENTIE: Opriti intotdeauna motorul

nainte de alimentarea cu carburant.

ATENT'E: Nu utilizati lichide pentru

pornire sub presiune.

> B BB

—_

Deschideti incet capacul rezervorului de carburant,
pentru a elibera presiunea.

N

Umpleti incet, cu o canistra de carburant. Daca
varsati carburant, indepartati-l cu o carpa si lasati-1
sa se usuce. (Fig. 23)

e ATENTlE: Nu setati o indltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.
Pornirea produsului
Cablul de alimentare a aprinderii trebuie sa fie
conectat la bujie.

Pornire manuala (LB 144)

1. Stati in spatele produsului.

2. Tineti manerul franei de motor lipit de manerul
superior. (Fig. 25)

3. Tineti manerul snurului de pornire cu mana dreapta.

4. Trageti incet de snurul de pornire pana ce simtiti o
anumita rezistenta.

5. Trageti cu forta pentru a porni motorul.
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AVERTISMENT: nu rasuciti snurul

de pornire in jurul mainii.

A

Pornire electrica (LB 244E)

1. Asigurati-va ca bateria este incércata. Consultati
Intretinerea bateriei(LB 244E) la pagina 296.

2. Conectati bateria la motor. Cand auziti un clic,
inseamna ca bateria s-a blocat in pozitia corecta.
(Fig. 26)

3. Stati in spatele produsului si tineti maneta frinei de
motor (A) spre manerul superior. (Fig. 27)

4. Apasati lung butonul electric de pornire (B) timp de
3-5 secunde. Motorul porneste.

Nota: Daca motorul nu porneste, asteptati 1 minut
si incercati sa porniti din nou produsul.

Pentru a opri produsul

+ Pentru a opri motorul, eliberati maneta franei de
motor.

Pentru a scoate bateria, (LB 244E)

Pentru a impiedica pornirea accidentald a motorului,
scoateti bateria atunci cand produsul nu este in
functiune.

+ Apasati butonul de blocare (A) si trageti bateria
direct in afara. (Fig. 28)

Obtinerea rezultatelor bune

+  Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a ierbii
se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putind energie decét o lama tocita.

» Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea ierbii.
Initial, tundeti cu o Tnaltime mare de taiere. Verificati
rezultatul si coborati indltimea de taiere la un nivel
convenabil. Daca iarba este foarte inalta, deplasati
aparatul incet si tundeti de doud ori, daca este
necesar.

+ Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Pentru a curata suprafata interioara a
capacului de taiere la pagina 294.

Intretinere

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a efectua
orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Discutati
cu dealerul de service Husqgvarna.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husqvarna.com.

Program de intretinere

ATENIlE: Asigurati-va ca filtrul de aer

este ridicat si nu este lipit de sol cand

nclinati produsul. Pericol de defectare a
motorului.

ATENT'E: Pentru modelele cu pornire

electrica, scoateti intotdeauna bateria
nainte de a efectua operatii de curatare,
reparare sau intretinere a produsului.

A

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiunile de intretinere marcate cu *,
consultati instructiunile din Dispozitivele de siguranta de
pe produs la pagina 290.

intretinere - in fiecare
; Zilnic Lunar
sezon
Efectuati o inspectie generala
Examinati nivelul uleiului
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intretinere

in fiecare
sezon

Zilnic Lunar

Schimbati uleiul (prima data dupéa 5 ore de utilizare, apoi la fiecare X

50 ore de utilizare) 153

Curatati produsul

Curatati zona din jurul manetei de reglare a inaltimii manerului

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Examinati maneta franei de motor*

X | X| X| X| X

Examinati amortizorul de zgomot *

Verificati bujia. Curétati sau inlocuiti bujia daca este necesar

Examinati filtrul de aer

Curatati filtrul de aer 154

Schimbati filtrul de aer

Examinati sistemul de alimentare cu carburant

Curatati lamelele de racire de pe cilindru

X

Pentru a efectua o inspectie
generala

+ Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele produsului
sunt stranse.

Pentru a curata produsul la exterior

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Asigurati-va ca priza de aer din partea superioara a
motorului nu este infundata.

+ Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.
Daca utilizati apa pentru a curata produsul, nu
stropiti direct catre motor.
Curatarea zonei din jurul manetei de
reglare a inaltimii manerului
Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.
(Fig. 29)
Pentru a curata suprafata interioara
a capacului de taiere

1. Goliti rezervorul de carburant.

2. Inclinati produsul. Asigurati-va c& bujia este orientata
n sus.

A

3. Spalati cu apa suprafata interioara a capacului de
taiere.

ATENT'E: Daca produsul este

asezat cu filtrul de aer in jos, motorul se
poate deteriora.

Pentru a examina echipamentul de
taiere

A
A

1. Examinati echipamentul de taiere pentrua
identifica eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala, decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

158 Daca produsul este folosit cu o sarcind mare sau la temperaturi ambiante ridicate, inlocuiti uleiul de motor la

fiecare 25 de ore.

154 Curatati mai des in conditii de praf sau cand sunt prezente reziduuri in aer. Inlocuiti filtrul de aer daca este

foarte murdar.
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Nota: pupa ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
s& monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
nlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sé& estimeze dacé lama poate fi ascutita sau trebuie
nlocuita.

inlocuirea cutitului

> wnp =

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 30)
Scoateti boltul lamei si saiba de siguranta.
Demontati cutitul.

Examinati suportul si surubul cutitului pentru a vedea
daca exista deteriorari.

Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

Céand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice
ale cutitului in directia capacului de taiere. (Fig. 31)
Asigurati-va de alinierea lamei cu centrul arborelui
motorului.

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba
elastica si strangeti surubul si saiba la un cuplu de
44-46 Nm. (Fig. 32)

Tnvartiti cutitul cu mana si asigurati-va ca se roteste
liber.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie rezistente. Cutitul este
foarte ascutit si va puteti tdia foarte usor.

. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.

Daca cutitul nu este prins corect, produsul vibreaza
sau rezultatele de taiere sunt nesatisfacatoare.

Verificarea nivelului de ulei

ATEN-[lE: Un nivel de ulei prea

redus poate deteriora motorul. Efectuati o
verificare a nivelului de ulei nainte sa porniti
produsul.

H>wp =

Asezati produsul pe teren drept.

Scoateti busonul rezervorului si joja atasata.
Curatati joja de ulei.

impingeti complet joja in rezervorul de ulei.

a) Nu montati busonul rezervorului de ulei pe LB
144.

b) Montati busonul rezervorului de ulei pe LB 244E.
Scoateti busonul rezervorului de ulei si joja.
Examinati nivelul de ulei de pe joja atagata.

Daca nivelul uleiului este scazut, completati cu ulei
de motor si verificati din nou nivelul. (Fig. 33)

Nota: Folositi o palnie pentru a preveni scurgerile.

8. Instalati busonul rezervorului de ulei cand nivelul
uleiului este corect.

inlocuirea uleiului pentru motor

AVERTISMENT: imediat dupa

oprirea motorului, uleiul de motor este foarte
fierbinte. Lasati motorul sa se réaceasca
nainte de a-I goli de ulei. Daca uleiul de
motor intrd fn contact cu pielea, curatati cu
apa si sépun.

(Fig. 34)

1. Utilizati produsul pana cand rezervorul de carburant
se goleste.

2. Scoateti cablul de alimentare a aprinderii din bujie.
Scoateti busonul rezervorului si joja atasata.

Amplasati sub produs un recipient in care sa
colectati uleiul de motor.

5. Tnclinati produsul sau scurgeti uleiul pentru motor din
rezervorul de ulei cu o pompa de ulei (accesoriu).

6. Umpleti cu ulei de motor proaspat si de tipul
recomandat in Date tehnice la pagina 299.

7. Verificati nivelul de ulei. Consultati Verificarea
nivelului de ulei la pagina 295.

8. Instalati busonul rezervorului de ulei cand nivelul
uleiului este corect.

Filtru de aer

Un filtru de aer murdar poate cauza deteriorarea sau
functionarea incorecta a motorului. Efectuati mai des
intretinerea filtrului de aer in mediile cu mult praf.
Consultati Program de intretinere la pagina 293 pentru
informatii despre Tnlocuirea filtrului de aer.

Nota: intotdeauna nlocuiti un filtru de aer deteriorat.

Scoaterea si montarea filtrului de aer (LB
244E)

AVERTISMENT: Utilizati manusi de

protectie.

1. Apasati clemele de pe capacul filtrului de aer.

2. Scoateti cu grija capacul filtrului de aer (A) de pe
motor.

3. Scoateti filtrul de aer (B). (Fig. 35)

4. Verificati daca filtrul de aer este deteriorat. inlocuiti
un filtru de aer deteriorat.

5. Curatati si examinati filtrul de aer. Consultati
Curétarea filtrului de aer (LB 244E) la pagina 296.

6. Instalati in ordine inversa.
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Curatarea filtrului de aer (LB 244E)

Un filtru de aer murdar poate cauza deteriorarea sau
functionarea incorecta a motorului. Efectuati mai des
ntretinerea curatatorului de aer in mediile cu mult praf.

Consultati Program de intretinere la pagina 293 pentru
informatii despre inlocuirea filtrului de aer.
Indepartati capacul filtrului de aer si scoateti filtrul.

2. Curétati filtrul prin lovirea acestuia de o suprafata
plana. Nu utilizati solvent cu benzin&, kerosen sau
aer comprimat pentru curatarea filtrului.

Nota: Filtrele de aer in functiune pentru o
perioada lungé de timp nu pot fi curatate complet.
Inlocuiti filtrul de aer la intervale regulate. Filtrele de
aer deteriorate trebuie inlocuite intotdeauna.

3. Céand asamblati filtrul de aer, asigurati-va ca acesta
este etansat complet pe suportul filtrului.

Curatarea filtrului de plastic din spuma (LB
144)

ATENT'E: Nu porniti motorul fara filtrele
de aer. Uzura motorului creste daca aerul
este murdar.

A

indepartati capacul filtrului de aer (A). (Fig. 36)
2. Scoateti filtrele de plastic din spuma (B).

e ATENTlE: Verificati dac filtrele de

sau uzate. Inlocuiti toate filtrele de
plastic din spuma deteriorate.

plastic din spuma nu sunt deteriorate
3. Curétati cu apa si sapun filtrele de plastic din spuma.
Clatiti cu apa curata filtrele de plastic din spuma.
5. Stoarceti apa din filtre si lasati-le s& se usuce.

Acesta poate deteriora filtrele de plastic
din spuma.

A

ATENTlE: Nu folositi aer comprimat.

Ungeti cu ulei de motor filtrele de plastic din spuma.

Presati o laveta curata pe filtrul de plastic din spuma
pentru a indeparta uleiul nedorit.

8. Montati filtrele de plastic din spuma. Asigurati-va
cé filtrele de plastic din spuma se etanseaza pe
suportul filtrului de aer.

9. Montati capacul filtrului de aer.

intre;inerea bateriei(LB 244E)

Bateria nu necesita intretinere. Lasati un centru de
service autorizat sa efectueze lucrari de service asupra
bateriei numai daca este necesar.

Pentru a utiliza bateria pentru prima data
(LB 244E)

c ATENTIE: Nu Iasati bateria sa se

descarce complet. Daca bateria se descarca
Trebuie sa incarcati bateria inainte de prima utilizare.

complet, aceasta se poate defecta.

1. Conectati incarcétorul la baterie, consultati
Incércarea bateriei (LB 244E) la pagina 296.

2. Asteptati pana cand se aprinde cel putin 1 LED
verde.

3. Conectati bateria la motor, consultati Pornire
electrica (LB 244E) la pagina 293.

incarcarea bateriei (LB 244E)

Daca numai 1 lampa indicatoare de pe baterie este
aprinsa sau nu este aprinsa niciuna, este necesara
incarcarea bateriei. O baterie descarcata se incarca
complet in 2 ore. incarcarea pe perioade mai scurte nu
deterioreaza bateria.

1. Conectati incarcatorul la baterie. (Fig. 37)

2. Conectati incarcatorul de baterii la o prizé de
100-240 V, 50-60 Hz.

3. Scoateti mai intéi incarcatorul din priza de
alimentare, apoi scoateti incarcatorul din baterie.

Starea incarcarii bateriei

Afisajul LED de pe baterie Stare

LED-ul 1 lumineaza intermitent in cu- | 1%-9%

loarea rosie.

LED-ul 1 lumineaza continuu in cu- 10%-32%

loarea rosie.

LED-ul 1 este verde, iar LED-ul 2 es-
te rosu.

33%-54%

LED-urile 1 si 2 sunt verzi, iar LED-ul | 55%-77%

3 este rosu.

LED-urile 1, 2 si 3 sunt verzi, iar LED- | 78%-100%
ul 4 este rosu.

Lampa indicatoare de Stare
pe incarcatorul de bate-

rie

Lumina rosie constanta Bateria se incarca.

Lumina verde constanta Bateria este complet in-

carcata.
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Verificarea bujiei

ATENTlE: Folositi intotdeauna tipul
recomandat de bujie. Tipul incorect de bujie

poate defecta produsul.

Verificati bujia daca motorul nu are putere, nu

porneste usor sau nu functioneaza corect la turatia

de ralanti.

Pentru a reduce riscul prezentei materialelor

nedorite pe electrozii bujiei, respectati aceste

instructiuni:

a) Asigurati-va ca turatia de ralanti este reglata
corect.

b) Asigurati-va ca amestecul de combustibil este
corect.

c) Asigurati-va cé filtrul de aer este curat.

Daca bujia este murdara, curatati-o si asigurati-va

ca aparatoarea electrozilor este corespunzatoare,

consultati Date tehnice la pagina 299. (Fig. 38)

Inlocuiti bujia atunci cand este necesar.

Pentru a examina sistemul de
alimentare cu carburant

Examinati busonul rezervorului de carburant si
garnitura busonului rezervorului de carburant pentru
a va asigura ca nu exista deteriorari.

Examinati furtunul de carburant pentru a va asigura
ca nu exista scurgeri. Daca furtunul de combustibil
este deteriorat, permiteti unui dealer de service
Husgvarna sa-l inlocuiasca.

Golirea rezervorului de combustibil

1. Pozitionati un recipient sub rezervorul de
combustibil.

2. Scoateti capacul rezervorului de combustibil.

Tmpingeti colierele furtunului de combustibil spre
carburator.

Scoateti furtunul de combustibil din carburator.

5. Introduceti furtunul rezervorului de combustibil in
recipient si scoateti colierele furtunului.

6. Inclinati produsul si goliti combustibilul in recipient.

inlocuirea filtrului de carburant

A AVERTISMENT: Utilizati manusi de
protectie.

1. Goliti rezervorul de carburant.

2. Indepartati colierul furtunului de rezervorul de
combustibil. (Fig. 39)

3. Scoateti furtunul de combustibil din rezervor. Este
posibil sa curga o mica cantitate de carburant. (Fig.
40)

Scoateti filtrul de combustibil din rezervor. (Fig. 41)
Montati un filtru de combustibil nou n rezervor.
Fixati furtunul de combustibil pe rezervor.

N o o >

Fixati colierul furtunului in pozitie pe rezervorul de
combustibil.

Depanarea motorului

Problema Cauza posibila

Solutie

Motorul nu porneste.

conectat corect.

Cablul de alimentare a aprinderii nu este | Conectati cablul de alimentare a aprin-

derii la bujie.

Rezervorul de carburant este gol. Umpleti rezervorul de carburant cu tipul

corect de carburant.

Combustibilul este vechi.

Scurgeti rezervorul de carburant si car-
buratorul. Realimentati cu benzina noua.

ducta de carburant.

Exista murdarie in carburator sau in con- | Curatati carburatorul si/sau conducta de

carburant.

Bujia este deteriorata.

Reglati aparatoarea electrodului, curatati
sau schimbati bujia.

Exista combustibil pe bujie.

Curatati bujia.

Motorul nu se opreste.

corect.

Mecanismul de oprire nu functioneaza Decuplati cablul de alimentare a aprinde-

rii de la bujie. Repararea produsului tre-
buie efectuata de catre un distribuitor de
service Husqvarna.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Motorul nu functioneaza uni-
form.

Cablul de alimentare a aprinderii nu este
conectat corect.

Conectati cablul de alimentare a aprin-
derii la bujie.

Exista mizerie in conducta de carburant
sau carburantul a expirat.

Curatati conducta de carburant. Umpleti
rezervorul de carburant cu carburant nou
de tipul corect.

Exista un blocaj al capacului rezervorului
de carburant.

Curétati capacul rezervorului de carbu-
rant.

Exista apa sau murdarie in sistemul de
alimentare cu carburant.

Goliti rezervorul de carburant. Umpleti
rezervorul de carburant cu carburant nou
de tipul corect.

Filtrul de aer este murdar.

Curatati filtrul de aer.

Carburatorul trebuie reglat.

Lasati un distribuitor de service s regle-
ze carburatorul.

Motorul devine prea fierbinte.

Nivelul de ulei de motor este prea sca-
zut.

Umpleti cu ulei de motor.

Debitul de aer nu este suficient.

Curétati filtrul de aer si carcasa filtrului
de aer.

Carburatorul trebuie reglat.

Lasati un distribuitor de service s regle-
ze carburatorul.

Exista rateuri de combustie
n timpul functionarii la viteza
mare.

Distanta dintre electrozi din bujie este
prea mica.

Reglati distanta dintre electrozi.

Zgomote neobisnuite de la
motor n timpul operarii cu
sarcina normala.

Tip incorect de benzina.

Scurgeti rezervorul de carburant si car-
buratorul. Realimentati cu benzina noua.
Consultati Pentru a examina sistemul de
alimentare cu carburant la pagina 297.
Daca problema persistd, discutati cu dis-
tribuitorul de service local.

Motorul nu functioneaza lin la
turatia de mers in gol.

Bujia este murdara, defecta sau distanta
dintre electrozi este prea mare.

Reglati aparatoarea electrodului sau
schimbati bujia.

Carburatorul trebuie reglat.

Reglati carburatorul.

Filtrul de aer este murdar.

Curétati filtrul de aer.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea )

+ Pentru depozitarea si transportul produsului si a .
carburantului, asigurati-vé ca nu exista scurgeri si
gaze. Scanteile sau flacarile deschise, de exemplu
cele provenite de la dispozitive sau boilere electrice,

pot cauza un incendiu.

inghet.

+ Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru

depozitarea si transportarea combustibilului.

+ Goliti rezervorul de carburant si depozitati produsul
pentru o perioada lungé de timp. Eliminati
carburantul intr-o locatie de eliminare autorizata 1.

Fixati in siguranta produsul in timpul transportului
pentru a preveni daunele si accidentele.

Pastrati produsul intr-o zona restrictionatd pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de

Asezarea produsului in pozitia
pentru transport

Eliberati butoanele manerului. (Fig. 42)
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2. Pliati manerul inainte pana cand ajunge la pozitia de

capat. (Fig. 43)

Transport si depozitare pentru
baterie si pentru incarcator

Nu scoateti bateria pana cand produsul nu este
stationar si rece. Pentru a scoate bateria, apasati
lung apasat butonul din partea superioara a bateriei
si scoateti-o din fanta sa.

Daca perioada de depozitare este de peste 30 de
zile, incarcati bateria pana cand aceasta are mai
mult de 3 lumini verzi.

incérca;i bateria o data la fiecare 3 luni, pentru a
preveni deteriorarea acesteia.

Bateria si incarcatorul de baterii trebuie pastrate
n depozit la o temperatura cuprinsa intre 5 °C si
40 °C. Temperaturile mai ridicate sau sursele de
temperatura ridicata, cum ar fi focul, pot provoca
deteriorarea bateriei.

Nu demontati bateria.

Nu introduceti bateria complet in apa. Pastrati
produsul intr-un spatiu uscat si racoros, cu un flux
adecvat de aer.

in cazul in care bateria miroase, este fierbinte

sau caldura provoaca deformarea ei in timpul
functionarii, depozitarii sau incarcarii, scoateti
bateria si nu o utilizati.

Asigurati-va ca bateria sau incarcatorul de baterii
sunt atasate in timpul transportului, pentru a preveni

deteriorarea.

+ Asigurati-va ca incarcatorul bateriei nu se incalzeste

prea tare.

Dezafectarea

+ Respectati cerintele de reciclare si reglementarile

locale aplicabile.

+ Eliminati toate substantele chimice, precum uleiul de
motor sau antigelul, la un centru de service sau intr-
o locatie de eliminare autorizata.

+  Atunci cand produsul nu mai este in uz, trimiteti-l la
un distribuitor Husqvarna sau casati-l intr-o locatie

de reciclare.

+ Eliminati bateria la un centru de service sau la un
centru de colectare a bateriilor uzate.

Date tehnice

Date tehnice

LB 144 LB 244E
Motor
Marca Husgvarna Husgvarna
Model HS 123A HS 139AE
Tip de motor Cu un cilindru, in 4 timpi, Cu un cilindru, in 4 timpi,

racire fortata cu aer, OHV

racire fortata cu aer, OHV

Cilindree, cm?3 123 139
Turatia motorului — Valoare nominala, rom 3000/min 2900/min
Putere nominala motor, kW55 1,95 2,2

Sistem de aprindere

Bujie Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Distanta intre electrozi, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Carburant si sistem de lubrifiere

Tip de lubrifiere a motorului Stropire Stropire

155 Puterea nominala indicata a motorului este puterea de iesire medie neta (la turatia specificatd) a unui motor
de productie normal pentru modelul de motor, masurata conform standardului SAE J1349/ISO1585. Motoare-
le de productie in masa pot prezenta valori diferite de aceasta. Puterea efectiva pentru motorul instalat pe
produsul final va depinde de viteza de functionare, de conditile de mediu si de alte valori.
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LB 144 LB 244E
Capacitate rezervor de carburant, | 0,9 0,9
Capacitate rezervor de ulei, | 0,5 0,5

Ulei de motor156

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Greutate

Cu rezervoare goale, kg 22 23,5
Emisii de zgomot 157

Nivel de putere acustica masurat dB(A) 91 92
Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 94 94
Niveluri de zgomot 158

Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, 79 80
dB(A)

Niveluri de vibratii 1>

Vibratii in manerul superior, m/s? | 7,6 | 6,0
Vibratii repetate ale socurilor 160

Emisie de vibratii de soc repetat pg, m/s? | 37 | 37
Echipament de taiere

Ingltime de taiere, mm 25-75 25-75
Latime de taiere, mm 440 440
Sistem de taiere Bioclip® Bioclip®

Lama - Standard

Maruntire 5464584-10

Maruntire 5464584-10

Sistem de pornire

Demaror electric

Nu

Da

Baterie

Litiu-ion, 10,8 V/21,6 Wh

156 Utilizati ulei pentru motor de calitatea API SJ sau alta superioara. Daca se foloseste ulei SAE-30 la tempera-

157
158

159
160

turi mai joase de +5 °C, exista riscul sa nu lubrifieze suficient motorul. Acest lucru poate cauza deteriorarea
motorului. Consultati Inlocuirea uleiului pentru motor la pagina 295 pentru uleiul corect pentru temperaturi
scazute. Consultati diagrama de vascozitate si selectati vascozitatea optima pe baza temperaturii exterioare
preconizate.

Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lya) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.

Valoarea medie a amplitudinii de varf a acceleratiei generate de vibratiile produse de socuri repetate, in
conformitate cu EN 1SO 5349-3. Incertitudine K, 6 m/s2. La data public&rii prezentului manual, nu exista
valori-limita de expunere pentru aceste date.

300

2172 - 005 - 29.10.2026



Declaratia privind zgomotul si
vibratiile

Aceste valori declarate au fost obtinute prin testare
de tip in laborator in conformitate cu directiva

sau standardele mentionate si sunt adecvate pentru
compararea cu valorile declarate ale altor produse
testate in conformitate cu aceleasi directive sau
standarde. Aceste valori declarate pot fi utilizate in

evaluarea preliminara a riscurilor, dar valorile masurate
la locuri de munca separate pot fi mai mari. Valorile
efective ale expunerii si riscul de vatamare pe care le
experimenteaza un utilizator sunt unice si depind de
modul in care utilizatorul lucreaza, de tipul de material
pe care este utilizat produsul, de timpul de expunere

si de starea fizica a utilizatorului, precum si de starea
produsului.

Conformitate si aprobari

Conformitate si aprobari pentru UE

Prin prezenta, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declara ca Husqvarna

LB 144, LB 244E este in conformitate cu

cerintele aplicabile ale urmatoarelor directive si
regulamente ale Uniunii Europene: 2006/42/CE pana
la 19.01.2027 (Masini), (UE) 2023/1230 incepand

cu 20.01.2027 (Masini), 2000/14/CE (Emisii sonore

in mediul exterior), 2014/30/UE (Compatibilitate
electromagneticd), 2011/65/UE (Restrictionarea utilizarii
anumitor substante periculoase).

Textul integral al Declaratiei UE de conformitate poate fi
consultat la adresa www.husqvarna.com/support; cautati
produsul si alegeti Declaratie de conformitate UE
aplicabila datei de fabricatie a produsului. Numarul de
serie cu data fabricatiei poate fi gasit pe placuta de
identificare a produsului.
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Copep>kaHue

BBELEHUE........veie ettt 302 Mownck 1 ycTpaHeHne HencnpaBHocTen asurartena...314
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Mpouenypa TEXHNYECKOro 06CNY>XXMBAHUA................ 309

BeBepeHue

OnucaHue u3penun

WN3penue npeacrasnAeT coboii ra30HOKOCWKY C
3a/iHel PyKOATKOW 1 NewexoaHbIM yrnpaBieHnem,
koTopanA ucnone3yet BioClip ona namenbyexna
CKOLLEHHOW TpaBbl B yA06peHue.

MbI nOCTOAHHO paboTaeM Haf, yCoBEPLUEHCTBOBAHNEM
CBOeW NPOoAyKLMM 1 NOSTOMY OCTaBAEeM 3a coboi

0630p usgenun
(Puc. 1)

1. PykoATka Topmo3a agurartena

PykonTka / pykoATka ynpasneHua

Pyuka wHypa ctaptepa (LB 144)

Pblyar perynmpoBKu BbICOTbI KOLLIEHWA

Kpbilwka macnAHoro 6aka v Luyn

Fnywutens

Cseua 3axuraHua

MoabemHanA pykoATka

9. Ckoba perynMpoBKu BbICOTbI PyKOATKN yNpaBieHna
10. Kpblwka TonnnsHoro 6aka

11. Bo3aywwHbli onnbTp

12. Koxxyx pexyLiero o6opynosaHmaA

13. Hox

14. MNpy>xuHHanA wanba

15. Bont HOXa

16. AKKyMynAaTOp, 3almMTHOE ycTponcTeo (LB 244E)
17. KHonka anekTpuyeckoro ctapTepa (LB 244E)
18. PykoBoAcTBO Mo akcniyaraummn

© N OAOD

CumBonbl Ha usgenuu

MPEOYNPEXOEHWE! Cobniopante
OCTOPOXHOCTb ¥ Npasuna aKcnayaTaumnm
nspenus. agenve Moxer cTaTtb
NPUYNHON TAXENON TPaBMbl U CMEepPTH
ornepaTopa 1 OKpY>KatoLLmX.

(Puc. 2)

(Puc. 3) Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENBHO
npoymTanTe pykosoacTso no
aKcnnyaTaumm u ybeamtech, YTo

noHMMaeTe npmeeneHHble NHCTPYKUUA.

npaBo Ha BHECEHWE N3MEHEHUIN B KOHCTPYKLMIO
W/MNn BHELWHW BUA n3penuii 6e3 npeaBapuTesibHoro
yBEOOM/IEHMA.

Ha3HaueHune

Mcnonbsynte nspnenve anA CTpMXXKKN Tpasbl.
3BanpetuaeTcaA ucnonb3oBaTh U3penue AnAa Apyrux
BMAOB paboT.

(Puc. 4) Bepervtech oTneTtalomx NpeamMeTos 1

PVIKOLIETOB.
(Puc. 5) Cnepute 3a TeM, YTOObI B 30HE
npoBeaeHNA paboT He 6bl1o Noaen n
>KUBOTHbIX.

(Pvc. 6) Mpepynpexaexne! lepxute pykun n
HOrn Ha 6€30MacHOM PacCTOAHUN OT
BpaLLAoLLerocA Hoxa.

(Puc. 7) Mpenynpexaexue! [lep>xnuTte pyku n
Horu Ha 6e30MacHOM pacCTOAHWUM OT
BpaLLaoLLMXCA YacTen.

(Pvc. 8) OcTaHoBWTE ABUraTesnb 1 OTCOeANHNTE
kabenb 3aXUraHua, Npexae Yyem
npucTynaTb K PEMOHTY U/
Texo6Cny>KMBaHUIo.

(Puc. 9) M3penve cooTBeTCTBYET OENCTBYOWNM
[vpekTmBam n Hopmatmsam EC.

(Pwvc. 10) Tabnuyka ¢ ypoBHEM 3MMCCUM LIyMa

B OKPY>aloLLYlo Cpeay B COOTBETCTBUM
C AVIPeKTMBaMu 1 HopMaTuBamm
EBponevickoro coto3a, BenmkobputaHum
1 3aKOHOAATENbHbIM akToM HoBoro
lOxHoro Yanbca "PernameHt 2017

roja no 3awmTte okpy>caroLLen

cpenpbl (KOHTPOSb YPOBHA Lyma)".
[apaHTNpoBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTM U3AENUA yKasaH B pasaene
TexHu4eckue aaHHble Ha cTp. 316 n Ha
Tabnuyke.
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(Puc. 11) OnacHOCTb BO3ropaHus.

(Puc. 12) He BAbIxaiTe BbIX/I0MHbIE rasbl.
BbixnonHble rasbl U3 asuratensa
cogep>xat MOHOOKCUA, yrnepoaa —
He VIMeIoLLMIN 3anaxa, TOKCUYHbIN

1 YpesBblYaliHO OMNacHbIN ras.
3anpeluaeTca 3anyckaTb asuratenb
B NOMELLEHNN NN B 3aMKHYTbIX
NPOCTPaHCTBaXx.

(Puc. 13) ['opAYaA NOBEPXHOCTb.

(Puc. 15) Mepep 3anyckom napenva

3anenTe B ABuUraTenb Macso.

(Puc. 16) Mpouenypa 3anycka pnAa LB
144: OnycTtuTe pyKoATKy TOp-
MO3a ABuraTtensa u noTAHnTe

PYYKY LWHypa cTapTepa.

(Puc. 17) Mpouenypa 3anycka ona LB
244E: OnycTuTe PyKOATKY
TOpMO3a ABuraTens u Ha-

KMUTE KHOMKY 3arnycka.

(Puc. 14) CkaHvpyemblii Kof.

I'Ipumeqal-me: OcTanbHble CUMBONbI/HAKNERKN
Ha n3genuu oTBevaroT TpeboBaHNAM cepTudunkaumm B
APYrMx KOMMEpPYEeCKUX 30Hax.

MoBpexaeHue nspenua

Husqvarna He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nospexxaeHue n3gesnivAa B cneayowmnx cnyyanx:

*  HeHaAanexaliuii PEMOHT U3aenus;

*  MCMOnb30BaHWe ANA PEMOHTa U3penva
HeopurrHanbHbIX AeTanein unu aetanei, He
of06peHHbIX NpoM3BoANTENEM;

*  WCMONb30BaHNE HEOPUTMHAMBHBIX AOMOMHUTENBHBIX
NPUHAANEXHOCTEN UMK NPUHAANEXHOCTEN, He
0a06peHHbIX NPoM3BoOANTENEM;

*  PEMOHT M3[4eNuA B HeaBTOPM30BAHHOM
CEepPBUCHOM LEHTPE MMM HEKBATMDULMPOBAHHbLIM
cneumanvcTom.

Moppepikka

[nAa nony4yeHnA NoAnEep>XXKU MO N3JeNuio nepenanTe B
pasgen "Moppepxka" Ha cante www.husqvarna.com,
rae AOoCTYNHbl MHCTPYKLWK, PYKOBOACTBA Mo
YCTPaHEeHMIO HeMCnpaBHOCTEW, U BOCNONb3YNTECH
6asoli 3HaHui Husqvarna 1 oHnariH-NOMOLLHUKOM
(ecnn OHM [OCTYMHbI Ha BaleM pbiHKe). OnA
nony4yeHmnA ﬂOﬂOﬂHMTeHbHOﬁ noanep>Xku no n3genuio
obpaTtuTech B CepBUCHbIN LIeHTp Husqgvarna.

CooTBeTcTBME YPOBHA TOKCUYHbIX
BblGpocoB cTaHaapTy Euro V

NPEAYNPEXOEHUE: s
cnyyae BMelLaTenbCcTBa B paboTy
ABuraTensa AaHHoe usgenue nepectaHer
COOTBETCTBOBaTHL HopMaTuBam EC.

Be3onacHoOCTb

OnpepeneHuA cUrHanbHbIX CNOB

CurHaneHble cnosa "MpeaynpexaeHne", "OcTopoXkHo"
1 "MpumeyaHne" ncnonb3yrTecA ANA BblaeneHna 0ocobo
Ba>KHbIX NYHKTOB PyKOBOACTBA.

NPEAYNPEXAEHUE:

Mcnonb3yeTcA, koraa HecobnoneHne
VIHCTPYKLMI PyKOBOACTBA MOXET MPUBECTH
K TpaBmam 1nv cMepTu oneparopa nnm
Haxo4AWnxXcA pAAOM NOCTOPOHHUX NALL.

BHUMAHUE: WcnonesyeTca, korpa
HecobnoaeHe NHCTPYKUNIA pyKoBoACTBaA
MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHNIO
nanenvia, opyrux matepuanos nnu
npunerarowen TeppuTopun.

MpumeyaHue: vcronsayetca ansa
npefoCcTaBNeHUA AOMOMHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW CUTyaLum.

O6Lwume UHCTPYKLMU NO TEXHUKE
6e3onacHocTHU

NPEAYMNPEXAOEHUE: 8

ob6A3aTenbHOM nopAnke I'IpO‘-WITaVITe
cnepywouwue NHCTPYKUUKM NO TEXHUKE
6e3onacHocTw, npexxae 4em npuctynaTb K
aKcnnyataumm nspenuva.

+  Tpu HeBpeXXHOM NN HenpaBuIbHOM OBpaLLeHNn
n3penve MoXeT NpeacTaBnATbL CO60N ONACHOCTb.
HecobntogeHne NHCTPYKLUMIA MO TEXHWNKe
6€30MacHOCTN MOXET NPMBECTU K TpaBMam nnm
cmepTu.
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+ Bo BpemAa paboTbl naHHoe nsgenve cospaeT
3neKTpoMarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx
06CTOATENbCTBAX 3TO NOMEe MOXEeT co3aaBaTb
noMexu AS1A NacCUBHbIX N aKTUBHBIX MEAULIMHCKMX
nMnnaHTaToB. B LenAx cHWKeHnA pucka
Cepbes3HON NN CMepTeNbHOW TPaBMbl NLAM C
MeOVLIMHCKUMW UMMNaHTaTamMn pekoMmeHayeTcaA
MPOKOHCY/IbTUPOBATLCA C BPAYOM Y U3roTOBUTENEM
MMnnaHTaTa, npexjae Yem NpucTynatb K
aKcnnyaTaumm AaHHOro n3aenua.

+ Bcerna cobnioparite 0CTOPOXKHOCTb 1
PYKOBOACTBYITECH 3ApaBbiM CMbIC/IOM. Ecnv Bbl
He yBepeHbl, Kak MpaBuSIbHO 3KCMyaTupoBaTh
n3pgenvie B onpeaeneHHoln cutyauun, npekpatute
paboTy 1 NPOKOHCYNBLTUPYNTECH C ANIEPOM
Husqgvarna, npexxae 4em npogonxars.

+ [loMHUTE: OTBETCTBEHHOCTb 3a HeCYaCTHble
cnyyaw, yrpoxxatowme apyrum niogam uam nx
UMYLLIECTBY, HECET onepaTop U3aenvA.

+  CopepxuTe nsgenve B uictote. Cnegute 3a Tem,
YTOObI 3HaKN 1N HaKNenKun BbInn Nerko YnTaembimu.

* He paspelariTe Nonb30BaTbCA U3AENMEM NIOOAM,
He y6eamBLUNCL CHAaYana B TOM, 4TO OHU
NpoYUTany 1 NOHANM COAEPIKaHNe pyKoBOACTBA MO
aKcnnyaTaumn.

+ He nossonAaiTe peTAM ncnonb3osartb nsgenve.

+ He ponyckainTte peteii B paboyyto 30Hy. OHK
[OSXHbI MOCTOAHHO HAaXoAWTLCA MO MPUCMOTPOM
B3POCNOro.

* He ponyckanTe K paboTe ¢ nsgenvem nogen,
KOTOpble HE 3HAKOMbI C JaHHBIMU MHCTPYKLUNAMMN.

+ He octaBnante 6e3 npucmoTpa nogen ¢
HU3NYECKMMUN UIN YMCTBEHHBIMU HapYLLUEHWAMM,
ncnosb3yowmx nsgenune. OHY [OMKHbI MOCTOAHHO
HaxoAuTbCA NoA, NPUCMOTPOM B3POCIIOTO.

+ Hw B KOeM cnyyae He ucnonb3yiiTe nsgenve,
€cnv Bbl ycTanu, 60nbHbI MW HaXxoaMTeCh
nop, BO3AENCTBMEM aNIKOronA, HAPKOTUYECKNX
BeLLEeCTB WK NEKapCTBEHHbIX NpenapaTos. OTO
MOXEeT MOB/MATL Ha Balle 3peHne, peakumio,
KOOPAVHALMIO UMW OLEHKY AeNCTBUTENbHOCTY.

+ He ucnonb3yiite nspenue, ecnv OHO NOBPEXAEHO
unu paboTtaeT HenpasuIIbHO.

+ 3anpeliaeTcA BHOCUTb UBMEHEHWA B U3aenue um
1cnosb3oBaTh ero, Cnv Bbl NoAo3peBaeTe, YTo
KOHCTPYKUMA 6bina moguduumposaHa.

* He nameHanTe HacCTpPONKy CUCTEMbI ynpaBieHnA
4acToTON BpalleHVA ABuraTens.

TexHuka 6e3onacHOCTM Ha paboyem mecTe

MpeameTbl, yaapAOLWMECA O PEXYLLMIA MHCTPYMEHT,
MOryT 6bITb OTOPOLLEHbI, YTO NPMBEAET K TpaBsmMam
nnu nospexxaeHuto uvywiectsa. Cnegurte 3a tem,
4TO6bI NOCTOPOHHME NNLIA U XXMBOTHbBIE HAXOANNCH
Ha 6e30MacHOM pacCcTOAHWMM OT U3LenuA.

Hwn B Koem cnyyae He ncnonb3ynte nsnenve

npu He61aronpUATHBIX MOrOAHbIX YCIIOBUAX,
HanpumMep, B TyMaH, AOX/b, PV CUITbHOM BETpe,
HU3KMX TemnepaTypax 1 pucke yaapa MOsHUN.
JkennyaTtaumA 3nenna Npy nNioXux NorogHbIX
YCNOBUAX WIIM Ha CbIPbIX y4acTKax yToMUTENbHA.
Mnoxwe norogHble ycnoBMA MOryT co3paBaTtb
onacHble ycnoBuA ana paboTsl, Hanpuvep,
CKOJb3KMEe MOBEPXHOCTH.

Cnepute 3a BO3MOXHbIM NOABNEHNEM
NMOCTOPOHHMX NWL, NPeAMETOB UMW YCNOBUIA,
KOTOpble MOryT NpenATCTBOBaTL 6e30nacHo
aKcnnyaTaumm ns3nenuva.

CnepuTe 3a BO3MOXHbBIM NOABNIEHNEM
NpenATCTBUI, TakNX Kak KOPHW, KaMHW, CyybA,
AMbI UK pBbl. BbicOKaA TpaBa MOXET CKpbIBaTh
npenATCTBUA.

CTpwmxka TpaBbl Ha CKIIOHe MOXeT NpeAcTaBnATb
0onacHOCTb. 3anpeLiaeTcA Ncnonb3osaTb n3genve
Ha yyacTkax ¢ yknoHom 6onee 15°.

Vcnonb3ynTe nsnenve nonepek NoBepxXHOCTH
cknoHa. He nepepsurantech BBEpPX U BHU3 MO
NOBEPXHOCTW CKJIOHA.

MponABnAliTe 0cobyio OCTOPOXHOCTL NpU
NpUBAXKEHUN K CKPbITbIM N3 BUOVMOCTH
nosopoTam unu npeameTam, KOTopble MoryT
3aTpyaHATL 0630p.

TexHukKa 6e30nacHOCTU BO BpemA paboTbl

NPEOYNPEXAOEHUE: npexae
YeM NPUCTYNUTb K 3KCNyaTauvmn usnenws,
B 06A3aTesIbHOM NnopAaKe npoynTaTe
cnepyloLme NHCTPYKLMM MO TEXHVKE
6esonacHocTu.

NPEAYNPEXAEHUE: 8

o6Aa3aTenbLHOM NopAAKe npoynTanTe
cnepylowme NHCTPYKLIMK MO TEXHUKE
6e30mnacHoOCTK, Mpexxae Yem npucTynaTb K
aKcnnyaTaumm U3nenuva.

+  Y6epuTe BETBY, CyubA, KAMHU U Npoyne
NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl M3 paboyelt 30HbI nepes,
HavanoM aKcnayaTaumv n3genvs.

3penve npegHasHayeHo NCKMIOYNTENBHO ANA
KOLUEeHMA TpaBbl Ha ra3oHax. 3anpelyaetca
MCMOb30BaTh U3AENNe He MO HAa3HAYEHMIO.
Monk3yiTecb cpeacTBaMmn UHAMBUAYaNbHON
3awmTbl. CMm. pasgen Cpeacrsa MHANBUAYaTbHOMN
3awmTel Ha cTp. 305.

Y6ennTech, 4TO Bbl 3HaeTe, Kak 6bICTPO
OCTaHOBMWTb ABUraTeslb B aBapuinHoOM cuTyaumn.
3anpelaeTca 3anyckaTb ABUraTesib B 3aKpbITOM
nomeLleHn nnm B6IM3KN NerkoBocniameHaALLNXcA
mMaTepuasnoB. BbixfionHble rasbl ABUraTensd uMeroT
BbICOKYIO TeMrepaTypy U MOryT COAepXXaTb UCKPbI,
KOTOpblE B CBOIO 04epeb MOryT NPUBECTU K
noxapy.

3anpeLuaeTca ucnonb3osaTb n3genve

C OTCYTCTBYIOLLIMMMN UM HENPaBWUIbHO
YCTaHOBJIEHHBIMU KOXYXaMW UIN HOXXOM.
HenpaBunnbHO yCTAHOBNEHHBIA HOX MOXET CreTeTb
1 HaHeCTun Tpasmy.
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Cnepute 3a Tem, YTOObI HOX HM 060 YTO He
yAapAncA, B TOM YMCE O KaMHU N KOPHW.

OTO MOXET 3aTynUTb HOX M MPUBECTU K
VCKpUBNeHuto Bana gsuratena. Mpu crmbaHum ocun
yBEeNMYMBaEeTCA YPOBEHb BUBpaLMK, YTO MOXeT
NPUBECTUN K CHKEHWNIO HAAEXHOCTU KpernieHnA
HOXa.

B cnyyae CTONKHOBEHMA HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM U BO3HMKHOBEHMA BUOpaumnm
He3amenNTeNbHO OCTaHOBMTE nsgenve.
OTcoeanHnTe Kabenb OT CBEYN 3aXKUraHWA.
MpoBepbTe n3penve Ha HaMune NOBPEXAESHUNA.
BbINOMHUTE PEMOHT NOBPEXAEHWI nnu obpaTuTech
B CEPBUCHbIN LIeHTp Husqvarna anA nposeaeHnsa
pemoHTa.

3anpeLuaeTcA Ha NOCTOAHHON OCHOBE
drKcrpoBaTb PyKOATKY TOpMO3a ABUraTena npu
paboTatoLiem gsurarene.

Mpw 3anycke nsgenve [OMXHO HAXOAUTLCA Ha
yCTONYMBOM POBHOW NOBEPXHOCTWN. Y6eaumTecsh,
YTO HOX He KacaeTcA rpyHTa Uy Kakux-nmbo
npeamMeToB.

Mpu paboTe ¢ nspgenvem Bcerga CTonTe nos3agun
Hero.

Bo Bpema paboTbl cneguTe 3a Tem, Y4Tobbl BCe
Kosieca ocTaBanvCb Ha 3emne, 1 ynpasnanTe
n3penvem, yaepXxveana pyKoATKYy 06enMmn pykamu.
He npubnwmxarite pyku 1 HOrn K BpallaloLLmmeA
HOXam.

3anpeluaeTcA HaKNOHATb U3penune npu
paboTatoLem gsurartene.

CobntofainTe 0CTOPOXHOCTb, KOraa TAHeTe
nagenve Hasag.

3anpeluaeTcA nogHMMaTh nsgenve npu
paboTatowem gsuratene. Ecnn Bam Heobxoanmo
NogHATb n3aenve, cHavana ocTaHoBUTe Asuratesb
1 0TCOeAMHUTE Kabesnb OT CBEYM 3aXUraHmA.
3anpeluaeTcA aBuraTbCA Ha3ag, npu paboTte ¢
n3penvem.

OcTaHaBnuBaliTe aBuratenb, Koraa nepecekaeTe
HEMoKpbITble TPAaBOW 30HbI, HANPUMEP, AOPOXKKM U3
rpaBuvA, KaMHA UK acdansTa.

3BanpewaeTca 6eratb ¢ U3genvem npu
paboTatowem gsuratene. lMpu paboTe ¢ nsgenvem
nepenBuUranTech TOMbKO LIArOM.

UHcTpyKuumn no 6e3onacHOCTU BO
Bpems 3KcrnjyaTauum

CpenctBa MHAMBMAYaNIbHOW 3alWUTbI

NPEAYNPEXAOEHUE: 8

o6Aa3aTenbLHOM NopAAKe nNpoynTanTe
cnepyloLwme NHCTPYKLMN MO TEXHUKE
6e30macHoOCTU, MpeXxae Yem npucTynatb K
aKCnnyaTaumm uspenuva.

CpepncTBa MHAMBUAYaNbHON 3aLUWTLl HE MOTyT
MOSTHOCTBIO UCKIOYNTb PUCK MOSTyHEHWA TPaBMbl,
HO NPU HECHACTHOM C/yHae OHW CHUKAIOT TAXECTb
TpaBMbl. 3@ MOMOLLLIO MO NPaBUIbHOMY BbIGOPY
ob6opyaoBaHMA obpallanTecb K aunepy.

Ecnu yposeHb wyma npesbiwaet 85 b, cnenyet
MCMoMb30BaTh 3alMTHbIE HAYLWIHUKN.

Mcnonb3yinTe npoYHble, NPOTMBOCKONb3ALLNE
60TMHKW. 3anpeLlaeTcA HaaeBaTb OTKPbITYIO 06yBb
nnun paboTtatb 60CMKOM.

HapeariTe NpoyHble AIVHHBIE BPIOKMN.

Mpun HeobxoauMOCTM HafeBaliTe 3aWUTHbIE
nepyaTtku, HanpumMep, Npu 3aKpenneHun, nposepke
WIIN OYUCTKE pexyLero obopynoBaHunA.

3awuTHble VCTpOﬁCTBa Ha usgenuu

NPEAYMNPEXAOEHUE: 8

ob6A3aTenbHOM nopAnke I'IpO‘-WITaVITe
cnepywuwue NHCTPYKUUKM NO TEXHUKE
6e3onacHocTw, npexae 4em npuctynaTb K
aKcnnyataumm nspenuva.

He ncnonbayiiTe nspenve, ecnu 3awmTHbIe
yCTPOICTBA NOBPEXAEHbI UK paboTatoT
HenpasW/bHO.

PerynApHo BbINONHANTE NPOBEPKY 3alUMTHBIX
ycTponcTB. Ecnun 3awmTHbIe ycTponcTea
noBpexaeHbl unu paboTatoT HenpaBubHO,
obpaTnTech B CEpBUCHBIN LieHTp Husgvarna.
3anpeluaeTcaA BHOCUTb U3MEHEHUA B 3alUMTHbIE
ycTponcTBa.

o MpoBepk DK " AeKkun
+  BbikntovariTe gBuratens, Npexxane Yem U3MEHUTb PoBepka pexylueu ne

BbICOTY CTPWXKKW. H1 B Koem cnyyae He
BbINOSHAWTE PErysMpoBKy rnpv paboTatoLem
Asuvratene.

+  Hu B koem criyyae He BbinyckaiiTe nsgenuve 13
BuAa npu paboTatowem asuratene. OctaHoBUTE

Pe)KyLLl,aFl AeKa CHMXKaeT YpOoBeHb BMGpaLI,I/II/I nspenvAa
W PUCK TpaBMUpPOBaHNA HOXXOM.

« TpoBepbTe pexylLLyto AeKy 1 y6eamTech, 4To
Ha Hel OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHUA, TaKMe Kak

TPEeLWMHbI.

LBuratesib 1 y6eamuTech, YTO pexyliee

060pyAoBaHMe He BpawwaeTcs. AxkymynaTop (LB 244E)
NPEAYNPEXAEHUE:

MoBpeX<aeHHbIN aKKyMyIATOP CHUXaeT
6esonacHocTb nspenva. Beerna
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MCNONb3yNTe TOIbKO PEKOMEHA0BAHHbIN
npou3BoaNTENEM aKKyMynATOP.

AKKYMYNATOp NofaeT nuTaHne A 3N1eKTPUYecKoro
3anycka 1 CNy>XuT 3almnTHbIM YCTPONCTBOM,
npeaoTepaLLaloWwmM cryyariHblin 3anyck. iasnekute
aKKyMyNATOP, €CNN Bbl He UCMOMb3yeTe n3penve nunm
ocTasnAeTe ero 6e3 npucmoTpa.

MNpoBepka pyKOATKM TOpMO3a ABUraTens

PyKOHTKa TOpMO3a ABurartenAa npegHasHa4deHa anAa
OCTaHOBKW oBuraTtena. I'Ipm OTNyCKaHUN PYKOATKN
TOpMO3a Asuratenb oCTaHaBIMBaeTCA.

+ 3anyctuTe gBuraTesib U OTMYCTUTE PYKOATKY
Topmo3a asuratend. Ecnv gsuratens He
0CTaHOBUTCA Yepes 3 ceKyHapl, obpaTUTeCh B
CepBUCHbIN LeHTp Husqvarna anA perynnposkun
Topmo3sa asurartens. (Puc. 18)

Fnywurenb

nywmnTens npeaHasHaveH AnA MakCUMasbHOro
CHUXXEHUA YPOBHA LyMa 1 0TBOAA BbIX/IOMHbIX ra30B
B CTOPOHY OT oneparopa.

3anpetluaeTca Ucnonb3oBaTh U3aenue, ecnu
rNyLlWMTENb NOBPEXAEH UMW OTCYTCTBYET.
MoBpeXxxaeHWe raywmnTena NPUBOAUT K MOBbILLEHUIO
YPOBHA LUyMa 1 PUCKY BO3ropaHuA.

NPEAYNPEXAEHUE:
nylwnTens CUNbHO HarpeBaeTcA B Xoae
paéOTbI M OoCTaeTcA ropA4Ynm nocne
OKOH4YaHuA paﬁOTbI, a Tak>xe BO BpemA

paéOTbI asuratenia Ha Xo1I0CTbIX 060p0Tax.

Bo nsbexaHve Bo3ropaHuA cobnopariTte
OCTOPOXHOCTb Npu paboTe B6M3M
NerkoBOCMNaMEHAIOLMXCA MaTepranos
n/vnnu napos.

MpoBepka rnywutena

+ PerynApHo ocmaTpvBaniTe rnywmTens u
NpoBEpAIiTE, YTO OH NPaBUIIbHO 3aKperneH 1 He
noBpeXaeH.

TexHuka 6e30nacHOCTM Npu pa6oTe ¢
TONNMBOM

NPEAYNPEXAOEHUE:

0O6nA3aTenbHO NpounTanTe cneayowme
MHCTPYKLUMM NO TEXHUKE 6€e30nacHoCTy,
npexxge 4em NnpucTynaTb K 3KcnayatTaumn
nagenusa.

+ 3anpelaeTca 3anyckaTtb U3genuve, ecnv Ha
Hero nonaso TOMAMBO U MOTOPHOE Maco.
Ypanute cnepgpl Tonnnea/macna u gante n3genuio
BbICOXHYTb

+ Ecnn Tonnmeo nonano Ha opexay, HeMeaneHHo
CMeHuTe ee.

+ He ponyckanTe nonagaHua TonnMea Ha Teno, 310
MOXeT HaHeCTu Bpef 340poBbio. [Mpy nonagaHun
TOMNNMBA Ha TeNo CMONTE ero BOAON C MbISIOM.

+ BanpelaeTca 3anyckartb nsgenve npu Hannyimm
yTeukun n3 gsuratena. PerynApHo nposepAnTe
ABUraTesnb Ha HanM4me yTeyek.

+ CobntopaiiTe 0OCTOPOXHOCTb NpY o6paLLeHnn
¢ TonnmMBoM. Tonnueo ABNAETCA
JIerKoBOCMNTAMEHAIOLLENCA XXNAKOCTBIO CO
B3pbIBOOMNACHBIMY NapaMu 1 MOXEeT NPUBECTUN K
TpaBMam UM cmMepTu.

* He BabixarTe napbl TONANBA, T. K. 3TO MOXET
HaHecTV Bpep 340poBbi0. YbeanTech B HanM4mm
[0CTaTOYHOro NOTOKA BO3ayXxa.

+ 3BanpewaeTtca KypuTb B6113K TONAMBa NN
nBuratens.

* He pasmeluanTe Tennble npegmeTbl PALOM C
TONMMBOM VNV ABUraTesnem.

+ 3anpewaeTcA fonmeaTtb TONJMBO BO BpeMA paboThbl
pBuratens.

+  lMpexpe Yyem 3anpaBnATb U3AENNE NOJOXKANTE,
noka asuratesib NMOSIHOCTbIO OCTbIHET.

+ [Mepepn 3anpaBkor TonNnnsBa MeAsIeHHO OTKpPONTe
KPbILIKY TOMMBHOrO 6aka 1 0CTOPOXXHO cOpocbTe
[aBneHue.

+ BanpewaeTcA 3anmBaTtb TONMBO B ABUratesb B
nomeLleHn. HepoctaToyHaA BEHTUNALMA MOXET
NpUBECTN K TPaBMe UM CMEpPTU B pe3ynbTaTte
yAYLWbA WX OTPaBIEHUA YrapHbIM ra3oM.

+  [MonHocTblo 3aTAHWTE KPbILWKY TOMIMBHOIO 6aka.
Ecnu kpbllwka TonnvMeHoro 6aka He 3aTAHyTa,
BO3HMKAaET PUCK BO3ropaHuA.

+ NMepemecTute n3penne MuHUMym Ha 3 M (10 cyToB)
OT MecTa 3anpasku TOMN/IMBOM, NPEXAe Yem
3anycTuTb ero.

* Hwvkorpa He 3anpaBnAnTe TONUBHbIN 6aK 00
Kpaes. Tenno NpuBoAUT K pacLUMpeHnio TonmBa.
OcTaBbTe MeCTO B BEPXHel 4acTu TONMBHOIO
6aka.

MHCTpYKUMM NO TEXHUKE

6e3onacHOCTH BO BpeMA
TexXxHun4eckKkoro oﬁcny)KMBava

NPEOYNPEXAOEHUE: npexae
YeM NPUCTYNUTb K 3KCNyaTauvmn u3nenws,
B 06A3aTesIbHOM nopAaKe npoynTaTe
cnepyloLme UHCTPYKLMMN MO TEXHVKE
6e3onacHocTu.

*  BbixnonHble rasbl n3 geuratena cogep>xat
MOHOOKCMA, Yriepoaa — He UMeloLuin 3anaxa,
TOKCUYHbIN 1 YPe3BbIHANHO OMaCHbIV ras.
3anpeluaeTca 3anyckaTb Asuratesib B NOMeLEeHUn
WM B 3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBAX.

+  [Mpexpae Yyem NPUCTYNUTL K TEXOOCTYXXMBaHMIO
n3nenvA, oOCTaHoOBUTE ABWUraTesis U 0TCOeAMHUTE
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kabenb oT cBeun 3axuranva. Ha mogenn LB 244E
TaKxe HeobxoaMMO CHATb aKKyMyATOpP.

+ HapeBariTe 3aWmTHbIE NepyaTKu Npn
obcny>xxmBaHum pexxyluero o6opyaosaHmA. Hox
OY€Hb OCTPbIN, N MPU HEOCTOPOXXHOM OBpaLLeHNn
OH MOXET JIerko NpMBecTu K nopesam.

*  Mcnonb3oBaHne NpUHaaNeXHoOCTel U BHeCeHe
B KOHCTPYKLIMIO N3eNNA N3MEHEHUI,

He 0[106PEHHbIX NMPON3BOANTENIEM, MOXKET
NpYBECTUN K CEPbE3HBIM NI CMEPTEeSbHbLIM
TpaBmaM. 3anpeLiaeTcA BHOCUTb N3MEHEHNA
B usgenwve. Vicnonb3ayiite Tonbko ofobpeHHbIe
npounssoauTesieM NPUHaANeXXHOCTU.

« Tpwn HecobnogeHnn npasun n rpaduka
npoBeAeHNA TeX06CNYXXMBaHUA NOBbLILIAETCA PUCK
nosly4eHVA TpaBM 1 NOBPEXAEHVA U3[ENNA.

+ BbinonHAanTe Texobcny>kmBaHue CTporo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMAMU, NPUBELEHHBIMU
B PYKOBOACTBE Mo 3KcnnyaTaumu. Bece npoune
paboThbl MO 06CNYXXMBAHMIO AOHKHLI MPOBOAUTLCA
B CEPBVICHOM LieHTpe Husqvarna.

+ PerynAapHo obpaluaiiTecb B CEPBUCHbIV LEHTP
Husqvarna ana npoeeneHna obcny>xxmsaHnaA
napenua.

+  3ameHuUTe NOBPEXAEHHbIE, CIOMaHHbIe UK
V3HOLLUEHHbIE AeTanu.

C6opka

BBeneHue

NMPEOYNPEXAOEHUE: nepen
c6OpKoW N3nenmA 03HaKOMbTECH C
VHCTPYKLUMAMM MO TeXHVKEe 6e30MacHOCTU U
YCBOWNTE UX.

NPEAYNPEXAEHWUE: nepen

cOOpPKOWV N3OEenMA CHUMUTE CO CBEYMN
3aXXUraHnMA NpoBOL4 CBEYU 3a>XXKUraHUA.

C6opKa pyKOATKHM

1. TloTAHWTE PyKOATKY Ha3ap, MoKa OHa He oKaXkeTcA
B KpariHem nonoxenun. (Puc. 19)

2. 3atAaHuTe perynaTopbl pykoAaTku. (Puc. 20)

PerynupoBka pyKoATKM No BbicOTe

1. TpoBepbTe, 4TO ckoba perynmMpoBKY BbICOTbI
3achmkcupoBaHa B nase. HagasuTe Horom Ha
CKOBY perynMpoBKM BbICOTbI, €C/IN OHAa He
3achukcuposana B nase. (Puc. 21)

HapnasuTe HoOroi Ha ckoBy PeryiMpoBKM BbICOTHI.

3. YcTaHOBUTE PYKOATKY YNPaBEHNA B HY>XHOe
nonoxexve n otnyctute ee. (Puc. 22)

Jkcnsayartauma

BBepeHue

NPEAYNPEXAEHWUE: nepen

aKcnnyataumen U3nenua BHUMaTeNbHO
n3yuuTe paspen 6e3onacHoCTy.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect npeactasnAeT cobor 6ecnnaTHoe
npunoXxeHne AaAa MobIbHOro yCTPOMCTBaA.
Mpunoxenne Husqvarna Connect nossonAeT
nob30BaTbCA PACLUMPEHHLIMU (DYHKLMAMMN BaLLEro
nsgenua Husqvarna:

+ [JononHuTenbHaa nHcbopmauma 06 nspenuu.
+ CsepfeHuA 0 geTanAx 1 NOMOLLb B TEXHNYECKOM
06Cny>XMBaHNN.

Hauano pa6otbl ¢ Husqvarna Connect

1. CkayvanTe npunoxeHue Husgvarna Connect Ha
CcBOe MO6WbHOE YCTPOMCTBO.

2. 3apeructpupyinTtechb B NnpunoxxeHnn Husqvarna
Connect.

3. BbINOMHWTE nowaroBble NHCTPYKLNK B
npunoxeHunn Husqvarna Connect, 4tobbl f06aBUTb
vapenve.

anIME‘-IaHMe: Mpunoxexune Husgvarna
Connect fOCTYNHO ANA 3arpy3ku He Ha BCex
pbiHKax. [nA nonyyeHna 6onee nogpobHOM
VHbopmMaLmmn 06paTUTECh B CEPBUCHBIV LIEHTP.

Mepepn Hauyanom aKcnayaTauum
arperaTta

1. BHUMaTesbHO NpounTaniTe PyKOBOACTBO MO
akcnnyataumu v y6eamTech, 4TO NoOHUMaeTe
npuBeaeHHbIE 30eCb UHCTPYKLW.

2. OcmoTpuTe pexyLiee o60pynoBaHNE U
y6eanTech, 4TO OHO MPaBWUIBHO 3aKPEMNJIEHO U
oTperynupoBaHo. Cm. pasgen lpoBepka pexyLyero
obopynoBaHusa Ha cTp. 310.

3. lMpoBepbTe ypoBeHb MOTOPHOMO Macna, npu
HeobxooumocTu ponelite ero. Cm. pasgen
lMpoBepka ypoBHA macna Ha cTp. 311.
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4. 3anonHute TOoNMBHBIN 6aKk. CM. pa3nen 3anpaska
TOM/IMBOM Ha cTp. 308.

3anpaBKa TONJINBOM

Mcnonb3yinTe obecneynBaloLLmin HU3KWIA YPOBEHb
BbI6POCOB 6E€H3MH / anKnnaTHbI 6EH3UH Npu

Hanuymu. Npr oTCYyTCTBUMN 06EecneymnBatoLLero HU3KUn
ypOBeHb BbI6poCcoB 6eH3MHa / ankmnaTtHoro 6eH3vnHa
MCNONb3YNTE KAYeCTBEHHbIA HEATUIMPOBAHHbBIA U
3TUIMPOBAHHbIN 6EH3VH C OKTaHOBbLIM YUCIOM He HuXe

BHUMAHME: 3anpeLieHo
1cnonb3oBaTh 6eH3nH ¢ OYN MeHbLe 91.
OTO MOXET MPMBECTU K MOBPEXAEHMIO
nagenua.

BHUMAHME: Buinonnaiite 3amMeHy

TONMMBHOIO chunbTpa pas B rod, Unu vatle,
ecnn 3To Heo6xoaAMMO. HoBbI TONMBHBIN
nAbTP MOXHO NprobpecTun y aunepa
Husqvarna.

BHUMAHMWE: B o6r3zatenstom

nopAgke ocTaHaBnvBanTe aBuraTenb
nepen SaﬂpaBKOVI n3nenva TonineomMm.

BHUMAHMUE: He NCronb3ynTe

NYCKOBbI€ XXNOKOCTWU NoAd AaB/ieHUEM.

> B BB

—_

MeZnneHHO OTKpOWiTe KPbILLKY TOMAUBHOTO 6aKa,
4TO6bI CTPaBUTL AABEHNE.

N

MepnneHHo 3aneviTe TONIMBO N3 KaHUCTpbI. Eciin
Bbl NPOMNIIN TOM/INBO, BLITPUTE €ro TPAMKON 1
[arite OCTaBLUEMYCA TOMNMBY BbICOXHYTb. (Puc. 23)

@

OuMCTUTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLIKM
TONMMBHOrO 6aKa.

&

[MonHOCTBIO 3aTAHNTE KPBILLKY TOMMBHOrO 6aka.
Ecnu kpbilka TonnmMeHoro 6aka He 3aTAHYTa,
BO3HMKAET PUCK BO3ropaHuA.

5. TMepemectute nsnenue MMHUMyM Ha 3 m (10 cpyToB)
OT MecTa 3anpaBku TONNBOM, Npexae Yem
3anycTuTb ero.

YcTtaHOBKa uspenuvna B pa60qee

noJséio>keHue

1. YctaHoBuTe pykoATky. Cm. pasgen Cbéopka
PYKOATKM Ha cTp. 307.

2. OTperynupynTte pyKoAaTKy no BbicoTe. CM. pasaen
PerynupoBka pykoAaTku o BbicoTe Ha cTp. 307.

BHUMAHUE: Y6epuTech, 4TO

Kabenu He HaTAHYTbI CAINLWKOM CUJTbHO.
Ecnu kabenb HaTAHYT CNULWKOM CUJTBHO,

OH MOXET ObITb MOBPEXAEH NPU
cKnaablBaHUM PYKOATKM B MOMOXeHWe Ana
TPaHCMOPTUPOBKW.

NPEAYNPEXAEHUE: He

ncnonb3yiTe N3aenme, ecnmn pykoaTka

He NOAHATA NMOSIHOCTbIO BBEPX U HE
YCTaHOBNEHA B OAHO U3 MOMOXEHNI
perynupoBkw no BbicoTe. CM. pas3gen
Perynuposka pyKoATKM M0 BbICOTe Ha CTP.
307.

PerynupoBka BbICOTbl KOLWEHUA

CyluecTByeT 6 CTyneHeli perynMpoBKy BbICOTbI
KOLLIEHUA.

1. OcTaHoBuWTE ABUraTerno.

2. TlepeBeauTe pblyar perynMpoBKM BbICOTbI KOLLEHWA
Hasag, 4To6bl yBeNMYMTb BbICOTY KoLlleHuA. (Puc.
24)

3. [MepeBepauTe pbluar perynMpoBKy BbICOTbI KOLLEHWA
Brnepes, YTobbl YMEHbLNTb BbICOTY KOLLEHUA.

BHUMAHUE: He ycTaHaBnvBavTe

BbICOTY KOLIEHWA Ha CIIMLIKOM HU3KWIA
ypoBeHb. HOXW MOryT yaapATbCA O 3emito,
©C/IN NOBEPXHOCTb ra3oHa HEpPOBHaA.

3anyck arperarta

+  VY6eauTechb, 4TO kKabenb NOACOEONHEH K CBEYe
3aXKUraHua.

PyuyHou 3anyck (LB 144)

1. BcTaHbTe no3aau nspenva.

2. TpwXmMnTe pyKOATKY TOpPMO3a ABuraTena K
BepxHen pykoATke. (Puc. 25)

3. [epxxuTe pyyKy LUHYpa cTapTepa npason pyKoMn.

MepneHHo BbITArMBaTE LUHYP CTapTepa, noka He
NOYyBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIEHNE.

5. Pesko noTAHUTE, 4TOObLI 3aBECTU ABUraTesb.

NPEAYNPEXAEHUE: He

HaKpyumBawTe WHyp cTapTepa BOKpyr
pyKw.

AnekTpuyeckuit 3anyck (LB 244E)

1. Y6epnTech, 4TO aKKyMyNATOP 3apAXKEH.
CM. pasnen TexHu4yeckoe o6cnyxmBaHne
akkymynatopa (LB 244E) Ha cTp. 312.

2. 3akpenuTte akkymynAatop Ha asuratene. Mpu
Hagnexawen mkcaummn akkymynatopa CrbIwmnTcA
wenyok. (Puc. 26)

3. CroiiTe Nno3aaun U3penna n yaep>xmBanTe pyKoATKY
TopMmo3a aguratena (A) NpyKaTon K BepxHeWn
pykoAaTke. (Puc. 27)
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4. HaxmuTe KHOMKY 311eKTpr4eckoro 3anycka (B) n
yOepXnBanTe ee HaXxXaTon B Te4yeHne 3—5 cekyHa.
[euratens 3anyckaetca.

ﬂpumeqal-me: Ecnu gBuratens He
3anyckaeTcs, NoAoXanTe 1 MUHYTY 1 nonbITanTech
3anycTuTb M3aenue eue pas.

OcTaHoBKa nsgenua

+[1nA Toro 4To6bl OCTAHOBUTL ABUraTesb, OTMyCTUTE
PYKOATKY TOpMO3a ABuraTens.

U3BneuyeHue akkymynaTtopa (LB 244E)

Bo n3bexaHune cny4yanHoro 3anycka asurarens
N3BNeKNTe akKyMynAToOp, eCNu arperat He
nenosnb3yeTcA.

+  HaxmunTe KHonky 6110KMpoBKM (A) 1 N3BNEKUTE
akkymynaTop. (Puc. 28)

HdocTukeHue onTUManbHbIX
pesynbTaToB

+ Bcerpa nonb3yntecb XOpoLo 3aTO4YEHHbIM HOXOM.
3aTynuBLIMACA HOX ByAeT CTPUYb TPaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpe3a Tpasa byOeT XenTteTb.
Mpy ncnonb3oBaHMM OCTPOro HOXa TaKxXe
3aTpaynBaeTCA MeHbLUE IHepruu, 4em npu pabote
C 3aTYNVBLUMMCA HOXOM.

* He cpesanTte 6onee %s Bcel AnnHbI TPaBbl.
BbinonHnTe nepeyto CTPYKKY Ha 60ONbLUe BbICOTE.
MpoBepbTe NONYYeHHbIV pe3ynbTaT N YyMeHbLINTe
BbICOTY CTPVXXKM A0 He06X0AMMOro ypoBHaA. Ecnn
TpaBa BbICOKaA, Nepeasurante ra3oHOKOCUIKY
MeA1eHHO U, MPU HEOBXOANMOCTU, UCMONb3YNTE
ra3oHOKOCWSIKY 2 pasa.

« Ecnu Bbl xoTUTE n3bexxatb 06pasoBaHMA NO0C Ha
Ballem rasoHe, crepyeT Kaxablil pa3 CTpuyb ero B
pasHbIX HanpaBeHNAX.

+ CnepuTe 3a 4iCTOTON pexyLuer aekn. CkonnexHne
TpaBbl U FPA3N HA BHYTPEHHEN CTOPOHE pexyLuein
[eKN MOXeT NPUBECTM K YXyALIeHNIO KayecTBa
KoweHuA. Cm. pasaen OyncTka BHyTPeHHeN
OBEpPXHOCTH pexXyLuen aekun Ha cTp. 310.

Mpoueaypa TeXHU4ECKOro 06¢ny)XKuBaHus

BsoaHaa nHdopmauma

NPEAYNPEXAEHWUE: repen

BbIMOSTHEHMEM TEX06Cy>XMBaHNA
Heo06X0AMMO BHUMATESBHO U3YYnTb U
NOHATb MHGOPMaLMIO B pasaen no TexHUKe
6e3onacHoCTw.

[AnA BbINONHEHMA No6bIX PaboT NO cepBUCHOMY
06CNY>KMBaAHUIO N PEMOHTY N3a4enmMA Heo6XoANMo
NPoNTK cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTMpyem
AOCTYMHOCTb YCNyr No NPodeccnoHanbHOMY PEMOHTY
1 cepBrCHOMY obcnyxumBaHuio. ObpaTnTech B
CepBUCHbIN LieHTp Husgvarna.

[ononHnTenbHyo MHOpPMaLuo CM. B pasaene
www.husqvarna.com.

Fpadpuk TexHMyeckoro
o6cnyXXusaHusa

BHUMAHMWE: nipu naknowe nsnenua

cneguTe 3a TeM, YToObl BO3AYLUHbIN

unbTp BbIN CBEPXY U He Bbin obpaLlleH
B CTOPOHY 3emnu. Puck noBpexaeHuA
aBuratena.

BHUMAHME: Ha mMoaenax ¢

3M1EKTPUYECKMM 3aMNyCKOM M3BNeKamnTe
aKKYMyNATOP Nnepen, BbiNOMHEHNEM
TEXHUYECKOro 06Cy>XMBaHUA, PEMOHTA
VMW OYUCTKMN U3AENUA.

'pacuk TexHUYeckoro 06Ccny>XxMBaHMA COCTaBeH
MCX0OA U3 eXXeQHEBHOro UCMob30BaHNA U3Oenua.
Ecnu nsgenve He ncnonb3yeTcA eXegHeBHO,
VMHTEepBasbl TEX0OCTYXXMBAHVUA U3MEHATCA.

CBefeHNA 0 TEXHNYECKOM 06CTY>KMBAHWN,
OTMEYEHHOM 3HaKOM *, CM. B MHCTPYKLMAX B paspene
3awmntHble ycTporicTBa Ha usgesnun Ha cTp. 305.
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TexHuyeckoe Oﬁcﬂy)KVIBaHVIe

Exxemecau- | Kaxpbin ce-

E>xepHeBHO
HO 30H

BbinonHuTe o6wmii ocMoTp

MpoBepbTe ypoBeHb Macna

3ameHuTe Macro (nepBblii pa3 Yepes 5 4acoB MCMoMbL30BaHMA, 3a- X

Tem yepes kaxable 50 4acos vcnonbaosaHma) 161

QuunctuTte nspenue

OunctuTe 0651aCTb BOKPYF CKOObI PEryfIMPOBKY BbICOTbI PYKOATKM

MpoBepbTe pexyLliee o6opynoBaHne

MpoBepbTe KOXyX pexyLiero o6opynoBaHnA*

MpoBepbTe pyKoATKY TopmMo3a asuratena*

X | X| X[ X]| X

MpoBepbTe rnywmnTens*

[MpoBepbTe cBeYy 3aXuraHua. OuuncTnTte nnn npu Heob6XoANMOoCTN X

3aMeHuTe cBeYy 3aXKuraHmAa

MpoBepbTe BO3AYLWHBIA DUILTP

OuncTnTe BO3AYLIHbIN thunbTp 162

3ameHnTe BO3ayLWHbIA hubTp

MpoBepbTe TONNMBHYIO CUCTEMY

OuucTnTe pebpa oXNaXXAeHNA Ha UMnnHape

BbinonHeHue o6wWwero ocMmoTpa

+ TpoBepbTe 3aTAXKY raek v BUHTOB Ha U3AENNN.

OuuctKa usgenua cHapyxmu

+  Wcnonb3yiiTe WweTKy AnA yaaneHA NUCTbEB, Tpasbl
N rpAsu.

+  Yb6eaouTecb, YTO BO3AYyX03ab60PHUK B BEPXHEN
yacTu aBuratena He 3a6NOKMPOBaH.

* He ncnonbayiite MoeyHbIl arperaT BbICOKOro
[OaBneHnA AnA YUCTKN yCTPONCTBa.

+ Ecnwn Bbl ucnonb3yeTe BoAy ANA OYUCTKN U3LENUA,
He JonyckawTe nonagaHnA BoAbl HEMOCPEACTBEHHO
Ha aBuraTenb.

Ouunctka o6nacTv BOKpYr CKoObl
peryanpoBKHU BbiCOTbl PYKOATKU
*  Wcnonb3yiiTe WweTky anA yaaneHwA NUCTbEB, TpaBsbl

N rpAsu.
(Pwuc. 29)

Ouucrtka BHyTpeHHeﬁ NMOBEepPXHOCTHU
pexxywien neku
1. OnopoXxHWUTEe TOMNMBHbLIN 6aK.

2. HaknoHnute nsgenue. Yéeantech, 4To cBeva
3aXuraHua HanpassieHa BBEpPX.

BHUMAHMWE: Ecnu nonoxuts
n3genve Tak, YTo BO3AYLIHbIA (OUNbLTP
6yneT HanpaBfieH BHU3, MOXHO
NnoBpeamnTb ABUraTesb.

3. TlpomoiiTe BOAOW M3 LWNaHra BHYTPEeHHNe
NOBEPXHOCTN pe)Kyu.le|7| AeKn.

MpoBepKa pexyuiero

o6opyaoBaHuA

NPEAYNPEXAEHUE: so

nabexkaHne HenpeagHaMepeHHOro 3anycka
oTcoeanHUTE Kabenb OT CBEUN 3aXKUraHuA.

161 Ecnum nspgenve skcniyaTupyeTca ¢ 60bLIOI HArpy3Koii MW NPY BLICOKON TemMnepaType OKpyXatoLen
cpenbl, 3aMeHANTe MOTOPHOE Macno Kaxable 25 Yacos.
162 B nbinibHbIX YCAOBMAX UM NPY HAIMYWW 3arpPASHEHNIT B BO3AyXe NPOBOAMTE OYUCTKY Yalle. 3ameHnTe

BO3AYLUHbIA (OUABTP, €CNN OH CU/bHO 3arpA3HEH.
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NPEAYNPEXAEHUE:

HapeBariTe 3awmTHbIE NepyaTKn

npu TeXo6CNyXXMBaHUN PeXXyLLEero
obopynosaHnA. Hox o4eHb OCTPbIN, Y4TO
npyY HEOCTOPOXXHOM OBpaLLEeHN MOXeT
NEerko npuBecTu K ropesam.

lNMpoBepKa ypoBHA Macna

BHUMAHME: crunwkom Huskuii
YPOBEHb Macna MoXeT NpuBecTn K
noepexaeHuam asuratens. MposepbTe
YpOBEHb Macna rnepep 3arnyckom u3genua.

1. TpoBepbTe pexxyliee 060pyaoBaHNe Ha Hanmyne
noBpexaeHnin unu TpewmH. Becerpa 3ameHanTe
noBpexXaeHHoe pexyLiee 06opynoBaHue.

2. OCMOTpI/ITe HO>XX Ha Hanun4une HOBpe)K,U,eHMVI mnn
cnenoB NpUTynieHnA.

MpumMmeyaHue: rocne satoukn Hoxa
HeO06X0AMMO BbINOMHUTL €ro 6anaHCNpPoOBKY.
O6paTnTech B CEPBUCHBIV LLEHTP ANA BbINOSHEHNA
3aTO4KM, 3aMeHbl 1 6anaHCcUpoBKN HoXa. MNpun
CTONIKHOBEHWUM C NPEnATCTBNEM, KOTOPOE NPUBENO B
0CTaHOBKE M3[EeNnNA, 3aMEHNTE NOBPEXAEHHbIA HOX.
CepBUCHbIN LIEHTP AOSHKEH onpepenvTb, cneayeT nu
3aTO4UTb HOX WA JlyYLle ero 3amMeHuTb.

3ameHa HOXXa

1. 3abnokupynte HOX AepeBAHHbIM 6pyckom. (Puc.
30)
CHUMMTE 6ONT HOXKA M MPYXXUHHYIO LWariby.
CHUMUTE HOX.

4. TpoBepbTe onopy v 60NT HOXa Ha Hannyxe
noBpeXaeHuin.

5. TMpoBepbTe Ban ABuUratens Ha Hannyve
nedopmaumm.

6. [Mpu ycTaHOBKE HOBOrO HOXa HaxoAALmecA
nop, yrnom Kpaa AoSXKHbl 6bITb 06palleHbl B

HanpasiEeHWK KOXXyXa pexyLuero o6opyAoBaHua.
(Puc. 31)

7. Y6enuTech, HTO HOXX COBMELLEH C LLIEeHTPOM Bana
asuratens.

8. 3abnokupyiTe HOX AepeBAHHbIM GPYCKOM.
YcTaHoBUTE NPY>XMHHYIO Wanby 1 3aTAHNTe 60nT
C Wwanbov MoOMeHTOM 44-46 H-m. (Puc. 32)

9. lpoBepHUTE HOX PYKOW 1 y6eamTech, YTO OH
€cBO6OAHO BpaLlaeTcA.

NPEAYNPEXAOEHUE:

McnonbayiiTe NpoYHbIe 3aWmUTHbIE
nepyaTku. HoX o4eHb OCTpbINA, 1 Npn
HEOCTOPOXXHOM 06paLLEHUM OH MOXET
Nerko NpyBECTY K nopesam.

10. 3anyctuTe usgenve, 4tTobbl NPoBepUTL paboTy
Hoxa. Ecnn HoX yCcTaHOBMIEH HENPaBWbHO, Bbl
OLLYTUTE BUBPaLMIO U3AENNA UK pesynbTaT
KoleHWA ByAeT HeynoBNETBOPUTENbHBIM.

1. Pacnonoxwute nagenune Ha poBHOW NMOBEPXHOCTW.

2. CHMMUTE KPbILWKY MacnAHoro 6aka BMecTe C
LLyNoMm.

3. OumctuTe Wyn oT macna.

4. TMonHOCTbIO NOrpy3nTe LWyn B MAacNAHbIA 6aK.

a) He yctaHaBnuBariTe KpbIWKy MacnaHoro 6aka
Ha LB 144.
b) YcTaHoBUTe KpbIWKY MacnAHoro 6aka Ha LB
244E.
5. CHMMUTE KPbILWKY MacnAHOro 6aka BmecTe ¢
LLLYMOM.

6. [poBepbTe ypoBeHb Macna Ha Lyne.

7. Ecnu ypoBeHb Macna HU3Kui, JonenTe MoTOpHoe
Macno 1 NpoBepbTe YpoBeHb Macna etue pas. (Puc.
33)

Hpumeqal-wle: Mcnonbayiite BOPOHKY AnsA
NpeaoTBpaLLEHUA NPONBAHUA.

8. YcTaHoBWTe KPbILWKY MacnaHoro 6aka, Koraa
ypoBeHb Macna 6yaeT B Hopme.

3ameHa MOTOpPHOro macna

NPEAYNPEXAEHUE: cpasy

nocne OCTaHOBKW ABWUraTensa MOTOpHoe
Macno o4eHb ropayee. [lante gsuraTtento
OCTbITb, MPEXAe YeM CNMBaTb MOTOPHOE
macno. [Npn nonagaHun MOTOPHOro Macna
Ha KOXY CMOWNTE ero MblsioM 1 BOL4OW.

(Puc. 34)

1. 3al‘|yCTI/|Te naagenve n goXXantech, Korga TonJimBo
B 6ake ByAeT MOIHOCTHIO N3PacXof0BaHo.

2. OTcoeauHWTE NPOBOA, OT CBEYUM 3aXKMUraHuA.
CHuMMUTE KPbILWKY MacnAHoro 6aka BmecTe C
LLLYMOM.

4. TMomecTuTe eMKOCTb NoA uapenve anA céopa
MOTOpPHOro Macna.

5. Haknouute nsgenue nnm cneinte MoTopHOE Macso
13 MacnAHOro 6aka ¢ NOMOLLbIO MACIAHOro Hacoca
(MPVHaAIeXHOCTD).

6. 3aneiiTe HOBOE MOTOPHOE MAacso; UCMONb3yATe TUN
macna, pekoMeHOOoBaHHbIN B TexHn4yeckne AaHHble
Ha cTp. 316.

7. TpoBepbTe ypoBeHb MOTOPHOro Macna. Cm. pasgen
lMpoBepka ypoBHA Macna Ha cTp. 311.
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8. YcTaHOBMTE KPbILKY MacnAaHoro 6aka, koraa

ypoBeHb Macna 6yaeT COOTBETCTBOBATL HOPME.

Bo3aywHbin punbTp

3arpAsHeHve BO3AYLWHOro (huibTpa MOXeT NPUBECTM K
NoBPEXAEHUIO UNW HenpasubHoO paboTe asuraTens.
Mpwn paboTe B NblIbHbLIX YCNOBMAX HEOOXOAMMO Yalle
BbINOJSIHATL 06CNYXMBaHNe BO3AYLWHOro chunbTpa. Cm.
paspen pagmk TexHNn4eckoro o6CnyXMBaHUA Ha CTp.
309, roe npvBeaeHa nHdopmauua o6 MHTepeanax
3aMeHbl BO3AYLIHOro hunbTpa.

MpumeyaHue: Beerna savensiite
NOBPEXAEHHbIN BO3OYLWHbIN (DUNLTP.

CHATME u ycTaHOBKa BO3AYLWHOro
c¢unbTpa (LB 244E)

NPEAYNPEXAEHUE:

Vcnonb3ynTe 3alwmTHbIE NepYaTku.

HaxxmunTte Ha hukcaTopbl Ha Kpbllke BO3AYLIHOrO
dunbTpa.

OCTOPOXHO CHUMUTE KPbILLIKY BO3AYLLIHOIO
dunbTpa (A) ¢ aBurarens.

CHuMUTe Bo3ayLWHbIN comnbTp (B). (Puc. 35)
MpoBepbTe BO3AYLIHBIN UILTP HA HANNYKe
NoBpeXAeHUA. 3aMeHNTe NOBPEXAEHHbIN
BO3AYLUHbIA PUNLTP.

OumncTnTe 1 NpoBepbTe BO3AYLIHbIA (unbTp. CM.

pasnen OuncTka Bo3ayLHOro ¢punstpa (LB 244E)
Ha cTp. 312.

YcTaHoBKa BbINOMHAETCA B 06paTHOWM
nocneaoBaTenbHOCTY.

OuucTtka BosaywHoro c¢punbtpa (LB 244E)

3arpAsHeHue BO3AYLUHOTO (hubTpa MOXeT NpUBeCcTy K
NOBPEXAEHMIO UMW HENpaBUbHOM paboTe AsuUraTena.
Mpun paboTe B MbINbHbLIX YCNIOBUAX HEOGXOAMMO Yalle
BbIMOSIHATbL 06CYXXMBaHWe BO3AYyX00UNCTUTENA.

Cwm. paspen pagmk TexHn4eckoro ob6cnyxmBaHusa Ha
cTp. 309, roe npuBeaeHa MHopmauma 06 uHTepsanax
3ameHbl BO3YLIHOro hnnbTpa.

1.

CHUMUTE KPbILLKY BO3AYLIHOrO donnbTpa n
n3snekmTe punbTp.

OumncTuTe UNBLTP, NOCTYKMBAA €ro 0

MOCKYI0 NOBEPXHOCTb. H1 B Koem cryyae

He Mcnonb3ayiiTe ANA OYUCTKU unbTpa
pacTBopuTENU, copepKalume 6eH3VH, KePOCUH, a
TaKXXe CXKaTbli BO3AYX.

MpumeyaHwue: Mocne pnntensHoii
aKCnnyaTaumm Bo3ayLiHbie (PUNLTPbI HEBO3MOXHO
OYUCTUTb MOMHOCTBIO. PerynAapHo BbINONHAKTE

3ameHy BO3AyLHOro unbTpa. MNospexaeHHble
BO3AYLWHble (hUNbTPbI HEO6XOAMMO 3aMEHATb.

Mpu cbopke Bo3ayLIHOro hunbTpa yéeamtech, 4To
OH MJIOTHO NpUneraeT K AepXaTtesnto unbTpa.

Ouuctka neHonnactoBoro cpunbtpa (LB
144)

BHUMAHUWE: ecrn BO3aYLUHbIE
UNbTPbI HE YCTaHOBIEHbI, 3amyck
nsuratena sanpelueH. Mpuy 3arpAsHeHUn
BO3[yXa yBeNM4MBaeTcA 3HOC ABUraTens.

-

9.

CHuMUTE KpbILWKY BO3AyLHOro dunbTpa (A). (Puc.
36)

CHuUMUTE neHonnacToBble hunbTpbl (B).

BHUMAHMUE: OcmoTpuTe

neHonnacToBble puNbTPbI HA HaM4ne
NOBPEXAEHNI NN N3Hoca. 3ameHnTe
BCE MOBPE>XAEHHbIe NEeHOMNIacToBbIe
UNbTPBI.

OuncTnTe neHonnacToBble (,bI/IJ'IprbI C NOMOLLbIO
Mbisia 1 BOAbI.

[MpomoinTe neHonnacToBble (PUNbTPbI YACTON
BOON.

Bbikmute BOAY 13 NneHon1acToBbIX Cbl/lﬂprOB n
pante um BbICOXHYTb.

BHUMAHMUE: He ncnonb3ynTe
cXaTblil Bo3ayx. OTO MOXET NpMBECTH
K NOBPEXAEHNIO MEHONNACTOBOrO
dunbTpa.

CMaxkbTe neHonnacTosble pUNbTPbl MOTOPHbLIM
Macrom.

an/I)KMI/ITe YUCTYIO TKaHb K NeHoniacTtoBomMy
d)I/IJ'Ipry, 4YTO6bI yAanuTb U3NULWKKN macna.

YcTaHoBMTE NEHONNacToBble OUIbTPBI.
Y6eamTech, 4TO NeHONNacToBble hunbTPbI NIIOTHO
nocaKeHbl Ha MecTo.

YcTaHoBuTE KPbIWKY BO3AYLWHOro q)vmpra.

TexHU4yeckoe o6¢cny>xusaHue
akkymynaTtopa (LB 244E)

AKKYMyNATOp He TpebyeT TeXHN4ECKOro
ob6cny>xkmeaHua. Npy He06X0ANMOCTN CEPBUCHOE
06Cny>KMBaHe akkyMynaTopa A0/MKHbI BbIMOMHATL
TONbKO KBaNMMULIMPOBaHHbIE CELManuncTbl
CEepBUCHbIX LIEHTPOB.
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MNepBoe ucnonb30BaHWe aKKyMyniATOpa
(LB 244E)

WHAanKaTop Ha 3apAaa- CocTofAHue

HOM yCTpoWCTBe

BHUMAHMUE: He ponyckante
NoMHOW paspAaKM akkymynaTopa. MNonHaa
paspAaaka akKymynAaTopa MOXeT NpMBeCTU
K ero noBpeXxXaeHuto.

MocToAHHO ropuT 3ene-
HbIi UHAUKaTOP

AKKYMYATOP MOMHOCTbIO
3apAXeH.

Mepen nepBbIM NCMONb30BaHNEM HEOBXOAMMO
3apAanTb akKyMynaTop.

1. TlopkniounTe 3apAanHoOe YyCTPONCTBO K
aKKyMynATopy, CM. pasfen 3apaaka akkymynsaropa
(LB 244E) Ha cTp. 313.

2. [oxaunTecb, noka 3aroputca xoTA 6bl 1 3eneHbIn
vHOuKaTop.

3. 3akpenuTe akKyMynAaTop Ha ABuraTene, CM.
paspen dnekTpudeckuii 3anyck (LB 244E) Ha cTp.
308.

3apAapka akkymynartopa (LB 244E)

Ecnu Ha akkymynaTope He ropAT MHAMKATOPSI

WIIN FTOPUT TONbKO 1 MHAMKaTOP, HE06X0AUMO
3apAaUTbL aKKYMyNIATOP. PaspAXXeHHbI akKyMynaTop
3aprAxaeTcA 3a 2 yaca. 3apAfka B Te4YeHVe MeHbLLEero
BpPEeMEeHW He NoBpexXaaeT akKyMynATop.

1. TMopkniounTe 3apAagHoOe YyCTPOMCTBO K
akkymynaTopy. (Puc. 37)

2. [MopkniounTe 3apAfHOe YCTPOWCTBO K PO3eTKe Ha
100-240 B, 50-60 I'u.

3. CHayvana oTcoeguHuTe 3apAgHOe YyCTPOMCTBO OT
po3eTKMY, 3aTEM — OT akKKyMynaTopa.

CocTofAHWe 3apAAKKN aKKyMynATopa

MpoBepkKa cBe4un 3aXXKuraHuA

BHUMAHME: Bcerpa ucnonbsyite

CBe4n 3aXKmraHmA ToSIbKO
pekoMeHaoBaHHOro Tuna. Vicnonb3osaHue
CBe4u 3aXKmraHmnA HenpaBuibHOro TNa
MOXeT NpPMBECTU K NOBpeXaeHUto
nsgenua.

CBeTOAMOAHDIN Aucnnel Ha akky- | CocToAHue
MynAaTope

CeTtoamop 1 muraet KpacHbim Uuge- | 1-9%
TOM.

CseToamop 1 roput KpacHbIM LiBe- 10-32%
TOM.

CseToamop, 1 ropuTt 3eneHbiM LiBe- 33-54%
TOM, a cBeToAMOA, 2 — KPacHbIM.

CeeToamogbl 1 1 2 ropAT 3eneHbIM 55-77%
LBETOM, a CBETOAMOA, 3 — KPaCHbIM.
CseTtoamogbl 1, 2 1 3 ropAT 3ene- 78-100%
HbIM LBETOM, a cBeToamon 4 —

KpacHbIM.

WHavkaTtop Ha 3apAaa- CocTtoAHue

HOM yCTpoiCcTBE

MocToAHHO ropuT Kpac-
HbI UHAMKATOP

AKKyMynAaTOp 3apaxxaeT-
cA.

« TpoBepbTe CBEYY 3a)KUraHuA, ecnv ABuraTesb He
HabupaeT 060poThl, C TPYAOM 3anyckaeTcA Unm
nnoxo paboTaeT Ha X0nocTbix o6opoTax.

* YT06bl yMEHBLWUTL PUCK NOABIEHNA
HeXxenaTenbHOro MaTepuana Ha aneKkTpoaax ceseymn
3axkuraHuA, cobnopanTte cnenyowme MHCTPYKLUK:
a) [lpoBepbTe NPaBMIbHOCTbL PErYIMPOBKU
060pOTOB XO/I0CTOr0 X04a.

b) Y6eamTecsh, 4TO NCNONL3yeTCA HaanexallanA
TOMMMBHAA CMeCh.

c) Y6eouTecb, 4TO BO3AYLUHbIA (OUNBTP YUCTBIN.

+ Ecnu cBeyva 3axuraHvA 3arpAsHeHa, o4ncTuTe ee n
npoBepbTe 3a30p MeXAY dNeKTpoAammn, CM. pasaen
Texundeckune gaHHble Ha cTp. 316. (Puc. 38)

+  Tpy HEO6XOAMMOCTMN 3aMEHUTE CBEYY 3aXKUraHUA.

MpoBepka TONJINBHON CUCTEMbI

+ TpoBepbTe KPbILKY TONAMBHOrO 6aKa u
YNNOTHEHWE KPbILWKW TONMBHOrO 6aka Ha Hanuuve
NOBPEXAEHNIA.

+ TpoBepbTe TOMMBHBIN LWAHT HA HANNYME YTEYEK.
Ecnu TOoNAMBHBIN LWNaHT NOBpeXAeH, obpaTntech B
CEepBUCHbIN LieHTp Husqvarna Ana ero 3amMeHbi.

CnuB TOonNnuBa U3 TONMNJIMBHOro 6aka

1. YcTaHOBUTE €MKOCTb NoA TOMNMBHbIN HaK.
CHMMUTE KPbILLKY TONMBHOroO 6aka.

3. |-|pI/I)KMVITe XOMYTbl HA TOMJINBHOM LUNAHre K
kapbtopartopy.

4. OTcoeavHWTE TONIMBHBIV LWNaHr OT kapbiopaTopa.

5. OnycTuTe WnaHr TonAMBHOro 6aka B eMKOCTb U
CHUMWUTE XOMYTbI.

6. HaknoHuTe nsgenvie u cnevite TONJMBO B EMKOCTb.

3ameHa TonnMBHOro unbTpa

NPEAYNPEXAOEHUE:

Mcnonb3yinTe 3aWwmTHbIe NepyaTku.

1. CnewiTe TONNMBO N3 TONIMBHOrO Haka.
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2. OTOABWMHbTE XOMYT LWMaHra oT TONMBHOro 6aka. 5.
(Puc. 39)
3. OTcoeavHWTE TONSIMBHBIN LWAAHT OT TOM/IMBHOMO 6.

6aka. BoamoxHa yTe4yka HebosbLLIOoro KonnyecTea

Tonnuea. (Puc. 40)

YcTaHoBMTE HOBbIN TOMNBHLIN (UNLTP B

TONMBHbIV 6aK.

6aKy.

MopacoeanHUTE TONNMUBHBIN WNAHT K TonMBHOMY

7. CABMHbTE XOMYT LUMAaHra K TONnMBHOMY 6aKy.

4. W3Bnekute TONNMNBHLIN OUILTP N3 TONIMBHOIO

6aka. (Puc. 41)

Mouck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN ABUraTensa

Mpo6nema

Bo3mo)kHaA npuynHa

PeweHue

[Opuvratens He 3anyckaeTtcA.

Kabenb 3a)xuraHvA noacoeanHeH He-
npaBuUsIbHO.

MopcoeavHnTe Kabenb 3aXXuraHna K
cBeYe 3aXkuraHumAa.

TonnueHbIN 6aK nycT.

3anonHuTe ToNNMBHLIN 6aKk noaxona-
MM TOMSIBOM.

Crapoe Tonnmeo.

Cnelite TonnmBo 13 6aka n kapbiopaTo-
pa. 3anpaBbTe CBEXUM GEH3NHOM.

'pA3b B kapbropaTope uav TonIMBoNpo-
BOJeE.

OunctuTe KapbropaTop U/mnmn ToNIMBO-
npoBoAa.

Cseya 3axuraHunA noBpexxaeHa.

OTperynupyrite 3a30p MeXay 3NeKTpo-
Oamu, O4NUCTUTE NN 3aMeHUTe cBedy
3aXuUraHumA.

Tonnueo nonano Ha CBedy 3axxuraHua.

Ouuctute cBedy 3aXKuraHua.

[suvraTens He ocTaHaBn-
BaeTCcA.

MexaHn3am ocTaHoBa paﬁoTaeT Henpa-
BWUJIbHO.

OTcoeanHUTe Kabernb OT CBeYM 3axura-
HuA. O6paTUTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP
Husqvarna anA npoBeneHUA peMoHTa
napenua.

[suraTtens paboTaeT pbiBka-
MU,

Kabenb 3a)xuraHvA noacoeanHeH He-
npaBuIbHO.

MopcoeavHnTe Kabenb 3aXXnraHna K
cBeYe 3aXkuraHumAa.

B Tonnueonposoae npucyTcTByeT
rpA3b, WX TOMMBO NPOCPOHEHO.

OuucTuTe TONNMBONPOBOA. 3aneiTe B
TONNMBHbBIN 6aK HOBOE TOM/IMBO NOAXO-
OAwero Tuna.

KpblilwkKa TonIMBHOro 6aka 3acopeHa.

Ouunctute KPbIWKY TON/IMBHOrO 6aka.

B TonnmeHoM cucteme npucyTcTeyeTt
BOAa UNn rpAsb.

CneliTe TONIMBO M3 TOMNMMBHOrO 6aka.
3anenTe B TONNMBHbIA 6ak HOBOE TO-
NAVMBO NOAXOAALLEro Tvna.

BosayLuHbIi hunbTp 3arpAsHeH.

OumnctnTe BO3AYLUHBIA hUNbLTP.

Heobxoanmo oTperynuposaTh Kap6to-
paTop.

O6paTtnTech B CEPBUCHbINA LEHTP AnA
BbIMNOSIHEHVA PErynnpoBKY Kapboparto-
pa.

[OsuraTens neperpesaeTcA.

CnuLIKOM HW3KUI YPOBEHb MOTOPHOTO
macna.

3aneiTe MOTOPHOE Macno.

HepocTaTouHbI NOTOK BO3AyXa.

OumncTnTe BO3AYLUHBIA (hUnbTP 1 Kop-
nyc Bo3ayLIHOro hunbTpa.

Heobxoanmo oTperynuposaTh Kap6to-
paTop.

O6paTtuTech B CEPBUCHbIV LEHTP AN
BbINOJSIHEHUA PerynnpoBkn kapblopaTto-
pa.
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Mpo6nema

Bo3mo)kHaA npuyunHa

PeweHue

Mpwn paboTe Ha BbICOKOM CKO-

3a3op MeXay 351eKTpogamun ceeyun 3a-
XKUraHWA CNLLIKOM ManeHbKWi.

OTperynupyiiTe 3a30p Mexay 31eKTpo-
namu.

poCTn B ABuUratTesie BO3HU-
KarkT NPonyCKU 3a>knuraHuA.

Heobbl4Hble WyMbl ABUraTe-
1A NPY HOPMasbHOWM Harpys-
Ke.

HenpaBunbHbI TUN 6eH3nHa.

Cnevite Tonnmeo 13 6aka n kapbiopa-
Topa. 3anpaBbTe CBEXWNM GEH3VHOM.
Cwm. pasgen lpoBepka TonamBHOM cu-
cTembl Ha cTp. 313. Ecnu He yaaeTca
YCTPaHWUTb HeUCNpPaBHOCTb, 0BpaTUTECH
B MECTHbII CEPBUCHbBIV LIEHTP.

HekoppekTHaA paboTa ABn-
raTenA Ha XonocTbix 060po-
Tax. CNULLKOM 6OSIbLLOWA.

CBseua 3axuraHua sarpasHeHa, nospe-
X[AeHa, UNn 3a30p Mexay 3MeKTPoAaMM | AamMmn U 3aMeHUTe CBEYY 3aXMUraHuA.

OTperynupyinTe 3a30p Mexay 31eKTpo-

patop.

Heobxoanmo oTperynuposaTb Kap6to-

OTperynupyiTe kapbtopatop.

Bo3pyLwHbI hunbTp 3arpAsHeH.

OuyuncTnTe BO3AYLWHBIA PUNbTP.

TpaHCﬂOpTMpOBKa, XpaHeHue n yrmnun3auuma

TpaHcnopTupoBKa U XxpaHeHue

+ [epen nomelleHneM Ha XpaHeHne 1
TPaHCNOPTUPOBKOW U3aenuA u Tonnmnea ybeanteco
B OTCYTCTBUW YTEYeK UM NCNapeHnA Tonamea.
VCKpbl NN UCTOYHMKU OTKPbLITOFO OTHA, HanpuMep,
OT ANIEKTPUHECKMX YCTPONCTB NN KOTSIOB, MOTYT
NPUBECTU K MoXapy.

+ Bcerpa ncnonb3syinte pekoMeHa0BaHHbIe
KOHTEWHepb! ANA XPaHEHWNA 1 TPaHCMOPTUPOBKU
TonnmBea.

+ [lepep nomeLlLeHVeM N30ennA Ha AanuTesnbHoe
XpaHeHVe ONopPOXXHUTE TOMNMBHBIV 6akK.
YTunuavpyiTe ToNmBo B cneumnansHo
npegHasHaYeHHoOM [AnA 3TOro mecte

+ HapexHo 3akpenuTte nsgenve Ha Bpemsa
TPaHCMOPTMPOBKYM AIA NPefoTBpaLleHna
NOBPEXAEHNA UNN aBapuni.

+ XpaHuTe nsgenvie B 3anepTom NomeLleHnmn anq
npefoTBpalleHmA OCTyna K U3genuio aeten nnun
NOCTOPOHHWX L,

+  XpaHuTe nsgenvie B CyxoM 1 3alLMLLEHHOM OT
HWU3KMX TemnepaTyp mMecTe.

YcTaHOBKa U3AenuA B NOJIOXKEHUE
ANA TPaHCMNOPTUPOBKYU

1. OcnabbTe perynaTopbl pykoATKW. (Puc. 42)

2. CnoxwuTe pyKOATKY Brepef, NokKa oHa He
[OCTUrHET KOHEYHOro nonoxexua. (Puc. 43)

TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue
aKKyMynaTopa v 3apAgHoro
ycTpoucTBa

*  WN3Bnekarite akkymynaTop, TONbKO Korga
arperaT OCTaHOBJ/IEH U OCTbI/. YTOObI U3BNEYb
aKKYMYNIATOP, HAXKMUTE 1 yaepXuBanTe KHOMKY
B BEPXHel 4acTu aKKyMynATopa, nocne 4ero
V3BNEKNTE ero N3 oTceka.

» Ecnu akkymynAaTtop 6bin Ha xpaHeHun 6onee 30
[OHel, 3apAXariTe ero, noka Ha Hem He 3aropuTcA
6onee 3 3eneHbIX UHANKATOPOB.

+  3apaxainTe akKyMynATop pa3 B TpU MecALa BO
n3bexxaHune ero NoBpeXKaeHUA.

*  AKKYMyNATOp 1 3apAAHOE YCTPONCTBO OOMXKHbI
XpaHuTbecA Npu Temnepatype ot 5 °C po 40
°C. Bonee Bbicokue TemnepaTypbl UAN UCTOYHUKN
BbICOKOW Temneparypbl, HanpUMep OroHb, MOryT
NpYBECTM K NOBPEXAEHUIO akKyMynATopa.

* He pasbupavite akkyMynaTop.

* He norpyxainTe akkyMynaTop NOMHOCTLIO B BOAY.
XpaHuTe akkyMynAaTop B CYXOM U MPOXIaaHOM
MECTe C XOPOLLEe BEHTUNAUMEN.

+ Ecnu akkyMynATop Havan naxHyTb, HarpencA unm
necopmmpoBasncA Nog, Bo3fencTsmem Tenna Bo
BpemA paboTbl, XPaHEHUA NN 3apAOKK, N3BNEKUTe
aKKyMyNIATOP W He NCMONb3yNTe ero.

* Bo nsbexkaHve noBpexaeHun Bo Bpema
TPaHCMOPTMPOBKN y6eanTech, YTO akKyMynATop
VNN 3apAAHoe YCTPOWCTBO 3aKpensieHbl.

+ Yb6eamTecnb, YTO 3apAAHOE YCTPONCTBO HE
neperpesaeTcs.
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V'mnusauuﬂ +  Ecnn nspenve 6onblue He akcnnyaTupyeTca,
oTnpasbTe ero annepy Husgvarna unm
+ Cobnioaaiite MECTHOE 3aKOHOAATENbCTBO U YTUNN3UpyWTe B NyHKTE nepepaboTKu.
AeiiCTByIOLLME HOPMbI B 06N1ACTV NepepacoTKU. + YTUnnsupyitTe akkymynATOp B CEPBUCHOM LIEHTPe

* YTUnusumpymnTte BCe XMMUYECKME BELLECTBA, Takne
KakK MOTOPHOEe Macno 1nn aHTUpu3, B CEPBUCHOM
LieHTpe UK B cneumasbHO NpegHa3HayeHHoM ana
3TOro MecTe.

nnn B cneumanbHO npegHasHa4YeHHOM MecTe OonA
yTnnu3auunm akKkyMmynAaTopos.

TexHunyeckue gaHHble

TexHunyeckue aaHHble

LB 144 LB 244E
Asuratenb
Mapka Husqvarna Husqvarna
Mopnenb HS 123A HS 139AE

Twvn psuratensa

OpHOUMNMHAPOBEIA, 4-
TaKTHbI, C NPUHYAUTENb-
HbIM BO34YLUHbIM OX/a-
xnaeHnem, OHV

OpHOUMAMHAPOBBINA, 4-
TaKTHbI, C NPUHYANUTENb-
HbIM BO34YLIHbIM OX/a-
xaeHnem, OHV

Pa6ounii o6bem, cm3 123 139
YacToTa BpalleHvA aBuratens — HOMUHasbHas, 3000 06/MUH 2900 06/MUH
06/MUH

HomunHanbHaA MoWHOCTL Asuratens, kBT163 1,95 2,2

Cuctema 3aXxuraHua

CBeya 3axuraHunsa

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

3asop mexay anekTpogamm, Mm 0,7-0,8 0,7-0,8
TonnuBHaA cucTema m cucTema CMasku

Twn cmasku pBuratena Pa3bpbi3rneaHve Pa3bpbi3rneaHme
EmMKOCTb TOnNMBHOro 6aka, n 0,9 0,9

EmkocTb MmacnaHoro 6aka, n 0,5 0,5

163 YkaszaHHaA HOMUHanbHanA MOLLHOCTb ABuUratenA — 3TO CpedHAA noJjie3HaA MOLWHOCTb TUMNNYHOIO cepvu7|—
HOro ABuraTtenA Npu ykasaHHoM YacToTe BpalleHna (06/M1H) AnA onpeaeneHHon Moaenu asuratens,
MN3MepeHHan B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom SAE J1349/1ISO1585. MNokasaTenu asuratenein MaccoBoro
npon3eoacTea MOryT OTIM4aTbCA OT 3TOr0 3HAYEHUA. dakTu4yeckan BbIXOOHaA MOLWIHOCTb ABuraTtensd, ycrta-
HOB/IEHHOrO Ha onpeaesieHHoOM U3AeNnn, 3aBUCUT OT paboyen CKOPOCTW, YCIOBUIA OKpYy>KatoLLel cpeabl 1

Apyrvx napameTpoB.
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LB 144

LB 244E

MoTopHoe macno'®4

Husgvarna SAE 30,
Husgvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husgvarna SAE 30,
Husgvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Bec

C nycTbiMn 6akamu, Kr 22 23,5
WUznyuyeHue wyma 165

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU, U3MEPEHHbIN, AB(A) 91 92
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTUW, rapaHTUPOBaHHbIN, Lya, | 94 94
AB(A)

YpoBHu wyma 166

YpoBeHb 3ByKOBOIo AaBfieHWA, BO3AEUCTBYIOWWEro Ha 79 80
opraHbl crnyxa oneparopa, Ab(A)

YpoBHu Bu6pauum 167

Bubpaumm Ha BepxHei pykoaTke, M/c2 7,6 6,0
Bu6pauva npu NOBTOPAIOWENCA yAapHOIA Harpy3ske 168

Brbpauua npy NnoBTOPAIOLLENCA yaapHOW Harpyske, pg, | 37 37
m/c?

Pexxywiee o6opyanosaHue

BbicoTa KOLIEeHUA, MM 25-75 25-75
LLnpuHa KoweHunsa, MM 440 440
Pexyuian cucrema Bioclip® Bioclip®

Hox — cTaHpapTHbIN

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Cuctema 3anycka

OnekTpuyeckuin ctaptep

Het

Oa

AKkymynaTop

JINTUR-MoHHBIR, 10,8 B,
21,6 Bty

164 cnonbayiTe MoTopHOe Macno kadectsa API SJ nnu Boiwe. Ecnn npu Temnepatype Huxe +5 °C nucnonb-
3yeTcA macno SAE-30, cywecTByeT pUck Toro, 4To cMaska asuratena 6yaeT HegoCTaTo4HONW. OTO MOXEeT
nprBeCTM K noBpexaeHunto asurarensa. IHdopmauna o macne, noaxoaAwemM aasa ucnosib3oBaHna npu
HU3KMX TeMnepartypax, npueeaeHa B pasgene 3ameHa MOTOPHOro macsaa Ha cTp. 311. Usyunte Tabnuuy
BA3KOCTU 1 BbiIGEPUTE ONTMMAsIbHOE 3HAYeHME B COOTBETCTBMM C 0XXMOAEMON TEMNEPaTypo OKpy>KatoLen

cpeas!.

165 MznyueHrie Wyma B OKPY>XaoLLyIo cpefy U3MepAETCA Kak 3ByKOBaA MOLLHOCTb (Lya) COrlacHO AMpeKTuBe

EC 2000/14/EC.

166 YkazaHHble AaHHble 06 YPOBHE LYMOBOrO AABNEHUA MMEIOT TUMMYHBIN CTaTUCTUYECKMI pasbpoc (CTaH-

[apTHoe oTknoHeHune) 1,2 oB(A).

167 YkazaHHble AaHHble 06 ypoBHE BUGPALMM UMEIOT TUNUYHBINA CTATUCTUYECKUI pasbpoc (CTaHaapTHOe OT-

KnoHeHme) 0,2 m/c2.

168 CpepHee 3Ha4YeHUe NMKOBOI aMNNTYAbl YCKOPEHWA OT BUGPAaLMM 13-3a NOBTOPAIOLLENCA YAapHOIi Harpys-
ku cornacHo EN I1SO 5349-3. MorpewwHocTs K, = 6 m/c2. Ha MOMEHT ny6amkaumn 4aHHOrO PyKOBOACTBA
npepaesnbl BO3OENCTBNA ANA 3TOro napameTpa OTCYTCTBYIOT.
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3anABneHue 06 yPOBHAX WyMa 1
BUGpauumn

[laHHble 3aABNEHHble 3HaYeHWA GbiN NOyYeHb B
X0A€e NabopaTopHbIX UCMbITAHWI B COOTBETCTBUM C
yKa3saHHOMN AVPEKTUBON UMW CTaHAAPTamMu 1 MoryT
MCMONb30BaTLCA ANA CPABHEHWA C 3aABNEHHbIMU
3HAYEHVAMU APYrUX N3NV, NPOLIEALMX UCMbITaHWA
B COOTBETCTBUM C ITOW >Ke ANPEKTUBON Unn
cTaHgapTamu. [laHHble 3aABNeHHbIE 3HAYeHVA

MOryT UCNONb30BaTbCA AJ1A NPpeaBapuTesIbHON
OLEHKM PUCKOB, OQHAKO 3Ha4YeHNA, U3MEPEHHbIe

Ha KOHKPETHbIX paboymx mectax, MoryT 6biTb

Bblwe. dakTnyeckne 3Ha4YeHA BO3OENCTBUA U

PUCK NPUYMHEHNA Bpeaa OTAENIbHOMY NOMb30BaTenio
ABNAIOTCA YHUKAsIbHbIMW 1 3aBUCAT OT METOL0B
paboTbl, 06pabaTbiBaEMOro matepvana, a Takxe

OT AINTENbHOCTN BO3AENCTBMA N (HN3NYECKOro
COCTOAHWA NONb30BaTENA U COCTOAHUA U3LEeNnA.

CooTBeTcTBUE U OA06pPEHUA

CooTBeTcTBUE TPEO6OBAHUAM U
opo6peHuna onAa EC

HacToawwum Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, 3aaBnAeT, 4To Husqvarna
LB 144, LB 244E cooTBeTCTBYET NPUMEHUMbIM
TpeboBaHUAM CrieayoWwmx UPEKTUB U HOPMaTVBOB
EC: 2006/42/EC po 19 aHBapna 2027 r. ("O
MexaHu4yeckom o6opynosaHun"), (EC) 2023/1230 ot 20
AHBapA 2027 r. ("O mexaHnyeckom obopyaosaHumn"),
2000/14/EC ("O6 nany4eHun lwyma obopynoBaHuem
[OJ1A UICNONb30BaHNA BHe nomelleHnin"), 2014/30/EU
("O6 anekTpomarHuTHoM coBmectumocTun"), 2011/65/EU
("O6 orpaHn4eHnn cogep>xaHnA BpeaHbIX BelecTs").

MonHbIA TEKCT AeKnapaumum cooTBeTCTBUA
TpeboBaHmAM EC gocTyneH Ha caiiTte
www.husgvarna.com/support; BbINOMHUTE MOUCK MO
n3nenuio n BoibepuTe Aeknapaumio COoTBETCTBUA
TpebosaHuAmM EC no nate npounsBoAcTBa KOHKPETHOTO
n3penua. CepuiiHbIn HOMep ¢ AaTol NPON3BOACTBA
yKasaH Ha NacnopTHOW Tabnunyke nspenua.

TOO " Mactep lMapaeH Kasaxcrar"
Per. Homep 220540029853

Lllocce KopramxbiH, 4. 76

AcTana, 010000

KasaxcTtaH
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je kosacka na travu s chodiacou
obsluhou, ktora pomocou funkcie BioClip rozseka travu
na hnojivo.

V ramci neustaleho vyvoja nasich vyrobkov si
vyhradzujeme pravo zmenit kongtrukciu a/alebo vzhl'ad
vyrobkov bez predchadzajuceho upozornenia.

PrehPad vyrobku
(Obr. 1)

Rukovéat motorovej brzdy

Drzadlo/rukovat

Rukovat $tartovacieho lanka (LB 144)
Paka vysky rezu

Uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou
TImi¢ vyfuku

Zapalovacia sviecka

Zdvihacia rukovat

Vyskovo nastavitelny zaves rukovate

10. Uzaver palivovej nadrze

11. Vzduchovy filter

12. Kryt rezacej Casti

13. Néz

14. Perova podlozka

15. Skrutka noza

16. Batéria, bezpe¢nostné zariadenie (LB 244E)
17. Tlagidlo elektrického Startovania (LB 244E)
18. Navod na obsluhu

© N Ok N =

©

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE! Postupuijte opatrne

a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom. Tento vyrobok méze spdsobit
vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych
0s6b.

(Obr. 3) Skor nez zacnete stroj pouzivat, si
pozorne precitajte navod na obsluhu

a presvedcite sa, Ze ste porozumeli jeho
obsahu.

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné Ucely.

(Obr. 4) Davajte pozor na vymrstené a odrazené

predmety.
(Obr. 5) Dbajte na to, aby sa osoby a zvierata
zdrziavali v bezpecénej vzdialenosti od
pracovnej oblasti.
(Obr. 6) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujiceho noza.
(Obr. 7) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujucich ¢asti.
(Obr. 8) Pred vykonavanim oprav a Gdrzby vypnite
motor a odpojte kabel zapalovania.
(Obr. 9) Tento vyrobok je v stlade s prislu§nymi
smernicami a predpismi ES.
(Obr. 10) Oznacenie emisii hluku do okolia podla
smernic a nariadeni EU a Spojeného
kréalovstva, ako aj legislativy Statu
New South Wales ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017 (Nariadenie o ochrane
zivotného prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku)). Zarué¢ena hladina
akustického vykonu vyrobku je uvedena
v 8asti Technické udaje na strane 331
a na $titku.

(Obr. 11) Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

(Obr. 12) Nevdychujte vyfukové plyny. Vyfukové
plyny z motora obsahuju oxid uholnaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty
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a velmi nebezpecny. Motor nestartujte
v interiéri ani v uzavretych priestoroch.

(Obr. 13) Horuci povrch.

(Obr. 15) Pred $tartovanim vyrobku na-
plrite motor olejom.

(Obr. 16) Postup Startovania modelu LB
144: Zatlatte rukovat motoro-
vej brzdy nadol a potiahnite
rukovat Startovacieho lanka.

(Obr. 17) Postup Startovania modelu LB
244E: Zatlacte rukovat moto-
rovej brzdy nadol a stlacte tla-
cidlo Startovania.

(Obr. 14) Snimatelny kod.

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,
opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvéalené vyrobcom,
pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

+ oprav vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Podpora

Pre podporu tykajucu sa vyrobku prejdite do ¢asti
Podpora, www.husqvarna.com kde najdete pokyny,
navody na riesenie problémov alebo mézete vyuzit
Husqvarna samoobsluzny portal a asistenta vyrobku
(ak je k dispozicii vo vagom trhu). Pre dal$iu podporu
tykajucu sa vyrobku sa obratte na svojho Husqvarna
servisného predajcu.

Emisie Euro V

Poznamka: ostatné symboly/Stitky na vyrobku sa
vztahuju na certifikatné poziadavky pre iné trhy.

Poskodenie vyrobku

Spolo¢nost Husqgvarna nie je zodpovedna za $kody na
vyrobku v pripade:

VYSTRAHA: Nepovolena manipulacia
s motorom rusi platnost typového

schvalenia tohto vyrobku pre EU.

Bezpeénost

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na
zd6raznenie obzvlast dolezitych asti navodu.

V?STRAHA: Pouziva sa, ak pre

obsluhu alebo osoby v okoli existuje

v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi

nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych

A nebezpecenstvo poranenia alebo smrti

materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informécii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A VYSTRAHA: skor nez budete virobok
pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Tento vyrobok je nebezpecny, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.

V pripade nedodrzania bezpeénostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spdsobovat rusenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomdcok. Na znizenie rizika vazneho alebo
smrtelného zranenia odpori¢ame, aby sa osoby

s implantovanymi poméckami poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomaécky este pred pouzitim
tohto vyrobku.

Vzdy zachovéavaijte opatrnost a riad'te sa zdravym
Usudkom. Ak si v urcitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat, vyrobok nepouZivajte a
pred pokragovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

+ Nezabudnite, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahfriajuce iné osoby alebo ich majetok.
Vyrobok udrziavajte isty. Symboly a emblémy
musia byt &itatelné.

Nedovolte, aby vyrobok pouzivali iné osoby, pokial'
sa neuistite, Ze si precitali tento navod na obsluhu a
porozumeli jeho obsahu.

Nedovolte, aby vyrobok pouzivali deti.

+ Deti drzte v bezpecnej vzdialenosti od pracovnej
oblasti. Vyzaduje sa neustala pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.
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Nedovolte, aby vyrobok pouzivali osoby, ktoré
nepoznaju potrebné pokyny.

Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami musia byt po¢as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. VyZaduje sa neustala pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.

Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. Vy$sie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost, koordinaciu a usudok.

Nepouzivajte vyrobok, ktory je poskodeny alebo
nefunguje spravne.

Vyrobok ziadnym spésobom neupravuijte ani
nepouzivaijte, ak existuje moznost, ze bol upraveny
inymi osobami.

Nemerite nastavenie regulacie ota¢ok motora.

Bezpeénost na pracovisku

VYSTRAHA: skér nez budete
pouzivat produkt, preéitajte si nasledujice
vystrahy.

Pred pouzivanim vyrobku odstréarite z pracovnej
oblasti vSetky predmety, ako st napr. konare, vetvy a
kamene.

Predmety, ktoré narazia na rezné zariadenie, mézu
byt vymrstené a sposobit poranenie 0s6b alebo
poskodenie inych predmetov. Davajte pozor, aby
okolo stojace osoby a zvierata nevstupovali do
pracovnej oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte po¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, v silnom vetre, v silnom mraze, pri

vysokom riziku blyskania. PouZivanie vyrobku po¢as
nepriaznivych poveternostnych podmienok alebo

na vihkych alebo mokrych miestach je namahavé.
Nepriaznivé poveternostné podmienky mézu mat za
nasledok vznik nebezpe¢nych podmienok, akymi st
napr. kizké povrchy.

Davajte pozor na osoby, predmety a situacie, ktoré
moézu zamedzit bezpetnej prevadzke vyrobku.
Davajte pozor na prekazky, ako s napr. korene,
kamene, haltzky, jamy a priekopy. Vysoka trava
moze zakryvat prekazky.

Kosenie travy na svahoch méze byt nebezpetné.
Vyrobok nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 15 °.

S vyrobkom sa pohybujte po vrstevnici. Nepohybuijte
sa smerom do svahu a zo svahu.

V blizkosti skrytych rohov a objektov, ktoré vam
brania vo vyhlade, sa pohybujte opatrne.

Bezpeénost pri praci

A VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok
pouzivat, preditajte si nasledujuce vystrahy.

Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat na iné Gcely.
Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Pozrite si
Sast Osobné ochranné prostriedky na strane 322.
Naucte sa, ako v pripade nidze rychlo zastavit
motor.

Nikdy nestartujte motor v uzavretych priestoroch
ani v blizkosti horlavého materialu. Vyfukové plyny
z motora su horice a mdzu obsahovat iskry, ktoré
moézu vyvolat poziar.

Vyrobok nepouzivajte, pokial' nie s n6z a vSetky
kryty spravne upevnené. Nespravne upevneny néz
sa mdze uvolnit a sposobit’ poranenie 0sob.

Uistite sa, ze ndz nenarazi na predmety,

ako su napr. kamene alebo korene. Méze

dojst’ k poskodeniu noza a ohnutiu hriadel'a
motora. Ohnuty hriadel spdsobuije silné vibracie

a predstavuje velmi vysokeé riziko uvolnenia noza.
Ak n6z narazi na predmet alebo ak citite

vibracie, vyrobok okamzite vypnite. Odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej svie¢ky. Skontrolujte,
¢i nie je vyrobok poskodeny. Opravte poSkodenie
alebo nechajte vyrobok opravit u servisného
predajcu Husgvarna.

Ked je nastartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovati.
Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky kolesa
dosadali na zem, a rukovét drzte oboma rukami.
Nepriblizujte sa rukami ani chodidlami k rotujicim
nozom.

Ked' je motor spusteny, vyrobok nenaklariajte.

Pri tahani vyrobku smerom dozadu bud'te opatrni.
Vyrobok nikdy nedvihaijte, ked' je spusteny motor.
Ak musite vyrobok zdvihnat, najprv vypnite motor a
odpojte kébel zapalovania od zapalovacej sviecky.
Pocas obsluhy vyrobku necuvajte.

Pri prechadzani cez oblasti bez travy, ako st napr.
Strkové, kamenné a asfaltové chodniky, vypnite
motor.

Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Pogas
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so spustenym motorom.
Nikdy nenechavaijte vyrobok mimo dohladu, ked' je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, Ze sa
rezné zariadenie neotaca.
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Bezpecnostné pokyny pre
prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: skér nez budste vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

A

Osobné ochranné prostriedky nedokazu uplne
vylugit riziko, ale mézu znizit vaznost zranenia
v pripade nehody. Va$ predajca vam pomdze pri
vybere spravnych prostriedkov.

Ak hladina hluku je vysSia ako 85 dB, pouzivajte
chranice sluchu.

* Noste odolné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

Noste dlhé odolné nohavice.

Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo ¢&isteni
rezného zariadenia.

Bezpecnostné zariadenia na vyrobku

V?STRAHA: Skoér nez budete vyrobok

pouzivat, preéitajte si nasledujuce vystrahy.

A

+ Vyrobok nepouzivajte s bezpe¢nostnymi
zariadeniami, ktoré s poskodené alebo nefunguiju
spravne.

Pravidelne kontrolujte bezpe€nostné zariadenia.
Ak su bezpe€nostné zariadenia poSkodené alebo
nefunguji spravne, obrafte sa na servisného
zéastupcu Husqvarna.

Bezpecénostné zariadenia neupravuite.

Kontrola krytu rezacej ¢asti

Kryt rezacej ¢asti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotu¢om.

+ Skontrolujte kryt rezacej ¢asti, aby ste sa uistili, ze
na filom nie su ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Batéria (LB 244E)

c V?STRAHA: Poskodena batéria

zniZuje bezpecnost vyrobku. Vzdy

pouzivajte batériu schvalend vyrobcom.
Batéria poskytuje energiu pre elektrické nastartovanie
a sluzi ako bezpec€nostné zariadenie, ktoré zabrariuje
nahodnému nastartovaniu. Ked vyrobok neobsluhujete
a nechavate bez dozoru, vyberte batériu.

Kontrola rukoviti motorovej brzdy

Rukovat motorovej brzdy slizi na zastavenie motora.
Ked rukovét motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.

+ Nastartujte motor a potom uvolnite rukovat
motorovej brzdy. Ak sa motor v priebehu
3 sekund nezastavi, poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna o nastavenie motorovej
brzdy. (Obr. 18)

Timi¢ vyfuku

TImi¢ vyfuku sliZi na udrzovanie minimélnej hladiny
hluku a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
operatora.

Vyrobok nepouzivajte, ak timi¢ vyfuku chyba alebo je
poskodeny. Poskodeny timi¢ vyfuku zvysuje hladinu
hluku a nebezpecenstvo poziaru.

c V?STRAHA: TImi¢ vyfuku je velmi

horuci poc€as prevadzky, po nej a tiez poc¢as
Kontrola timi¢a vyfuku

behu motora na volnobeh. Zachovavajte
opatrnost v okoli horlavych materialov alebo
vyparov, aby ste nespdsobili poziar.

Pravidelne kontrolujte, ¢i je timi¢ vyfuku spravne
pripevneny a €i nie je poskodeny.

Bezpeénost paliva

A

+  Vyrobok nestartujte, ak st na riom zvysky paliva
alebo motorového oleja. Odstrarite nezelané palivo/
olej a nechajte vyrobok vyschnit.

Ak vylejete palivo na odev, okamzite sa prezlecte.
Davaijte pozor, aby ste si palivo nevyliali na telo,
pretoZze moze spdsobit poranenie. Ak si palivo
vylejete na telo, umyte sa pomocou mydla a vody.
Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost. Pravidelne kontrolujte vyskyt netesnosti
na motore.

+ Pri manipulécii s palivom bud'te opatrni. Palivo je
horlava latka a vypary z paliva st vybusné a mézu
spdsobit poranenia alebo smrt.

Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mozu spdsobit poranenie. Zabezpecte dostatoéné
pradenie vzduchu.

V blizkosti paliva alebo motora nefajcite.
Neukladajte do blizkosti paliva alebo motora teplé
predmety.

+  Nedopliriajte palivo, ked je zapnuty motor.

Pred doplfianim paliva sa uistite, ze motor vychladol.
Pred doplfianim paliva pomaly otvorte veko palivovej
nadrze a opatrne uvolnite tlak.

V?STRAHA: Skoér nez budete vyrobok

pouzivat, preéitajte si nasledujuce vystrahy.
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+ Palivo do motora nedopltiajte v interiéri.
Nedostato¢né pradenie vzduchu méze sposobit
poranenie alebo smrt v dsledku udusenia alebo
otravy oxidom uholnatym.

Uzaver palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie

je veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poZiaru.

Pred spustenim premiestnite vyrobok minimalne 3 m
od miesta, na ktorom ste doplfiali palivo do nadrze.

+ Palivovli nadrz nedoplfiajte Gplne doplna. Teplo
spdsobuje expanziu paliva. Uchovajte miesto
navrchu palivovej nadrze.

Bezpeénostné upozornenia pre
udrzbu

A VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok
pouzivat, preéitajte si nasledujuce vystrahy.

Vyfukové plyny z motora obsahuji oxid uholnaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty a velmi

nebezpeény. Motor nestartujte v interiéri ani

v uzavretych priestoroch.

Pred vykonavanim Gdrzby vyrobku zastavte motor

a odpojte kébel zapalovania od zapalovacej

svie€ky. V pripade modelu LB 244E taktiez vyberte
akumulator.

Pri vykonavani udrzby rezného zariadenia pouZzivajte
ochranné rukavice. N6z je velmi ostry a l'ahko méze
dojst k porezaniu.

Prislusenstvo a Uprava vyrobku, ktoré neschvalil
vyrobca, mdzu spdsobit vazne poranenia alebo
smrt. Vyrobok neupravujte. Vzdy pouzivajte
prislusenstvo schvalené vyrobcom.

Nepravidelna a nespravne vykonana udrzba zvySuje
nebezpec€enstvo poranenia a poskodenia vyrobku.
Vykonavajte len tdrzbu uvedend v tomto navode

na obsluhu. VSetky ostatné servisné prace musi
vykonavat servisny zastupca spolo¢nosti Husgvarna.
Vyrobok nechajte pravidelne servisovat u servisného
zastupcu spolo¢nosti Husqvarna.

Vymerite véetky poskodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred zostavenim
vyrobku si musite precitat kapitolu

0 bezpetnosti a porozumiet informéaciam,
ktoré sa v nej uvadzaju.

vyrobku od zapal'ovacej sviec¢ky odpojte
kabel zapalovacej sviecky.

c V?STRAHA: Pred zostavenim

Montaz rukovati

1. Potiahnite rukovat dozadu, kym sa nebude
nachadzat v koncovej polohe. (Obr. 19)

2. Utiahnite gombiky na rukovati. (Obr. 20)

Nastavenie vysky rukoviti

1.

Uistite sa, Ze vySkovo nastavitelny zaves je

v drazke. Ak vySkovo nastavitelny zaves nie je
v drazke, nohou zatlacte vySkovo nastavitelny
zaves. (Obr. 21)

Vyskovo nastavitelny zaves zatlaéte nohou.

Rukovét nastavte do spravnej polohy a pustite ju.
(Obr. 22)

Obsluha

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
vyrobku si musite precitat kapitolu

0 bezpetnosti a porozumiet informéaciam,
ktoré sa v nej uvadzaju.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinaSa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

Rozs8irené informéacie o vyrobku.

Informacie a podpora vztahujice sa na sicasti
vyrobku a servis.

Ako zaéat pouzivat Husqvarna Connect

1.

Stiahnite si aplikaciu Husgvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pridat vyrobok, postupujte podla pokynov

v aplikacii Husqvarna Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
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Ak potrebujete d'al$ie informéacie, obratte sa na
servisného predajcu.

Pred obsluhou zariadenia

1. Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu a
uistite sa, ze ste porozumeli pokynom.

I

Skontrolujte rezné zariadenie a uistite sa, Ze je
spravne upevnené a nastavené. Pozrite si Gast
Kontrola rezného zariadenia na strane 326.

@

Skontrolujte stav oleja a v pripade potreby doplrite
motorovy olej. Pozrite si ¢ast Kontrola hladiny oleja
na strane 327.

>

Nalejte palivo do palivovej nadrze. Pozrite si Gast
Doplrianie paliva na strane 324.

Dopinanie paliva

Ak je to mozné, pouzite benzin s nizkou emisnou
triedou/alkylatové palivo. Ak benzin s nizkou emisnou
triedou/alkylatové palivo nie su dostupné, pouzite
kvalitny bezolovnaty benzin alebo olovnaty benzin

s oktanovym ¢islom najmenej 91.

VAROVANIE: Nepouzivajte benzin

s oktanovym ¢islom niz§im ako 91 RON.
Mohlo by to viest k poskodeniu vyrobku.

VAROVANIE: Vymieriajte palivovy
filter kazdy rok alebo CastejSie, ak je to
potrebné. Novy palivovy filter je v ponuke
u vasho predajcu Husqvarna.

VAROVANIE: Pred dopiitanim paliva

vzdy zastavte motor.

VAROVANIE: Nepouzivajte stlacené

Startovacie kvapaliny (napr. v spreji).

> B BB

-

Pomalym otvorenim veka palivovej nadrze uvolnite
tlak.

S pouzitim kanistra opatrne doplrite palivo. Ak sa
palivo vyleje, pomocou handri¢ky ho utrite a zvy$né
palivo nechajte vyschnut. (Obr. 23)

N

@

Vycistite priestor okolo veka palivovej nadrze.

P

Uzaver palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie
je veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

o

od miesta, na ktorom ste doplfiali palivo do nadrze.

Pred spustenim premiestnite vyrobok minimalne 3 m

Nastavenie vyrobku do prevadzkovej
polohy

1.

Zmontuijte rukovat. V asti MontaZ rukovéti na strane
323.

Nastavte vySku rukovati. V Casti Nastavenie vysky
rukovéti na strane 323.

A

VAROVANIE: skontrolujte, & v
kabloch nie je prili§ velké napnutie.
Nadmerné napnutie kabla méze pri skladani
rukovati do transportnej polohy poskodit
kabel.

A

VYSTRAHA: Vyrobok nepouzivajte,
pokial' nie je rukovat Uplne vyklopena

a nastavena do jednej z prislusnych
vyskovych polbh. V €asti Nastavenie vysky
rukovéti na strane 323.

Nastavenie vysky kosenia

Vyska rezu sa da nastavit v Siestich réznych krokoch.

1.
2.

Zastavte motor.

Ak chcete zvysit vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dozadu. (Obr. 24)

Ak chcete znizit vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dopredu.

A

VAROVANIE: Nenastavujte vysku

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
rovny, noze mézu narazat o zem.

Zapnutie vyrobku

Uistite sa, Ze je kabel zapal'ovania pripojeny
k zapal'ovacej svieCke.

Manualne nastartovanie (LB 144)

Stojte za vyrobkom.

Rukovéat motorovej brzdy drzte pri hornej rukovéti.
(Obr. 25)

Pevne uchopte rukovat startovacieho lanka pravou
rukou.

Pomaly potiahnite Startovacie lanko, kym nepocitite
isty odpor.
Silnym potiahnutim nastartujte motor.

A

VYSTRAHA: Startovacie lanko si

neovijajte okolo ruky.

Elektrické Startovanie (LB 244E)

1.

Uistite sa, Ze je batéria nabita. V ¢asti Udrzba
batérie (LB 244E) na strane 328.
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2. Pripojte batériu k motoru. Akumulator sa zaisti na
mieste, ked sa ozve cvaknutie. (Obr. 26)

3. Postavte sa za produkt a podrzte rukovat motorovej
brzdy (A) oproti hornej rukovéti. (Obr. 27)

4. Stlacte a na 3 — 5 sekdnd podrzte stlacené tlacidlo
elektrického Startovania (B). Motor sa spusti.

Poznamka: Ak sa motor nenastartuje, pockajte
1 minGtu a potom produkt skiste nastartovat znova.

Vypnutie vyrobku

Ak chcete vypnat motor, uvolnite rukovat motorovej
brzdy.

Vybratie batérie (LB 244E)

Ked vyrobok nepouzivate, vyberte batériu, aby ste
zabranili ndhodnému nastartovaniu motora.

+ Stlacte tlacidlo zamku (A) a vytiahnite batériu. (Obr.
28)

Zabezpecenie optimalnych
vysledkov

« Vzdy pouzivajte ostry n6z. Tupy n6z poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozZltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+ Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vy$kou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vysku rezu na prislunu droveri.
Ak je trava velmi vysoké, pohybuijte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

+ Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

« Udrziavajte kryt kosacky €isty. Nahromadenie travy
a necistoty na vnitornej strane krytu kosacky moze
viest k horgiemu vysledku kosenia. Pozrite si éast
Cistenie vnutorného povrchu krytu rezacej éasti na
strane 326.

Udrzba

Uvod

V?STRAHA: Pred vykonavanim

akejkolvek udrzby si musite preéitat kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

A

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduju $pecialne $kolenie. Zaru¢ujeme dostupnost
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Obratte sa na
servisného predajcu Husgvarna.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husqgvarna.com.

Plan udrzby

VAROVANIE: uistite sa, ze

vzduchovy filter je na vrchnej strane

A

vyrobku a nie smerom do zeme, ked
vyrobok naklonite. Hrozi nebezpecéenstvo
poskodenia motora.

VAROVANIE: V pripade modelov

s elektrickym Startovanim pred vykonavanim
Udrzby, opravy alebo &istenia vyrobku vzdy
vyberte batériu.

A

Intervaly Udrzby sU vypoéitané na zaklade
kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

Informacie o prvkoch Gdrzby ozna¢enych symbolom *
néajdete v pokynoch v Casti Bezpecnostné zariadenia na
vyrobku na strane 322.

50 hodinach pouzivania) 169

Udrzba . Kazdu sez6-
Denne Mesaéne nu

Vykonajte vSeobecnl kontrolu

Skontrolujte hladinu oleja

Vymerite olej (prvykrat po 5 hodinach pouzivania, potom po kazdych X

Cistenie vyrobku

Vycistite priestor okolo vySkovo nastavitelného zavesu rukovéte

169 Ak je produkt tazko namahany alebo pouzivany pri vysokej teplote prostredia, motorovy olej vymerite kaZdych

25 hodin.
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Udrzba

Kazdu sezo6-

Mesacne
nu

Denne

Skontrolujte rezné zariadenie

Skontrolujte kryt rezacej ¢asti *

Skontrolujte rukovat motorovej brzdy *

Skontrolujte timi¢ vyfuku *

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku. V pripade potreby zapal'ovaciu X

svieCku vycistite alebo vymerite

Skontrolujte vzduchovy filter

Vygistite vzduchovy filter 170

Vymerite vzduchovy filter

Skontrolujte palivovy systém

Vydistite chladiace rebra valca

Vykonanie v§eobecnej kontroly

+ Uistite sa, Ze su dotiahnuté vSetky matice aj skrutky
na vyrobku.

Cistenie externych povrchov

vyrobku

Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

Uistite sa, Ze nie je zablokované nasavanie vzduchu
vo vrchnej ¢asti motora.

+ Na ¢istenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
distic.

+ Ak na Gistenie vyrobku pouzijete vodu, nelejte vodu
priamo na motor.

Vycistenie priestoru okolo vyskovo

nastaviteného zavesu rukovite
Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.
(Obr. 29)

Cistenie vnitorného povrchu krytu

rezacej Casti

1. Vyprazdnite palivovu nadrz.

2. Naklorite vyrobok. Ubezpette sa, Ze zapalovacia
sviecka je orientovana hrotom nahor.

e VAROVANIE: Ak vyrobok polozite

tak, Ze vzduchovy filter bude smerovat
nadol, mdze dojst k poskodeniu motora.
3. Pomocou hadice vystriekajte vnitorné povrchy krytu
rezacej ¢asti.

Kontrola rezného zariadenia

c VYSTRAHA: Aby ste zabranili

nadhodnému nastartovaniu, odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviecky.

VYSTRAHA: Pri vykonavani udrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. Cepel je velmi ostra a lahko méze
dojst k porezaniu.

—_

. Skontroluijte, & sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymerite.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo tupy ndz.

Poznamka: Po nabruseni je potrebné n6z
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit a vyrovnat
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
spbsobi zastavenie vyrobku, vymerite poskodeny n6z.
Nechajte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
n6z nabrusit alebo sa musi vymenit.

Vymena noza

Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. (Obr. 30)
Odmontujte skrutku noza a vyberte perovi podlozku.
Odstrarite noz.

H> 0w~

Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvoli
znamkam poskodenia.

5. Skontrolujte hriadel' motora a uistite sa, ze nie je
ohnuty.

170 Filter gistite CastejSie, ak sa vo vzduchu nachadza vela prachovych alebo inych &astic. Ak je filter velmi

Spinavy, vymerite ho.

326
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10.

Pri upevriovani nového noza nasmerujte zoSikmené
konce noza v smere krytu rezacej €asti. (Obr. 31)
Uistite sa, Ze je ndz zarovnany so stredom hriadela
motora.

Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. Pripevnite
pérovu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
momentom 44-46 Nm. (Obr. 32)

Rukou potoéte noZzom a uistite sa, Ze sa volne otaca.

e V?STRAHA: Pouzivajte odolné

rukavice. N6z je velmi ostry a lahko
moze dojst k porezaniu.
Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak n6z nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Kontrola hladiny oleja

Polozte pod vyrobok nadobu na zachytenie
motorového oleja.

Vyrobok naklorite alebo vy€erpajte motorovy olej
z nadrze na olej s pomocou olejového Eerpadla
(prislusenstvo).

Nalejte do nadrze novy motorovy olej, priom sa
riad'te odport&aniami v kapitole Technické (daje na
strane 331.

Skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si ¢ast Kontrola
hladiny oleja na strane 327.

Ak je hladina oleja spravna, nasadte uzaver nadrze
na olej.

Vzduchovy filter

Znegisteny vzduchovy filter moze spdsobit poskodenie
alebo nespravnu prevadzku motora. V prasnych
podmienkach vykonavajte tdrzbu vzduchového filtra

[¢

tejSie. V Casti Plan udrzby na strane 325 pre

A

VAROVANIE: Prili§ nizka hladina

oleja moze viest k poskodeniu motora. Pred
zapnutim vyrobku skontrolujte hladinu oleja.

H>wnp =

Polozte vyrobok na rovny povrch.

Vyberte uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.
Ocistite olej z olejovej mierky.

Zatlacte olejovi mierku celu do nadrze na olej.

a) Na modeloch LB 144 nepripevriujte uzaver
nadrze na olej.

b) Uzaver nadrze na olej pripevnite na modeloch LB
244E.

Odstrarite uzaver nadrze na olej a olejovi mierku.

Skontrolujte hladinu oleja na pripojenej olejovej

mierke.

V pripade prili§ nizkej hladiny doplrite motorovy olej

a opatovne skontrolujte hladinu oleja. (Obr. 33)

Poznamka: pouzite lievik, aby ste zabranili
Uniku oleja.

Ak je hladina oleja spravna, nasadte uzaver nadrze
na olej.

Vymena motorového oleja

g

informacie o tom, kedy sa vymieria vzduchovy filter.

Poznamka: Poskodeny vzduchovy filter vzdy
vymerite.

Demontaz a montaz vzduchového filtra (LB
244E)

A

V?STRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice.

S

6.

Stlacte svorky na kryte vzduchového filtra.
Opatrne vyberte kryt vzduchového filtra (A) z motora.
Vyberte vzduchovy filter (B). (Obr. 35)

Skontrolujte, ¢i vzduchovy filter nie je poSkodeny.
Poskodeny vzduchovy filter vymerite.

Qistenie a kontrola vzduchového filtra Pozrite si Gast
Cistenie vzduchového filtra (LB 244E) na strane 327.

Pri montazi postupujte v opaénom poradi.

Cistenie vzduchového filtra (LB 244E)

Znedisteny vzduchovy filter moze spdsobit poskodenie
alebo nespravnu prevadzku motora. V prasnych
podmienkach vykonavajte Udrzbu vzduchového filtra

A

VYSTRAHA: Bezprostredne po

vypnuti motora je motorovy olej velmi horuci.
Nechajte motor vychladnut pred vypustenim
oleja. Ak sa motorovy olej dostane na
pokozku, ocistite ju mydlom a vodou.

(Obr. 34)

1.

Vyrobok pouzivajte, kym nebude palivova nadrz
prazdna.

2. Vytiahnite kabel zapalovania zo zapalovacej sviecky.

3. Vyberte uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.

[¢

g)

V Casti Plan udrzby na strane 325 pre informacie o tom,
kedy sa vymiena vzduchovy filter.

1.
2.

Odstrarite kryt vzduchového filtra a vzduchovy filter.

Filter sa Cisti Udermi o rovnu plochu. Na ¢istenie filtra
nepouzivajte riedidlo obsahujice naftu alebo petrolej
a filter necistite stlacéenym vzduchom.

Poznamka: pihodobo pouzivané vzduchové
filtre sa nedaju Gplne vygistit. Vzduchovy filter
pravidelne vymienajte. Poskodené vzduchové filtre
sa musia vzdy vymenit.
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3. Pri montazi sa vzduchovy filter musi pevne utesnit
na drziaku filtra.

Cistenie penového plastového filtra(LB
144)

VAROVANIE: Bez vzduchovych filtrov

nestartujte motor. Ak je vzduch znedisteny,
zvySuje sa opotrebenie motora.

A

-

Demontuijte kryt vzduchového filtra (A). (Obr. 36)
Odstrarite penové plastové filtre (B).

I

e VAROVANIE: Skontrolujte, ¢i nie

poskodené penové plastové filtre.

su penové plastové filtre poSkodené
alebo opotrebované. Vymerite vSetky
3. Vydistite penové plastové filtre pomocou mydla a
vody.
4. Oplachnite penové plastové filtre ¢istou vodou.

5. Vytlaéte z penovych plastovych filtrov vodu a
nechajte ich vysusit.

e VAROVANIE: Nepouzivajte

poskodenie penového plastového filtra.

hodiny. KratSie doby nabijania nespdsobuju poskodenie
batérie.
1. Pripojte nabijacku batérie k batérii. (Obr. 37)

2. Pripojte nabijacku batérie k sietovej zasuvke, 100 —
240V, 50 — 60 Hz.

3. Najprv vyberte nabijacku zo sietovej zasuvky
a nasledne vyberte nabijac¢ku z batérie.

Stav nabijania batérie

Zobrazenie indikatorov LED na ba- | Stav
térii

Indikator LED 1 blika nacerveno. 1%-9%

Indikator LED 1 neprerusovane svieti | 10 % — 32 %

nacerveno.

Indikator LED 1 je zeleny a indikator | 33 % — 54 %

LED 2 je ¢erveny.

Indikatory LED 1 a 2 su zelené a indi- | 55 % — 77 %
kator LED 3 je Cerveny.

Indikatory LED 1, 2 a 3 su zelené a 78 % —100 %

indikator LED 4 je Gerveny.

stlageny vzduch. Méze spdsobit
Namazte penové plastové filtre motorovym olejom.
Nezelany olej odstrarite pritlacenim &istej handricky
na penovy plastovy filter.

8. Namontujte penové plastové filtre. Uistite sa, ze
penové plastové filtre pevne dosadaji na drziak
vzduchového filtra.

9. Nasadte kryt vzduchového filtra.

Udrzba batérie (LB 244E)

Batéria nevyZaduje udrzbu. V pripade potreby zverte
servis batérie iba schvalenému servisnému stredisku.

Pri prvom pouziti batérie (LB 244E)

Kontrolka na nabijacke | Stav
batérie

Neprerusované ¢ervené
svetlo

Batéria sa nabija.

Neprerusované zelené
svetlo

Batéria je Uplne nabita.

e VAROVANIE: Nedovolte, aby sa

vybije, méZe sa poskodit.

batéria Uplne vybila. Ak sa batéria Uplne
Pred prvou prevadzkou je potrebné batériu nabit.
1. Pripojte nabijacku batérie k batérii podl'a pokynov v
Casti Nabijanie batérie (LB 244E) na strane 328.

2. Pockajte, kym sa rozsvieti miniméalne 1 zelena LED
kontrolka.

3. Pripojte batériu k motoru podl'a pokynov v ¢asti
Elektrické startovanie (LB 244E) na strane 324.

Nabijanie batérie (LB 244E)

Ak svieti na batérii len jedna alebo Ziadna kontrolka,
batériu musite nabit. Nabitie Gpine vybitej batérie trva 2

Kontrola zapalovacej svie¢ky

VAROVANIE: Vzdy pouzivajte
odporuc¢any typ zapalovacej svie€ky.
Nespravny typ zapalovacej svieCky méze
sposobit poskodenie vyrobku.
+ Ak méa motor slaby vykon, fazko sa $tartuje

alebo pri vol'nobeznych ota€kach nefunguje spravne,

skontrolujte zapal'ovaciu svie€ku.

Ak chcete znizit riziko pritomnosti nezelaného

materialu na elektrodach zapalovacej sviecky,
postupuijte takto:

a) Uistite sa, Ze volnobezné otacky su spravne
nastavené.

b) Uistite sa, ze pouzivate spravnu zmes paliva.

c) Uistite sa, Ze je Cisty vzduchovy filter.

Ak je zapalovacia svie€ka znecistena, odistite ju

a skontrolujte, ¢i je medzera medzi elektrédami

spravna. Pozrite si Gast’ Technické tdaje na strane

331. (Obr. 38)

V pripade potreby vymetrite zapalovaciu sviecku.

328
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Kontrola palivového systému Vymena palivového filtra

Skontrolujte, ¢i uzaver palivovej nadrze a jeho
tesnenie nie st poskodene. A VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

+  Skontrolujte palivovl hadicu a uistite sa, ze rukavice.
z nej nevyteka palivo. Ak je palivova hadica
poskoden4, nechaijte ju vymenit u servisného
predajcu Husqgvarna.

1. Vyprazdnite palivovu nadrz.
. ) . . 2. Odsurite hadicové uchytky od palivovej nadrze. (Obr.
Vyprazdnenie palivovej nadrze 39)

1. Pod palivovii nadrz polozte nadobu. 3. Odstrarite palivova hadicu z palivovej nadrze. M6ze

5 . . - dojst k tniku malého mnozstva paliva. (Obr. 40)
2. ZlozZte uzaver palivovej nadrze.

N L, . . 4. Odstrarite palivovy filter z palivovej nadrze. (Obr. 41)
Stlacte hadicové svorky na palivovej nadrzi pri ) T ) S
karburatore. 5. Namontujte novy palivovy filter do palivovej nadrze.
4. Odpojte palivovii hadicu od karburatora. 6. Pripevnite palivovl hadicu k palivovej nadrzi.
. Hadicu palivovej nadrze viozte do nadoby a 7. Hadicovu sponu umiestnite na spravne miesto oproti
odstrarite hadicové svorky. palivovej nadrzi.
6. Naklorite vyrobok a nechajte palivo vytiect do
nadoby.

RieSenie problémov s motorom

Problém Mozna pricina RieSenie
Motor nestartuje. Kabel zapalovania nie je spravne pripo- | Pripojte kabel zapalovania k zapalovacej
jeny. sviecke.
Palivova nadrz je prazdna. Palivovu nadrz naplrite spravnym typom
paliva.
Palivo je staré. Vyprazdnite palivovu nadrz a karburéator.

Znova naplrite novym benzinom.

V karburatore alebo palivovom potrubi Vycistite karburator a/alebo palivové po-

sa nachadzaju necistoty. trubie.

Zapal'ovacia svie¢ka je poskodena. Nastavte medzeru medzi elektrodami,
vycistite alebo vymerite zapal'ovaciu
sviecku.

Na zapalovacej sviecke sa nachadza pa- | Vycistite zapalovaciu svie¢ku.

livo.
Motor sa nezastavuje. Mechanizmus zastavenia nefunguje Odpojte kabel zapal'ovania od zapalova-
spravne. cej sviecky. Opravu vyrobku zverte ser-

visnému predajcovi Husqvarna.
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Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Motor nebezi plynule.

Kabel zapalovania nie je spravne pripo-
jeny.

Pripojte kabel zapal'ovania k zapalovacej
sviecke.

V palivovom potrubi st negistoty alebo
vyprsala zivotnost paliva.

Vycistite palivové potrubie. Naplrite pali-
vovU nadrz novym palivom spravneho ty-
pu.

Uzaver palivovej nadrze je zablokovany.

Vydistite uzaver palivovej nadrze.

V palivovom systéme sa nachadza voda
alebo necistoty.

Vyprazdnite palivovi nadrz. Naplrite pa-
livova nadrz novym palivom spravneho
typu.

Vzduchovy filter je Spinavy.

Vyd¢istite vzduchovy filter.

Je nutné nastavit karburator.

O nastavenie karburatora poziadajte ser-
visného zastupcu.

Motor sa prili§ prehrieva.

Hladina motorového oleja je prili$ nizka.

Doplrite motorovy olej.

Prietok vzduchu je nedostatoény.

Ocistite vzduchovy filter a telo vzducho-
vého filtra.

Je nutné nastavit' karburator.

O nastavenie karburatora poziadajte ser-
visného zastupcu.

Ked motor pracuje pri vyso-
kych ota€kach, vynechéava sa
v flom zéazih.

Medzera medzi elektrédami v zapalova-
cej sviecke je prilis mala.

Nastavte medzeru medzi elektrédami.

Motor vydava nezvyéajné zvu-
ky po€as beznej prevadzky.

Nespravny typ benzinu.

Vyprazdnite palivovi nadrz a karburéator.
Znova naplrite novym benzinom. Pozrite
si Gast Kontrola palivového systému na
strane 329. Ak problém pretrvava, obrat-
te sa na svojho regionalneho servisného
zastupcu.

Motor nebezi plynule pri vol-
nobeznych otackach.

Zapal'ovacia svie€ka je Spinava alebo
poskodena, pripadne je medzera medzi
elektrodami prili$ Siroka.

Nastavte medzeru medzi elektrodami
alebo vymerite zapal'ovaciu sviecku.

Je nutné nastavit karburator.

Nastavte karburator.

Vzduchovy filter je $pinavy.

Vydistite vzduchovy filter.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie :

Pri uskladriovani a preprave vyrobku a paliva sa
uistite, Ze nedochadza k uniku kvapaliny a vyparov.
Iskry alebo otvorené plamene, napr. z elektrickych
zariadeni alebo bojlerov, mézu vyvolat poziar.

Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouZivajte

schvalené kanistre.

Pocas prepravy vyrobok bezpe€ne upevnite, aby ste
zabranili poSkodeniu alebo nehodam.

Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom.

Nastavenie vyrobku do transportnej

+  Pred uskladnenim vyrobku na dihSiu dobu
vyprazdnite palivovu nadrz. Palivo zlikvidujte
v prisluSsnom zariadeni na likvidaciu.

polohy

1.

Uvolnite gombiky na rukovéti. (Obr. 42)
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2. Sklopte rukovéat dopredu, kym sa nebude nachadzat
v koncovej polohe. (Obr. 43)

Preprava a skladovanie batérie a
nabijacky

Batériu mozete vyberat, az ked sa vyrobok nehybe a
vychladol. Ak chcete vybrat batériu, stlacte a podrzte
tlacidlo v hornej ¢asti batérie, ¢im ju vyberiete z
priehradky.

Ak ¢as skladovania prevysuje 30 dni, batériu nabite
dovtedy, kym sa nerozsvietia najmenej 3 zelené
kontrolky.

Raz za 3 mesiace nabite batériu, aby sa
neposkodila.

Batériu a nabijatku na batériu je potrebné uchovavat
pri teplotach 5 °C a 40 °C. VysSie teploty alebo
zdroje vyzarujuce vysoku teplotu, ako napriklad
ohefi, mézu batériu poskodit.

Batériu nedemontujte.

Batériu neponarajte pine do vody. Batériu skladujte
na suchom, chladnom mieste s dobrym vetranim.

« Ak batéria zapacha, je horuca alebo teplo spdsobuje
jej deforméciu pocas prevadzky, skladovania alebo
nabijania, batériu vyberte a nepouzivajte ju.

« Uistite sa, Ze je batéria alebo nabijacka batérie
pocas prepravy pripojena, aby sa neposkodila.

+ Dbajte na to, aby sa nabijacka neprehrievala.

Likvidacia

» Dodrziavajte miestne poZziadavky v oblasti recyklacie

a platné predpisy.

» VSetky chemikalie, ako napr. motorovy olej alebo
nemrzndcu zmes, zlikvidujte v servisnom stredisku
alebo v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

+  Ked uz vyrobok nepouzivate, poslite ho predajcovi
spolo¢nosti Husqvarna alebo ho zlikvidujte
v recykla¢nom zariadeni.

+ Batériu zlikvidujte v servisnom stredisku alebo ju
zlikvidujte v zariadeni na likvidaciu starych batérii.

Technické udaje

Technické udaje

| LB 144 LB 244E
Motor
Znacka Husgvarna Husgvarna
Model HS 123A HS 139AE
Typ motora Jednovalcovy, 4-taktny, Jednovalcovy, 4-taktny,

chladeny nutenym obehom
vzduchu, OHV

chladeny nutenym obehom
vzduchu, OHV

Zdvihovy objem, cm3 123 139
Otacky motora — menovité, ot./min 3000/min 2900/min
Menovity vykon motora, kW171 1,95 2,2

Systém zapal'ovania

Zapalovacia svieCka

Husqgvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Medzera medzi elektrédami, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Palivovy a mazaci systém

Typ mazania motora

Rozstrekovanim oleja

Rozstrekovanim oleja

Objem palivovej nadrze, |

0,9

0,9

171 Uvedeny menovity vykon motora je priemerny &isty vykon (pri uvedenych ot./min) typického sériovo vyrabané-
ho motora daného modelu merany podl'a normy SAE J1349/ISO 1585. Sériovo vyrabané motory sa mézu
od tejto hodnoty odliSovat. Skutoény vykon motora nainstalovaného v kone¢nom vyrobku bude zavisiet od
prevadzkovych otaéok, podmienok prostredia a dal$ich faktorov.
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LB 144

LB 244E

Objem nadrze na olej, |

0,5

0,5

Motorovy olej72

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Hmotnost

S prazdnymi nadrzami, kg 22 23,5
Emisie hluku 173

Hladina akustického vykonu, merana, dB(A) 91 92
Hladina akustického vykonu, garantovana Ly, dB(A) 94 94
Urovne hluku 174

Hiadina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) |79 |80
Urovne vibréacii 175

Vibracie hornej rukovéti, m/s2 | 7,6 | 6,0
Opakované razové vibracie 176

Opakované razové vibracie pg, m/s? | 37 | 37
Rezné zariadenie

Vyska kosenia, mm 25-75 25-75
Sirka rezu, mm 440 440
Kosiaci systém Bioclip® Bioclip®

Cepel - $tandardna

MulEovanie 5464584-10

MulCovanie 5464584-10

Startovaci systém

Elektricky Startér

Nie

Ano

Akumulator

Litiovo-ibnovy, 10,8 V,
21,6 Wh

Vyhlasenie o urovni hluku a vibracii

Tieto deklarované hodnoty boli ziskané laboratornymi
typovymi skuskami v stlade s uvedenou smernicou
alebo normami a st vhodné na porovnanie

s deklarovanymi hodnotami inych vyrobkov testovanych
v sUlade s tou istou smernicou alebo tymi istymi

normami. Tieto deklarované hodnoty sa mézu pouzit

na predbezné hodnotenie rizik, ale hodnoty namerané
na jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie. Skutoéné
hodnoty expozicie a riziko ujmy na zdravi u jednotlivych
pouzivatelov su jedine¢né a zavisia od spdsobu,

akym pouzivatel pracuje, v akom materiali sa vyrobok

172 Pouzivajte motorovy olej kvality APl SJ alebo vy$Sej. Ak sa motorovy olej SAE-30 pouZiva pri teplote nizej
ako +5 °C, existuje riziko, ze motor nebude dostato¢ne mazany. Méze tak dojst k poskodeniu motora.
Informacie o vhodnom oleji pouzitelnom pri nizkych teplotach najdete v ¢asti Vymena motorového oleja na
strane 327. Pozrite si tabulku viskozity a podla o€akavanej vonkajSej teploty vyberte najvhodnejSiu viskozitu.

173

2000/14/ES.
174

(A).
175
176

Emisie hluku v prostredi merané ako hladina akustického vykonu (Lwa) v stlade s eur6pskou smernicou
Uvéadzané udaje pre hladinu akustického tlaku majua typicky Statisticky rozptyl (Standardnd odchylku) 1,2 dB

Uvadzané udaje o Grovni vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardn( odchylku) 0,2 m/s2.
Stredna hodnota Spickovej amplitady zrychlenia pri opakovanych razovych vibraciach podla normy EN ISO

5349-3. Odchylka K, 6 m/s2. V ase vydania tejto prirucky neexistuj pre tieto idaje Ziadne limity expozicie.
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pouziva, ako aj od ¢asu expozicie a fyzického stavu
pouzivatela a stavu samotného vyrobku.

Sulad a schvalenia

Sulad a schvalenia pre EU

Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500 tymto vyhlasuje, Ze Husqvarna LB
144, LB 244E je v sUlade s platnymi poziadavkami
nasledujticich smernic a nariadeni EU: 2006/42/ES
do 19. 1. 2027 (smernica o strojovych zariadeniach),
(EU) 2023/1230 od 20. 1. 2027 (smernica o strojovych
zariadeniach), 2000/14/ES (smernica o vonkajSom
hluku), 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita),
2011/65/EU (obmedzenie pouzivania nebezpeénych
latok).

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na
adrese www.husqvarna.com/support; vyhladajte dany
vyrobok a vyberte vyhlasenie o zhode EU, ktoré sa
vztahuje na datum vyroby vyrobku. Vyrobné &islo

s datumom vyroby néjdete na typovom Stitku vyrobku.
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je vrtna motorna kosilnica, ki z enoto BioClip
travo nareze v gnojilo.

Nenehno razvijamo svoje izdelke, zato si pridrzujemo
pravico do sprememb njihove oblike in/ali videza brez
predhodnega opozorila.

Pregled izdelka
(sl 1)

Rocica zavore motorja

Rocica/rocaj

Rocica zaganjalne vrvice (LB 144)

Rocica za nastavitev viSine kosnje
Pokrovéek posode za olje in merilna palica
Dusilec

Svecka

Dvizna rogica

Rocica za nastavitev viSine krmilnega roc¢aja
10. Pokrovéek rezervoarja za gorivo

11. Zragni filter

12. Pokrov rezila

13. Rezilo

14. Vzmetna podlozka

15. Vijak rezila

16. Baterija, varnostna naprava (LB 244E)

17. Elektriéni zagonski gumb (LB 244E)

18. Navodila za uporabo

© N OHN

©

Simboli na izdelku
(Sl. 2) OPOZORILO! Bodite previdni in
uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro€i hude poSkodbe oziroma
smrt upravljavca ali drugih.

(SI. 3) Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
navodila za uporabo in se prepri¢ajte, da
ste jih razumeli.

(Sl. 4) Pazite na lete€e in odbite predmete.

(SI. 5) Poskrbite, da so osebe in Zivali na varni

razdalji od delovnega obmocgja.

Namen uporabe

Izdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI. 6) Opozorilo: Roke in noge drzite stran od

vriljivega rezila.
(SI.7) Opozorilo: Z rokami in nogami ne segajte
v obmocje premikanja vrtljivih delov.
(SI. 8) Izklopite motor in odstranite vzigalni
kabel, Sele nato opravite popravila ali
vzdrzevalna dela.

(SI. 9) Ta izdelek je skladen z veljavnimi

direktivami in predpisi ES.
(SI. 10) Emisije hrupa v okolje so skladne z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zas¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz leta 2017". Zajaméena
raven zvo¢ne moci izdelka, kot je
dolo¢eno v Tehnicni podatki na strani 345
in na nalepki.

(Sl. 11) Nevarnost pozara.

(SI.12) Ne vdihujte izpu$nih plinov. Izpu$ni plini
vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja, ki
je brezbarven, strupen in zelo nevaren
plin. Motorja ne vklopite v zaprtih
prostorih.

(SI. 13) Vro€a povrsina.

(SI. 15) Pred uporabo izdelka dolijte

motorno olje.
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(SI. 16) Zacnite postopek za LB 144:
Rodico zavore motorja potisni-
te navzdol in povlecite zaga-
njalno rocico.

(SI.17) Zacnite postopek za LB 244E:
Roéico zavore motorja potisni-
te navzdol in pritisnite gumb
za zagon.

(Sl. 14) Bralna koda.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmocgja.

Poskodbe izdelka

Druzba Husgvarna ne odgovarja za $kodo na izdelku v
naslednjih primerih:

Izdelek ni pravilno popravljen.

.

I1zdelek je popravljen z uporabo delov, ki jih ni izdelal
ali odobril proizvajalec,

Na izdelku je names€en pribor, ki ga ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblaséenem servisnem
centru ali pri pooblaséenem organu.

Podpora

Za pomo¢ in podporo za izdelek si oglejte razdelek s
podporo na spletnem mestu www.husqgvarna.com, kjer
s0 na voljo navodila in vodniki za odpravljanje teza,

ali pa uporabite Husqvarna Samopostrezni portal in
Pomocnika za izdelke (e je na voljo na vasem trgu).
Za dodatno podporo o izdelku se obrnite na servisnega
zastopnika Husqvarna.

Stopnja emisij Euro V

OPOZORILO: zaradi predelave
motorja se razveljavi EU-homologacija tega

izdelka.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost poskodbe ali zivljenjske
ogrozenosti operaterja ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

nevarnost poskodb izdelka, drugega
materiala ali bliznjega obmocja ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

c POZOR: se uporabi, ¢e obstaja

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Ta izdelek je lahko nevaren, ¢e ga ne uporabljate
pravilno ali ¢e niste previdni. Cene upostevate
varnostnih navodil, lahko nastopijo poskodbe ali celo
smrt.

+ lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v skladu z EU (vkljuéno z

zakonodajo avstralske zvezne drzave New South
Wales) ter direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva.

Vedno bodite previdni in ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v dolo¢eni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqgvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzro¢i drugim ljudem ali njihovi lastnini.
I1zdelek redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

Ne dovolite osebi, ki ni prebrala in ne razume
vsebine navodil za uporabo, da upravlja ta izdelek.
Izdelka ne smejo uporabljati otroci.

Otroci naj ostanejo zunaj delovnega obmocja. Vedno
mora biti prisotna odgovorna odrasla oseba.

I1zdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne poznajo
navodil za uporabo.

Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsanimi fiziénimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

I1zdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativno vpliva
na vas vid, pozornost, koordinacijo in presojo.

Ne uporabljajte izdelkov, ki so poskodovani ali ne
delujejo pravilno.

Izdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

Ne spreminjajte nastavitve Stevila vrtljajev motorja.
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Varnost delovnega podrocja

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Zdelovnega obmodja pred za¢etkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice in kamni.

+  Predmeti, ki pridejo v kontakt z rezalno opremo,
lahko odletijo in poskodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in zivali naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu,
kot je megla, dez, mo€an veter, izreden mraz ter
nevarnost strele. Ce izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali mokrih okoljih, vas bo

to utrudilo. Slabo vreme lahko povzro¢i nevarne
pogoje, kot je spolzka podlaga.

Bodite pozorni na osebe, predmete in situacije, ki
lahko preprecijo varno obratovanije izdelka.

+ Bodite pozorni na ovire, kot so korenine, kamni, veje,
jame in jarki. Visoka trava lahko prekriva ovire.

+ Kos$nja trave na pobodju je lahko nevarna. Izdelka ne
uporabljajte na pobogjih z naklonom, vegjim od 15°.
Izdelek uporabljajte pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in navzdol.

Bodite previdni, kadar se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Ta izdelek uporabljajte izkljuéno za kosnjo trave. Ne

uporabljajte ga za druga opravila.

Uporabljajte osebno zas&itno opremo. Glejte Osebna

zascitna oprema na strani 336.

V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.
* Motorja nikoli ne vklopite v zaprtem prostoru ali v

blizini vnetljivega materiala. 1zpus$ni plini iz motorja

so vroci in lahko vsebujejo iskre, ki lahko povzrogijo

pozar.

Izdelka ne uporabljajte, €e rezilo in vsi pokrovi niso

names¢eni pravilno. Nepravilno nameséeno rezilo

lahko odleti in povzro¢i poskodbe.

Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.

kamenje in korenine. To lahko poskoduije rezilo in

ukrivi motorno gred. Zvita os povzro€a vibracije in

zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

Ce rezilo tréi ob predmet ali zadutite

vibracije, izdelek nemudoma izklopite. S svecke

odstranite vzigalni kabel. Preglejte, ali je izdelek

morda poskodovan. Poskodbe popravite ali pa

popravilo prepustite servisnemu zastopniku druzbe

Husqvarna.

+ Rocico zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
ro¢aj, ko je motor obratuje.

Izdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
Prepri¢ajte se, da rezilo ne tréi ob tla ali druge
predmete.

Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

+ Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na ro¢aju obe roki. Z rokami in
nogami se ne priblizujte vrtljivim rezilom.

+  Pri delujo€em motorju izdelka nikoli ne nagibajte.
Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.
Izdelka ne dvigajte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, motor izklopite in s sve¢ke odstranite
vzigalni kabel.

* Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

+ lzklopite motor, ko se premikate prek podro€ij brez
trave, npr. poti iz gramoza, kamna in asfalta.

Pri delujo€em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

Preden spreminjate viSino reza, ustavite motor. Ne
izvajajte prilagoditev, ko motor deluje.

+ Ko je motor vklopljen, imejte izdelek vedno v
pogledu. Motor izklopite in se prepri¢ajte, da se
rezalna oprema ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Osebna zas¢itna oprema ne more popolnoma
prepreciti poskodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.
Ce je mo¢ hrupa vigja od 85 dB, uporabljajte
zas¢itno opremo za sluh.
Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih ¢evljev.

+ Oblec¢ene imejte trpezne, dolge hlace.
Po potrebi uporabite zas¢itne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

» Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.

+ Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika
Husqvarna.

Ne spreminjajte varnostnih naprav.
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Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje mo¢ vibracij v izdelku in
zmanjSuje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

+ Preglejte pokrov rezila in se prepri¢ajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Baterija (LB 244E)

OPOZORILO: Poskodovana baterija
zmanjSuje varnost izdelka. Vedno

uporabljajte baterijo, ki jo odobri
proizvajalec.

Baterija omogoc€a elektri€ni zagon in je hkrati varnostna
naprava, ki prepre€uje nezelen zagon. Ko izdelka ne
uporabljate in je shranjen izven dosega, odstranite
baterijo.

Preverjanje rocice zavore motorja

Rocica zavore motorja izklopi motor. Ko je ro€ica zavore
motorja spro$¢ena, se motor ustavi.

ZaZenite motor in nato sprostite rocico zavore
motorja. Ce se motor ne izklopi v 3 sekundah, naj
servisni zastopnik druzbe Husqvarna nastavi zavoro
motorja. (SI. 18)

Dusilnik
Dusilnik zmanjSuje raven hrupa na najnizjo mozno raven
in odvaja izpusne pline stran od uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte, e dusilnik ni namescen ali je
poskodovan. Poskodovan dusilnik zviSa nivo hrupa in
poveca nevarnost pozara.

Pazite, da goriva ne polijete po telesu, saj lahko
pride do poskodb. Ce gorivo polijete po telesu, se
ocistite z milom in vodo.

Ce motor puséa, izdelka ne zaganjajte. Redno
preverjajte, ali motor puséa.

Z gorivom ravnajte previdno. Gorivo je vnetljivo,
hlapi pa so eksplozivni, zato lahko pride do poskodb
ali smrti.

Ne vdihavajte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

V bliZini goriva ali motorja ne kadite.

Vrocih predmetov ne postavljajte v blizino goriva ali
motorja.

Goriva ne dolivajte, ko je motor vklopljen.

Pred dolivanjem goriva se prepri¢ajte, da je motor
ohlajen.

Pred dolivanjem pocasi odprite pokrovéek posode za
gorivo in previdno sprostite pritisk.

Goriva ne dolivajte v zaprtih prostorih. Nezadosten
pretok zraka lahko povzroéi poskodbe ali smrt zaradi
zadusitve ali zastrupitve z ogljikovim monoksidom.
Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Cevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

Posode za gorivo ne napolnite do konca. Gorivo se
razSiri zaradi vro€ine. Pustite prazen prostor na vrhu
posode za gorivo.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: pusilnik se med in
po uporabi ter med delovanjem motorja v
prostem teku zelo segreje. V blizini vnetljivih

materialov in/ali hlapov bodite previdni, da
preprecite pozar.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Preverjanje dusilnika

+ Dusilnik redno preverjajte in se tako prepri€ajte, da
je pravilno names¢en in ni poSkodovan.

Varnost pri delu z gorivom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Ce s0 na izdelku ostanki goriva ali motornega olja,
izdelka ne zaganjajte. Ocistite ostanke goriva/olja in
pocakajte, da se izdelek posusi.

+ Ce se z gorivom polijete po obleki, se nemudoma
preoblecite.

1zpu$ni plini vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja,
ki je brezbarven, strupen in zelo nevaren plin.
Motorja ne vklopite v zaprtih prostorih.

Preden zaénete z vzdrzevanjem izdelka, ustavite
motor in s svec¢ke odstranite vzigalni kabel. Pri LB
244E odstranite tudi akumulator.

Pri vzdrZzevanju rezalne opreme uporabite zas¢itne
rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko hitro
pride do ureznin.

Dodatki in spremembe izdelka, ki niso odobrene

s strani proizvajalca, lahko vodijo k resnim
poskodbam ali celo v smrt. Ne spreminjajte izdelka.
Vedno uporabljajte samo dodatke, ki jih je odobril
proizvajalec.

Ce izdelka ne vzdrzujete pravilno in redno, se
poveca nevarnost poskodb osebam in izdelku.
Vzdrzevanje opravite tako, kot piSe v teh navodilih
za uporabo. Vsakrsno drugaéno servisiranje mora
opraviti servisni zastopnik druzbe Husqvarna.
Servisni zastopnik druzbe Husqvarna naj redno
vzdrzuje vas izdelek.
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+ Zamenijajte poSkodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Sestavljanje

OPOZORILO: Pred sestavljanjem

izdelka morate prebrati in razumeti poglavje
o varnosti.

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek odklopite kabel vzigalne svecke s
svecke.

A

2. Privijte gumbe rocaja. (Sl. 20)

Nastavitev viSine rocice

1. Prepri€ajte se, da je rocica za nastavitev viSine v
utoru. Ce ro€ice za nastavitev viine ne vstavite v
utor, s stopalom pritisnite rocico za nastavitev visine.
(Sl. 21)

2. Z nogo potisnite navznoter rocico za nastavitev
visine.

3. Rocaj namestite v pravilen polozaj in ga sprostite.

. . (Sl. 22)
Namestitev ro€ice
1. Rocaj povlecite nazaj do konénega polozaja. (Sl. 19)

Delovanje
Uvod 3. Preverite nivo olja in po potrebi dolijte motorno olje.
Glejte Preverjanje nivoja olja na strani 341.
OPOZORILO: Pred uporabo izdelka 4. Napolnite posodo za gorivo. Glejte Dolivanje goriva

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vaSega izdelka Husqvarna:
+ Dodatne informacije o izdelku.

+ Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomoc.

Zacetek uporabe storitve Husqvarna

Connect

1.V mobilno napravo prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

2. Opravite registracijo v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za dodajanje izdelka sledite navodilom v aplikaciji
Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete ve¢
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Pred uporabo izdelka

1. Natanéno preberite navodila za uporabo in se
prepri¢ajte, da ste jih razumeli.

2. Preglejte rezalno opremo in se prepri¢ajte, da
je pravilno pritrjena in nastavljena. Glejte Kako
pregledati rezalno opremo na strani 341.

na strani 338.
Dolivanje goriva

Ce je na voljo, uporabite bencin z nizko stopnjo emisij/
alkilatno gorivo. Ce gorivo z nizkoemisijskim razredom/
alkilatno gorivo ni na voljo, uporabite neosvinéeno gorivo
dobre kakovosti ali osvinéeno gorivo, ki ima najmanj 91
oktanov.

POZOR: ne uporabljajte bencina, ki ima
oktansko $tevilo nizje od 91 RON. Izdelek se
lahko tako poskoduje.

POZOR: Filter goriva zamenjajte enkrat
letno ali po potrebi pogosteje. Nov filter

za gorivo je na voljo pri pooblaséenem
prodajalcu Husqvarna.

POZOR: Pred dolivanjem goriva
obvezno ugasnite motor.

POZOR: ne uporabljajte teko¢in za
zagon pod tlakom.

A
A
A
A

1. Pocasi odprite pokrovéek posode za gorivo, da
sprostite pritisk.

N

Napolnite po&asi s posodo za gorivo. Ce gorivo
polijete, ga pobriSite s krpo in pustite, da se
preostalo gorivo posusi. (SI. 23)
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3. Ocistite podrocje okrog pokrov€ka posode za gorivo.

Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

5. Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Cevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

Nastavitev kosilnice v delovni

polozaj

1. Sestavite ro¢aj. Glejte, Namestitev rocice na strani
338.

2. Nastavitev viSine ro¢aja. Glejte, Nastavitev visine
rocice na strani 338.

POZOR: Prepri¢ajte se, da kabli niso
preved napeti. Ce so kabli preveé napeti,
lahko pride do poskodb, ko ro¢aj preklopite v
polozZaj za transport.

A

OPOZORILO: izdelek uporabljajte

samo, Ce je ro¢aj pomaknjen do konca
navzgor in je nastavljen v enem od ustreznih
visinskih polozajev. Glejte, Nastavitev visine
ro¢ice na strani 338.

A

Nastavitev viSine kos$nje
Kosnjo lahko nastavite na 6 razli¢nih visin.

1. Izklopite motor.

2. Povlecite ro€ico za nastavitev viSine ko$nje nazaj, da
povecate viSino rezanja. (Sl. 24)

3. Potisnite rocico za nastavitev viSine kosnje naprej,
da znizate viSino rezanja.

A

Zagon izdelka

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko tr&ijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

Prepri¢ajte se, da je kabel vzigalne svecke
priklopljen na svecko.

Roc¢ni zagon (LB 144)

1. Ostanite za izdelkom.

2. Rocico zavore motorja drzite ob zgorniji ro¢aj. (SI.
25)

3. Zdesno roko drZite ro€ico zaganjalne vrvice.

4. Zaganijalno rogico pocasi izvlecite, da zacutite
nekoliko upora.

5. Moéno povlecite, da zazenete motor.

A

Elektriéni zagon (LB 244E)

1. Baterija mora biti napolnjena. Glejte, VzdrZzevanje
baterije (LB 244E) na strani 342.

2. Baterijo namestite na motor. Baterija se zaskoci, ko
slisite klik. (SI. 26)

3. Ostanite za izdelkom in ro€ico zavore motorja (A)
drzite ob zgornji ro€aj. (S. 27)

OPOZORILO: Zaganjalne vrvice ne

navijajte okoli zapestja.

4. Pritisnite in 3 do 5 sekund pridrzite gumb ta elektri¢ni
zagon (B). Motor se zaZene.

Opomba: Ce motorja ni mogode zagnati,
pocakajte minuto in izdelek poskusite zagnati znova.

Kako izklopiti izdelek

+ Ce zelite izklopiti motor, sprostite ro¢ico zavore
motorja.

Odstranitev baterije (LB 244E)

Ko izdelka ne uporabljate, odstranite baterijo in tako
preprecite nenameren zagon motorja.

« Pritisnite zaklepni gumb (A) in izvlecite baterijo. (SI.
28)

Kako doseci dober rezultat

« Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava poko$ena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

» Ne odreZzite ve€ kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine koSnje.
Preglejte rezultat in nastavite viSino koSnje na
ustrezno visino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

« Vsakic kosite v razli€nih smereh, da se na travi ne bi
pojavile ¢rte.

« Pokrov kosis¢a mora biti ¢ist. Obloge iz trave in
umazanije na notraniji strani pokrova kosis¢a lahko
zmanj$a ucinkovitost kodnje. Glejte Kako odistiti
notranjo povrsino pokrova rezila na strani 341.
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Vzdrzevanje

Uvod c POZOR: Pred vzdrzevanjem, popravili
ali ¢is€enjem modelov z elektricnim
OPOZORILO: Pred izvajanjem zagonom odstranite baterijo.
vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti. Izragunani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, e izdelka ne
Za servisiranje in popravila na izdelku posebno uporabljate vsakodnevno.

usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Obrnite se
na poobla$¢enega servisnega zastopnika Husqvarna.

Vzdrzevalni posegi, oznaceni z *, veljajo za navodila v
Varnostne naprave na izdelku na strani 336.

Za vet informacij glejte www.husqvarna.com.

Urnik vzdrzevanja
POZOR: Ko izdelek nagibate mora biti
zracni filter na zgorniji strani in ne sme biti

blizje tlom. Nevarnost poskodb motorja.

Vzdrzevanje o Vsako sezo-
Dnevno Mesecno no

Opravite splosen pregled X

Preverite nivo olja

Zamenjajte olje (prvi¢ po 5 urah uporabe, potem po vsakih 50 urah
uporabe) 177

Izdelek ocistite

Ocistite obmocje okoli rocice za nastavitev visine krmilnega ro¢aja.

Preglejte rezalno opremo

Preglejte pokrov rezila *

X | X| X| X | X

Preglejte roico zavore motorja *

Preglejte dusilnik * X

Preglejte svecko. Po potrebi oistite ali zamenjajte svecko. X

Preglejte zraéni filter X

Ocistite zragni filter 178 X

Zamenjajte zracni filter

Preglejte sistem za gorivo X

Ogistite hladilna rebra na valju. X

177 Ce izdelek uporabljate z veliko obremenitvijo ali pri visokih temperaturah okolja, zamenjajte motorno olje
vsakih 25 ur. 3

178 Pogosteje Cistite v pragnih razmerah ali ko so prisotni delci v zraku. Ce je zraéni filter zelo umazan, ga
zamenjajte.
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Izvajanje splosnih pregledov
Prepri¢ajte se, da so vse matice in vijaki na izdelku
ustrezno priviti.

Kako ¢€istiti zunanjost izdelka

+ S krtaco odstranite listje, travo in umazanijo.
Prepri¢ajte se, da dovod zraka na vrhu motorja ni
oviran.

Izdelka ne Cistite z visokotlaénim gistilnikom.

Ce izdelek operete z vodo, pazite, da voda ne tece
neposredno na motor.

Ocistite obmocje okoli rocice za
nastavitev viSine krmilnega rocaja.

+ S krtaco odstranite listje, travo in umazanijo.
(SI. 29)

Kako ogistiti notranjo povrsino
pokrova rezila

1. Izpraznite posodo za gorivo.

2. Nagnite izdelek. Prepricajte se, da je vzigalna
svecka obrnjena navzgor.

c POZOR: &e polozite izdelek na

stran tako, da je na tleh zracni filter,
3. lIzperite notranjo povrsino pokrova rezila z vodo.

lahko poskodujete motor.

Kako pregledati rezalno opremo

OPOZORILO: odstranite vzigalni

kabel s svecke, da preprecite nakljuéni vklop
motorja.

OPOZORILO: Fri vzdrzevanju rezalne
opreme uporabite zas¢itne rokavice. Rezilo
je izjemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana

oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

-

2. Preverite, ali je rezilo poskodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po bruSenju postaviti v
ravnovesje. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poskodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Zamenjava rezil
1. Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 30)

Odstranite vijak rezila in vzmetno podlozko.
Odstranite rezilo.

Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poSkodovana.
Preglejte, ali je motorna gred zvita.

oo M wDd

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani

rezila v smer pokrova rezila. (Sl. 31)

7. Prepri¢ajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. Pritrdite podlozko
vzmeti in privijte vijak in podlozko z zateznim
momentom 44-46 Nm. (SI. 32)

9. Rocno zavrtite rezilo in se prepri¢ajte, da se prosto

obraca.

A

10. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrjeno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat koSnje
pa ne bo zadovoljiv.

OPOZORILO: Nosite trpezne

rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
lahko hitro pride do ureznin.

Preverjanje nivoja olja

A

Izdelek naj bo na ravnih tleh.

POZOR: ¢e je nivo olja prenizek, se
lahko poskoduje motor. Preden zaZenete
izdelek, preverite nivo olja.

N

Odstranite pokrovéek posode za olje in prilozeno
merilno palico.

Z merilne palice odistite olje.

> w

Merilno palico vstavite do konca v posodo za olje.
a) Pokrovéka posode za olje ne pritrdite na LB 144.
b) Pokrovéek posode za olje pritrdite na LB 244E.

5. Odstranite pokrovéek posode za olje in merilno
palico.

Na merilni palici preverite nivo olja.

7. Ce je nivo olja nizek, dolijte motorno olje in $e enkrat
preverite nivo olja. (SI. 33)

Opomba: Uporabite lijak, da preprecite razlitje.

8. Ko je nivo olja pravilen, namestite pokrovéek posode
zaolje.

Zamenjava motornega olja

e OPOZORILO: Tk po zaustavitvi

motorja je motorno olje zelo vroce. Preden
(SI. 34)

igtoéite motorno olje, se motor mora ohladiti.
Ce polijete motorno olje po kozi, se umijte z
milom in vodo.
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1. lzdelek uporabljajte, dokler imate v rezervoarju
gorivo.

S svecke odstranite vzigalni kabel.

3. Odstranite pokrovéek posode za olje in prilozeno
merilno palico.

4. Pod izdelek postavite posodo, kamor se bo izteklo
motorno olje.

5. Nagnite izdelek ali izto¢ite motorno olje iz posode za
olje z oljno €rpalko (dodatna oprema).

6. Dolijte novo motorno olje. Priporoeno vrsto si
oglejte v Tehnicni podatki na strani 345.

7. Preverite nivo olja. Glejte Preverjanje nivoja olja na
strani 341.

8. Ko je nivo olja pravilen, namestite pokrovéek posode
za olje.

Zracni filter

Umazan zrachni filter lahko povzrogi poskodbe ali
nepravilno delovanje motorja. V prasnih pogojih
pogosteje Cistite zracni filter. Glejte, Urnik vzdrzevanja
na strani 340 za navodila, kdaj je treba zamenijati zra¢ni
filter.

Opomba: Ce je zraéni filter podkodovan, ga
zamenjajte.

Ciscenje in pregled zraénega filtra (LB
244E)

OPOZORILO: Uporabljajte zas¢itne

rokavice.

A

Potisnite objemke na pokrovu zra¢nega filtra.

2. Previdno odstranite pokrov zraénega filtra (A) z
motorja.

3. Odstranite zraéni filter (B). (SI. 35)

4. Preverite, ali je zrani filter poskodovan. Ce je zraéni
filter poSkodovan, ga zamenjajte.

5. Ocistite in preglejte zracni filter. Glejte Ciséenje
zracnega filtra (LB 244E) na strani 342.

6. Namestitev poteka v obratnem vrstnem redu.

Ciséenje zraénega filtra (LB 244E)

Umazan zragni filter lahko povzro¢i poskodbe ali

nepravilno delovanje motorja. V prasnih pogojih

pogosteje Cistite Cistilec zraka.

Glejte, Urnik vzdrZevanja na strani 340 za navodila, kdaj

je treba zamenijati zra¢ni filter.

1. Odstranite pokrov zragnega filtra in filter.

2. Ocistite filter tako, da z njim udarite ob ravno

povrs$ino. Za ¢iS€enje filtra ne uporabljajte topil s
petrolejem, kerozina ali komprimiranega zraka.

Opomba: Zracnih filtrov, ki jih uporabljate

Ze dolgo, ni mogoce povsem o€istiti. Zracni filter
zamenjajte v rednih intervalih. PoSkodovane zra¢ne
filtre obvezno zamenijajte.

3. Pri namestitvi zra¢nega filtra bodite pozorni, da se
povsem nalega ob nosilec filtra.

Kako ocistiti filter iz penjene plastike (LB
144)

A

1. Odstranite pokrov zracnega filtra (A). (SI. 36)

POZOR: ¢e je zrachni filter odstranjen,
se motor ne bo zagnal. Ce je zrak umazan,
se zracni filter hitreje obrabi.

[

Odstranite filter iz penjene plastike (B).

c POZOR: preverite, ali je filter

iz penjene plastike poskodovan ali
3. Filtre iz penjene plastike séistite z milom in vodo.

obrabljen. Zamenjajte vse poskodovane
filtre iz penjene plastike.

Filtre iz penjene plastike izperite s ¢isto vodo.

5. lztisnite vodo iz filtrov iz penjene plastike in jih
pustite, da se posusi.

A

6. Filtri iz penjene plastike namazite z motornim oljem.

POZOR: Ne uporabljajte stisnjenega
zraka. Ta lahko poskoduie filter iz
penjene plastike.

7. Ob filter iz penjene plastike pritisnite Cisto krpo, da
vsrka odveéno olje.

8. Qdstranite filter iz penjene plastike. Prepri¢ajte se,
da se filtre iz penjene plastike tesno prilega nosilcu
zracnega filtra.

9. Namestite pokrov zra¢nega filtra.

Vzdrzevanje baterije (LB 244E)

Baterija ne potrebuje vzdrzevanja. Po potrebi lahko
baterijo servisira samo pooblas¢eni servisni center.

Prva uporaba baterije (LB 244E)

A

Baterijo je treba pred prvo uporabo napolniti.

POZOR: Baterija se ne sme popolnoma
izprazniti. Ce se baterija izprazni, se lahko
poskoduije.

1. Polnilnik baterije povezite z baterijo; glejte Polnjenje
akumulatorja (LB 244E) na strani 343.

2. Pocakajte, dokler ne zasveti vsaj 1 zelena lucka
LED.

3. Baterijo namestite na motor; glejte Elektricni zagon
(LB 244E) na strani 339.

342

2172 - 005 - 29.10.2026



Polnjenje akumulatorja (LB 244E)

Cena bateriji svetita samo indikatorja 1 ali 0, jo

je potrebno napolniti. Prazno baterijo je mogoce

popolnoma napolniti v 2 urah. Kratkotrajna polnjenja ne

poskoduijejo baterije.

1. Polnilnik baterije prikljuéite v vti¢nico. (SI. 37)

2. Polnilnik baterije prikljucite v elektri€no vti€nico, 100—
240V, 50-60 Hz.

3. Polnilnik najprej izkljugite iz omrezne vti€nice in nato
ga odstranite z baterije.

Stanje napolnjenosti baterije

Prikaz LED na bateriji Stanje
Lucka LED 1 utripa rdece. 1-9%
Lucka LED 1 neprekinjeno sveti rde- | 10-32 %
ce.

Lucka LED 1 sveti zeleno, lu¢ka LED | 33-54 %
2 pa rdece.

Lucki LED 1 in 2 svetita zeleno, lu¢ka | 55-77 %
LED 3 pa rdece.

Lucke LED 1, 2 in 3 svetijo zeleno, 78—-100 %
lu¢ka LED 4 pa rdece.

Indikatorska luéka na
polnilniku baterije

Stanje

Neprekinjena rdeca lu¢ka | Baterija se polni.

Neprekinjena zelena lu¢ka | Baterija je popolnoma na-

polnjena.

Preverjanje svecke

POZOR: vedno uporabljajte priporo¢eno
vrsto vzigalne svecke. Zaradi neustrezne
vrste vzigalne svecke se izdelek lahko
poskoduije.

A

+ Ce se mo¢ motorja zmanj$a, motorja ni mogode
enostavno zagnati ali ta ne deluje ustrezno v
prostem teku, preverite vzigalno svecko.
Tveganije za pojav oblog na elektrodah vzigalne
svecke lahko zmanjSate tako, da upostevate ta
navodila:

a) Hitrost prostega teka mora biti pravilno
nastavljena.
b) MeSanica goriva mora biti ustrezna.
c) Zracni filter mora biti Cist.
-+ Ceje vzigalna sveéka umazana, jo odistite in
zagotovite, da je razmak med elektrodama ustrezen;
glejte Tehnicni podatki na strani 345. (Sl. 38)

» Vzigalno svecko po potrebi zamenijajte.

Pregled sistema za gorivo

« Preverite, ali sta pokrov rezervoarja za gorivo in
tesnilo pokrova rezervoarja za gorivo poSkodovana.

« Preverite, ali cev za gorivo pus¢a. Ce jecevza
gorivo poskodovana, naj jo servisni zastopnik druzbe
Husqvarna zamenja.

Izpraznitev posode za gorivo

Pod posodo za gorivo postavite posodo.
Odstranite pokrovéek posode za gorivo.

Objemko na cevi za gorivo potisnite ob uplinjalnik.
Odstranite cev za gorivo z uplinjalnika.

o r 0o

Cev posode za gorivo odlozite v posodo in odstranite
objemke cevi.

6. Nagnite izdelek in gorivo izto¢ite v posodo.

Zamenjava filtra goriva

A

1. lzpraznite rezervoar za gorivo.

OPOZORILO: uporablisjte zasgitne

rokavice.

2. Objemko cevi odmaknite od posode za gorivo. (SI.
39)

3. Cev za gorivo odstranite s posode za gorivo. IzteCe
lahko manj$a koli¢ina goriva. (Sl. 40)

4. Filter za gorivo odstranite iz posode za gorivo. (SI.
41)

5. V posodo za gorivo namestite nov filter za gorivo.
Cev za gorivo namestite na posodo za gorivo.

Objemko cevi namestite v prvotni poloZaj ob posodi
za gorivo.
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Odpravljanje tezav z motorjem

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Motorja ni mogoce zagnati.

Vzigalni kabel ni pravilno priklju¢en.

Vzigalni kabel priklopite na svecko.

Posoda za gorivo je prazna.

Rezervoar za gorivo napolnite z ustrezno
vrsto goriva.

Gorivo je staro.

I1ztogite rezervoar za gorivo in uplinjag.
Dolijte novo gorivo.

V uplinjaéu ali vodu za gorivo je umaza-
nija.

Ocistite uplinja¢ in/ali vod za gorivo.

Vzigalna svec¢ka je poskodovana.

Nastavite razmak med elektrodama, o¢i-
stite ali pa zamenjajte svecko.

Na vzigalniki svecki je prisotno gorivo.

Ocistite vzigalno svecko.

Motorja ni mogoc¢e zaustaviti.

Zaustavitev stroja ne deluje pravilno.

S svecke odstranite vzigalni kabel. Izde-
lek naj popravi servisni zastopnik Husg-
varna.

Motor ne deluje enakomerno.

Vzigalni kabel ni pravilno priklju¢en.

Vzigalni kabel priklopite na svecko.

V vodu za gorivo je umazanija ali pa je
izteklo gorivo.

Ocistite vod za gorivo. V rezervoar za
gorivo nalijte novo gorivo ustreznega ti-
pa.

V pokrovu rezervoarja za gorivo je pri-
sotna zamasitev.

Ocistite pokrovéek rezervoarja za gorivo.

V sistemu goriva je voda ali umazanija.

|zpraznite rezervoar za gorivo. V rezer-
voar za gorivo nalijte novo gorivo ustre-
znega tipa.

Zragni filter je umazan.

Ocistite zracni filter.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Pustite, da servisni zastopnik nastavi
uplinjac.

Motor se pregreva.

Nivo motornega olja je prenizek.

Dolijte motorno olje.

Pretok zraka ni zadosten.

Ocistite zracni filter in ohiSje zratnega
filtra.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Pustite, da servisni zastopnik nastavi
uplinjac.

Pri delovanju motorja z visoko
hitrostjo je prisotno nepopolno
zgorevanje.

Razmak elektrod v svecki je premajhen.

Prilagodite razmak med elektrodama.

Nenavadni zvoki motorja pri
normalni obremenitvi.

Neustrezna vrsta bencina.

I1ztogite rezervoar za gorivo in uplinjac.
Dolijte novo gorivo. Glejte Pregled siste-
ma za gorivo na strani 343. Ce napake
ne morete odpraviti, se obrnite na lokal-
nega servisnega zastopnika.
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Tezava Mozen vzrok

Resitev

Motor pri hitrosti prostega te-
ka ne deluje pravilno.

Vzigalna svecka je umazana, poskodo-
vana ali pa je razmak elektrod presirok.

Nastavite razmak med elektrodama ali
pa zamenjajte svecko.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Nastavite uplinjac.

Zragni filter je umazan.

Ocistite zracni filter.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladiScenje

Preden prevazate in skladis¢ite izdelek in gorivo, se
prepri¢ajte, da izdelek ne puséa in da ni hlapov. Iskre
ali odprti plamen, npr. z elektriénih naprav ali kotlov,
lahko zanetijo ogen;.

Za prevoz in skladiS€enje goriva vedno uporabite
odobrene posode.

Preden izdelek skladis¢ite za daljSe obdobje,
izpraznite rezervoar za gorivo. Gorivo zavrzite na
temu primernem zbirnem mestu.

Izdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se
izognete poskodbam in nesre¢am.

Izdelek skladi$¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

Izdelek skladiS¢ite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje.

Nastavitev izdelka v transportni
polozaj

1.

Sprostite gumbe rocaja. (SI. 42)

2. Rocaj prepolovite naprej do kon¢nega polozaja. (SI.

43)

Prevoz in skladi$¢enje baterije in
polnilnika

Izdelek mora mirovati in se ohladiti, preden lahko
odstranite baterijo. Ce Zelite odstraniti baterijo,
pritisnite in pridrzite gumb na vrhu baterije ter
baterijo odstranite iz reze.

Ce je bilo skladiséenje dalj$e od 30 dni, baterijo
polnite, da bodo svetile ve¢ kot 3 zelene lucke.
Baterijo napolnite enkrat na tri mesece, da preprecite
poskodbe baterije.

Baterijo in polnilnik baterije skladiscite pri
temperaturi od 5 °C do 40 °C. Vi$je temperature ali
viri visoke toplote, kot je ogenj, lahko po$kodujejo
baterijo.

Baterije ne razstavljajte.

Baterije ne potapljajte v vodo. Baterijo hranite v
hladnem in suhem prostoru z dobrim pretokom
zraka.

Ce med uporabo, skladiséenjem ali polnjenjem
baterija smrdi, je vro¢a ali se zaradi vro¢ine
spreminja njena oblika, jo odstranite in je ne
uporabljajte ve¢.

Baterija ali polnilnik baterije mora biti names¢en, da
ne pride do po$kodb.

Polnilniki baterije se ne sme pregreti.

Odstranitev

Upostevajte lokalne zahteve za recikliranje in
ustrezne predpise.

Vse kemikalije, na primer motorno olje ali sredstvo
proti zamrzovanju, zavrzite v servisnem centru ali na
kaksni drugi temu primerni lokaciji.

Ko izdelka ne uporabljate ve¢, ga posljite k
prodajalcu Husqvarna ali pa ga zavrzite na mestu
za recikliranje.

Baterijo zavrzite v pooblaséeni servisni delavnici ali
jo v zbirnem centru za odpadne baterije.

v

Tehni€ni podatki

Tehniéni podatki

| LB 144 LB 244E
Motor
Znamka Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
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LB 144

LB 244E

Tip motorja Enojni valj, 4-taktni, prisilno | Enojni valj, 4-taktni, prisilno
hlajenje z zrakom, OHV hlajenje z zrakom, OHV

Prostornina, cm® 123 139

St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min 3000/min 2900/min

Nazivna izhodna mo¢& motorja v kW79 1,95 2,2

Vzigalni sistem

Svecka Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Razmak med elektrodama, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistem za gorivo in mazanje

Vrsta maziva za motor Prsenje Prsenje
Prostornina posode za gorivo, | 0,9 0,9

Prostornina posode za olje, | 0,5 0,5

Motorno olje!80

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Teza

S praznimi posodami, kg 22 23,5
Emisije hrupa 18’

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB(A) 91 92
Raven zvoéne mogi, zajamcena Ly v dB(A) 94 94
Nivoji hrupa 182

Nivo zvoénega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 79 | 80
Ravni vibracij 183

Raven vibracij zgornjega ro¢aja, m/s2 | 7,6 | 6,0
Ponavljajoée se udarne vibracije 84

Ponavljajoge se udarne vibracije pg, m/s? | 37 | 37

Rezalna oprema

179 Navedena nazivna moé motorja je povpreéna neto izhodna mo¢ (pri navedenem $t. vrt/min) motorja obiajne
proizvodnje za model motorja, umerjen po standardu SAE J1349/ISO1585. Stroji masovne proizvodnje imajo
lahko druga¢no vrednost. Dejanska mo¢ izdelka, name&¢enega na konéni napravi, je odvisna od delovne

hitrosti, okoljskih pogojev in drugih vrednosti.

180 Uporabljajte le motorna olja razreda API SJ ali vigjih. Ce olje SAE-30 uporabljate pri temperaturah, nizjih od
5 °C, obstaja nevarnost, da motor ne bo dovolj namazan. Ob tem lahko pride do poSkodb motorja. Pravilno
olje za nizke temperature je navedeno v poglavju Zamenjava motornega olja na strani 341. Glejte tabelo
razredov viskoznosti in izberite najprimernejSo viskoznost olja glede na pri€akovano zunanjo temperaturo.

181 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

182 ZabeleZeni podatki za raven zvoénega tlaka imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB(A).

183 ZabeleZeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 0,2 m/s2.

184 Povpreéna vrednost najvisje amplitude pospeska zaradi ponavljajogih se udarnih vibracij v skladu s standar-
dom EN ISO 5349-3. Negotovost K, 6 m/s2. V asu izdaje tega priro¢nika ni omejitev glede izpostavljenosti za

te podatke.
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LB 144 LB 244E
Visina reza, mm 25-75 25-75
Sirina rezanja, mm 440 440
Rezalni sistem Bioclip® Bioclip®

Standardno rezilo

Mul¢enje 5464584-10 Muléenje 5464584-10

Sistem za zagon

Elektriéni zaganjalnik

Ne Da

Akumulator

- Litij-ionski akumulator,
10,8V, 21,6 Wh

Izjava o hrupu in vibracijah

Navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
preizku$anjem v skladu z navedeno direktivo ali
standardi in so primerne za primerjavo z navedenimi
vrednostmi drugih izdelkov, preizku$enih v skladu z isto
direktivo ali standardi. Te navedene vrednosti se lahko
uporabijo pri predhodnih ocenah tveganja, vendar pa

so vrednosti, izmerjene na posameznih delovnih mestih,
lahko tudi viSje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti

in tveganje za $kodo za posamezne uporabnike so
edinstveni in odvisni od nacina dela uporabnika, od
tega, za kakSen material se izdelek uporablja, ter od
Gasa izpostavljenosti ter fizicnega stanja uporabnika in
stanja izdelka.

Skladnost in odobritve

Skladnost in odobritve za EU

Druzba Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, izjavlja, da je izdelek Husqvarna
LB 144, LB 244E v skladu z veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv in uredb EU: 2006/42/ES do 19.
januarja 2027 (stroji), (EU) 2023/1230 od 20. januarja
2027 (stroji), 2000/14/ES (zunaniji hrup), 2014/30/EU
(elektromagnetna zdruzljivost), 2011/65/EU (omejitev
uporabe dolo¢enih nevarnih snovi).

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo

na naslednjem spletnem naslovu: www.husqvarna.com/
support; poiséite izdelek in izberite izjavo o skladnosti
EU, ki velja za datum proizvodnje izdelka. Serijska
Stevilka z datumom izdelave je navedena na tipski
plos¢éici izdelka.
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Introduktion
Produktbeskrivning betréffande produkternas form och utseende utan

Produkten &r en gangmandvrerad grasklippare som
anvander BioClip for att finfordela gréset till gédning.

Som en del av den kontinuerliga vidareutvecklingen av
vara produkter férbehaller vi oss réatten till andringar

Produktéversikt

(Fig. 1)

1. Motorbromsbygel
Handtag/styre

Startsnérets handtag (LB 144)
Klipphéjdsspak

Oljelock och métsticka
Ljuddémpare

Tandstift

Lyfthandtag

9. Héjdjusteringsbygel for styret
10. Bransletankslock

11. Luftfilter

12. Klippkapa

13. Kniv

14. Fjaderbricka

15. Knivbult

16. Batteri, sékerhetsanordning (LB 244E)
17. Elektrisk startknapp (LB 244E)
18. Bruksanvisning

© NGO AOD

Symboler pa produkten
(Fig. 2) VARNING! Var forsiktig och anvand
produkten pa ratt satt. Den har produkten
kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada fér anvéndaren och andra.

(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
fére anvéandning.

(Fig. 4) Akta dig for utslungade féremal och
rikoschetter.

foregdende meddelande.

Avsedd anvéndning

Anvand produkten for att klippa gras. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fig. 5) Hall alltid manniskor och djur pa sakert

avstand fran arbetsomradet.
(Fig. 6) Varning! Hall hander och fétter borta fran
den roterande kniven.
(Fig. 7) Varning! Hall hander och fétter borta fran
roterande delar.
(Fig. 8) Stang av motorn och ta av tdndkabeln
fore reparation eller underhall.
(Fig. 9) Denna produkt dverensstdmmer med
géllande EG-direktiv och bestammelser.
(Fig. 10) Miljemarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestdammelser for
EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of
the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pé sida 359 och pa
etiketten.

(Fig. 11) Risk for brand.

(Fig. 12) Undvik att andas in avgaser. Motorns
avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlés,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte
motorn inomhus eller i slutna utrymmen.

(Fig. 13) Het yta.

(Fig. 15) Fyll motorn med olja innan du

startar produkten.
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(Fig. 16) Startprocedur for LB 144:
Tryck ner motorbromsbygeln
och dra i startsnérets handtag.

(Fig. 17) Startprocedur for LB 244E:
Tryck ner motorbromsbygeln
och tryck pa startknappen.

(Fig. 14) Kod som kan skannas.

Notera: dvriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.

Produktskada

Husqgvarna ansvarar inte fér skador pa produkten om:

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren

« produkten har ett tillbeh6r som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren

« produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Support

Om du vill ha support fér produkten gar du till avsnittet
Support pa www.husqgvarna.com for att fa tiligang till
instruktioner, fels6kningsguider eller for att anvéanda
Husgvarna Self-Service och produktassistenten (om
sadan finns pa din marknad). Prata med en Husqvarna-
serviceverkstad om du vill ha mer support fér produkten.

Euro V-utslapp
VARNING: Manipulering av motorn
upphéver EG-typgodkénnandet fér den har
produkten.

Sakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk

for skador eller dodsfall fér anvandaren

A eller personer i nédrheten om anvisningarna

i bruksanvisningen inte fljs.

OBSERVERA: Anvands om det

finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte féljs.

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsanvisningar

A VARNING: Las varningsinstruktionerna

nedan innan du anvéander produkten.

- Denna produkt &r farlig om den anvands pa fel satt,
och om du inte &r forsiktig. Skada eller dédsfall kan
intraffa om du inte foljer sdkerhetsinstruktionerna.

+ Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta félt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken
fér omsténdigheter som kan leda till allvarliga

eller livshotande skador rekommenderar vi darfér
personer med implantat att radgéra med lakare

samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

+ Var alltid férsiktig och anvand sunt férnuft. Om
du inte vet hur du ska anvanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqgvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.

+ Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
foér olyckor som involverar andra méanniskor eller
deras egendom.

+ Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

+ L&t inte nagon anvéanda produkten om du inte &r
saker pa att personen har last och forstar innehallet i
bruksanvisningen.

« Latinte barn anvénda produkten.

+ Hall barn borta fran arbetsomradet. En vuxen person
maste vara narvarande hela tiden.

+ Latinte en person utan kdnnedom om
instruktionerna anvanda produkten.

+ Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

« Anvéand aldrig produkten om du ar trétt, sjuk eller om
du &r paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omddme och din kroppskontroll.

+ Anvéand inte en produkt som har skador eller inte
fungerar korrekt.

+ Modifiera aldrig den har produkten och anvand den
inte om det &r mdjligt att den har blivit modifierad av
andra.
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+  Andra inte instéliningen fér motorns
varvtalsreglering.

Sakerhet i arbetsomradet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

Ta bort féremal som grenar, kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du anvéander produkten.
Objekt som slar mot skarutrustningen kan slungas
ut och orsaka skador pa personer och féremal. Hall
alltid manniskor och djur pa sékert avstand fran
produkten.

+ Anvand aldrig produkten i daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla och risk for blixtnedslag.
Det &r anstrangande att anvanda produkten i daligt
vader eller pa fuktiga eller vata platser. Daligt vader
kan leda till farliga forhallanden, t.ex. hala ytor.

Hall utkik efter personer, féremal och situationer som
kan férhindra séker anvéndning av produkten.

Hall utkik efter hinder, som rétter, stenar, grenar,
gropar och diken. Langt grés kan délja hinder.

Det kan vara farligt att klippa gras i sluttningar.
Anvand inte produkten i terréng som lutar mer &n
15°.

+ Kilipp tvérs éver sluttningar. Inte upp och ned.

Var uppmaérksam néar du nérmar dig dolda hérn och
foremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

Produkten ska endast anvandas for att klippa
grasmattor. Det &r inte tillatet att anvanda den for
andra uppgifter.

+ Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 350.

Se till att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nddsituation.

Starta aldrig motorn i ett stangt utrymme eller néra
brandfarliga material. Motoravgaserna &r heta och
kan medféra gnistor som kan orsaka brand.

Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

+  Settill att kniven inte slar emot féremal som stenar
och rétter. Detta kan géra att kniven skadas och bdja
motoraxeln. En bojd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken foér att kniven lossnar blir mycket hég.

Om kniven traffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stoppa produkten.
Koppla bort tandkabeln fran tandstiftet. Undersok
produkten med avseende pa skador. Reparera
skador eller lat en Husqvarna-serviceverkstad
reparera dem.

+  Fast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn &r igang.
Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foremal.
Hall dig alltid bakom produkten nar du anvander den.

+ Lat alla hjul std pa marken och hall bada handerna
pa handtaget nar du anvander produkten. Hall
hander och fotter borta fran de roterande knivarna.

+  Luta inte produkten nar motorn ar igang.
Var forsiktig nar du drar produkten bakat.
Lyft aldrig upp produkten nar motorn &r igang. Om
du maste lyfta produkten ska du forst stoppa motorn
och koppla bort tandkabeln fran tandstiftet.

+ Gainte baklanges nar du anvéander produkten.

+  Stoppa motorn nér du rér dig 6ver omraden utan
gras, t.ex. gangar av grus, sten och asfalt.
Spring inte med produkten nar motorn &r igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.
Stoppa motorn innan du &ndrar klipphéjden. Gor
aldrig justeringar med motorn igang.

+ L&amna aldrig produkten utanfér ditt synfalt med
motorn igang. Stoppa motorn och se till att
klippaggregatet inte roterar.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

A

+ Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjéalp med att vélja ratt utrustning.
Anvand horselskydd om ljudnivan ar hégre an 85 dB.
Anvand kraftiga halksakra kéngor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

+  Anvand tjockare langbyxor.

+ Anvéand skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengér
skérutrustningen.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Séakerhetsanordningar pa produkten

A

Anvand inte en produkt med sékerhetsanordningar
som ar skadade eller som inte fungerar korrekt.
Kontrollera sadkerhetsanordningarna regelbundet.
Om sékerhetsanordningarna ar skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husgvarna-
serviceverkstad.

+ Goringa andringar pa sékerhetsanordningarna.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.
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Kontrollera klippkapan

Klippk&pan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

+ Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.

Batteri (LB 244E)

c VARNING: Ett skadat batteri minskar

produktens sékerhet. Anvand alltid ett batteri
som &r godkant av tillverkaren.

Batteriet ger kraft till elstart och &r en

sékerhetsanordning som férhindrar oavsiktlig start. Ta ur

batteriet nar du inte anvander produkten och nar den &r

obevakad.

Kontrollera motorbromsbygeln

Motorbromsbygeln stoppar motorn. Nar
motorbromsbygeln sldpps stannar motorn.

Starta motorn och slapp sedan motorbromsbygeln.
Om motorn inte stannar inom tre sekunder

ska du lata en Husqvarna-serviceverkstad justera
motorbromsen. (Fig. 18)

Ljuddéampare

Ljuddamparen haller ljudnivan till ett minimum och leder
bort motorns avgaser fran anvandaren.

Anvand inte produkten utan ljuddampare eller med
en skadad ljuddampare. En defekt ljuddampare ékar
ljudnivan och brandrisken.

e VARNING: Ljuddé@mparen blir mycket

motorn gar pa tomgang. Var forsiktig nara
brandfarliga material och/eller angor for att
férhindra brand.

varm under och efter anvdndning samt nar
Kontrollera ljuddamparen

+ Undersék ljuddédmparen regelbundet for att se till att
den ar korrekt monterad och inte skadad.

Branslesakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

A

Starta inte produkten om det finns bransle eller
motorolja pa produkten. Ta bort det odnskade
branslet/oljan och lat produkten torka.
Om du spillt bransle pa kladerna ska dessa bytas
omedelbart.

+  Setill att inte fa bransle pa kroppen, det kan orsaka
personskador. Om du fér brénsle pa kroppen ska du
anvanda tval och vatten for att ta bort bréanslet.

« Starta inte produkten om motorn har en lacka.
Unders6k regelbundet att motorn inte lacker.

»  Var forsiktig med brénsle. Bréansle ar brandfarligt och
angorna ar explosiva och kan orsaka skador eller
dodsfall.

+  Undvik att andas in bransleangor da det kan orsaka
personskador. Se till att det finns tillrackligt luftfléde.

« ROk inte i nérheten av brénslet eller motorn.

+ Placera inga varma foremal i narheten av bréanslet
eller motorn.

+  Fyllinte pa bransle nar motorn &r pa.

+  Se ill att motorn har svalnat innan du fyller pa
brénsle.

« Innan du fyller pa bréansle bor du éppna
bransletanklocket langsamt och forsiktigt slappa pa
trycket.

+  Fyllinte pa bransle i motorn inomhus. Otillrackligt
luftfiode kan orsaka skador eller dodsfall pa grund av
kvévning eller kolmonoxidférgiftning.

- Dra at bransletanklocket ordentligt. Om
bréansletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

+  Flytta produkten minst 3 m fran den plats dar du
fyllde pa tanken innan du startar den.

« Fyllinte upp tanken helt. Varme gor att brénslet
expanderar. LAmna lite plats langst upp pa tanken.

Sakerhetsanvisningar for underhall

A

« Motorns avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlés,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte motorn
inomhus eller i slutna utrymmen.

+ Innan du utfér underhall pa produkten ska du stoppa
motorn och ta bort tdndkabeln fran tandstiftet. Pa LB
244E ska du aven ta ur batteriet.

+ Anvéand skyddshandskar nar du utfor underhall
pa klippaggregatet. Kniven &r mycket vass och
skéarskador uppstar latt.

+ Tillbehér och andringar av produkten som inte
godkants av tillverkaren kan orsaka allvarliga skador
eller dédsfall. Modifiera inte produkten. Anvéand
endast tillbehdr som godkénts av tillverkaren.

« Om underhall inte utférs korrekt och regelbundet
Okar risken for personskador och skador pa
produkten.

«  Utfor endast underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. All annan service maste utféras
av en Husqgvarna-serviceverkstad.

» L&t en Husqvarna-serviceverkstad utféra service pa
produkten regelbundet.

« Byt ut skadade, slitna eller trasiga delar.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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Montering

Introduktion

VARNING: Innan du monterar

produkten méaste du lasa igenom och forsta
kapitlet om séakerhet.

VARNING: Avlagsna téndstiftskabeln
fran tandstiftet innan du monterar produkten.

A
A

Montera handtaget
1. Dra handtaget bakat tills det &r i &ndlaget. (Fig. 19)

2. Dra at handtagsvreden. (Fig. 20)
Stilla in héjden pa handtaget

1. Se till att hojdjusteringsbygeln &r i sparet.
Tryck ner hojdjusteringsbygeln med foten, om
hojdjusteringsbygeln inte placeras i sparet. (Fig. 21)

N

Tryck in hojdjusteringsbygeln med foten.

3. Placera styret i ratt lage och slapp handtaget. (Fig.
22)

Drift

Introduktion

c VARNING: innan du anvander

produkten maste du l&asa igenom och forsta
kapitlet om sékerhet.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect &r en kostnadsfri app fér mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna

fér Husqvarna-produkten:

Mer produktinformation.
+ Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Bérja anvanda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

Utfér registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Folj anvisningarna i Husqvarna Connect-appen for
att 1agga till produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen &r inte
tillganglig for nedladdning pa alla marknader. Prata
med en serviceverkstad fér mer information.

Innan du anvander produkten
1. Las igenom bruksanvisningen noggrant och se till att
du forstar instruktionerna.

2. Undersok skarutrustningen for att se till att den
ar korrekt monterad och justerad. Se Kontrollera
skdrutrustningen pa sida 355.

3. Kontrollera oljenivan och fyll pa motorolja om det
behovs. Se Kontrollera oljenivan pa sida 355.

4. Fyll bransletanken. Se Fylla pa brénsle pa sida 352.

Fylla pa brénsle

Anvand om mojligt bensin med I&g utslappsgrad/
alkylatbransle. Om bensin med lag utslappsgrad/
alkylatbransle inte finns tillganglig ska du anvanda blyfri
bensin eller blyad bensin av hég kvalitet med ett oktantal
pa minst 91.

OBSERVERA: Anvand inte bensin

med ett oktantal som &r lagre an 91 RON.
Det kan orsaka skador pa produkten.

OBSERVERA: Byt branslefiltret
arligen eller oftare om det beh6vs.
Nya branslefilter finns hos Husqvarna-
aterforsaljare.

OBSERVERA: Sténg alltid av motorn

innan du fyller pa bréansle.

OBSERVERA: Anvand inte trycksatta

startvatskor.

> B BB

-

Oppna tanklocket l&ngsamt for att sldppa pé trycket.

2. Fyll pa langsamt med en bransledunk. Om du spiller
bréansle ska du ta bort det med en trasa och lata
bensinresterna avdunsta. (Fig. 23)

3. Torka rent runt bransletanklocket.

4. Dra at bransletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras &t ordentligt finns det en
risk for brand.

5. Flytta produkten minst 3 m fran den plats déar du

fyllde pa tanken innan du startar den.
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Stélla in produkten i arbetsldge

1.

Montera handtaget. Se Montera handtaget pa sida
352.

Stall in héjden pa handtaget. Se Stélla in héjden pa
handtaget pa sida 352.

OBSERVERA: se il att kablarna
inte &r for spanda. Om en kabel &r for
spand kan den skadas nér handtaget félls
till transportlage.

A
A

VARNING: Anvand inte produkten om

inte handtaget ar helt uppfallt och instéllt i
nagot av de aktuella hojdiagena. Se Stélla in
hdéjden pa handtaget pé sida 352.

Stélla in klipphéjden

Klipphéjden kan justeras i sex olika lagen.

1.
2.

Stanna motorn.

Flytta klipphojdsspaken bakat for att héja
klipphdjden. (Fig. 24)

Flytta klipphojdsspaken framat for att sanka
klipphdjden.

A

OBSERVERA: stillinte in fér lag

klipphdjd. Knivarna kan traffa marken om
grédsmattans yta inte &r plan.

Starta produkten

Se till att tdndkabeln ar ansluten till tAndstiftet.

Manuell start (LB 144)

1.
2.

Eal

Sta bakom produkten.

Hall motorbromsbygeln mot det 6vre handtaget. (Fig.
25)

Hall i startsnérets handtag med héger hand.

Dra langsamt i startsnoret tills du kanner ett
motstand.

Dra kraftigt for att starta motorn.

A

VARNING: vira inte startsnéret runt

handen.

Elstart (LB 244E)

1.

Se till att batteriet ar laddat. Se Batteriunderhéll (LB
244F) pa sida 356.

Anslut batteriet till motorn. Batteriet lases pa plats
nér du hor ett klickljud. (Fig. 26)

Sta bakom produkten och hall motorbromshandtaget
(A) mot det 6vre handtaget. (Fig. 27)

Hall startknappen (B) intryckt i tre till fem sekunder.
Motorn startar.

Notera: om motorn inte startar véntar du en
minut och férsdker sedan starta produkten igen.

Sténga av produkten

For att stdnga av motorn ska du slappa
motorbromsbygeln.

Ta ur batteriet (LB 244E)

For att férhindra oavsiktlig start av motorn ska du ta ut
batteriet nar produkten inte ar i drift.

Tryck pa lasknappen (A) och dra batteriet rakt ut.
(Fig. 28)

Fa ett bra resultat

Anvéand alltid en vass kniv. En sl6 kniv ger ett ojamnt
resultat och grésets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi an en sl kniv.

Klipp inte mer &n en tredjedel av grésets langd. Klipp
férst med hég klipphdjd. Undersék resultatet och
séank klipphojden till en lamplig niva. Om gréset ar
valdigt langt kan du kora sakta och klippa tva ganger
vid behov.

Klipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grasmattan.

Hall klippkapan ren. Ansamling av gras och

smuts pa insidan av klippkapan kan forsamra
klippresultatet. Se Rengédra insidan av klippkapan pa
sida 354.

Underhall

Introduktion

A

VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
sékerhet.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa

en fackmannamassig reparation och service utférd. Tala
med en Husqvarna Service-aterforsaljare.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.
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Underhallsschema

OBSERVERA: se il att Iuftfiltret &r

uppat och inte mot marken nar du lutar
produkten. Risk fér motorskador.

OBSERVERA: Pa modeller med

elektrisk start ska du alltid ta ut batteriet

A
A

innan du utfér underhall, reparationer eller
rengdring.

Underhallsintervallen beréknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen &ndras om
produkten inte anvénds dagligen.

For underhall som markeras med *, se anvisningarna i
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 350.

Underhall

Varje séa-

Dagligen song

Varje manad

Utfér en allman inspektion

X

Kontrollera oljenivan

efter var 50:e timmes anvéndning) 185

Byt ut oljan (forsta gangen efter fem timmars anvéandning, sedan

Rengdr produkten

Rengdr omradet runt handtagets hojdjusteringsbygel

Kontrollera skarutrustningen

Kontrollera klippkapan*

Kontrollera motorbromsbygeln *

X | X[ X]| X[ X

Kontrollera ljuddamparen *

Undersok tandstiftet. Rengér eller byt ut tdndstiftet vid behov X

Kontrollera Iuftfiltret

Rengor luftfiltret 186

Byt luftfilter

Kontrollera branslesystemet

Rengoér kylflansarna pa cylindern.

X

Allmén inspektion

Se till att alla skruvar och muttrar p& produkten ar
korrekt atdragna.

Rengéra produkten utvandigt

+ Anvand en borste for att ta bort 16v, grés och smuts.

+ Kontrollera att luftintaget pa motorns ovansida inte ar
igentappt.
Undvik att anvénda hégtryckstvatt nar du rengdr
maskinen.

Om du anvénder vatten for att rengdra produkten
ska du inte spola vatten direkt pa motorn.

For att reng6ra omradet runt
handtagets bygel fér hdjdjustering

Anvand en borste for att ta bort 16v, grds och smuts.
(Fig. 29)

Rengéra insidan av klippkapan

1. Tém bensintanken.
2. Luta produkten. Se till att tandstiftet pekar uppat.

185 Om produkten anvands med hég belastning eller vid héga omgivningstemperaturer ska motoroljan bytas var

25:e timme.

186 Rengér oftare vid dammiga férhallanden eller nar luftburet skrép férekommer. Byt ut luftfiliret om det &r

mycket smutsigt.
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OBSERVERA: om produkten

placeras med luftfiltret nedat kan motorn
skadas.

A

3. Spola av klippkapans insida med vatten.

Kontrollera skéarutrustningen

start ska du ta bort tandkabeln fran
tandstiftet.

VARNING: Anvand skyddshandskar
nar du utfor underhall pa skarutrustningen.
Kniven ar mycket vass och skarskador
uppstar latt.

c VARNING: Fér att forhindra oavsiktlig

1. Kontrollera s& att skarutrustningen inte ar skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den &r skadad eller sl6.

Notera: Kniven maste balanseras nar den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du traffar ett hinder som gér att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste ersattas.

Byta knivar

Las kniven med en trabit. (Fig. 30)
Ta bort knivbulten och fijaderbrickan.
Ta bort kniven.

> wnp =

Kontrollera knivstddet och knivbulten for att se om
det finns skador.

5. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &ar
bojd.

6. Nar du monterar en ny kniv ska du rikta knivens
vinklade &ndar mot klippkapan. (Fig. 31)
Se till att kniven ér i linje med motoraxelns mitt.

Las kniven med en trébit. Montera fjaderbrickan och
dra at bulten och brickan med ett vridmoment pa
44-46 Nm. (Fig. 32)

9. Dra runt kniven foér hand och se till att den roterar
fritt.

VARNING: Anvand kraftiga

arbetshandskar. Kniven ar mycket vass
och skérskador uppstar latt.

A

10. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven
inte &r korrekt monterad ké&nner du vibrationer i
produkten eller sa &r klippresultat otillfredsstéllande.

Kontrollera oljenivan

e OBSERVERA: For lag olienivé kan

orsaka allvarliga motorskador. Kontrollera
Placera produkten pa plan mark.

oljenivan innan du startar produkten.

Ta bort oljetankslocket och méatstickan.
Torka av oljan fran métstickan.

> wnp o=

Tryck in matstickan helt i oljetanken.

a) Satt inte fast oljetanklocket pa LB 144.
b) Satt fast oljetanklocket pa LB 244E.

5. Ta bort locket till oljetanken och métstickan.
6. Kontrollera oljenivan pa matstickan.

Om oljenivan &r lag ska du fylla pa med motorolja
och kontrollera oljenivan igen. (Fig. 33)

Notera: Anvand en tratt fér att frhindra spill.

8. Sitt tillbaka oljetanklocket nar oljenivan ar korrekt.

Byta motorolja

e VARNING: Motorolja &r mycket varm

direkt efter att motorn har sténgts av.
(Fig. 34)

Lat motorn svalna innan du tappar ur
1. Anvand produkten tills brénsletanken &r tom.

motoroljan. Om du spiller olja pa huden
maste du rengdra med tval och vatten.

[

Ta bort tandkabeln fran tandstiftet.

w

Ta bort oljetankslocket och matstickan.

>

Stall en behallare att samla upp motoroljan i under
produkten.

5. Luta produkten eller tappa av motoroljan fran
oljetanken med en oljepump (tillbehdr).

6. Fyll pa ny motorolja av den typ som rekommenderas
i Tekniska data pa sida 359.

7. Kontrollera oljenivan. Se Kontrollera oljenivan pa
sida 355.

8. Satt tillbaka oljetanklocket nar oljenivan ar korrekt.

Luftfilter

Om luftfiltret &r smutsigt kan det medféra att motorn
skadas eller inte fungerar pa ratt satt. Utfor underhall
pa luftfiltret oftare vid dammiga forhallanden. Se
Underhallsschema pa sida 354 for mer information om
nér du ska byta luftfilter.

Notera: Byt alltid ut ett skadat luftfilter.
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Ta bort och installera luftfiltret (LB 244E)

A VARNING: Anvand skyddshandskar.

Tryck pa klammorna pa luftfilterkapan.
Ta forsiktigt bort Iuftfilterkapan (A) fran motorn.
Lyft bort luftfiltret (B). (Fig. 35)

Unders6k om luftfiltret ar skadat. Byt luftfiltret om det
ar skadat.

> wp o

5. Rengdr och undersok luftfiltret. Se Rengdra luftfiltret
(LB 244E) pa sida 356.

6. Installera i omvand ordningsféljd.
Rengéra luftfiltret (LB 244E)

Om luftfiltret &r smutsigt kan det medféra att motorn
skadas eller inte fungerar pa ratt satt. Utfér underhall
pa luftfiltret oftare vid dammiga férhallanden.

Se Underhallsschema pa sida 354 fér mer information
om nar du ska byta luftfilter.

1. Ta bort luftfilterkapan och filtret.

2. Gor rent filtret genom att sla det mot en plan yta.
Anvand aldrig I6sningsmedel med petroleum eller
fotogen eller tryckluft till att rengora filtret.

Notera: Det gar inte att rengéra luftfilter som har
anvants under lang tid helt. Byt luftfiltret regelbundet.
Om luftfiltret &r skadat maste du byta det.

3. Nar du monterar luftfiltret maste du se till att det
sitter tatt mot filterhallaren.

Rengéra skumplastfiltret (LB 144)

c OBSERVERA: starta inte motorn

7. Tryck en ren trasa mot skumplastfiltret for att fa bort
Overflodig olja.

8. Rengor skumplastfiltren. Se till att skumplastfiltren
ligger helt tatt mot luftfilterhallaren.

9. Installera luftfilterkapan.

Batteriunderhall (LB 244E)

Batteriet &r underhallsfritt. Lat endast godkanda
servicecenter utféra service pa batteriet vid behov.

Anvinda batteriet for forsta gangen (LB
244E)

A

Du maste ladda batteriet innan du bérjar anvanda det.

OBSERVERA: Lat inte batteriet

laddas ur. Om batteriet laddas ur helt kan
det ta skada.

1. Anslut batteriladdaren till batteriet, se Ladda batteriet
(LB 244E) pa sida 356.

2. Vanta tills minst en grén lampa tands.

3. Anslut batteriet till motorn, se Elstart (LB 244E) pa
sida 353.

Ladda batteriet (LB 244E)

Om bara en eller om ingen indikatorlampa pa batteriet
lyser maste batteriet laddas. Det tar tva timmar att ladda
upp ett tomt batteri. Batteriet skadas inte vid kortare
laddningstid.

1. Anslut batteriladdaren till batteriet. (Fig. 37)

2. Anslut batteriladdaren till ett eluttag, 100—240 V, 50—
60 Hz.

3. Taforst bort laddaren fran eluttaget och ta darefter
bort laddaren fran batteriet.

Status for batteriladdning

utan luftfilter. Slitaget p& motorn dkar om
Ta bort luftfilterkapan (A). (Fig. 36)

luften &r smutsig.
Ta bort skumplastfiltren (B).

N =

c OBSERVERA: underssk om

Byt ut alla skadade skumplastfilter.

skumplastfiltren &r skadade eller slitna.
3. Rengor skumplastfiltren med tval och vatten.
4. Spola av skumplastfiltren med rent vatten.

Pressa ut vattnet fran skumplastfiltren och lat dem
torka.

LED-display pa batteriet Status
Lysdiod 1 blinkar med rétt sken. 1-9 %
Lysdiod 1 lyser med fast rétt sken. 10-32 %
Lysdiod 1 &r grén och lysdiod 2 &r 33-54 %
rod.

Lysdiod 1 och 2 ar gréna och lysdiod | 55-77 %
3 ar rod.

Lysdiod 1, 2 och 3 &r gréna och lys- | 78-100 %
diod 4 &r rod.

OBSERVERA: Anvand inte

tryckluft. Det kan orsaka skador pa
skumplastfiltret.

A

Lampindikator pa batte- | Status

riladdaren

6. Smorj skumplastfiltren med motorolja.

Fast rétt ljus Batteriet laddas.

Fast gront ljus Batteriet ar fulladdat.
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Kontrollera tandstiftet

OBSERVERA: Anvand alitid den
rekommenderade téndstiftstypen. Fel typ av

tandstift kan orsaka skador pa produkten.

Kontrollera tandstiftet om motorn har lag effekt,

ar svar att starta eller inte fungerar korrekt vid
tomgangsvarvtal.

Folj dessa instruktioner om du vill minska risken for
obnskat material pa tandstiftets elektroder:

a) Se till att tomgangsvarvtalet ar korrekt justerat.
b) Se till att bréansleblandningen &r korrekt.
c) Se till att luftfiltret &r rent.

+  Om tandstiftet &r smutsigt rengdr du det och ser till
att elektrodavstandet &r korrekt, se Tekniska data pa
sida 359. (Fig. 38)

+ Byt ut tAndstiftet vid behov.

Kontrollera bréanslesystemet

Kontrollera brénsletanklocket och tatningen till
bréansletanklocket for att se till att det inte finns nagra
skador.

Kontrollera bransleslangen for att se till att inget
lackage férekommer. Om bréansleslangen ar skadad
ska du lata en Husqvarna-serviceverkstad byta ut
den.

Tappa ur brénsletanken

1. Placera ett kérl under bransletanken.
2. Ta bort bransletanklocket.

3. Tryck slangklammorna pa brénsleslangen mot
férgasaren.

4. Tabort bransleslangen fran forgasaren.

5. Lagg brénsletankens slang i karlet och ta bort
slangkldmmorna.

6. Luta produkten och lat branslet rinna ner i kérlet.

Byta branslefilter

A VARNING: Anvand skyddshandskar.

1. Tappa ur brénsletanken.

2. Flytta slangklamman bort fran bransletanken. (Fig.
39)

3. Ta bort brénsleslangen fran bransletanken. En
mindre méngd brénsle kan lacka ut. (Fig. 40)

Ta bort branslefiltret fran bransletanken. (Fig. 41)
Installera ett nytt brénslefilter i bransletanken.
Fast bransleslangen pa bransletanken.

N o o M

Satt slangklamman péa plats mot brénsletanken.

Fels6kning av motorn

Problem Méjlig orsak

Lésning

Maskinen startar inte. Tandkabeln &r felaktigt ansluten. Anslut tdndkabeln till tandstiftet.

Bransletanken &r tom.

Fyll brénsletanken med korrekt bransle-
typ.

Branslet & gammalt.

Toém bransletanken och férgasaren. Fyll
pa med ny bensin.

Det finns smuts i férgasare eller bransle- | Rengér férgasaren och/eller brénsleled-

ledning. ningen.
Tandstiftet ar skadat. Justera elektrodavstandet, rengér eller
byt ut tandstiftet.
Det finns bransle pa tandstiftet. Rengor tandstiftet.
Motorn stannar inte. Stoppmekanismen fungerar inte som Koppla bort tandkabeln fran tandstiftet.
den ska. Lat en Husgvarna-serviceverkstad repa-

rera produkten.
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Problem

Méijlig orsak

Lésning

Motorn gar ojamnt.

Tandkabeln ar felaktigt ansluten.

Anslut tdndkabeln till tndstiftet.

Det finns smuts i bransleledningen eller
sa ar branslet slut.

Rengér brénsleledningen. Fyll bransle-
tanken med nytt bransle av ratt typ.

Det ar stopp i bransletanklocket.

Rensa bransletanklocket.

Det finns vatten eller smuts i branslesys-
temet.

Tappa ur bransletanken. Fyll bransletan-
ken med nytt brénsle av ratt typ.

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengor luftfiltret.

Férgasaren maste justeras.

Lat en serviceverkstad justera férgasa-
ren.

Motorn blir fér varm.

Motoroljenivan é&r for 1ag.

Fyll pa motorolja.

Luftflédet &r inte tillrackligt.

Rengoér luftfiltret och luftfilterkapan.

Férgasaren maste justeras.

Lat en serviceverkstad justera férgasa-
ren.

Motorn feltdnder nér den ar-
betar pa hoga varvtal.

Elektrodavstandet i tandstiftet ar for litet.

Justera elektrodavstandet.

Ovanliga ljud fran motorn vid
normal belastning.

Fel typ av bensin.

Tom bransletanken och férgasaren. Fyll
pa med ny bensin. Se Kontrollera bréns-
lesystemet pa sida 357. Kontakta en ser-
viceverkstad om problemet kvarstar.

Motorn gar ojamnt pa tom-
gang.

Tandstiftet &r smutsigt eller skadat eller
s ar elektrodavstandet for stort.

Justera elektrodavstandet eller byt ut
tandstiftet.

Férgasaren maste justeras.

Justera férgasaren.

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengor luftfiltret.

Transport, forvaring och kassering

2. Fall handtaget framat tills det nar andléaget. (Fig. 43)

Transport och férvaring

Vid férvaring och transport av produkten och
branslet ska du se till att det inte forekommer nagot
lackage eller avgaser. Gnistor eller dppen eld, t.ex.
fran elektriska apparater eller pannor, kan orsaka
brand.

Anvéand alltid godkénda behallare for transport och
férvaring av brénsle.

+ Toém bransletanken innan du placerar produkten fér
forvaring under en langre tid. Kassera branslet pa
lamplig anvisad plats
Féast produkten ordentligt under transport for att
férhindra skador och olyckor.

Férvara produkten i ett last utrymme for att forhindra

atkomst fér barn eller personer som inte ar behériga.

Forvara produkten pa en torr och frostfri plats.

Stélla in produkten i transportlédge
1. Slapp pa handtagsvreden. (Fig. 42)

Transport och férvaring av batteri
och laddare

Ta inte bort batteriet férran produkten star stilla och
svalnat. Ta ut batteriet genom att halla knappen pa
batteriets ovansida intryckt och ta bort batteriet fran
dess plats.

Om batteriet ska foérvaras langre &n 30 dagar laddar
du det tills fler an tre lysdioder lyser grént.

Ladda batteriet en gang var tredje manad for att
foérhindra att skador uppstar.

Batteriet och batteriladdaren maste foérvaras i en
temperatur mellan 5 och 40 °C. Hogre temperaturer
och varmekallor med hég temperatur, t.ex. eld, kan
orsaka skador pa batteriet.

Ta aldrig isar batteriet.

Sank inte ner batteriet i vatten. Forvara batteriet pa
en torr, sval och ren plats med god ventilation.
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Om batteriet luktar, ar varmt eller om vérme under
drift, férvaring eller laddning har orsakat deformering
av batteriet ska du ta bort batteriet och inte anvanda

+ Kassera alla kemikalier, som olja och
frostskyddsmedel, vid en serviceverkstad eller pa

lamplig anvisad plats.

det.

Se till att batteriet och batteriladdaren férvaras
stadigt under transport fér att férhindra skador.

Se till att batteriladdaren inte blir fér varm.

Kassering

+  Folj lokala atervinningsbestammelser och tillampliga

férordningar.

« Naér produkten inte langre anvénds ska du skicka
den till en Husqvarna-aterforsaljare eller lamna den
till en atervinningsstation.

« Kassera batteriet vid en serviceverkstad eller
kassera det pa en anvisad plats for forbrukade

batterier.

Tekniska data

Tekniska data

LB 144 LB 244E
Motor
Varumarke Husqvarna Husqvarna
Modell HS 123A HS 139AE
Motortyp Encylindrig, fyrtakt, force- Encylindrig, fyrtakt, force-
rad luftkylning, OHV rad luftkylning, OHV
Slagvolym, cm?3 123 139
Motorvarvtal — Nominellt, varv/min 3 000/min 2 900/min
Nominell motoreffekt, kW87 1,95 2,2
Tandsystem
Tandstift Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodavstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Bréansle- och smérjsystem
Typ av motorsmdrjning Splash Splash
Bransletankens volym, | 0,9 0,9
Oljetankvolym, | 0,5 0,5

Motorolja'88

Husgvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 syn-
tetisk, Husqvarna SAE
10W-40

Husgvarna SAE 30, Hus-
gvarna SAE 5W-30 syn-
tetisk, Husqvarna SAE
10W-40

Vikt

187 Motorns angivna markeffekt &r medelvardet for nettoeffekten (vid det specificerade varvtalet) hos en typisk
produktionsmotor fér den motormodell som matts enligt SAE-standard J1349/ISO1585. Massproducerade
motorer kan avvika fran detta véarde. Den faktiska uteffekten hos motorn som &r monterad i slutprodukten
beror pa arbetsvarvtalet, omgivningens egenskaper och andra faktorer.

188 Anvéand motorolja av kvalitet API SJ eller hégre. Om SAE-30-olja anvénds vid lagre temperatur &n 5 °C &r det
risk att motorn inte smarijs tillrackligt. Detta kan skada motorn. Information om rétt olja vid laga temperaturer
finns i Byta motorolja pa sida 355. Se viskositetsdiagrammet och vélj den basta viskositeten baserat pa

férvantad utomhustemperatur.
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LB 144 LB 244E
Med tomma tankar, kg 22 23,5
Bulleremission 189
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 91 92
Ljudeffektniva, garanterad Lya dB(A) 94 94
Ljudnivaer 190
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) | 79 | 80
Vibrationsnivaer 191
Vibrationer évre handtag, m/s? | 7,6 | 6,0
Upprepad stétvibration 192
Emission av upprepade stétvibrationer pg, m/s? | 37 | 37
Klippaggregat
Klipphéjd, mm 25-75 25-75
Klippbredd, mm 440 440
Klippsystem Bioclip® Bioclip®

Kniv — standard

Mulch 5464584-10 Mulch 5464584-10

Startsystem
Elstart Nej Ja
Batteri - Li-lon, 10,8 V, 21,6 Wh

Angivna buller- och vibrationsnivaer

Angivna varden har erhallits genom tester i
laboratoriemiljé i enlighet med angivna direktiv och
standarder och lampar sig vid jdmférelse med angivna
varden fér andra produkter som har testats i enlighet
med samma direktiv och standarder. Angivna varden

kan anvandas for preliminara riskbeddmningar, men
uppmaétta varden pa enskilda arbetsplatser kan vara
hégre. De verkliga exponeringsvardena och risken for
skada som en enskild anvandare kan uppleva ar unika
och beror pa hur anvandaren arbetar, i vilket material
produkten anvénds, exponeringstid och anvandarens
fysiska tillstand samt produktens skick.

Overensstimmelse och godkinnanden

Regelefterlevnad och godkédnnanden
fér EU

Harmed intygar Husgvarna AB SE-561 82

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 att Husqvarna
LB 144, LB 244E uppfyller tillampliga krav

i féljande direktiv och bestdmmelser fér EU:
2006/42/EG till 2027-01-19 (maskiner), (EU) 2023/1230
fran 2027-01-20 (maskiner), 2000/14/EG (buller

utomhus), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),
2011/65/EU (begransning av farliga &mnen).

Den fullstéandiga texten fér EU-férsékran om
6verensstammelse finns pa www.husqvarna.com/
support. Sok efter produkten och vélj EU-férsakran

om dverensstammelse som géller produktens
tillverkningsdatum. Serienumret med tillverkningsdatum
finns pa produktens typskylt.

189 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

190 Redovisade data fér ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmétt (standardavvikelse) pa 1,2 dB(A).

191 Rapporterade data fér vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2.

192 Medelvardet fér toppamplituden fér accelerationen fran upprepade stétvibrationer enligt SS-EN 1SO 5349-3.
Osékerhet K, 6 m/s2. Vid tidpunkten fér publicering av denna bruksanvisning finns det inga exponeringsgran-

ser for dessa data.
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Giris

Uriin aciklamasi

Uriin, gimleri glibre olacak sekilde kesmek icin BioClip
kullanan yaya kumandali bir arkadan ilerletmeli ¢im
bicme makinesidir.

Sdirekli Grtin gelistirme slrecimiz kapsaminda, 6nceden
bildirimde bulunmaksizin Uriinlerin tasarimi ve/veya

Uriine genel bakis
(Sek. 1)

Motor fren kolu

Tutma yeri/Tutma gubugu

Mars ipi tutma yeri (LB 144)

Kesim yuksekligi kolu

Yag kapag! ve yag gubugu

Susturucu

Buji

Kaldirma tutma yeri

Tutma gubugu icin yikseklik ayari kolu
10. Yakit deposu kapag!

11. Hava filtresi

12. Kesim kapagi

13. Bigak

14. Yayli rondela

15. Bigak civatasi

16. Aku, glvenlik araci (LB 244E)

17. Elektrikle calistirma digmesi (LB 244E)
18. Kullanim kilavuzu

© N Ok N S

©

Uriin iGizerindeki semboller
(Sek. 2) UYARI! Dikkatli olun ve Griint dogru
kullanin. Bu urlin, operatér ya da
bagkalari agisindan ciddi yaralanmalara
veya 6lime neden olabilir.

Latfen kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun ve kullanimdan énce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 3)

(Sek. 4)

Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat
edin.

gorunumdi ile ilgili degisiklikler yapma hakkini sakli
tutariz.

Kullanim amaci

Uriini gim bigmek igin kullanin. Uriini bagka igler igin
kullanmayin.

(Sek. 5)

insanlari ve hayvanlari galigma alanindan
glvenli bir uzaklikta tutun.

(Sek. 6) Uyari: El ve ayaklarinizi déner bicaktan
uzak tutun.

(Sek. 7) Uyari: El ve ayaklarinizi déner
parcalardan uzak tutun.

(Sek. 8) Onarim veya bakim islemlerinden énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu
cikarin.

(Sek. 9) Bu urin, gegerli AT direktiflerine ve
ybénetmeliklerine uygundur.

(Sek. 10) AB ve BK direktifleri ile yonetmelikleri

ve Yeni Glney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Giraltd KontrolG)
Yoénetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan gurQltd emisyonu etiketi. UrGinin
garantili ses guict diizeyi Teknik veriler
sayfada: 372 bélimlnde ve etiket
Gzerinde belirtilmistir.

(Sek. 11) Yangin tehlikesi.

(Sek. 12) Egzoz dumanlarini solumayin. Motordan
gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon
monoksit igerir. Motoru i¢ mekanlarda
veya kapali alanlarda galistirmayin.

(Sek. 13) Sicak ylzey.
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(Sek. 15) Urtinti galistirmadan énce mo- *  Urin hatal gekilde onariimigsa.
tora yag doldurun. + Urdn, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmamis parcalarla onariimigsa.
Urinde, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunuyorsa.
+ 0Urlin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir

(Sek. 16) LB 144 igin calistirma prose-
durd: Motor fren kolunu asagi
bastirin ve mars ipinin tutma

yerini gekin. kurum tarafindan onariimamigsa.
(Sek. 17) LB 244E icin galistirma prose-
durd: Motor fren kolunu agagi Destek
bastirin ve caligtirma digme- Uriinle ilgili destek almak amaciyla talimatlara ve sorun
sine basin.

giderme kilavuzlarina erigmek veya Husqvarna Self-
Service ve Uriin Asistanini (pazarinizda mevcutsa)
kullanmak i¢in www.husqvarna.com 6gesindeki Destek
bélimine gidin. Uriin hakkinda daha fazla destek igin
Husqgvarna servis bayinizle gériisun.

(Sek. 14) Taranabilir kod.

Not: Uranin iizerindeki diger semboller/etiketler, diger

ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir. Avrupa V Emisyonlari
Uriin hasari A UYARI: Motorun kurcalanmasi bu
Husqvarna, su durumlarda Grtinde meydana gelen trlndn AB tip onayini gegersiz kilar.

hasarlardan sorumlu degildir:

Givenlik
Guvenlik tanimlari 6nce doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danigsmalarini éneririz.
Kilavuzun ézellikle 65nemli bélimlerine isaret etmek igin « Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
uyarilar, dikkat edilecek hususlar ve notlar kullaniimisgtir. Ozel bir durumda riinii nasil kullanacaginizdan

emin degilseniz durun ve devam etmeden énce
UYARI: Talimatlara uyuimadig takdirde Husgvarna bayinizle gérasun.

operator veya cevredeki kisiler igin +  Diger insanlari veya bu insanlara ait milkleri
yaralanma ya da 6lum riski varsa kullanilir. iceren kazalardan operatdriin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

2 DIKKAT: Kilavuzdaki talimatiara + Urlinii temiz tutun. igaretleri ve etiketleri net bir

P o . sekilde okuyabildiginizden emin olun.
uyulmazsa Urlinin, diger malzemelerin veya Kull il icindekileri ok
cevredeki alanin zarar gérme riski varsa uflanim xriavuzunun igindekiiert okuyup

anladigindan emin olmadan kimsenin Grinid

kullanilir. o )
kullanmasina izin vermeyin.
Urting, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.
Not: Belirli bir durum icin gerekli olandan daha fazla + Cocuklari galigsma alanindan uzakta tutun.
bilgi vermek tzere kullanilir. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman orada
olmalidir.
Genel gl']venlik talimatlan + Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Griini
kullanmasina izin vermeyin.
+ Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dligiik olan bir kisi
UYARI: Urini kullanmadan énce Urtnu kullanirken bu kisiyi daima gozetim altinda
asagidaki uyar talimatlarini okuyun. tutun. Sorumluluk sahibi bir yetigkin her zaman
orada olmalidir.
Bu (rtin yanhs kullanildiginda veya dikkatli * Urlinti yorgunken, hastayken veya alkol ya da
olmazsaniz tehlikelidir. Givenlik talimatlarina ilag etkisi altindayken kullanmayin. Bu durum
uyulmamasi yaralanmalara veya éliime yol agabilir. gérus, dikkat, koordinasyon ve dogru bir gekilde
+ Bu dran, ¢aligirken elektromanyetik bir alan dlgtnmenizi oI“umﬁuz yonde etk||elr. o
olugturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif * Hasarli veya dlizgln ¢alismayan bir Grind
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir. kullanmayin.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek + Bagkalari tarafindan degistiriimis olma olasiligi varsa
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi bu Urdind degistirmeyin veya kullanmayin.
implanti olan kKigilerin, bu Grinl ¢alistirmadan +  Motor devir kontrolii ayarini degistirmeyin.
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Calisma alani giivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Urind kullanmadan énce calisma alanindaki dal, cali
¢irpi ve tas gibi nesneleri alin.

+ Kesme donanimina g¢arpan nesneler firlatilarak
kisi ve nesnelerin zarar gérmesine neden olabilir.
Etraftaki insanlari ve hayvanlari Griinden glvenli bir
uzaklikta tutun.

Uriind sis, yagmur, kuvvetli riizgar, siddetli soguk ve
yildirim diigmesi riski gibi olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin. Uriinii olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya da islak yerlerde
kullanmak yorucudur. Kétli hava, kaygan yuzeyler
gibi tehlikeli kogullara neden olabilir.

Uriiniin gavenli bir sekilde galismasini énleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

Kok, tas, cali ¢irpi, cukur, hendek gibi engellere
dikkat edin. Uzun ¢im nesneleri saklayabilir.

+  Egimli yerlerde ¢im kesmek tehlikeli olabilir. Urini
15°'den daha egimli zeminlerde kullanmayin.
Yokuslarda Griinii yatay olarak kullanin. Yukari ve
asagi hareket ettirmeyin.

Gizli kdselere ve agik gorisi engelleyen nesnelerin
yanina giderken dikkatli olun.

Calisma giivenligi

A UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+ Bu 0rind yalnizca ¢imenlik alanlarda ¢im kesmek
icin kullanin. Uriiniin baska isler igin kullaniimasi
yasaktir.

+ Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Bkz. Kisisel
koruyucu ekipman sayfada: 363.

Acil bir durumda motoru hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

Urind higbir zaman kapali yerlerde veya yanici
maddelerin yakininda galistirmayin. Motordan ¢ikan
egzoz dumanlari sicaktir ve yangin gikmasina neden
olabilecek kivilcimlar igerebilir.

+  Bigagi ve tum kapaklari dogru bir sekilde takmadan
arind galistirmayin. Yanhs bir sekilde takilan bicak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

+ Bigagin tag veya kok gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bigaga zarar verebilir ve motor milini
bikebilir. Bikilmus aks, agir titresime ve ¢ok ylksek
bir bigak gevsemesi riskine neden olabilir.

Bigak bir nesneye carpar veya titresim olusursa
Grini hemen durdurun. Atesleme kablosunu bujiden
ayirin. Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasarlari onarin veya bir Husqvarna servis bayisinin
onarim yapmasini saglayin.

»  Motor ¢aligtirildiginda motor fren kolunu higbir
zaman surekli olarak tutma yerine takmayin.

- Uraind sabit ve diiz bir yiizeye koyup galistirin.
Bigagin yere veya diger cisimlere carpmadigindan
emin olun.

+ Uriini calistinrken her zaman arkasinda durun.

+ Uriini kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi tutma yerinin Gzerinde tutun.
Ellerinizi ve ayaklarinizi déner bigaklardan uzakta
tutun.

+ Motor ¢aligirken Uriinii yatirmayin.

+ Uriint arkaya dogru cekerken dikkatli olun.

« Motor galisirken Uriin higbir zaman yukari
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekirse énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu bujiden
ayirn.

+ Uriind kullanirken arkaya dogru yiriimeyin.

« Cakil, tag ve asfalt gibi malzemelerden yapilmis, ¢im
olmayan alanlardan gegerken motoru durdurun.

+ Motor caligirken riinle birlikte kogsmayin. Uriind
kullanirken her zaman yuriyn.

+  Kesim yuksekligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢aligirken asla ayarlama yapmayin.

« Motor galisirken Urtinun higbir zaman gérus
alanindan ¢ikmasina izin vermeyin. Motoru durdurun
ve kesme ekipmaninin dénmediginden emin olun.

Kullanim igin giivenlik talimatlari

Kisisel koruyucu ekipman

A UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

» Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani se¢cmenize yardimci olmasini saglayin.

+ Gurdlta dizeyi 85 dB'den fazlaysa kulaklik koruma
ekipmani kullanin.

« Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar giymeyin veya ¢iplak
ayakla yarameyin.

« Kalin, uzun pantolonlar giyin.

+ Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

Uriiniin Gizerindeki giivenlik araglar

A UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Guvenlik araglari hasarl olan veya diizgln
calismayan bir Grind kullanmayin.
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+ Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Gvenlik cihazlar hasarliysa veya diizglin
calismiyorsa Husqvarna servis bayinizle gérisun.
Guvenlik araglari Gzerinde degisiklik yapmayin.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapagi, triindeki titresimleri ve bigakla
yaralanma riskini azaltir.

+ Gatlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

AKii (LB 244E)

UYARI: Arizal aki iiriiniin guvenligini
azaltir. Her zaman ureticinin onayladigi bir

akul kullanin.

Ak, elektrikle calistirmada gl¢ saglar ve kazara
caligtirmayi énleyen bir glivenlik aracidir. Uriind
kullanmadiginizda ve géris alaninin diginda
biraktiginizda aklyu g¢ikarin.

Motor fren kolunu kontrol etme

Motor fren kolu, motoru durdurur. Motor fren kolu
birakildiginda motor durur.

Motoru calistirin ve ardindan motor fren kolunu
serbest birakin. Motor 3 saniye iginde durmazsa
motor frenini onayll Husqvarna servis bayisine
ayarlatin. (Sek. 18)

Susturucu

Susturucu, gurdltd diizeyini minimum seviyede tutar ve
egzoz dumanlarini operatdrden uzaga génderir.

Susturucu yoksa veya hasarliysa Griini kullanmayin.
Hasarli bir susturucu, girilti dizeyini ve yangin riskini
artinr.

UYARI: susturucu kullanim sirasinda,
kullanim sonrasinda ve motor rélantide

calisirken cok sicak olur. Yangini énlemek

icin yanici malzemelerin ve/veya dumanlarin

yakininda dikkatli olun.

Susturucuyu kontrol etme

+ Duzgin takildigindan ve hasarli olmadigindan emin
olmak i¢in susturucuyu diizenli olarak kontrol edin.

Yakit giivenligi

A UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriindin uzerinde yakit veya motor yagi varsa Griini
calistirmayin. Istenmeyen yakiti/yag: temizleyin ve
Grtintn kurumasini bekleyin.

+ Kiyafetlerinize yakit bulagirsa kiyafetlerinizi hemen
degistirin.

Vicudunuza yakit bulastirmayin; bu, yaralanmaya
sebep olabilir. Viicudunuza yakit bulagirsa yakiti
temizlemek igin su ve sabun kullanin.

Motorda sizinti varsa Uriini ¢alistirmayin. Motorda
sizinti olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

+ Yakitla ugrasirken dikkatli olun. Yakit yanici ve
dumanlar patlayicidir; yaralanmalara veya 6lime
sebep olabilir.

+ Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini
solumayin. Yeterli hava akigi oldugundan emin olun.
Yakitin veya motorun yakininda sigara icmeyin.
Yakitin veya motorun yakinina sicak nesneler
koymayin.

* Motor agikken yakit eklemeyin.

+ Yakit doldurmadan 6nce motorun soguk oldugundan
emin olun.

Yakit doldurmadan énce yakit deposunun kapagini
yavasca acin ve basinci dikkatlice tahliye edin.
Kapali bir alanda motora yakit eklemeyin. Yeterli
hava akisinin olmamasi, nefessiz kalma veya karbon
monoksit nedeniyle yaralanmaya veya 6lliime sebep
olabilir.

+ Yakit deposu kapagini tamamen sikin. Yakit deposu
kapagi sikilmamissa yangin riski vardir.

+ Caligtirmadan énce Uriind, yakit deposunu
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/ 10 ft uzaga
tagiyin.

Yakit deposunu tamamen doldurmayin. Isi, yakitin
genlesmesine neden olur. Yakit deposunun st
kisminda bosluk birakin.

Bakim icin emniyet bilgileri

A UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Motordan gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon monoksit
icerir. Motoru i¢ mekanlarda veya kapali alanlarda
cahistirmayin.
Urline bakim yapmadan énce, motoru durdurun
ve atesleme kablosunu bujiden ayirin. LB 244E
modelinde, akiyl de ¢ikarin.
Kesme ekipmanina bakim yaptiginizda koruyucu
eldivenler kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.

+ Uretici tarafindan onaylanmayan aksesuarlar ve
degisiklikler ciddi yaralanmaya veya 6liime neden
olabilir. Urinde degisiklik yapmayin. Her zaman
Uretici tarafindan onaylanmig aksesuarlari kullanin.
Bakim dogru bir sekilde ve diizenli olarak
yapilmazsa yaralanma ve Urlinin hasar gérmesi riski
artar.

Yalnizca bu kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde
bakim yapin. Tim diger servis islemleri Husqvarna
servis bayisi tarafindan yapiimalidir.

364
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+ Bir Husqvarna servis bayisinin trtine diizenli olarak
servis iglemi uygulamasini saglayin.

» Hasarli, aginmig veya bozuk pargalari degistirin.

Montaj

Giris

UYARI: Uriiniin pargalarini

birlestirmeden énce glvenlik boliminid
okuyup anlamaniz gerekir.

UYARI: Uranin montajini yapmadan
once buji kablosunu bujiden gikarin.

A
A

Tutma yerinin takilmasi

1. Tutma yerini, son konuma gelene kadar geriye dogru
cekin. (Sek. 19)

2. Tutma yeri digmelerini sikin. (Sek. 20)

Tutma yeri yliksekligini ayarlama

1. Yikseklik ayari kolunun olukta oldugundan emin
olun. Yukseklik ayari kolu oluga yerlestiriimemisse
yukseklik ayari kolunu ayaginizla asagi bastirin.
(Sek. 21)

Ayaginizla yikseklik ayari koluna bastirin.

w

Tutma gubugunu dogru konuma getirin ve tutma
cubugunu serbest birakin. (Sek. 22)

Calisma

Girig

UYARI: Uriinii calistirmadan énce
glvenlik béluminu okuyup anlamalisiniz.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect, mobil cihaziniz igin ticretsiz
bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna (rinindz igin ayrintili iglevler sunar:
Ayrintili Gran bilgileri.
Uriin pargalarn ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini
kullanmaya baglama

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.
2. Husgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Uriint eklemek igin Husqvarna Connect
uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqgvarna Connect uygulamasi tim
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi icin Iitfen
servis bayinizle gérusin.

Uriinii cahstirmadan énce

1. Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

2. Dogru bir sekilde takilip ayarlandigindan emin
olmak igin kesme donanimini inceleyin. Bkz. Kesme
donanimini kontrol etme sayfada: 368.

3. Yag seviyesini kontrol edin ve gerekirse motor yagi
doldurun. Bkz. Yag seviyesini kontrol etme sayfada:
368.

4. Yakit tankini doldurun. Bkz. Yakit doldurma sayfada:
365.

Yakit doldurma

Varsa disik emisyon sinifi/alkilat yakiti olan benzin
kullanin. Distk emisyon sinifi/alkilat yakiti olan benzin
yoksa oktan sayisi 91'den az olmayan, kaliteli kursunsuz
veya kursunlu benzin kullanin.

DIKKAT: oktan sayisi 91 RON
degerinin altinda olan benzinleri
kullanmayin. Bu, triinde hasara neden
olabilir.

DIKKAT: vakit filtresini yilda bir

veya gerekirse daha sik degistirin. Yeni
yakit filtresini Husqvarna bayinizden temin
edebilirsiniz.

DIKKAT: Yakit doldurmadan énce
mutlaka motoru durdurun.

DiKKAT: Basingh mars sivilari

kullanmayin.

> B B P

1. Basinci tahliye etmek icin yakit deposu kapagini
yavasga agin.

2172 - 005 - 29.10.2026

365



2. Yakit bidonuyla yavagca doldurun. Yakit dokerseniz
bezle silin ve kalan yakiti kurumaya birakin. (Sek.
23)

3. Yakit deposu kapaginin gevresini temizleyin.

4. Yakit deposu kapagini tamamen sikin. Yakit deposu
kapagi sikilmamigsa yangin riski vardir.

5. Galistirmadan 6nce Urind, yakit deposunu
doldurdugunuz konumdan en az 3 m / 10 ft uzaga
tastyin.

Uriinii calistirma konumuna getirme

1. Tutma yerini monte edin. Bkz. Tutma yerinin
takilmasi sayfada: 365.

2. Tutma yeri yuksekligini ayarlayin. Bkz. Tutma yeri
yuksekligini ayarlama sayfada: 365.

e DlKKAT Kablolarin ¢ok gergin

UYARI: Tutma yeri tamamen katlanip
uygun ylkseklik konumlarindan birine
ayarlanmadikga Urind cahigtirmayin. Bkz.
Tutma yeri yliksekligini ayarlama sayfada:
365.

olmadigindan emin olun. Fazla gerginlik,

tutma yeri tagima konumuna katlandiginda
kablonun hasar gérmesine neden olabilir.

Kesim yiiksekligini ayarlama

Kesim yuksekligi 6 farkl adimda ayarlanabilir.
Motoru durdurun.

2. Kesim yiksekligini artirmak igin kesim ylksekligi
kolunu arkaya getirin. (Sek. 24)

3. Kesim yiiksekligini azaltmak igin kesim yuksekligi
kolunu &ne getirin.

DIKKAT: Kesim yiiksekligini cok alcakta
belirlemeyin. Bahgenin yiizeyi diiz degilse
bigaklar yere garpabilir.

A

Uriinii calistirma

Atesleme kablosunun bujiye baglandigindan emin
olun.

Manuel calistirma (LB 144)

1. Uriiniin arkasinda durun.

2. Motor freni kolunu Ust tutma yerine dogru bastirin.
(Sek. 25)

3. Galistirma ipi kolunu sag elinizle tutun.

4. Calistirma ipini bir miktar direnc¢ hissedene kadar
yavasca cekin.

5. Motoru galistirmak icin kuvvetlice gekin.

A UYARI: Mars ipini elinize dolamayin.

Elektrikle calistirma (LB 244E)

1. Akinin sarj edilmis oldugundan emin olun. Bkz. Ak
bakimi (LB 244E) sayfada: 369.

2. Akuyd motora takin. Aki yerine oturdugunda bir tik
sesi duyarsiniz. (Sek. 26)

3. Uriiniin arkasinda durun ve motor fren kolunu (A) Gst
tutma yerine dogru tutun. (Sek. 27)

4. Elektrikle calistirma digmesini (B) 3-5 saniye basil
tutun. Motor caligir.

Not: Motor calismazsa 1 dakika bekleyin ve rini
yeniden calistirmayi deneyin.

Uriinii durdurmak icin

* Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin.

Akiiyi cikarma (LB 244E)

Motorun kazara ¢alismasini énlemek igin Griind
kullanmadiginizda akuyu ¢ikarin.

Kilitteme digmesine (A) basin ve aklyl dogrudan
disari gekin. (Sek. 28)

lyi sonug alma

Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
dlzensiz bir sonug verir ve ¢imin kesme ylzeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kér bicaktan daha az gl¢
kullanir.

+ Cim boyunun %'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yiiksekligi ylksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yiiksekligini
uygun seviyeye indirin. Gimler ¢ok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

Her seferinde farkli yonlerde keserek ¢imenlik
alanda ¢izgi olusmasini 6nleyin.

Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda ¢im ve kir birikmesi kesme performansini
zayiflatabilir. Bkz. Kesme kapaginin i¢ yiizeyini
temizleme sayfada: 368.

366
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Bakim

G|n§ DIKKAT: Elektrikle calistirmaya sahip
modellerde Uriin Gzerinde bakim, onarim
! f ! UYARI: Bakim yapmadan énce glvenlik ;ﬁg,rma"k isi yapmadan once akly(
bélimini okuyup anlamaniz gerekir. :

Bakim araliklari, Griinlin giinlik kullanimina gére
hesaplanir. Uriin her giin kullaniimiyorsa araliklar
degisir.

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim iglemleri igin
Ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis

hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Husqgvarna servis bayinizle goriisun. * isaretli bakim iglemleri icin su bélimdeki talimatlara

Daha ayrintil bilgi igin bkz. www.husqvarna.com. bakin: Urtindin tzerindeki glivenlik araglar sayfada: 363.

Bakim takvimi

DIKKAT: Urinu egerken hava filtresinin
yere dayali degil, yukari déniik oldugundan

emin olun. Motor hasari riski.

Bakim Giinliik Aylik Her n:’ivsm-

Genel inceleme yapma X

Yag seviyesini inceleme X

Yag degisimi (ilk kullanimda 5 saatten sonra, daha sonra her 50
saatlik kullanimda bir) 193

Uriind temizleme

Tutma yeri yikseklik ayari kolunun gevresindeki alani temizleme

Kesme ekipmanini inceleme

Kesim kapagini inceleme *

X | X | X | X| X

Motor fren kolunu inceleme *

Susturucuyu inceleme * X

Bujiyi inceleme. Gerekirse bujiyi temizleme veya degistirme X

Hava filtresini inceleme X

Hava filtresini temizleme 194 X

Hava filtresini degistirme

Yakit sistemini inceleme

Silindirin sogutma kanatlarini temizleme X

Genel denetim yapma Uriiniin dis kismini temizleme

Uriniin Gizerindeki tiim somun ve vidalarin dogru +  Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek icin firga kullanin.
sekilde sikildigindan emin olun.

198 Uriin agir yiikle veya ylksek ortam sicakliklarinda kullaniliyorsa motor yagini her 25 saatte bir degistirin.
194 Tozlu kosullarda veya havada dékiintii varsa daha sik temizleyin. Gok kirliyse hava filtresini degistirin.
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* Motorun ust kismindaki hava giriginin
kapanmadigindan emin olun.
Uriini temizlemek icin yiiksek basingl yikayic
kullanmayin.

Uriini temizlemek igin su kullaniyorsaniz suyu
dogrudan motorun Gzerine akitmayin.

Tutma yeri yiikseklik ayari kolunun

cevresindeki alani temizleme

+ Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin fir¢a kullanin.
(Sek. 29)

Kesme kapaginin i¢ yluzeyini

temizleme

1. Yakit tankini bosaltin.

2. Urdind egin. Bujinin yukari dogru baktigindan emin
olun.

A

DIKKAT: Uriin hava filtresi alta

gelecek sekilde yerlestirilirse motor
hasar gorebilir.

4. Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

5. Motor milini inceleyip bukilmediginden emin olun.

6. Yeni bicak taktiginizda bigagin agili uglarini kesme
kapagi yonune dogrultun. (Sek. 31)

7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun.

8. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. Yayl rondela takip
civatayi ve rondelayi 44-46 Nm'lik torkla sikin. (Sek.
32)

9. Bigagi elinizle gekerek déndiriin ve serbestce
doéndiglnden emin olun.

A

10. Bigag test etmek igin Grlini ¢aligtinin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa Urtinde titresim olur veya
kesme igleminin sonucu basarisizdir.

UYARI: Agir hizmet tipi eldiven
kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol agabilir.

Yag seviyesini kontrol etme

3. Kesme kapaginin i¢ ylizeyini hortum kullanarak
suyla yikayin.

Kesme donanimini kontrol etme

A
A

UYARI: Kazara calismayi énlemek igin
atesleme kablosunu bujiden ayirin.

UYARLI: Kesme donanimina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol acabilir.

1. Kesme donaniminda hasar veya ¢atlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

2. Hasarli veya kor olup olmadigini anlamak i¢in bicaga
bakin.

DIKKAT: vYag seviyesinin cok dislk
olmasi motora zarar verebilir. Urini
calistirmadan énce yag seviyesini kontrol
edin.

A

Uriind diiz bir zemine koyun.

Yag deposu kapagini ve takili yag cubugunu cikarin.
Yag cubugundaki yagi temizleyin.

> wp

Yag gubugunu yag deposuna tamamen itin.

a) Yag deposu kapagini LB 144 iizerine takmayin.
b) Yag deposu kapagini LB 244E uzerine takin.

5. Yag deposu kapagini ve yag ¢ubugunu gikarin.
6. Takil yag cubugundaki yag seviyesini kontrol edin.

7. Yag seviyesi dislikse motor yagi doldurun ve yag
seviyesini tekrar kontrol edin. (Sek. 33)

Not: Dékulmeyi énlemek igin huni kullanin.

Not: Bilendikten sonra bigagi dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistiriimesini ve dengelenmesini saglayin. Uriinin
durmasina neden olan bir engele ¢arparsaniz hasarli
bicag degistirin. Bigagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Bicagi degistirme

1. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 30)
2. Bicak civatasini ve yayli rondelayi ¢ikarin.
3. Bigag: sokin.

8. Yag seviyesi dogru oldugunda yag deposu kapagini
takin.

Motor yaginin degistirilmesi

c UYARI: motor yagi, motor

durdurulduktan hemen sonra ¢ok sicaktir.
(Sek. 34)

Motor yagini bogaltmadan énce motorun
1. Uriind yakit deposu bosalana kadar galigtirin.

sogumasini bekleyin. Cildinize motor yagi
dokilurse sabun ve suyla temizleyin.

2. Atesleme kablosunu bujiden ¢ikarin.

368
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3. Yag deposu kapagini ve takili yag cubugunu cikarin.
Urindin altina motor yagini alacak bir kap yerlestirin.
Uriini egin veya yag deposundaki motor yagini bir
yag pompasi (aksesuar) yardimiyla bosaltin.

6. Teknik veriler sayfada: 372 béliminde tavsiye edilen
tipte yeni motor yagdi doldurun.

7. Yag seviyesini kontrol edin. Bkz. Yag seviyesini
kontrol etme sayfada: 368.

8. Yag seviyesi dogru oldugunda yag deposu kapagini
takin.

Hava filtresi

Kirlenmis hava filtresi, motorun zarar gérmesine veya
diizgln calismamasina neden olabilir. Tozlu ortamlarda
hava filtresi Gzerinde daha sik bakim yapin. Hava
filtresinin ne zaman degistirilecedi hakkinda bilgi igin
bkz. Bakim takvimi sayfada: 367 .

Not: Hasar goérmus hava filtrelerini daima degistirin.

Hava filtresini (LB 244E) cikarma ve takma

A UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.

Hava filtresi kapaginin Gzerindeki klipslere bastirin.
Hava filtresi kapagini (A) motordan dikkatlice gikarin.
Hava filtresini (B) ¢ikarin. (Sek. 35)

Hava filtresinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasar gérmiis hava filtrelerini degistirin.

A wp =

5. Hava filtresini temizleyin ve kontrol edin. Bkz. Hava
filtresini temizleme (LB 244E) sayfada: 369.

6. Ters sirayla takin.

Hava filtresini temizleme (LB 244E)

Kirlenmis hava filtresi, motorun zarar gérmesine veya
dizglin calismamasina neden olabilir. Tozlu ortamlarda
hava temizleyici Uzerinde daha sik bakim yapin.

Hava filtresinin ne zaman degistirilecegi hakkinda bilgi

icin bkz. Bakim takvimi sayfada: 367 .

1. Hava filtresi kapagini ve filtreyi ¢ikarin.

2. Duz bir zemine vurarak filtreyi temizleyin. Filtreyi
temizlemek icin petrol iceren ¢dziciler, gaz yagi
veya basing¢l hava kullanmayin.

Not: uzun siredir kullanilan hava filtreleri tam
anlamiyla temizlenemez. Hava filtresini diizenli
araliklarla degistirin. Hasarli hava filtreleri mutlaka
degistiriimelidir.

3. Hava filtresini takarken filtrenin, filtre tutucusuna
tamamen sabitlendiginden emin olun.

Kopiik plastik filtreyi temizleme (LB 144)

e DiKKAT: Hava filtreleri olmadan

motoru c¢alistirmayin. Hava kirliyse motorun
Hava filtresi kapagdini (A) ¢ikarin. (Sek. 36)

asinmasi artar.

N =

Kopuk plastik filtreleri (B) ¢ikarin.

A

3. Kopuk plastik filtreleri su ve sabunla temizleyin.

DIKKAT: Kopik plastik filtrelerde
hasar veya asinma olup olmadigini
kontrol edin. Tum hasarl kdpUk plastik
filtreleri degistirin.

Koplk plastik filtreleri temiz suya batirin.

5. Kopuk plastik filtrelerdeki suyu sikip filtreleri
kurumaya birakin.

A

6. Kopuk plastik filtreyi motor yagiyla yaglayin.

DiKKAT: Basingh hava kullanmayin.
Aksi halde kopuk plastik filtre zarar
gorebilir.

7. Fazla yagi temizlemek igin kdpik plastik filtreye
temiz bir bez bastirin.

8. Kopuk plastik filtreleri takin. Képik plastik filtrelerin
hava filtresi tutucusuna tamamen oturdugundan
emin olun.

9. Hauva filtresi kapagini takin.

Akii bakimi (LB 244E)

Ak bakim gerektirmez. Gerektiginde aki tizerinde
servis islemlerini yalnizca yetkili bir servis merkezine
yaptirin.

Akilyii ilk kez kullanma (LB 244E)

A

ilk kullanimdan énce akiyu sarj etmeniz gerekir.

DIKKAT: Ackiiniin bosalmasina izin
vermeyin. Aklnin bosalmasi, aklye zarar
verebilir.

1. Aku sarj cihazini aklye baglayin, bkz. Akdyd sarj
etme (LB 244E) sayfada: 369.

En az 1 yesil LED yanana kadar bekleyin.
3. Akuyl motora takin, bkz. Elektrikle ¢alistirma (LB
244E) sayfada: 366.

Akiiyil sarj etme (LB 244E)

Aklde yalnizca 1 veya 0 gdsterge lambasi yanarsa sarj
edilmesi gerekir. Bog akill 2 saatte tam olarak sarj edilir.
Daha kisa sureyle sarj etmek aklye zarar vermez.

1. AkU sarj cihazini aklye baglayin. (Sek. 37)

2. AKu sarj cihazini 100-240 V, 50-60 Hz bir prize takin.
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3. Oncelikle sarj cihazini prizden gikarin, ardindan sarj
cihazini akiden ¢ikarin.

Akii sarjinin durumu

Akiideki LED ekran Durum
LED 1 kirmizi yanip sénuyor. %1-%9
LED 1 surekli kirmizi yaniyor. %10-%32

LED 1 yesil, LED 2 kirmizi yaniyor. %33-%54

LED 1 ve 2 yesil, LED 3 kirmizi yani- | %55-%77
yor.

LED 1, 2 ve 3 yesil, LED 4 kirmizi %78-%100
yaniyor.

Akii sarj istasyonundaki | Durum
gosterge lambasi

Sabit kirmizi 1g1k AKku sarj ediliyor.

Sabit yesil 11k Pil tamamen sarj olmus.

Bujinin kontrolii

DIKKAT: Daima énerilen tipte buiji
kullanin. Yanlig buji tirG Griine zarar

verebilir.

Motor glcl duslkse, calistiriimasi kolay degilse
veya rélantide diizgln bir sekilde calismiyorsa buijiyi
kontrol edin.

+ Buiji elektrotlarinda istenmeyen madde riskini
azaltmak icin su talimatlara uyun:
a) Rolantinin dogru ayarlandigindan emin olun.
b) Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.
¢) Hava filtresinin temiz oldugundan emin olun.

+  Buiji kirliyse temizleyin ve elektrot boslugunun dogru
oldugundan emin olun, bkz. Teknik veriler sayfada:
372. (Sek. 38)

+  Gerekirse bujiyi degistirin.
Yakit sistemini kontrol etme

Hasar olmadigindan emin olmak igin yakit tanki
kapagini ve yakit tanki kapaginin contasini inceleyin.

Sizinti olmadigindan emin olmak igin yakit
hortumunu inceleyin. Yakit hortumu hasarliysa bir
Husgvarna servis bayisinde degistiriimesini saglayin.

Yakit deposunu bosaltma

1. Yakit deposunun altina bir kap yerlestirin.

2. Yakit deposu kapagini ¢ikarin.

3. Yakit hortumundaki hortum klipslerini karbiratére
dogru itin.

4. Yakit hortumunu karbiratérden gikartin.

5. Yakit deposu hortumunu kaba yerlestirin ve hortum
klipslerini gikarin.

6. Uriini egin ve yakiti kaba bosaltin.

Yakit filtresini degistirme

A UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.

1. Yakit deposunu bosaltin.

2. Hortum klipsini yakit deposundan uzaga alin. (Sek.
39)

3. Yakit hortumunu yakit deposundan ¢ikarin. Az
miktarda yakit sizabilir. (Sek. 40)

Yakit filtresini yakit deposundan ¢ikarin. (Sek. 41)
Yakit deposuna yeni bir yakit filtresi takin.
Yakit hortumunu yakit deposuna takin.

N o o s

Hortum klipsini yakit deposundaki yerine yerlestirin.

370
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Motor sorunlarini giderme

Sorun

Olasi neden

Coziim

Motor ¢aligmiyor.

Atesleme kablosu dogru bir sekilde bag-
lanmamistir.

Atesleme kablosunu bujiye baglayin.

Yakit deposu bogtur.

Yakit deposunu dogru tipte yakitla doldu-
run.

Yakit eskidir.

Yakit deposunu ve karburatdra bosaltin.
Yeni benzin doldurun.

Karbiratér veya yakit hattinda kir vardir.

Karbiratérl ve/veya yakit hattini temiz-
leyin.

Buiji hasarlidir.

Elektrot boslugunu ayarlayin, buijiyi te-
mizleyin veya degistirin.

Buijinin Gstlinde yakit vardir.

Buijiyi temizleyin.

Motor durmuyor.

Durdurma mekanizmasi diizgln ¢alismi-
yordur.

Atesleme kablosunu bujiden ayirin. Uri-
ni bir Husgvarna servis bayisine tamir
ettirin.

Motor diizglin ¢alismiyor.

Atesleme kablosu dogru bir sekilde bag-
lanmamistir.

Atesleme kablosunu bujiye baglayin.

Yakit hattinda kir vardir veya yakit eski-
mistir.

Yakit hattini temizleyin. Yakit deposunu
dogru tipte yeni bir yakitla doldurun.

Yakit deposu kapagi tikanmistir.

Yakit deposu kapagini temizleyin.

Yakit sisteminde su veya kir vardir.

Yakit deposunu bosaltin. Yakit deposunu
dogru tipte yeni bir yakitla doldurun.

Hava filtresi kirlidir.

Hava filtresini temizleyin.

Karburatériin ayarlanmasi gerekiyordur.

Karburatéru yetkili servis bayisine ayar-
latin.

Motor ¢ok 1siniyor.

Motor yagi seviyesi cok diisuktir.

Motor yagi doldurun.

Hava akigi yeterli degildir.

Hava filtresini ve hava filtresi yuvasini te-
mizleyin.

Karburatérin ayarlanmasi gerekiyordur.

Karburatori yetkili servis bayisine ayar-
latin.

Yuksek hizda galigirken mo-
torda tekleme var.

Bujideki elektrot boslugu cok azdir.

Elektrot boslugunu ayarlayin.

Normal yiikteyken motordan
olagan digi sesler geliyor.

Yanlis benzin tipi.

Yakit deposunu ve karbiratéri bosaltin.
Yeni benzin doldurun. Bkz. Yakit sistemi-
ni kontrol etme sayfada: 370. Sorun de-
vam ederse yerel servis bayinize bagvu-
run.
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Sorun Olasi neden

Coziim

miyor. gu cok genistir.

Motor, rélantide duzgun ¢alis- | Buji kirlidir, hasarlidir veya elektrot boslu-

Elektrot boslugunu ayarlayin veya buijiyi
degistirin.

Karbduratériin ayarlanmasi gerekiyordur.

Karburatéri ayarlayin.

Hava filtresi kirlidir.

Hava filtresini temizleyin.

Tasima, depolama ve bertaraf

Tasima ve saklama

Uriin ile yakiti tagimak ve saklamak igin sizinti veya
duman olmadigindan emin olun. Ornegin, elekrikli
cihazlardan veya kazanlardan kaynaklanan kivilcim
veya acik alevler yangin ¢ikarabilir.

+ Yakiti tagimak ve saklamak i¢in her zaman onayl
kaplar kullanin.
Uriind uzun bir sire igin saklama yerine koymadan
6nce yakit tankini bosaltin. Yakiti uygun bir ¢ép atma
merkezinde bertaraf edin

Hasar veya kaza olmasini 6nlemek icin tasima
sirasinda Urind glvenli bir sekilde baglayin.

Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
Onlemek i¢in Grund kilitli bir alanda tutun.

+ Uriind kuru ve donmayan bir yerde tutun.

Uriinii tasima konumuna getirme

1. Tutma yeri digmelerini serbest birakin. (Sek. 42)

2. Tutma yerini, son konuma ulasana kadar ileri dogru
katlayin. (Sek. 43)

Akl ve sarj cihazinin tagsinmasi ve
depolanmasi

Uriin sabit konuma gelmeden ve sogumadan akdiy(
¢ikarmayin. Cikarmak i¢in akinin st kismindaki
digmeyi basili tutun ve akilyl yuvasindan ¢ikarin.
Depolama stresi 30 giinden fazlaysa akuyl 3'ten
fazla yesil 1sik yanana kadar sarj edin.

Akuniin hasar gérmesini 6nlemek igin aklyl 3 ayda
bir sarj edin.
AkU ve aku sarj cihazi 5°C ile 40°C arasinda
depolanmalidir. Yiksek sicakliklar veya ates gibi
yuksek sicaklik kaynaklari aklye zarar verebilir.
Akl parcalarini sékmeyin.

+ Aklyl tamamen suya batirmayin. Akiyl hava akigi
iyi olan serin ve kuru bir yerde tutun.
Aku kokuyorsa veya sicaksa ya da calisma,
depolama veya sarj sirasinda 1si akiide
deformasyona neden oluyorsa akuy( ¢ikarin ve
kullanmayin.
Hasari 6nlemek i¢in tasima sirasinda aklnin veya
aku sarj cihazinin takili oldugundan emin olun.
AkU sarj cihazinin ¢ok fazla isinmadigindan emin

olun.

Atma

*  Yerel geri doniigiim gerekliliklerine ve gegerli
dlzenlemelere uyun.
Motor yagi veya antifriz gibi tim kimyasal maddeleri
bir servis merkezinde ya da uygun ¢6p atma
merkezinde bertaraf edin.
Artik kullaniimadiginda, Griind bir Husqvarna yetkili
saticisina génderin veya geri dénisim merkezinde
bertaraf edin.

» Akulyu bir servis noktasinda veya kullaniimis akuler
icin ¢cop atma merkezinde bertaraf edin.

Teknik veriler

Teknik veriler

LB 144 LB 244E
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
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LB 144

LB 244E

Motor tipi Tek silindirli, 4 Zamanl, Tek silindirli, 4 Zamanlh,
Basingh Havayla Sogutma, | Basingh Havayla Sogutma,
OHV OHV

Hacim, cm3 123 139

Motor devri - Nominal, dev/dak 3000/dak 2900/dak

Nominal motor ¢ikis giict, kW95 1,95 2,2

Atesleme Sistemi

Buji

Husqgvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Elektrot boslugu, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Yakit ve yaglama sistemi

Motor yaglama tiri

Carpmali yaglama

Carpmall yaglama

Yakit deposu kapasitesi, |

0,9

0,9

Yag deposu kapasitesi, |

0,5

0,5

Motor yagi'9

Husgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sentetik,
Husqvarna SAE 10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sentetik,
Husgvarna SAE 10W-40

Agirhk

Bos depolarla birlikte, kg 22 23,5
Giiriiltii emisyonu 197

Ses glicli dlzeyi, 6l¢tiimis dB (A) 91 92
Ses glict diizeyi, garantili Ly dB (A) 94 94
Ses diizeyleri 19

Operatérin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB (A) | 79 | 80
Titresim diizeyleri 19°

Ust tutma yerindeki titregim, m/sn2 | 7,6 | 6,0
Tekrarlanan darbe titregimi 200

Tekrarlanan darbe titresim emisyonu pg, m/sn2 | 37 | 37

Kesme ekipmani

195 Motor igin gdsterilen gii¢ derecesi SAE J1349/ISO1585 standardina gére 6lgiilen motor modeli igin tipik
bir tretim motorunun (belirlenmis dev/dak degerinde) ortalama net gu¢ ¢ikisidir. Seri tretim motorlari bu
degerden farkl olabilir. Urlintin son haline takilan motorun gercek gug ¢ikigi calisma hizina, gevre kosullarina

ve diger degerlere baghdir.

196 AP| SJ veya daha yiiksek kalitede motor yagi kullanin. SAE-30 yag, +5°C'nin altindaki sicaklikta kullanilirsa

197
198
199

motoru yeterince yaglayamayabilir. Bu, motora zarar verebilir. Dislik sicakliklara yénelik dogru yag igin bkz.
Motor yaginin degistiriimesi sayfada: 368. Viskozite tablosuna bakarak beklenen dig ortam sicakligina gére en
iyi viskoziteyi seg¢in.

2000/14/AT sayil AT direktifi uyarinca ses gticii (Lya) olarak ¢evrede 6lgilen glrilti emisyonu dizeyi.

Ses basinci dlzeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB (A) seklindedir.
Titresim diizeyi icin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 0,2 m/sn2geklindedir.

EN ISO 5349-3'e gore tekrarlanan darbe titresimlerinden ivmenin tepe genliginin ortalama degeri. Belirsizlik
Kp 6 m/sn2. Bu kilavuzun yayinlandigi tarihte, bu veriler igin herhangi bir maruziyet sinir bulunmamaktadir.
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LB 144 LB 244E
Kesim yuksekligi, mm 25-75 25-75
Kesim genisligi, mm 440 440
Kesim sistemi Bioclip® Bioclip®
Bigak - Standart Malg 5464584-10 Malg 5464584-10
Mars sistemi
Elektrikli marg Hayir Evet
Aku - Lityum iyon, 10,8 V, 21,6
Wh
Glrualti ve titre§im beyam bir calisma alaninda élgilen degerler daha ylksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve belirli bir
Beyan edilen bu degerler, belirtilen direktif veya kullanicinin maruz kaldi§i zarar gdrme riski benzersizdir
standartlar uyarinca laboratuvar tipi testleriyle elde ve kullanicinin galigma sekline, Griiniin hangi malzeme
edilmistir ve ayni direktif ya da standartlara gore Uzerinde kullanildigina, ayrica kullanicinin maruz kalma
test edilen diger Grinlerin beyan edilen degerleriyle siresine, fiziksel durumuna ve Griiniin durumuna
karsilastirma icin uygundur. Beyan edilen bu degerler baghdir.

on risk degerlendirmelerinde kullanilabilir ancak her

Uyumluluk ve onaylar

AB icin uyumluluk ve onaylar

isbu belgeyle Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500; Husqvarna ve LB 144, LB
244E modellerinin agagida belirtilen AB Direktifleri ve
ilgili Diizenlemelerin yurirlikteki gerekliliklerine uygun
oldugu beyan edilir: 2006/42/AT 19 Ocak 2027'ye
kadar (Makine), (AB) 2023/1230 20 Ocak 2027'den
itibaren (Makine), 2000/14/AT (Dis Mekan Giirdltiisu),
2014/30/AB (Elektromanyetik Uyumluluk), 2011/65/AB
(Tehlikeli Maddelerin Kisitlanmast).

AB Uyumluluk Bildirimi'nin tam metni
www.husqvarna.com/support adresinde bulunabilir;
Urdnd arayin ve Urunin uretim tarihine uygun olan
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Bctyn

Onuc BupoGy

Lle rasoHokocapka 3 py4HUM KepyBaHHAM i3 CUCTEMOIO
BioClip onA nepeTBopeHHA TpaBu Ha [O6PMBO.

Y mexax 6e3nepepBHOro NpoLecy BAOCKOHANEHHA
npoayKLUii My 3anvwaemo 3a co60t0 NpaBo 3MiHIOBaTH
OM3aliH i 30BHILWHIN BUrNAag Bupo6is 6e3 nonepegHbLoro
CMOBILLEHHA.

Oornap BupoGy
(Man. 1)

1. Pyyka 3ynuHeHHA ABUryHa

2. Pyuka/pykoAaTka

3. PykoATka ctapTtepa (LB 144)

4. Baxinb perynoBaHHA BUCOTU Pi3aHHA
5

Kpuwka 6aka anAa onvem i BUMIpOBasbHU
CTPUXKEHb

nywHnk

CBiyka 3ananoBaHHsA

Pyuka ona nigiimaHHA

9. PerynaTop BUCOTU PYKOATKMN

10. Kpuwika nanveHoro 6aka

11. MNoBiTpAHWIA DINbLTP

12. Koxyx nesa

13. Jleso

14. MNpy>xnHHa wanba

15. bonT nesa

16. AKyMynATop, 3ax1cHuii npucTpin (LB 244E)
17. KHonka enektpuyHoro ctaptepa (LB 244E)
18. MocibHnK KopucTyBaya

© N o

CumBonu Ha BUpOGi

(Man. 2) YBAT'A! ByabTte obepexHi Ta
BMKOPUCTOBYITE BMPI6 NpaBusibHO. BiH
MOXE CMPUYMHUTI CEepNo3Hi TpaBmu abo
3arnbenb oneparopa Ym CTOPOHHIX OCi6.

(Man. 3) Mepen KOpUCTYBaHHAM BUPOGOM YBaXXHO

npounTariTe NOCibHNK KopucTyBaya Ta
nepekoHanTecA, WO BX 3p03yMinn BCi
BKa3iBKW.

Mpu3HayeHHA

KopucTyiiTeca BUpo6om AnA 3pi3aHHA TpaBu.
3a60poHAETHCA BUKOPUCTOBYBATM BUPIO ANA iHLWNX
3aBaaHb.

(Man. 4) OcrTepiraiiTeca pyKoLeTy i 06’eKTiB, AKi

MOXYTb BUNITaTW 3-Mig BUPOOLY.
(Man. 5) CTOpOHHI 0CO6M Ta TBAPUHWN NOBUHHI
nepebyBaTu Ha 6e3neyHin BiacTaHi BiA,
PO60YOI 30HM.
(Man. 6) VBara! Tpumaiite pyku i1 Horm Ha
6e3neyHin BigcTaHi Big HoXa, Wo
obepTaeTbeA.
(Man. 7) VYeara! Tpumarite pyku Ta HOrv Ha
BiACTaHi Big AeTanen, Wwo obepTatTbecA.
(Man. 8) Mepen NpoBeaeHHAM PEMOHTHUX
po6iT abo 06cnyroByBaHHA HEOBXiAHO
3YMUHUTYW OBUIYH Ta BUTAFHYTW NPOBIf,
3ananoBaHHA.

(Man. 9) Llen Bmpi6 Bionosigae 3aCTOCOBHNM

AvipekTmBaM i pernameHtam €C.
(Man. 10) ETvkeTKa 3 iH(hopMaLjieto WOA0 LYMOBUX
BUKWAIB Yy AOBKINNA BiANOBIAHO A0 BUMOT
OVPEKTUB | HOpMaTUBHUX akTiB €C i
Cnony4eHoro Koponisctea Ta 3akoHy
npo 36epexXeHHA [OBKINMA (KOHTPONb
wymy) 2017 p. Hosoro lMisaeHHoro
Yenbcy. [apaHTOBaHWM piBeHb 3ByKOBOI
NOTY>KHOCTI BUpoOY 3a3Ha4yeHo B po3aini
TexHiYHi xapakTepuCTKn Ha CTOPIHLI
388 i Ha eTUKeTL,I.

(Man. 11) Hebesneka 3aropAHHA.

2172 - 005 - 29.10.2026

375



(Man. 12) He BauxariTe BUXNOMHi rasu. BuxnonHi
rasu 3 ABUryHa MiCTATb MOHOOKCUA,
Byrnewio — ay>ke HebeaneyHui
OoTpynHUIA ra3 6e3 3anaxy. 3a6opoHeHO
3aBOANTU BUPIO Y NPUMILLEHHI YN B
3aMKHEHOMY MpOoCTopi.
(Man. 13) [apAYa noBepxHA.
(Man. 15) Mepw HixX 3anyckaTtun Bupib,
3anvnTe ONvBY Y ABUTYH.
(Man. 16) Mpouepypa 3anycky anA LB
144: HaTUCHITb Ha pyyKy
ranbma ABWryHa BHU3 i MOTAr-
HiTb PYYKy Tpoca cTapTepa.
(Man. 17) Mpouenypa 3anycky anAa LB
244E: HaTUCHITb pyuKy ranb-
Ma [BUryHa BHW3 i HATUCHITb
KHOMKY 3aryckKy.
(Man. 14) CkaHoBaHuii Kop.,

3BEePHITb YBary: Iuwi nosHauexHs Ha BUPOGi
BiANOBIAA0Tb BUMOram cneujanbHux ceptudikatis anA
iHLIMX TOProBMX 30H.

MowkomxKeHHA BUPOOBY

Husqvarna He Hece BignosiganbHOCTI 3a
NOLIKOMXEHHA, AKLLO:

+  BMpi6 6yN0 HENPaBUILHO BiAPEMOHTOBAHO;

+  BMpi6 6yN0 BiAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTAHHAM
[eTanen, He BUroToB/IeHNX abo He 3aTBEepPAXKEHMX
BUPOBHNKOM;

+  BWpi6 06n1afHaHO akcecyapoM, He BUroTOBNEHNUM
ab0o He 3aTBEpAXEeHUM BUPOOHNKOM;

*  BUpi6 6yno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU30BAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi a60 HeaBTOPU30BAHOK
KOMNaHieto.

NigTpumka

LLloao niaTpvmku BUpoby, Neperaite A0 po3ainy
niagTpUMKM Ha cTop. www.husqvarna.com, o6
oTpUMaTy [OCTYN A0 iIHCTPYKLINA, MOCIGHMKIB

3 YCYHEHHA HecrnpaBHOCTel abo ckopucTaTmca
nopTasioM camoo6C/yroByBaHHA Ta NOMIYHMKOM 3
obcnyrosyBaHHA BMpoby Husqvarna (AKLLO BOHM
AOCTYMHI Ha BaLWOMYy PUHKY). I3 3annTaHHAMM LWOA0
[00AaTKOBOI NiATPMMKM BUPOBY 3BEepTanTecA 4o
avnepa 3 o6cnyrosyBaHHA KoMmnaHii Husqvarna.

Bianosipae Bumoram

€BpPONENCbKOro eKoJ1oriYHoro
cTaHpapTty €Bpo-5

MONEPEMKEHHA: v pasi

BHECEHHA 3MiH Y ABUryH cepTudikaduito €C
AnA upboro BMpoby 6yae aHynboBaHoO.

Be3neka

Po3’AcHeHHA TepMmiHonorii woao
6e3neku

MonepenyxeHHA, 3aCTePEXXEHHA N NPUMITKN
BVKOPWCTOBYIOTbCA AJ1A HAroNOLWEHHA Ha 0CO6MBO
Ba>K/TMBMX MOJIOXEHHAX NOCiBHMKA.

NONEPEAKEHHA: v«asye va

Te, WO B pasi MOpYLEHHA IHCTPYKLIN,
HaBeeHWX Y LbOMY MOCIGHUKY, iCHY€E
Hebe3neka nopaHeHHA abo cmepTi
oneparopa 4u iHWWX 0cCib, WO 3HaxoAATbLCA
nopy-.

YBATA: Bkasye Ha Te, Wwo B pasi
He[oTPVMaHHA IHCTPYKLIA, HaBeoeHNX

y LUbOMY MNOCI6HKKY, iCHYe Hebe3neka
NOLIKOAXKEHHA BMPOOBY, iHWINX MaTepianiB
ab0 HaBKOJMLLHIX 06’eKTiB.

3BepHin yBary: BukopucTtoByeTbcA ANiA

HaJaHHA 00AaTKOBOI iHhopMauii Woao neBHoi cutyadii.

3aranbHi npaBuia TeXHiKN 6e3neKu

I10I'IEPE.E|,)KEHHFI: MepLu Hix
pO3no4aTi BUKOPUCTaHHA BUPOGY,
YBaXXHO NpOYNTaNTe HaBEAEHi HKYe
nonepemkeHHs.

+ Lleri Bupi6 moxxe ByTn Hebe3neyHum y pasi
HenpasWIbHOro abo Hea6anoro BUKOPUCTAHHA.
MopyLweHHA NpaBun TEXHIKN 6e3neKkn Moxe
npv3BecTn Ao TpaBm abo cmepTi.

+ Tig yac po6oTn LpOro BUpoBY YyTBOPKETHLCA
enekTpomarHitHe none. Lle none moxe 3a
[EeAKNX YMOB B3aEMOAIATA 3 aKTUBHUMU Y
nacuBHMMU MeOUYHUMU iMnNaHTaTamu. LLlo6
3MEHLNTN PUSUK TAXKUX 260 CMEepTEeNbHUX
TpaBM, pEKOMEeHAYEMO 0cobaM i3 MeanyHUMn
iMnnaHTaTamy NPOKOHCYNbTYBATUCA 3i CBOIM
nikapem i BUPOGHNMKOM MeANYHOrO iMnnaHTaTy
nepepn noyaTKoM ekcnyaraduii Liboro Bupob6y.

+  3aBxaun byabTe obepexxHi 1 KepyiTecA 300POBUM
rny3nom. AKLLO BU MaETe CyMHiBM LOAO TOro, AK
KOPUCTYyBaTUCA BUPOBOM Y KOHKPETHIl cuTyalulii,
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NPUMUHITL POBOTY N NPOKOHCYNbTYWTECA 3
avnepom Husqgvarna.

Mam’ATanTe, WO onepaTop Hece BiANOBIAANbHICTb
3a HelacHi BUNaakw, y pesynbtati AKUX
nocTpaxkaanu iHwi ocobu abo ixHe ManHo.
TpumaritTe NnpucTpint y unctoTi. MepekoHanTecs, Wwo
3HaKW Ta HaKnemnky YntabesnbHi.

He po3sonAnTe BUKOPUCTOBYBATW BUPIG CTOPOHHIM
ocobam [OKM He NEPEKOHAETECA, WO BOHN
npoyvTany n 3po3yminv BeCb 3MiCT NocibHMKa
KOopUcTyBava.

He possonanTe AiTAM BUKOPUCTOBYBATUN BUPIO.

He nipnyckavite o po6o4oi 3oHu fiTen. bina
BMpOOby, WO Npautoe, Mae 3aBXxan nepebysatun
BignoBiganbHa gopocna ocoba.

He pnossonaiiTe BMKOpMCTOBYBaTV Npunan ocobam,
LLIO He 03HANOMMUINCA 3 IHCTPYKLIAMW.

3aexau HarnAagaliTe 3a ocobamm 3 0OMEXXEeHUMN
DiI3NYHUMM YM PO3YMOBUMM MOXIMBOCTAMMN, AKI
BUKOPUCTOBYIOTb BUPi6. BinAa BMpoO6y, Lo npawioe,
Mae 3aBxau nepebysaTu BignosiganbHa gopocna
ocoba.

3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATMN BUPIO, AKLLO BA
BTOMJIEHI, XBOPI, 41 nepebyBacTe nia BNJIMBOM
HapKOTUKIB, ankoronto abo meankameHTiB. L
hakTopn MaloTb HEraTMBHWIA BNAIUB HAa BaL 3ip,
30CepenKeHiCTb, CBIAOMICTb | KOOPAMHALLIO pyXiB.
He BrkopucTOBYIiTE BMPI6, AKMI NOLUKOAXEHNI
ab0 He Npauloe HANEXXHNUM YMHOM.

3a60pOoHEHO BHOCUTU 3MiHM B KOHCTPYKLIit0 BUPOOY
4/ BUKOPUCTOBYBATUW BUPI6, AKLLO € Niao3pa, LWo
1ioro 6yno 3MiHEHO CTOPOHHIMM ocobamu.

He amiHlONTE HanawTyBaHHA KepyBaHHA 4acTOTOO
obepTaHHA ABuryHa.

Be3neka B po60ouiii 30Hi

BepexiTbcA nepewkon Ha KWTanT KOPiHHA,
KaMiHHsA, rinok, AM abo kaHas. Bucoka TpaBa Moxe
NpUXoBYBaTWN NEPELLKOAN.

CKollyBaHHA TPaBM Ha CXuUax moxe 6yTu
HebesneyHnm. He BUKopucToByiTe BUPI6 Ha
ninAHKax i3 Haxunom noxHag 15°.

BuikopucToByiiTe BMpi6 Ha cxunax y
ropu3oHTanbHOMy HanpAMKyY. He pyxanTeca BBepx
i BHU3.

BynbTe obepexxHi, HabnmXxatUYncb 40 NPUXOBAHUX
KyTiB Ta NnpeamMeTiB, AKi MOXYTb 3aKpuBaTtu none
30py.

TexHika 6e3neKku

MNONEPEOKEHHA: nepw Hix
po3royaTyi BUKOPUCTaHHA BUPOGY,
YBAXHO NPOYMTATe HaBeOEeHi HUXYe
nonepemKeHHs.

MONEPEMXEHHA: nepw Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHA BUPOGY,
YBaXXHO NPOYMTaiTe HaBEAEHI HIXYe
nonepemKeHHs.

Mepen BMKOpUCTaHHAM BUpo6y NpubepiTsb 3
pPo6040i 30HM BCi TiNIKK, N103y Ta KaMiHHA.
MpenmeTw, Wo NoTpannATbL Ha pi3anbHe
obnafHaHHA, MOXYTb BiANETITU Ta NOPaHUTH
CTOPOHHIiX 0ci6 abo NoWKOAWTH iHLWI NpeaMeTy.
CTOpOHHI 0c06M Ta TBapUHW MOBUHHI 3HAX0ANTUCA
Ha 6e3neyHin BiacTaHi Bifg BUPOOY.
3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM BUPIO 3a noraHoi
noroav Ha KWTanT TyMaHy, JOLLY, CUIIbHOTOo

BiTPY, 3Ha4YHOro xonopy abo rposu. PoboTta

B noraHy norogy abo Ha BONOrnx AinAHKax
BUCHaXye. [oraHa noroga MoxXe cTati NPUYMHOO
Hebe3neyHnx yMoB poboTH, TakmX AK CIIN3bKi
NOBEPXHi.

BepexiTbca ocib, npeagmeTiB Ta cUTyauin, Aki
MOXYTb 3aLIKOANTU 6e3neYHii poboTi BUpoby.

BukopucToByiiTe BUpI6 nuiie ANA CKoLyBaHHA
TpaB’AHNX ra3oHiB. 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH
BUpPI6 oNA iHWKX Linen.

BuikopucToByiiTe 3acobu iHAMBIAYaNbHOrO 3axXMCTy.
[vB. 3acobu iHanBIAYanbHOro 3axmMcTy Ha CTOPIHUI
378.

[MepekoHanTecs, WO BM 3HAETE, AK LWBMAKO
3YNUHUTW ABUrYH B €KCTPEHIN cutyadji.
3ab0opoHeHO 3anyckaTtun ABUrYH Y 3aKpUTomy
npuMiLLieHHi a6o No6n3y Nerko3anMmcTmx
matepianis. BUxnonHi Aummn matoTb BUCOKY
TemnepaTypy ¥ MOXYTb MICTUTU iCKPU, LLO MOXYTb
nNpu3BeCcTn A0 MOXexi.

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTH BUpi6 663
npaBuUIbHO BCTAHOBIEHOMO HOXa Ta BCiX

KOXYXiB. HenpaBuibHO BCTAHOBMEHWUIA HK MOXe
Bif’eQHATNCA | NPU3BECTM A0 TPaBM.

CTexTe 3a TUM, Wob6 HiXX He 3a4innAB CTOPOHHIX
npeaMeTiB Ha KITaNnT KaMiHHA Y1 KOpiHHA. Lle
MO>XXe NpU3BECTW A0 MOLIKOMAXKEHHA HOXa Ta
3rMHaHHA Bana AsuryHa. 3irHyTa BiCb CPUYMHAE
3HauHi Bibpauii Ta NpU3BOAUTL 0 BUCOKOrO PU3MKY
Bifi’eAHAHHA HOXa Bif, BUPOBY.

V pasi ynapy Hoxa 06 6yab-AKWIA CTOPOHHIN
npeameT Ym noAsM BibpaLii HeramHo 3ynuHITL
BUpi6. Bin’egHanTe ApiT 3anantoBaHHA Big

cBiYKkM 3anantoBaHHA. [NepesipTe BMPI6 Ha
HaABHICTb NOLWKOAXKEHb. YCYHbTE NOLKOAXEHHA
ab0 3BepHITLCA A0 aunepa 3 06¢cnyroByBaHHA
Husqvarna ona BUKOHaHHA PEMOHTY.

3ab0opoHeHO 3aKpinnATY PYYKy ranbma ABUryHa Ha
PYKOATLI, KONN NpaLtoe ABUTYH.

MocTaBTe BMpi6 Ha TBEpPAY PiBHY NOBEPXHIO
YBIMKHITb 1A0r0. Mpy LIbOMY HiXK He NOBUHEH
TopKaTucA 3emni abo iHWNX NpeameTiB.

Mip yac po6oTK 3 BUpO6OM 3aBXauW 3anviuanTeca
nosapy Hboro.

IMig yac po60oTu 3 BMPO6OM yCi Koneca MatoTb
3anuwarunca Ha 3emni, a 06maBi pyku Tpeba

2172 - 005 - 29.10.2026

377



TPUMaTK Ha pyuui. TpumanTe pyku i HOru Ha
6e3neyHin BiACTaHI Bif HOXIB, O 06epTaloTLCA.

* He HaxunaliTe BUPI6, KON ABUTYH YBIMKHEHWIA.

+ bynpTe 0bepexxHi nig vac pyxy y 3BOPOTHOMY
HanpAMKY.

+  3abopoHeHo nigHiMaTh BUPI6, KONW OBUrYH
yBiMKHeHuWI. AKLWo BUpi6 Tpeba nigHATHK,
cnoYaTky BUMKHITb ABUIYH i Big’eaHanTe nNposig
3anantoBaHHA Bif CBiYKW 3anantoBaHHA.

+ He pyxaritecb y 3B0OPOTHOMY HanpAMKY Mif 4yac
po60TK 3 BUPOBGOM.

+ BumukaniTe ABWryH nig yac pyxy vepes ainAHku 6e3
TpaBuW Ha KWTanT AOPIKOK 3 rpas.ito, KaMeHto abo
accanbTy.

+ He 6iravte 3 BUpo6oM, KONM ABUTYH YBIMKHEHWIA.
Mip yac po6oTn 3 BUPO6OM HEOBXIAHO XOANTH 3i
3BMYANHOIO LUBMAKICTIO.

+  BumukanTe OBUryH, NepLl Hix 3MiHIOBaTH
BMCOTY CKOLlyBaHHA. 3a60POHEHO BUKOHYBaTU
perynioBaHHA, KONu ABUrYH YBIMKHEHO.

+ 3abopoHeHo 3anuwwaTu Bupi6 6e3 HarnAaay, Konu
OBUryH npautoe. 3ynuHiTb ABUrYH i nepekoHanTeca,
Lo pi3anbHe obnagHaHHA He obepTaeTbeA.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig yac
BUKOPUCTaHHA

3aco6u iHauBipyanbHOro 3axmcTty

NONEPEMKEHHA: nepw Hix
po3noyaTy BUKOPUCTaHHA BUPOGY,
YBaXKHO NpouuTaiTe HaBeaeH: HKYe
nonepemkeHHs.

+  OcobucTe 3axvcHe CnopAaXEHHA He MoXe
MOBHICTIO YCYHYTW Hebeaneky TpaBMyBaHHA, ane
npv HeLLacHOMyY BUMaAKy BOHO 3HU3NTb CTYMiHb
Ba>KKOCTi TpaBmu. [Jo3BonbTe Avnepy fonomMortu
BaM i3 BUGOPOM MiAXOAALLOro o6nagHaHHA.

+  BukopuctoByiTe 3acobu 3axmcTy opraHis cryxy,
AKLLO piBeHb WyMmy nepesuilye 85 ob.

+  BukopuctosyiTe B3yTTA i3 3aXMCTOM Bif, KOB3aHHA
ANA poboTW Yy BaXKKUX yMOBax. 3a60pOHAETLCA
BMKOPMCTOBYBATW BiAKpUTE B3yTTA abo npauosaTu
B3arani 6e3 Hboro.

+  BukopucToBynTe LynKi AOBri WTaHW.

+ 3a notpebu BUKOPUCTOBYWTE PyKaBUYKM,
Hanpuknag, AKLO HeobXiaHO NpUEQHATH, OTNAHY TN
ab0 MoYMCTUTY pisanbHe obnagHaHHA.

3ano6ixxHe o6n1agHaHHA Ha BUPOGi

I'IOI1EPE11)KEHHF|: MepL Hixx
po3anoyaTn BUKOPUCTaHHA BUPOBY,
YBa>KHO NpouuTariTe HaBefeHi Hxkye
nonepemXKeHHs.

+ He BukopuctoByinTe BMpIb i3 3anobixxHUMM
NPUCTPOAMMU, AKI MOLIKOAXKEHi abo He NpautoTb
HaNeXHUM YMHOM.

+ PerynApHo nepesipAliTe 3axmcHi npucTpoi. AKLLo
3anobiXKHi NPUCTPOI NOLIKOAXKEHI abo He NpautoTb
HaneXHUM YMHOM, 3BEPHITbCA A0 Annepa 3
obcnyrosyBaHHA Husqvarna.

* He BHOCbTE 3MiHM A0 3aXMCHUX NPUCTPOIB.

Mepesipka KoXKyxa nesa

Koxyx nesa 4acTkoBO nornvHae Bibpadito Bupoby ta
3HWKY€E Hebe3neKy TpaBMyBaHHA J1E€30M.

+  OrnAHbTE KOXYX Nesa Ta nepekoHanTecA, LWo BiH
He Mae NOLWKOAXKEHb Ha KLITaNT TPILLWH.

AxkymynaTop (LB 244E)

NMONEPEMKEHHA:

MoLWwKOoKEHNI aKyMyNATOP 3HUXKYE

piBeHb 6e3neku nig vac ekcrnnyaTauii
BMpo6y. 3aBxan KOpUCTYNTeCA NuLle
aKyMynATOpPaMu, CXBaEHMN BUPOBHNKOM.

AKYMYNATOP XMBUTb 610K EM1EKTPUYHOTO 3anycKy

Ta BOAHOYAC € 3aXMCHMM NPUCTPOEM, Lo 3anobirae
HeHaBMWCHOMY 3anycKy. Buiimarite akymynaTop, Konu
He nMpautoeTe 3 BUpo6om abo KoM 3anuiuaete noro
6e3 HarnAgy.

MepeBipka pyyku ranbma gBUryHa

Pyuka ranbma asuryHa 3ynuHae asuryH. icnAa
BiANyCKaHHA PyYKU ranbma ABUryH 3yNMUHAETHCA.

+ 3anycTiTb ABWrYyH, a NOTIM BiANYCTITb PyyKy ranbma
ABUryHa. AKLLO ABUTYH HE 3YNMHAETLCA NPOTArOM
3 cekyHa, HeobxigHO nepenaTtu BMpi6 o gunepa
3 o6cnyroByBaHHA Husqvarna gnA HanawTyBaHHA
ranbma asuryHa. (Man. 18)

FnywHuk

NyWHWK 3MeHLLye piBeHb LWyMy Ta BiABOANTb BUXIOMHI
rasu nogani sig oneparopa.

He BrkopucTOBYIiTE BMPI6 i3 NOLLIKOAXEHUM
rNywHMKOM abo B3arani 6e3 rnywHuka. MowkomKeHni
rNYLWHWK 36inblUye piBEHb WYMY Ta MiaBULLYE
Hebe3neKy 3aropAHHA.

NONEPEMXKEHHA: nig vac

po6oTn B1poby Ta Bigpasy nicna poboTwy,

a Takox nig yac poboTu ABuUryHa

Ha XONnoCcTnx 06epTax FNYWHNK CUNbHO
HarpiBaeTbcA. 3BaXKanTe Ha Nerko3anMucTi
matepianu Ta/abo sunapwu, Lwob He
[ONyCTUTN NOXEXI.
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MepeBipka raywHuKa

PerynApHo ornApanTe rnyLHWK, cTexTe, Wob BiH
6yB NpaBWbHO Nif’eAHaHWI Ta CnpaBHUA.

3axopau 6e3neku nig yac 3anpaBKKU nanvea

MONEPEMXEHHA: nepw Hix
po3noyaTn BUKOPUCTaHHA BUPOGY,
YBaXXHO NpoYmUTaiiTe HaBeAEeHi HKYe
nonepeKeHHs.

He 3anyckanTe Bupi6, AKLLO HA HBOMY 3aMLLKIIOCA
nanbHe abo MOTOpHa onuea. 3nuiiTe HenoTpibHe
nanbHe / 0NMBY Ta AanTe BMPOOY MPOCOXHYTU.
AKLO BM Nponunu nanbHe Ha CBili oaAr, HeraHo
nepeofArHiTbLCA.

He ponyckaviTe noTpannfaHHA NasnbHOro Ha Tino,
ajxe Le MoxXe Npu3BecTy Ao Tpasm. AnAa
BUAANIEHHA NaNbHOrO, WO NOTPanuIo Ha Tino,
BVMKOPWCTOBYITE MWMO Ta BOAY.

He 3anyckanTe Bupi6 y pasi HAaABHOCTI NPOTiKaHHA
y ABUryHi. PerynApHo nepesipAnTe ABUTYH Ha
NPOTiKaHHA.

BynbTe obepexHi 3 nanbHuMm. MNanbHe €
NEerko3arMmnCcTOo PEYOBMHOIO, @ MOoro napu
BMOYxOHebe3neyHi Ta MOXyTb NPU3BECTU A0 TPaBM
abo cmepTi.

He BanxariTe BUXNOMHI ra3u, Lie MoOXKe Npu3BecTu
[0 TpaBM. 3abesneyTe HaneXxxHe NpoBiTPIOBAHHA.
He naniTb 6inA nansHoro abo ABUryHa.

He knagiTtb 6inA nanbHoro abo asuryHa tenni
npeamMeTu.

He ponveavitTe nanbHe, KON ABUTYH NpaLyioe.
Mepen 3anpaBneHHAM NepekoHanTecA, Wo ABUTYH
OXOJOHYB.

Mepen 3anpaBneHHAM NOBINbHO BiAKPUIATE KPULLKY
nanueHoro 6aka, 06epeXKkHO 3MEHLLIMBLUN TUCK.

He 3anpasnainTe Bupi6 y npumilieHHi. HegoctaTHe
NPOBITPIOBAHHA MOXE NPU3BECTUN A0 TPaBM

abo cMepTi BHACNIAOK 3a4yXWN YN OTPYEHHA
MOHOKCUAOM BYFNELo.

3aTArHiTb 40 ynopy KpULKy nanveHoro 6aka. AKLo
KPULLKY NanvMBHOro 6aka He 3aTArHyTO, iCHYE PU3NK
BUHUKHEHHA NOXEeXi.

+ [lepepn 3anyckoM nepecyHbTe BMPIO LLIOHANMeHLe
Ha 3 M Bif MicuA, Ae BM 3anpasnAam 1oro.

* He 3anoBHioiTe nanuBHuiA 6ak NOBHICTIO.
Mip, BNIMBOM BUCOKOI TemnepaTypuy naimeso
PO3WMPIOETLCA. 3anuwTe TPOXM BifIlbHOrO MicuA
Bropi nanvneHoro 6aka.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig yac
o6cnyrosyBaHHA

NONEPEOKXEHHA: nepuw Hix
po3royaTyi BUKOPUCTaHHA BUPOGY,
YBAXHO NPOYMTATe HaBeAEeHi HUXYe
nonepemKeHHs.

+  Buxnonwi rasu 3 oBuryHa MiCTATb MOHOOKCWUA,
BYrneuio — ay>xke HebeaneyHuin oTpyinHuii ras 6e3
3anaxy. 3a6opoHeHO 3aBOANTMN BUPIO Y NMPUMILLEHHi
4/ B 3aMKHEHOMY MPOCTOPi.

+ Tepuw Hi>XX NoYaTn TexHi4He 06CNyroByBaHHA
BMpO6Y, BUMKHITb ABUrYH i Bif'enHaliTe Nposig
3anasnoBaHHA Bif, CBiYKM 3ananosaHHA. Ha moaeni
LB 244E Takox HeobXigHO BUAMATV aKyMynaTop.

« Tig 4ac TexHi4Horo o6cnyroByBaHHA Pi3asibHOro
obnagHaHHA BUKOPUCTOBYINTE 3aXUCHI pyKasuLyi.
Hi>x gy><e rocTpuii, HUM MOXXHa Nerko nopisaTucA.

* YCcTaHOBNEHHA Nnpunagas iHWmxX BUPoBHMKIB abo
BHECEHHA 3MiH, He CXBasleHNX BUPOBGHNKOM
iHCTpyMeHTa, MOXe NPM3BECTM A0 TAXKOI TPaBMM
4y cmepTi. 3a60POHEHO 3MIHIOBATM KOHCTPYKLIO
BMpoby. BukopuctosyinTe nuwe ceptudikosaHi
BMPOGHUKOM akcecyapu.

+  AKwWwo perynApHO He NPOBOAMUTY HaNeXHe TeXHIYHe
06cnyroByBaHHs, Lie MOXe MPU3BECTM A0 TPaBM i
MOLUKOMXXEHHA NPUCTPOIO.

+ BuKoHy#iTe TexHi4YHe 06CnyroByBaHHA NuLLe Tak, AK
Lie onmncaHo B LibOMY MOCIBHMKY KopucTysaya. byab-
AKi iHWi BMANY 06cnyroByBaHHA Mae NPOBOANTMU
nvnep 3 obenyrosyeaHHA Husqvarna.

« PerynapHe o6cnyroByBaHHA BUPOOY Mae
nposoanTy aunep 3 obenyrosysaHHA Husqvarna.
3aMmiHIoNTe NOLWKOAXKEHI, 3HOLLEHi abo 3namaHi
netani.

36upaHHA

BcTtyn

NMONEPEAKEHHA: nepea

MOHTa)xem BUpoby 060B’A3KOBO
npoyunTaite 3MiCT po3Ainy nNpo 3axoau
6e3nekun Ta nepekoHainTecs, LWo Bam yce
3pO3yMmino.

NONEPEOXXEHHA: nepen

36upaHHAM BUpPoby HeobXiaHO Big'eaHaTn
kabernb Bif, CBIYKN 3anasitoBaHHA.

MoHTa)XX pyuku

1. BiaTArynTte pyuky Hasap, no ynopy. (Man. 19)
2. 3artAarHitb ikcyBanbHi ronoBku pyyuku. (Man. 20)
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HanawTtyBaHHA BUCOTMU pyuKH

1. TMepekoHaiTecs, WO PerynATop BUCOTW BCTaBEHO
B na3. HaTUCHITb HOrolo Ha PerynATop BUCOTY,
AKLLO BiH He BCTaBneHun y nas. (Man. 21)

2. BTUWCHIiTb HOroOO perynATop BUCOTU.

3. [epeBepniTb pyKOATKY B NOTPIOHE MOMOXEHHH, a
noTim BignycTiTh ii. (Man. 22)

O6cnyrosyBaHHSA

BcTtyn

NONEPEAXXEHHA: nepen

ekcnnyarauieto Bupoby 060B’A3KOBO
npoyMTanTe i yceigomTe 3MicT po3giny npo
3axoam 6e3neku.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect € 6e3KOLTOBHOK NPOrpamoto

AnA MobinbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna

Connect gocTynHa uina H1M3ka po3wmnpeHnx yHKLi

[NA KopUCcTyBaHHA Husqvarna:

*  poswwupeHa iHthopmauia npo Bupi6;

*  BigOMOCTI Npo AeTani i o6cnyroByBaHHA BUpoOy, a
TaKoX [0BiAKOBa iHhopmaLif.

LLlo6 noyaTtu kopuctyBaTucA Husqvarna
Connect

1. 3asaHTaxTe 3actocyHok Husqvarna Connect Ha
CBil MOBINBbHWIA NPUCTPINA.

2. BapeecTtpyitTeca B nporpami Husqvarna Connect.

3. LWo6 nopnatn BUpi6, BUKOHaNTe BKa3iBKWU, HABEEHi
B nporpami Husqvarna Connect.

3BEepPHITb yBary: Vv penkux kpainax
nporpama Husqvarna Connect Moxe 6yTu
HeOCTYNHO ANA 3aBaHTaXKeHHA. Mo JopaTkosy
iHchopmauito 3BepTariTeca go cBoro gunepa 3
o6cnyrosyBaHHA.

Mepea noyatkom po60TU 3 BUPOOGOM

1. YBaXxHO npoynTanTe NocibHNK KOpUCTyBaya Ta
nepekoHanTecs, WO BN 3p03yMinu BCi BKa3iBKMU.

2. OrnaHbTe pi3anbHe obnagHaHHA Ta
nepeKoHanTecA, WO BOHO NPaBW/IbHO BCTAHOB/IEHO
Ta HanawToBaHo. [lnB. lepeBipka pizasbHOro
obniagHaHHA Ha cTopiHUi 383.

3. [lMepesipTe piBeHb onnBM Ta gopanTe ii y ABUrYH,
AKLLO NOTPi6HO. AuB. lNepeBipka piBHA 0n1mMBK Ha
CcTOpiHUi 383.

4. HanoBHiTb nanveHuiA 6ak. [ne. 3anpasrieHHA
nanmBom Ha cTopiHui 380.

3anpaBrieHHA nasiMBom

AKLLO € MOXNNBICTb, BUKOPUCTOBYTE GEH3VH i3
HU3bKMM piBHEM BUKWAIB / ankinaTtHe nanunso.
AKLLO MOXXTMBOCTI BUKOPUCTOBYBATUN GEH3WH i3

HU3bKMM piBHEM BMKMAIB / afnkinaTHe nanvneo HeMae,
BMKOPUCTOBYINTE AKICHUIA HeeTUnoBaHU 6eH3nH abo
©TUNOBaHNN 6EH3NH 3 OKTAHOBUM YMCIIOM HE MEHLLe

YBATA: He BUKOPUCTOBYITE BEH3NH
3 OKTaHOBMM 4mcnom meHwwe 91 RON.
Lle Mo>e Npu3BeCTU A0 NOLKOAXEHHA
BMPOOGY.

YBATI A: 3awitioiite nanvsmuii dinbTp
LLOpPIYHO abo YacTiwe, AKLO HeobXiaHo.
HoBwuii nanusHuUiA inbTp MoXHa npnabdaTtn
B aunepa Husqgvarna.

YBAT A: Nepen 3anvsantam nanvea
3aBXAMW 3yNUHANTE ABUTYH.

YBAlA: He BVKOPVCTOBYITE PiAVHY
[ONA 3anycKy ABUryHa nig TUCKOM.

> B BB

—_

MoBiNbHO BIAKPYTITb KPULLKY NanueBHoro 6aka, Lwob
CKUHYTW TUCK.

N

MoBinbHO 3anuiiTe nanbHe 3 KaHicTpu. Y pasi
NPONMBAHHA NanbHOrO BUTPITb AOr0 raHYipkoto abo
[ante nomy BMcoxHyTu. (Man. 23)

BuTpiTb NoBepxHIo 6inA KpULLKK NanneBHoro 6aka.

&

3aTArHiTb 40 ynopy KpULLKy nanveHoro 6aka. AKLo
KPULLKY NanvMBHOro 6aka He 3aTArHyTO, iCHyE pU3nK
BVHVKHEHHA MOXeXi.

o

Mepen 3anyckom nepecyHbTe BMPI6 LWoOHaMEHLLE
Ha 3 M Big micuA, Ae BM 3anpaBnAnu 1oro.

YcTaHOBNEHHA BUpO6y B
NOJIOXKEHHA ANIA eKcrnyyaTyBaHHA

1. MoHTax pyyku. OusiTbcA po3ain MoHTax py4ku Ha
cTopiHui 379.

N

BipperynioliTe BUCOTY pyykn. AnBiTbCA po3ain
HanaLutyBaHHsA BUCOTU py4Kn Ha cTopiHUi 380.

YBATA: MepekoHanTecs, Wwo kabeni
HaTArHyTO He 3aHaaTo. HagmipHe
HaTAXIHHA MOXe MPM3BECTM A0
NOLLKOMXEHHA Kabento nig vac cknagaHHA
PYYKM B MOMOXEHHA ANA TPAHCMOPTYBaHHA.

380
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NONEPEAKEHHA: He

BVKOPUCTOBYITE BMPI6, AKLLO pyyKa He
CKflafeHa MOBHICTIO Ta He BCTAHOBMEHa
B OfHe 3 BiANOBiAHMX NOIOXEHb BUCOTW.
[OwmBiTbcA po3nin HanaltyBaHHA BUCOTH
pyy4ku Ha cTopiHui 380.

A

HanaurryBaHHn BUCOTU CKOLWlyBaHHA
Mo>kHa BCTaHOBUTM WICTb Pi3HUX PiBHIB BUCOTH
pi3aHHA.

1. 3ynuHITb ABUIYH.

2. LLo6 36inbWwmMTN BUCOTY pi3aHHA, MOTArHITL BaXinb
perynioBaHHA BUCOTY pi3aHHA Hasaa. (Man. 24)

3. Lo6 3MeHWNTH BUCOTY pi3aHHA, NOTArHITb BaXXiNb
perynoBaHHA BUCOTW pi3aHHA Bnepea.

YBATI A: He scravognioiite 3amany
BWCOTY pi3aHHA. Jleaa MoXyTb 3a4enuTn
3eMnto, AKLLO NOBEPXHA rasoHy Gyne
HepiBHOIO.

A

YBiMKHEHHA BUpPO6y

» MepekoHawiTecsa, WO APIT 3anantoBaHHA
nig’eqHaHNA [0 CBIYKM 3anantoBaHHA.

PyuyHui 3anyck (LB 144)

1. Banuwaviteca nosany BMpoby.

2. YTpumyiTe pyyKy 3ynMHEHHA ABuryHa 6inAa
BEPXHbOI py4kn (Man. 25)

YTpumyiiTe pyyKy Tpoca cTapTepa npasoto PyKoOLo.

4. TloBinbHO NOTArHITL PyYKy Tpoca cTapTepa AOKW He
Big4y€eTe NeBHUA onip.

5. CvnbHO NOTArHITb, WO6 3anyCTUTN ABUTYH.

NMONEPEMAKEHHA: He

HaMOTyiTe TPOC cTapTepa Ha PyKy.

A

EnekTpuyHuin 3anyck (LB 244E)

1. TNepekoHanTeca, WO akyMynATOp 3apAAXKEHUIA.
[vBiTbcA po3pin O6¢cnyroByBaHHA akymynsaTopa
(LB 244E) Ha cTopiHui 385.

2. YCTaHOBITb akyMynATop Ha ABuryH. Konu
NoYyEeTbCA KNauaHHA, akymynaTtop byne
3acpikcoaHo. (Man. 26)

3. CriliTe no3any BUPOBY 11 yTPUMYITE pyUKy
3ynuHeHHA asuryHa (A) 6inAa BepxHboi pyyku. (Man.
27)

4. HaTWCHITb i BTPUMYWTE KHOMKY €N1eKTPUYHOro
3anycky (B) npotArom 3-5 cekyHa. [ABuryH
3anyCcTUTLCA.

3BepHITb YBary: fikwo asuryx He
3anycTuTbeA, 3a4eKkanite 1 XBUNNHY Ta cnpobyinTe
0ro 3anycTuTi 3HOBY.

3ynuHka Bupoby

+  LWo6 3ynuHuTK ABUrYH, HEOBXIAHO BiANYCTUTH
PYYKY 3YNWUHEHHA ABUTYHa.

BuiimaHHA akymynATopa (LB 244E)

LLlo6 3ano6irtv BMNagKoBOMy 3anycky ABUryHa, KOnn
BUPiI6 HE BUKOPUCTOBYETLCA, 3HIMANTE akymynaTop.

+ HatucHiTb Ha kHONKY 6noKyBaHHA (A) i NOTArHITL
akymynaTop npAmo Bropy. (Man. 28)

3a6e3neyeHHA eheKTUBHOI po6OTHU

«  3aBXan KOpUCTyrTecA rocTpum ne3om. Tyne neso
pi>xe HepiBHO, a TpaBa Ha NOBEPXHi PO3Pi3y XOBTIE.
Kpim TOro, roctpe ne3o cnoXxwnBae MeHLLe eHeprii 3a
Tyne.

» He ckowyiiTe 6inblue %3 OBXMHM Tpasu. CnovaTtky
Tpeba BMKOHYBaTK CKOLLYBaHHA 3 BEJIMKOIO
BMCOTOIO pi3aHHA. OUiHITb pe3ynbTaT i 3MeHWwTe
BWCOTY 3pi3aHHA Ha NOTpi6Hy BaM. AKLO TpaBa
[y>Xe [0Bra, BefiTb ra30HOKOCAPKy MOBISbHO i
BVKOHaMTe CKOLYBaHHA ABiYi, AKLLO Lie HeobXiaHO.

+  KociTb Wopasy B pi3HMX HanpAMKax, Wob6 Ha rasoHi
He 6yno cmyr.

+  TpwumaiTe KoXyx nesa B YACTOTi. CKynyeHHA Tpasu
11 6pyay Ha BHYTPIWHbOMY 60U KOXyXa nesa Moxe
HeraTuBHO BM/IMHYTW Ha pe3ynbTat po6oTu. Ous.
YniyeHHA BHYTPILLHIX MOBEPXOHb KOXXyXa f1e3a Ha
CcTOpiHUi 383.

TexHi4yHe o6¢cnyrosyBaHHA

BcTyn

A

NMONEPEMXEHHA: nepen
BMKOHaHHAM PO6IT i3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA 060B’A3KOBO Npo4ynTanTe
11 ycBigoOMTe 3MICT pO3Ainy Npo 3axoam
6esneku.

[inA Bcix pobiT 3 06CnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobXxigHa cneujanbHa nigrotoka. Mun rapaHTyemo
[OCTYNHICTb NOCAYT i3 NPOECINHOro PEMOHTY

Ta ob6cnyroByBaHHA. 3BepHITLCA [0 Aavnepa 3
obcnyroByBaHHA KomnaHii Husqvarna.

[na oTpumaHHA 6inbl aeTanbHoI iHhopmauii anB.
www.husgvarna.com.

2172 - 005 - 29.10.2026

381



l'paqxiK TexXHIYHOro 06cnerByBaHHn 06CnyroByBaHHA, PEMOHTY ab0 YMLLEHHA
HeobXigHO 3aBXau 3HIMaTN aKymMynAaTop.

YBATA: v pasi HaxMNAHHA BUPOOY
nepekoHanTeca, WO NoBITPAHWA iNbTP
pO3TalLLOBaHMWN 3BepXy ¥ He HanpaBieHWn
y 6ik 3emni. PU3nK NOLWKOAXEHHA ABUIYHAa.

IHTepBann TexHi4Horo o6cnyroByBaHHA 3a3HaveHO
3 ypaxyBaHHAM LLOAEHHOro BUKOPUCTaHHA BUPOODY.
IHTEepBany 3MiHIOITLCA ANA iHLWOi YacToTn
BMKOPUCTaHHA BMPOOY.

BkasiBku WOA0 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
efleMeHTIB, Mo3HayYeHMX 3ipoyKoto (*), AMBITbCA B

YBATA: v pasi BUKOpUCTaHHA

mopenei 3 E/IEKTPUHHIM 3aMyCKOM posaaini 3anobixHe obnagHaHHA Ha BUPOG6i Ha CTOPIHLI
nepen, BUKOHaHHAM IXHbOro TEXHIYHOro 378.
TexHiyHe 06CcnyrosyBaHHA Wonana Womicaus Ko)xHoro
A u Ce30Hy
3aranbHa nepesipka X
MepeBipka piBHA 0NMBU
3amiHa onuBu (yneplue Yepes 5 roamH ekcnnyaTauii, fani — KOXHi X
50 roauH ekcnnyatadii) 201
OuuLeHHA BUpoby X
OuULLEHHA 30HU HABKOMO PeryiATopa BUCOTN PYKOATKW. X
Mepesipka pidanbHOro obnagHaHHA X
Mepesipka Koxxyxa nesa* X
MepeB.ipka py4ky 3ynUHEHHA ABUryHa* X
Mepesipka raywHuka* X
Mepesipka cBi4kn 3anantoBaHHA. Y pasi He06XiAHOCTI NOYNCTbTE X
4K 3aMiHITb CBiYKY 3ananoBaHHA.
Mepesipka nosiTpAHoro dinbTpa X
MouncTbTe NoBITPAHMI dinbTp 202 X
3aMmiHiTb NOBITPAHWIA iNbTP X
MepeBipka nanuBHoi cuctemm X
MounctbTe pebpa OXONoAXEHHA Ha LMNIHAPI. X
I'Ipou.e.uypa 3arafnibHol nepeBipKM + [nA ynweHHA BMPOo6y HE BUKOPUCTOBYITE MUIOYNIA
anapaTt BUCOKOrO TUCKY.
. HepeKOHaﬁTecn, Wo Bci raiku v rBUHTV Ha BUPOGiI + VY pasi BUKOPUCTaHHA BOOW AN1A YNLLEHHSA BUPOGY,
3aTArHyTo BIANOBIAHUM HUHOM. 3a60POHAETLCA NTK ii 6e3MocepesHbO Ha ABUTYH.
YuweHHA 30BHILLIHIX NOBEPXOHb YnwweHHA 061acTi HABKONO
BMPOGY perynAaTopa BUCOTU PYKOATKMU
. I'Ipmﬁvlpaﬁ're nmcTA, Tpasy Ta 6pyn 3a A0MOMOroo - BupanaiiTe NMCTA, TpaBy Ta 6Py 3a AOMNOMOrO0
LWTKW. WiTKY.
+ [lepekoHanTecs, Wo BCMOKTYBay MoBiTPA 3BEPXY (Man. 29)

OBUryHa He 3a6110KOBaHWUN.

201 A0 BMPI6 NPALIOE 3@ 3HAYHOrO HABAHTAXXEHHA Y1 33 BUCOKOI TeMnepaTypy HAaBKOMMLLIHLOTO CepeioBU-
La, 3amiHIONTe MOTOPHY ONMBY KOXHi 25 roguH.

202y pasi ekcnnyatauii B yMoBax 3anuieHoCTi Yv 3a HaABHOCTI BUKWAIB Y NOBITPi BUKOHYATE YMLLEHHA YacTi-
we. AKLLO NOBITPAHUIA iNbTP Ay>Ke 6pyAHNIA, 3aMiHiTb KOro.
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YuwweHHA BHYTPILWIHIX NOBEPXOHb
KO)XyXa fie3a
1. Bunuite nanueo 3 nanueHoro 6aka.

2. HaxwuniTb BMpIi6. YNeBHITbCA, WO CBIYKA
3anantoBaHHA CNPAMOBaHa Bropy.

YBATA: Akwo noknacTtun Bupid
NOBITPAHUM (PiNbTPOM AOHU3Y, MOXKE
BUHUKHY TN PU3UK NOLLKOOXEHHA
OBuryHa.

3. TlMpomuiiTe BOAOIO 3i WAHTY BHYTPILLHIO MOBEPXHIO
KO>Xyxa nesa.

MepesipKa pizanbHOro o6nagHaHHA

MONEPEMKEHHA: 3himits
npoBig 3anantoBaHHA 3i CBIYKKN
3anantoBaHHsA, Wo6 nonepeanTn
HEHaBMWICHWI 3anycK.

NONEPEMKEHHA: nig vac

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA Pi3asibHOro
obnagHaHHA BUKOPUCTOBYNTE 3aXUCHI
pykasuLi. Jle3o ay>xe roctpe, HUM MOXHa
Nerko rnopisaTucA.

—_

MepesipTe pisanbHe 06n1aaHaHHA Ha HAABHICTb
NoLKoAXXeHb abo TpiwmH. O60B’A3KOBO 3aMiHONTe
noLwKoAXeHe pizanbHe obnagHaHHA.

2. OrnAHbTe Ne3o Ha NpeaMeT MoLWKoAXeHb abo
3aTynneHHA.

3BepHIiTb yBary: Micna roctpixxa nesa
Heob6XiAHO BiAperynoBaTu 1ioro 6anaHc. ocTpiHHA,
3amiHy Ta 6anaHcyBaHHA nie3a HeobxigHO NPOBOANTMN
B LeHTpi 06cnyroByBaHHA. Y pasi noTpannAHHA Ha
nepeLukoay, Wo npussena Ao 3ynuHK1 ABUryHa,
3aMiHiTb NoLKoaXeHe ne3o. CnevujanicTn LeHTpy
06CnyroByBaHHA MaloTb MPOBECTM OLHIOBAHHA CTaHy
nesa Ta HagaTu KOHCYNbTaLjio WoA0 HeobXigHOCTI
A0ro rocTpiHHA abo 3amiHu.

8. 3adikcynTe ne3o gepes’AHNM 6pycoM. YCTaHOBITb
NPY>XXVHHY Wwawby 1 3aTArHiTb 60T i Wwanby 3
MOMeHTOM 44-46 H-m. (Man. 32)

9. [poKpyTiTb NE30 PYKOIO i NePEKOHANTECA B TOMY,
LLIO BOHO BiNlbHO 06epTaeThbCA.

NONEPEAXXEHHA:

BuvikopucToByiiTe MilHi po6odi pykasuLi.
Jle3o py>xe roctpe, HAM MOXHa Nerko
nopisaTuca.

10. 3anycTiTb BMPI6, W06 NepesipnTn poboTy nesa. Y
pasi HenpaBWSIbHOro BCTAHOBJIEHHA N1e3a y BUPObi
6yne cnocTepiratuca Bibpauia abo pesynbTat
CKOLLyBaHHA 6yae He3aA0BiMbHUM.

MepeBipKa piBHA 0N1MBM

YBATA: 3aHafTo HU3bKWI piBeHb
OSIMBU MOXE CMPUHNHNTY MOLLIKOAXKEHHA
nsuryHa. Mepep, 3anyckom B1poby
Heob6XiAHO NepeBiPATU PiBEHb ONMBU.

1. YcTaHoBITb BMPI6 Ha PiBHI NOBEPXHI.

2. 3HiMiTb KpULWKy 6aka AnA oNMBKM Ta Nig’eaHaHUA
BMMIPIOBasIbHUIA CTPUXKEHD.
3. YcyHbTe 0nMBY 3 BUMIPIOBANIbHOrO CTPVXKHA.
4. TloBHiCTIO BCTaBTe BUMIpIOBasIbHUIA CTPYXKEHDb Y Hak
ONA ONVBMU.
a) He 3akpuBariTe Kpuwky 6aka onq OBy Ha
mopenax LB 144.
b) 3akpwuiiTe KpuLKy 6aka ona onvBKM Ha Moaeni
LB 244E.
5. 3HiMiTb KpYLKy 6aka AnA 0nMBK 1 BUMIpIOBaNbHUIA
CTPUKEHb.
6. [epeBipTe piBeHb ONMBK Ha Nig’egHaHOMY
BUMIPIOBaNIbHOMY CTPUKHI.

7. AKLWO piBeHb ONMBU 3aHN3bKWI, 3aNTUATE MOTOPHY
onvBy 1 nepesipTe piBeHsb Le pas. (Man. 33)

3BepHITb yBary: fina sanobiratHs
NPOSIMBaHHA CKOPUCTaNTECA NiNKOLO.

3amiHa HOXa

3BadikcyiTe neso pepes’AHNM 6pycom. (Man. 30)
3HiMiTb 60NT hikcauii nesa 1 NPY>XUHHY Wanby.
3HiMiTb neso.

AW~

MepesipTe onopy nesa i 60NT Ha HaABHICTb
MOLWKOOXKEHb.

MepeBipTe, YM He MOTHYTWIA Ban ABUryHa.

6. Mig 4yac ycTaHOBNEHHA HOBOrO fie3a CNpAMOBYITE
PO3MILLEHI Mif KyTOM KiHLi B HANpPAMKY KOoxXyxa
nesa. (Man. 31)

7. TepekoHaiiTecs, WO e30 po3TalloBaHe Ha 0OJHOMY
PiBHi i3 LEHTPOM Bana ABuryHa.

8. Konw piBeHb onveu 6yae npaBunbHUM, BCTAHOBITb
KpULLKY 6aKa anA onvsu.

3amiHa MOTOpPHOI ONMBKU

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFl = Biopasy nicna

3YMUHKW ABUIyHA MOTOPHA ONUBA € AyXe
rapA4oto. [lante ABUryHy OXOMIOHYTH, NepL
HiX 31MBaTV MOTOPHY onuBy. AKLLO
MOTOpHa OnM1Ba NOTPanuTb Ha LLKIPY,
NPOMUIATE L0 OiNAHKY BOAOIO 3 MUSIOM.

(Man. 34)
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1. 3anycTiTb BMPI6 | jo4eKkanTeca, Konu 3anacu
nanvea B 6aKy 6yae Bu4epnaHo.

2. BuTArHiTb Nposig, 3anantoBaHHA 3i CBIYKN
3anasntoBaHHA.

3. 3HimMiTb KpuwKy H6aka anA onvMBK Ta Nig’egHaHMN
BMMIPIOBasTbHNI CTPUXKEHD.

4. TMipcTasTe nig BMpi6 pe3epByap AnA 360py
MOTOPHOI ONNBU.

5. Haxwnitb Bupi6 abo 3nninTe MOTOpPHY onuBy 3 H6aka
OJ1A ONIMBM 1 Hacoca ONMBK (akcecyap).

6. 3anuinTe cBiXXy MOTOPHY OIMBY PEKOMEHO,0BaHOIO
B TexHi4YHI XxapaKTepucTukn Ha cTopiHui 388 Tvny.

7. TepesipTe piBeHb onunew. Aue. [Nepesipka pisHA
onmByM Ha cTopiHui 383.

8. Konu piBeHb onveun 6yae npaBuibHUM, BCTAHOBITb
KpULWKy 6aka anA onmeu.

MoBiTpAHMIA dinbTp

BpyaHuin nosiTpAHUIA iNbTP MOXE NPU3BECTM A0
MOLIKOMAXKEHHA ABUryHa abo noro HenpasubHOI
po6oTwn. Y pasi ekcnnyarauii B ymoBax 3anuneHocTi
BUKOHYITE 06CNyroByBaHHA NOBITPAHOro inbTpa
yacrTiwe. AuBiTbcA po3ain Ipagik TeXHIYHOro
obc1yrosyBaHHA Ha CTOPIHUI 382 oo iHdopmadlii
CTOCOBHO iHTepBanis 3amiHv NOBiTPAHOro inbTpa.

3BEepPHITb YBary: MowkomkeHnii nosiTpAHMI
inbTp 060B’A3KOBO NOTPIOHO 3aMiHUTK.

YcTaHOBNEHHA 1 BUMMAHHA NOBITPAHOIro
dinbTpa (LB 244E)

NONEPEAXXKEHHA:

BUKOPUCTOBYIiTE 3aXUCHI PyKaBUYKK.

1. HaTucHiTb Ha 3aTncKadi KpMLIKKN NOBITPAHOTO
inbTpa.

2. O6epe>kHO BUMITb KPULLKY NOBITPAHOrO ¢hinbTpa
(A) 3 pBUryHa.

3. BuiimiTb nosiTpAHWI dinbTp (B). (Man. 35)
MepesBipTe NOBITPAHWIA INBTP HA HAABHICTb
NOLWKOAXKeEHb. MOLKOAXEHNIA NOBITPAHWIA hiNbTP
HeobXxigHO 3amiHoBaTW.

5. TlouymncTbTe 11 NepesipTe NOBITPAHWI DiNbTP. OnB.
OunieHHs nosiTpaHoro ginetpa (LB 244E) Ha
CTOpPiHUI 384.

6. [nAa BCTaHOBNEHHA BMKOHaWTE BKa3iBKU BuLLE Y
3BOPOTHOMY NOPALAKY.

OumieHHA nosiTpAHoro ¢inbTpa (LB
244E)

BpyaHuii NoBITPAHMIA iNbTP MOXe NPU3BECTU A0
NOLIKOXXEHHA ABUryHa abo Moro HemnpasuUbHOI

po6oTn. B ymoBax 3annneHocTi BUKOHYWTE TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHA NOBITPAHOrO iNbTpa YacTilue.

[AusiTbcA po3ain Mpagik TexHiHHOro 06¢1yrosyBaHHA
Ha CcTopiHui 382 Wwoao0 iHdopmaLii CTOCOBHO iHTepBanis
3amiHu NOBITPAHOro hinbTpa.

1. 3HiMiTb KPULIKY NOBITPAHOro hinbTpa Ta BUTArHITL
noro.

2. [nA ouvweHHA inbTpa NocTykamTe HAM No
nnackin noBepxHi. He BUKOPUCTOBYIATE PO3YNHHUK
i3 BMiCTOM HadhTw, racy abo cTMCHeHe NoBiTpA AnA
OYMLLEHHA dinbTpa.

3BepHin yBary: Mositpani dinstpy,
AKi NpaLoloTb NPOTArOM TPUBANOro Yacy,
HEMOXX/TMBO OYUCTUTM NOBHICTIO. PerynAapHo
3amiHtonTe NOBITPAHMIA iNbTP. MolKoaXKeHi
NoBITPAHI PiNbTPM HEObXiaHO 3amiHioBaTK.

3. Tlig yac yctaHoBNEHHA NOBITPAHOrO dhinbTpa
nepeKoHanTecA, WO BiH LWiNbHO NpunArae oo
Tprmaya inbTpa.

OuuileHHA noponoHoBoro ginbTpa (LB
144)

YBATA: He 3anyckante AsuryH 6es
YCTaHOBMIEHWNX NOBITPAHUX (DINbTPIB. AKLLO
noeiTpA 6yne 6pyAHUM, ABUMYH BinbLue
3HOLYBaTUMETbLCA.

-

3HiMiTb KpULWKY nosiTpAHOro inbTpa (A). (Man. 36)

[

BwuiimiTe noponoHoBsi dinbTpu (B).

YBATA: MNepeBipTe NOPONOHOBI

hiNbTPY Ha HAABHICTb MOLIKOAXKEHb
a60 3HoCy. 3aMiHiTb YCi NOWKOAXEHI
NOpPOIOHOBI hinbTpU.

MpomuiiTe NOPONOHOBI PINbTPU BOAOD 3 MUJIOM.
[MpomuninTe NOPONOHOBI PINbTPU HYUCTOK BOAOHO.

Bupasitb Bogy 3 noponoHoBux inbTpiB i pavite im
NPOCOXHYTW.

YBAIA: He BUKOPWCTOBYITE

CTUCHeHe noBiTpA. BoHO moxe
MOLKOAMTM NOPONOHOBUIA (INbTP.

3MacTiTb NOPOSIOHOBI (INbTPY MOTOPHOK ONMNBOIO.

7. TIpPOMOKHITb NOPONIOHOBI PINbTPK YNCTOIO
TKaHWHOIO, W06 NpubpaTu 3ainBy onuey.

8. YcTaHoBITb NOPONOHOBI inbTpu. MNepekoHanTecs,
LLO MOPOSIOHOBI (PINbTPW LWINBHO NPUNAralTb A0
Tpumaya nosiTpAHOro ginbTpa.

9. YCTaHOBITb KPULLUKY NOBITPAHOro chinbTpa.

384
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O6cnyrosyBaHHA akymynAaTopa (LB
244E)

AkymynAaTop He notpebye o6cnyroByBaHHA. AKLLO
aKkymynATop notpebye o6CnyroByBaHHA, BUKOHYBaTU
A0ro MOXXyTb NviLLe CMiBPO6ITHMKM cepTudikoBaHOro
CEepBICHOrO LIEHTPY.

Meplue BukopucTaHHA akymynartopa (LB
244E)

CeiTnogiogHun iHaukKaTop Ha aky- | CtaH
MynATopi
CsiTnopjiogHi inankatopn 1,2 1 3 78—-100 %

ropATb 3e/1eHVM, a CBITNOAIOAHUN iH-
OMKaTop 4 ropuUTb YEPBOHUM.

JlamnoBuit iHaukaTop CrtaH

Ha 3apAgHOMY NPUCTPOI

YBAT A: He nasaiire aKymynarTopy
NoBHICTO po3pAmkaTuca. lNosHe
PO3PAIXKEHHA aKyMyNiATOpa MOXe
NpM3BECTH [0 Oro MOLIKOJXKEHHA.

FopuTb YepPBOHUM AKymMynATop 3apAg-

XKaeTbCA.

lopuTb 3eneHuM AKYMYNATOP NOBHICTIO

3apALXKEHO.

Mepen NepLwMM BUKOPUCTAHHAM akyMynAaTop
Heob6XiAHO 3apAANTH.

1. TMig’egHanTe 3apAgHWIA NPUCTPI 40 akyMynATopa,
AK OMMCAaHO B PO3Aini 3apAaa)xaHHA akyMynaTopa
(LB 244E) Ha cTopiHui 385.

2. 3ayekaunTe, 4OKWN BBIMKHETbLCA X04a 6 oauH
3efieHunit ceiTnoaiop.

3. TpuKpiniTb akyMynATOp A0 ABUryHa, AK ONUCaHO B
po3apini Enektpu4nnii 3anyck (LB 244E) Ha cTopiHui
381.

3apamkaHHA akymynAaTopa (LB 244E)

AKLLO Ha akyMynATOpi ropUTb BCbOrO OAMH CBITIOAIOA,
abo ceiTnogioau B3arani He ropATb, iX HeobXiaHO
3apAaMTU. Po3pAmKeHnii akyMynaTop NOBHICTIO
3apAAYKAETLCA NPOTArOM ABOX roAVH. 3apAm>kaHHA
NPOTArOM MEHLUMX NPOMIXKIB Yacy He 3aBAae LKoau
aKymynAaTopy.

1. Mig’enHariTe 3apAQHWNA NPUCTPI [0 akymynATopa.
(Man. 37)

2. MNig’epHaniTe 3apASHUA NPUCTPIN [O PO3ETKU
enekTpomepexi 100240 B, 50-60 I'u,.

3. Cnouatky Big’egHaviTe 3apAfHUIA NPUCTPIN Bif,
po3eTKu, a NoTiM Bif, akymynATopa.

CTaH 3apApKaHHA akymynAaTopa

MepeBipKa CBi4YKM 3anailoBaHHA

YBAT A: 3asxau KOpUCTyTecA
PEKOMEHA0BaHNMM CBiYKamMmn
3anantoBaHHA. HenpaswnbHUIA TUN CBIYKK
3anantoBaHHA MOXe NpU3BecTu [0
MOLUKOMXEHHA BUPOOY.

CsiTnopiogHui iHaukaTop Ha aky- | CtaH
mynAaTopi

CsiTnogiogHwin ingukatop 1 6numae | 1-9 %
YEepPBOHUM.

CsiTnogiogHun ingukatop 1 ropute | 10-32 %
YEepPBOHMM.

CsiTnogiogHuin ingukatop 1 roputs | 33-54 %
3€e/1IeHnM, a CBITNoaioaHUNM iHanKa-

TOp 2 ropUTb YEPBOHUM.

CsiTnogioaHi inankatopu 1i 2 rop- 55-77 %
ATb 3e/IeHNM, a CBITNOAI0AHNIA iHON-

KaTop 3 ropuTb YEPBOHUM.

+  AKwo aBuryH BTpavae NoTY>KHICTb, NOr0 BaXKKO
3anycTuTy abo BiH NOraHo NpaLtoe Ha XO10CTOMY
Xopy, HeobXiAHO NepeBipUTM CBiYKY 3anantoBaHHA.

+  Lo6 3mMeHWnTN pUsnK NoTpaniAaHHA 3anBuX
npeaMeTiB Ha eNeKTPOAM CBiYKM 3anastoBaHHs,
[OTPUMYINTECA TaKWX IHCTPYKLiA:

a) nepekoHamTecs, WO WBNAKICTb XONOCTOro Xoay
HanalwToBaHo NpaBuIIbHO;

b) nepekoHanTecA B NPaBUIbHOCTI 3MillyBaHHA
NasnBHOI CyMiLLi;

C) nepekoHamTecA, WO NOBITPAHWIA INbTP YNCTUIA.

+ Akwo ceiyka 3anantoBaHHA 3abpyaHeHa, ii cnig,
OYUCTUTU Ta NEPEKOHATUCA B TOMY, LLO MiX
eneKTpoAaMn BCTaHOBMIEHO MPaBUbHUIA MPOMKOK
(omB. ). TexHiyHi xapakTepuUcT1KN Ha CTOPIHL 388.
(Man. 38)

+  3a HeobxigHOCTi 3aMiHiTb CBiUKY 3anantoBaHHs.

MepeBipka nanuMBHOI cucTemmu
« TepesipTe KpULIKYy NanveHoro 6aka Ta ii
YLUINbHIOBAY HA HAABHICTb MOLUKOMAXEHb.

« TlepesipTe WnaHr noaadi NasbHOro Ha HaABHICTb
npoTikaHb. Y pasi NOWKOAXEHHA LWaHra
nopavi nanbHOro 3amiHiTe ioro B gunepa 3
obcnyroeyBaHHA Husqvarna.

Cnopo)XHeHHA nanuBHOro 6aka

1. TlocTaBTe KOHTEeWHep nig nanvMeBHMN 6ak.
3HIMITb KpULLKY nanmBHOro 6aka.

BcTaHoBITb XOMYTU KPiNaeHHA NanvMBHOIO LWaHra
Ha kapbtopaTopi.

4. BuiAmiTb NanuBHWIA WNAHr i3 kKapblopaTopa.
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5. BcTaBTe WnaHr nanmMBHOro 6aka B KOHTEMHep i 2.
3HIMITb XOMYTU KPIiMJIEHHA WiaHra.

3HiMiTb XOMYT KPiMAEeHHA WnaHra 3 naanmsHOro
6aka. (Man. 39)

3HiMiTb ManUBHWIA WNaHr i3 nanmeHoro 6aka. Moxe

BUINTUCA HEBenuKa Kinbkictb nanvea. (Man. 40)

4. 3HiMiTb NanuBHWIM INbTP i3 nanmeHoro 6aka. (Man.

5. BcCTaHOBITb HOBWIA NaIMBHWIA INLTP Y NaMBHUN

6. HaxuniTb BMpI6 i 3nMinTe MOTOPHY ONUBY B 3.
KOHTelHep.
3amiHa nanuBHoOro Cblanpa 41)
NMONEPEMKEHHA: bak.
BukopucToByinTe 3aX1CHI pyKasuLi. 6.

1. CnopoxHiTb NnanveHuii 6ak.

Mig’epHanTe NanMBHUIA WNAHr 40 NanMBHOroO 6aka.

BcTaBTe XOMYT KpinfieHHA WiaHra y nanvBHWi 6ak.

YCYHeHHA HecnpaBHOCTEW ABUTyHa

HecnpaBHicTb

Mo>xnuBa npuunHa

PiweHHA

[BWryH He 3anyckaeTbCA.

[piT 3anantoBaHHA Nif’eqHaHo Henpa-
BWJIbHO.

Mip’eqHanTe OpiT 3anantoBaHHA OO
CBiYKM 3anantoBaHHA.

ManuBHWIN 6aKk NOPOXKHIN.

3Banuiite no nanvueHoro 6aka (A) nanu-
BO NPaBWIILHOMO TUMY.

Manuso 3aHanTo cTape.

CnopoxHiTb NanveHUin 6ak i kap6iopa-
TOp. 3anoBHiTb iX 6EH3NHOM.

Bpya y kap6iopaTopi abo nanvBHiv NiHii.

MpounctbTe KapbropaTop i/abo nanveo-
nposia.

MowkoaXKeHa cBivKa 3anasoBaHHs.

BinperynioliTe Npomid>kKoK Mi>X enekTpo-
[aMu, NPOYNCTLTE YN 3aMiHITb CBIYKY
3ananioBaHHA.

ManuBo Ha cBiYLji 3anantoBaHHA.

OunLLEeHHA CBIYKW 3anasitoBaHHA.

[IBUryH He 3yNNHAETLCA.

MexaHi3aM 3ynvHKK He npautoe Hanex-
HVM YMHOM.

Bin’enHariTe OpiT 3ananioBaHHA Big
CBIYKW 3ananioBaHHA. Bippanite Bupi6
aBTopu3oBaHoMy aunepy Husqvarna
0719 PEMOHTY.

[BWryH npawoe He NnasHo.

[piT 3anantoBaHHA Nif’eqHaHo Henpa-
BUJIbHO.

Mip’eqHanTe OpiT 3ananoBaHHA OO
CBIYKM 3ananioBaHHA.

Y nanveonpoBogi Hakonuuueca 6pya,
a60 nanbHe 3incysanocA.

MpouncTbTe NannBonNpoBia. 3anoBHITb
nanvBHUI 6aK HOBUM NanbHUM npa-
BW/IBHOTO TWNY.

Kpuwika nanusHoro 6aka 3abunaca.

MpoYncTbTe KPULLKY NanvBHOro 6aka.

Y nanuBHin cuctemi € Boga 4m 6pya,.

CnopoXHIiTb NanuBHWI 6ak. 3anoBHITb
nanveHMin 6aK HOBUM NanbHUM npa-
BWJIbHOTO TUMY.

3acmiveHo NoBITPAHWIA hiNbTP.

OumncTbTe NOBITPAHWIA DINbTP.

HeobxinHo BigperynioBatu kapbopa-
TOp.

MepepaviTe BMpi6 O aBTOPN30BaHOroO
LeHTpy o6cnyroByBaHHA ANA peryso-
BaHHA Kap6iopaTopa.
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HecnpaBHicTb

Mo>xnuBa npuynHa

PiweHHA

[BUWryH neperpisaetbcs.

3aHn3bKkunin piBeHb MOTOPHOI ONIMBM.

3anpaBTe ABUTYH ONINBOIO.

HepocTtaTHili noTik nosiTpA.

MpouymncTbTe NoBiTPAHWIA PinbTP | KOp-
nyc nosiTpAHOro dinbTpa.

HeobxigHo Bigperyniosatu kap6iopa-
Top.

MepepawnTte BMPI6 4O aBTOPNU30BAHOIrO
LeHTpy 06CnyroByBaHHA ON1A peryso-
BaHHA Kap6iopaTopa.

Ha Bucokin wenaKocCTi y ABK-
ryHa noynHatoTbcA nepeboi i3
3ananoBaHHAM.

[MPOMDKOK MiX eneKTpoaamu y caidui
3ananoBaHHA 3aManui.

HanawTyinTe npomidkok MiXk enektpoaa-
MU,

HesBuuHi Wymn aBuryHa
nig, yac 3BMYalriHoro HaBaHTa-
>KEHHA.

HenpaBunbHuiA TN 6€H3MHY.

CnopoXHiTb NannBHWi 6ak i kap6iopa-
Top. 3anoBHiTb ix 6eH3nHOM. OuB. [Te-

peBipka nannBHOI cncTemm Ha CTOPIHLI
385. Ao npobnemy He BOanocs ycy-

HYTW, 3BEPHITLCA [0 MiCLEBOro aunepa
3 06CNyroByBaHHA.

Ha xonoctomy xony ABWryH
npautoe He nnaBHo.

Csiyka 3anantoBaHHA 3abpyaHeHa 4n
nowkoaXeHa, abo 3aBennKuii Npomi-
XKOK MiX enekTpoaamu.

PerynioBaHHA NPOMi>KKY abo 3HATTA
CBiYKM 3anasitoBaHHA.

HeobxigHo BigperyniosaTu kapbopa-
Top.

Bigperyniointe kapbtopaTtop.

3acmiveHo NoBiTPAHWIA INbTP.

OuuncTbTe NOBITPAHUIA PINbTP.

TpaHcnopTyBaHHA, 36epiraHHA U yTunisauia

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

2. CknapiTb pyyKy Brepes y KiHLEBE MOSIOXEHHS.

Y pasi TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA BUpoby Ta
nanbHOro HeobXigHO NepPeKoHAaTHCA Y BiACYTHOCTI
npoTikaHb Ta BMNapis. Ickpy abo BiAKPUTMIA BOTOHBb,
Hanpuknap, Bifi eNeKTPUYHMX NMPUCTPOIB, MOXYTb
CMPUYNHNTY MOXEXY.

[lnA 36epiraHHA Ta TpaHCMNOPTYBaHHA nanvuea

cnif BUKOPUCTOBYBATM NnLe cepTudikoBaHi
pesepsyapu.

CropoXHiTb NanmBHWiA 6ak y pasi, AKLWO BUPI6
36epiraTUMeTbCA NPOTArOM TPUBANOro Yacy.
YTunisynTe nanveo y BiAnNoBIigHNX MicLAX ANA
yTunisauii

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinnonTe BUpi6
6€e3MNeYHNM YMHOM, LLO6 YHUKHYTW NOLIKOAXEHb Ta
HelacHNX BUNaaKis.

36epiravite BUpI6 y 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI, Kyan
He 3MOXYyTb OTPUMATK AOCTYM AiT Ta 0cobun 6e3
HaneXHoi MiaroToBKM.

36epiraviTe BUpib y cyxoMy MicLi 3a TemnepaTypu
Hwxkye 0 rpaaycis.

YcTtaHOBNEHHA BUPOOY B
NONIOXKEHHA AJ1A TPaHCMNOPTYBaHHA

1.

BignycTiTb thikcyBanbHi ronosku pyyku. (Man. 42)

(Man. 43)

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA
aKymynATopa 1 3apAfHoOro
NpUCTpPOLO

.

He Buimavite akymynaTop, AOKU BUPIO He
3YyNUHUTLCA Ta He oxonoHe. LLlo6 BUNHATK
aKyMYNATOP, HATUCHITb | BTPUMYINTE KHOMKY 3BEpXy
aKyMynATopa Ta BUAMITb NOro 3 BiACiKy.

AkLwo TepmiH 36epiraHHA cTaHOBUTUME binbLue

30 pgHiB, 3apAmpKanTe akyMynATop, AOKU HA HbOMY
He ropiTuMyTb binblue 3 3eneHnx iHaMKaTopis.
LLlo6 YHUKHYTW NOLIKOAXKEHHA akymynaTopa,
3apAgpkaniTe Aoro oavH pas KoXcHi 3 MicAL.
AKyMynATOp i 3apAgHWIA NpUCTpI cnig, 36epiratu
3a Temnepatypwm Big 5 °C no 40 °C.

Binbw Bncoka Temnepatypa abo oxxepena

BUCOKOI TemnepaTypw, Hanpuknag BOroHb, MOXYTb
NOLLKOANTN aKyMynAaTop.

He posbupavite akymynaTop.

He 3aHypioliTe akymynATop NOBHICTIO y BOAY.
3b6epirariTe akyMynaTop y NPOXosi0oAHOMY, CyXOMy,
nobpe NpoBiTPIOBAHOMY MPUMILLEHHI.

2172 - 005 - 29.10.2026

387



+  AKwo Big akymynATOpa YMOCh TXHE, BiH AyXe
HarpiBaeTbcA abo HarpiBaHHA CNPUYMHAE NOro
nedopmaiio nig Yyac BUKOPUCTaHHA, 36epiraHHA
ab0 3apAdXaHHA, BUNMITb akyMynATop i He
BMKOPUCTOBYITE NOro.

+ o6 YHMKHYTW NOLIKOAXKEeHHA akymynaTopa abo

3apAAHOro NPUCTPOIO Mif, Yac TPaHCMOPTYBaHHA, iX

mae 6yTn 3aKpinaeHo.
+ MepekoHariTecA, WO 3apAAHWIA NPUCTPIN He
HarpiBaeTbCA 3aHaATO CUMBHO.

YTunisauina

+  BukoHylTe MicueBi BUMOru Ta BiANoBiAHI HOPMU Ta

npasuna oo ytunisadii.

*  YTunidyinTe BCi XiMi4Hi PE4OBUHW Ha KLLTaNT
MOTOPHOI 0NMBK 260 aHTUPU3Y B LIEHTPI
o6cnyroByBaHHA abo y BignoBigHMX Micuax AnA

yTunisauii.

+  Akwo BMpi6 binbLue He BUKOPUCTOBYETLCA,
BianpasTe noro aunepy Husqvarna a6o ytunisyinte
y BiANOBIAHOMY MicLi AnA yTunisauii.

+  AkymynAaTop HeobXigHO yTuNi3yBaTu B LEHTPI
obcnyroByBaHHA abo B crievianbHOMy Micui anAa
yTunisadii BignpauboBaHX aKyMynaTopis.

TexHiYHi XapakTepucTuKu

TexHiYHi XapaKTepucTUKM

| LB 144 LB 244E
ABuryH
BpeHn Husqvarna Husqvarna
Mopnenb HS 123A HS 139AE

Twn gBuryHa

OpHoumniHaposui, 4-
TaKTHWIA, NPMMyCOBe Mo-
BiTPAHE OXONOMXKEHHA,
KflanaH po3TalloBaHui
3Bepxy

OpHouuniHaposui, 4-
TaKTHWI, NPUMyCOBe Mo-
BiTPAHE OXONOMXKEHHA,
KnanaH po3TalloBaHui
3Bepxy

06’em, cm3 123 139
YacTtoTa obepTaHHA ABUIyHa — HOMiHaNbHO, 06/XB 3000/xB 2900/xB
HomiHanbHa noTy>HICTb ABuryHa, kBr208 1,95 2,2

Cuctema 3anasnioBaHHA

Csiyka 3anantoBaHHaA

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

MpoMiKOK MiX enekTpogamu, MM 0,7-0,8 0,7-0,8
ManuBHa cuctema i cuctema 3mallyBaHHA

Twn 3mallyBaHHA ABUryHa BpunakaHHA BpunakaHHA
MicTkicTb nanueHoro 6aka, n 0,9 0,9
MicTkicTb 6aka ana onunen, n 0,5 0,5

203 YkazaHa HOMIHAMbHA MOTY>XKHICTb ABUIYHA € CEPEAHLOI0 BMXIAHOK NOTYXXHICTIO (3@ 3a3HAYEHOI KiNbKOCTI
06epTiB Ha XBUIMHY) TUMOBOrO CEPINHOro ABWUryHa AnA Liei moaeni, BUMIPAHOIO 3rigHO 3i cTaHAapToM
SAE J1349/ISO1585. MNOTY>XHICTb CEPiNHNX ABUIYHIB MOXE BiAPI3HATUCA Bif, LbOro 3Ha4yeHHA. PakTnyHa

BUXiOQHA NOTYXXHICTb ABUryHa, YCTAHOB/IEHOrO HA rOTOBOMY BMPOO6i, 3anexuTb Big po60o40i WBUAKOCTI, yMOB

HaBKOJLLHLOrO CepefoBmLLa M iHWMX (haKTopIB.
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LB 144 LB 244E

MoTopHa onmsa204 Husgvarna SAE 30, Husgvarna SAE 30,
Husgvarna SAE 5W-30 Husgvarna SAE 5W-30
cuHTeTMYHa, Husqvarna cuHTeTMYHa, Husqvarna

SAE 10W-40 SAE 10W-40
Maca
Maca 3 nopo>xHimm 6akamu, Kr 22 23,5
BunpomiHioBaHHA wymy 205
PiBeHb 3ByKoBOI NOTY>KHOCTI, AB(A) 91 92
[apaHTOBaHWIA piBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI, Lya AB(A) | 94 94
PiBHi 3ByKy 206
PiBeHb 3ByKOBOro TucKy y Byci onepatopa, ab (A) | 79 | 80
PiBHi Bi6pauii 207
Bi6paLia BepxHboi pyuku, M/c? | 7,6 | 6,0
BaraTopa3oBa yaapHa Bi6pauia 208
BaraTopasoBa yaapHa sibpauis pg, M/c2 | 37 | 37
PizanbHe o6nagHaHHA
BucoTa ckowyBaHHA, MM 25-75 25-75
LLnpuHa ckowyBaHHA, MM 440 440
CucTema cKoLyBaHHA Bioclip™ Bioclip™
CTaHpapTHUIA HidX MynbuyBaHHA 5464584-10 | MynbuyBaHHA 5464584-10
Cuctema 3anycky
EnekTpuyHuin ctaptep Hi Tak
AkymynaTop — NiTin-ionHnin, 10,8 B, 21,6
Bt-rog
HEK.ﬂapaTMBHa 3aABa Npo Wwym i ANPEKTNBM abo (_:TaHu.apTiB. Lli 3HaYeHHs € npmnaTHi
. . [NA NOPIBHAHHA i3 3aABNEHUMM 3HAYEHHAMM iHLLNX
B|6pau,||o BMpO6iB, BUNpo6yBaHUX BiAMOBIAHO OO TiEl X

nvpekTnBmn abo ctaHaapTiB. Lii 3aABneHi 3HaveHHA

Lli 3aABneHi 3Ha4yeHHA 6yno oTpMmaHo nig, vyac ' C
niAXoaATb AN1A nonepenHboi OLHKW pU3nKy, ane

nabopaTopHux BUNpobyBaHb BiANOBIAHO A0 BKa3aHOi

204 BukopucTOBYIiTE MOTOPHY onuBy Knacy APl SJ a6o Buwworo. V pasi BukopuctaHHa onmem SAE-30 3a
TemnepaTypu, HXYOI HiX +5 °C, iCHye pu3nkK He[OCTaTHLOrO 3MallyBaHHA ABUryHa. Lle moxxe npmssectun
[0 MOWKOMKEHHA ABuryHa. [ime. 3amina MOTOPHOI 0/Bm Ha CTOPIHLI 383 ANA OTPUMAHHA BiAOMOCTEN
LLOA0 ONMBM, AKY CIif BUKOPUCTOBYBATW 3a HU3bKMX TemnepaTtyp. O3HarioMTecA 3 Tabnumueto B’A3KOCTI Ta
BM6EpiTb ONTUManbHY B’A3KICTb 3a/1€XKHO Bif, O4iKyBaHOI 30BHILLIHLOI TemnepaTypu.

205 BunpoMiHIOBaHHA LyMy B CEPeaoBMLLE, BUMIPAHE AK 3ByKOBA NOTYXHICTb (Lwa), Bianosinae ampexktusi €C
2000/14/EC.

206 3amBneHi AaHi Npo piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY MalOTh CTAHAAPTHY CTATUCTUYHY PO36IKHICTb (CTaHAapTHe
BigxuneHHA) y 1,2 oB(A).

207 YkasaHi faHi Woao piBHA BiGpaLii MaloTb CTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHAAPTHE BiAXUIEHHS),
Lo cTaHoBMTb 0,2 M/c2.

208 CepepnHe 3Ha4YeHHA MiKOBOI aMNiTyAM NPUCKOPEHHA Bif 6araTopasoBumx yaapHUX Bibpauii BiAnosigHo 4o
craHpapTy EN ISO 5349-3. MNoxubka BumiptoarHAa K, 6 m/c2. Ha MOMeHT ny6nikauii uboro nocibHmka Hemae
obMexeHb LWoA0 BNAVBY ANA LUMX AaHWX.
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3HA4YeHHA B OKPEMUX POBOUMX MiCLIAX MOXYTb 6yTn
BUWMMUN. PaKTUYHUIA BNAVB | PU3MK 3anodifaHHA
LWKOAM, AKUM NifAaBaTUMETbCA KOHKPETHUIA
KOPUCTYBaY, € yHIKalbH/MW Ta 3anexarb Bif, cnocoby

poboTn KopucTyBaya, Tuny o6po6oBaHOro BUPO6OM
maTepiany, a TakoX Bif, 4acy BNaunsy 1 isanyHoro
CTaHy KOpuUCTyBa4a Ta cTaHy BMpooy.

BignosigHicTb BUMOram i cxsasieHHA

BianosigHicTb BUMoram i
cxBaneHHA gnAa €C

Linm komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, 3aABnse,
wo Bumpi6 Husqvarna LB 144, LB 244E

BiINOBiAAE 3aCTOCOBHVM BUMOram Takux AMPEKTMB
i pernamenTiB €C: 2006/42/EC po 19.01.2027

(Mpo mawwrHm Ta mexaxiamu), (EU) 2023/1230 3
20.01.2027 (Mpo mawmHu Ta MexaHiamn), 2000/14/EC
(Mpo BMNpOMiHIOBaHHA WyMy Bif, 06n1aaHaHHA,
npu3HaYeHoro As1A BUKOPUCTaHHA HaABOPI),
2014/30/EU (Mpo eneKTpomarHiTHy CyMiCHICTb),
2011/65/EU ([Mpo 06MeXKeHHA BUKOPUCTaHHA
He6e3MneYHNX PEYOBMH).

MoBHWUI TekCT aeknapadii BignosigHocTi anAa €C
MOXHa 3HanTK Ha Be6CTopiHUI www.husqvarna.com/
support. 3HaraiTe BUPI6 | BU6EpiTb Aeknapawiio npo
BiAnoBigHicTb AnA €C, AKa 3aCTOCOBYETLCA OO0 AaTu
BUroToBneHHA Bnpoby. CepiiHnii HOMep i3 gaToo
BUrOTOB/IEHHA MOXKHA 3HAWTWN HA NACcNOPTHIN Tabnuuui
BMpPOOGY.
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